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Ihil  mi  ht  neque  êftatius 
cont ingère  fotuit ,  »^- 
que  honorificentins  y  Am- 
pLissiME    Rector  , 

AlMA    StUDIORUM   PaR£NS) 

quàm  ut  opus  hoc ,  vefiro  fr£f€r'^ 
tim  hortatu  fa/ceptum^vcftris  que* 
que  aujpiciis  liceretin  lucem  emit^ 
tere.  Cupiebamjatndudum^  déta 
ficcaftoHe  aliqua  »  gratum  mémo* 
remque  animum  tejtari  erga  opti* 
mam  Matrem ,  cui  ficundûm  T^eum 
ùmnia  debere  me  profiteor.  Edu* 
catus  in  Jinu  ^eftro  à  pmeritia  , 
veftrétaue  ladte  doifrin^e  enntri^ 
tus  y  jiquid  efi  ïn  me  Uterarum^ 
fi  quod  veritatis  Jludium  defide^ 
riumque  pietatisy  Potwm  id/tUr-^ 
cet  è  vefiris  héufi  fèUtHms^  qws 
toi^êri  ^ijftè  de  idivUH^  iptot^M 

*  ^•  «0- 


nobilipatere^  egojum  cum  mulfis 
jucundijftmè    expertus.    -Vos  me 
toto  ftudiorum  decurju  falubribtts 
imbutum  praceptis  ,    per  varias 
deinde  tnagifterii  deduïtum  gradus^ 
fè  honore  apud  vos  Jùmmo  non  Jemel 
dècoratumjpoji  multos  demum  an- 
nos  donaftis  rudej  otiique  non  ig-^ 
nobilis  ujura  fr^i  concej/ijlis.      . 
orat.  pro      Sed  quontam^  ut  aiebat  olim  vlr 
î.^  ne.  n.  fapient'tJJImus ,  otti  nojiri  yion  mi^ 
nùs  quàm  negotii  rationem  extare 
oportet  ;   nec  licet  homini  probo  » 
multo  mines  chriJUa^fo  ,  languori 
dtfidiaque  Je  dedere  :  en  vobis  offe* 
rofruâus  otii  meiyUtinamà  nati^ 
jva  Académie i  foli  bonitate  non  ûm^ 
nino  dégénères! 

Veftra  me  auBoritasimpulit  9  ut 
id  ope  ris  auderem  aggredi.  Ele^ 
dus  à  vobis  qui  fund^tam  recèns 
apud  nos  gratuitamjuventutis  in- 
Jiitutionem  Ludovic o  XV,/iîr- 
blicaoratione  gratularery  conatus 
eram  paucis  exjponere  quàm  acri 
Jîudio  ^  cura  in  id  ha^enus  incu^ 
buiJfetVniver^tas  ^  ut  puerai  apud 

fi 


finm  llterésfnodbi  fidmultù  , 
gis  frobitatem  Ôf  reltgtonem  addifi 
çerent.  ^uod  ftmc  non  fotueram 
nifiJlriStim  &  levitirpro  br évitée 
te  temforis  attingere^  idvosjujji- 
ftis  latiùs  à  mefkniufque  traêïa^ 
ri.  Et  fi  tant 0  me  oneri  imparem 
fentiebamymaluifrudentiam  in  me 
quàm  obfe^uium  defiderari^mequei^ 
ftatim  accinxi  adfi:ribendum  jgal^  ^ 
lico  quidem  fermone  ^  quo  plurtbus 
ufuieffe  pojfem  apudnoftrates.Con» 
feStnm  média  jam  parte  opusjudi^ 
dis  vefiris  permittOj  magnum  la^ 
baris  prétmium  laturus  >  fi  vobïs 
iUe  vi débit  ur  nonnihil  poffeftudio^ 
fajuventuti  afferre  utilitatis. 

In  bif'Ce  qui  modb  prodeunt  li^ 
iris  fuit  mibi  pTéecipua  mens  y  (  ut 
nunc  de  moribus  &  pietate  fiûam) 
firipto  confignàre  ujurpatamjam^ 
diu  apud  vos  docendi  rationem  ac 
methodum^  quée  viva  voce  hadte-^ 
nus  ^  fer  manus  tradita  ad  nos^ 
ufque  ferventt  \  ^  hoc  qualicum^ 
quevefir^  i^  infiituenais  pueris 
ii/cip/iff^  nêonumento  vernm  ac 


a»  regina  rerum  Ehe(Mentè^ 
Moruaf,  nbi  illa  grmcts  iatr- 
ne  irrigata  fvntibusy  &  antu 
tducata  ctHttt ,  ^é  Mtfier^fè-. 
taxis  euftodia  tutb  crejceret , 
fe  Cétfta  'uirgo  Jîneret  unquam 
imtisy  ^  fuco,  Gî  meretricio 
wm^ue  ornatn  contaminari. 
reditam  vobis  finffe  bujus  m 
\endo  Jklubritatis  tuenda  cu- 
dmm  contenta,  abfit  «t  officii 
•i  porter  ènconjhka  temeritate 
One  aHiàs  fvideûr^  quajiaè' 
tOM  tmnibuj  m^erir  cratores, 
\gt,  phihfapbof  f  quonibilfe- 


ihfff  contravarias  tenaoris  -wri^i 
jSinfurh$s  ^;fi}îm^  iniegrum 
fS  lUtbatum  tûeri.  Figet  iile  nunc 
'qmiem  tfuàtn.miOKWtf afud vos  K 
ffr  totam  lé^f  Gailiam^  felivibur 
Pnjhnincremèntis  adjkmmumferè 
aficem  piBtdf^us.  "Ciàta  grm^ 
dvuim  rerum  mr^at»lrs<Jftas  l^v-^ 
DO VI CI  Magni,  maxime  verit 
fràftantium  mgeniorumferax^re* 
prafentavit  àfnd  wf  faujia  Àu^ 
p^  tempota  y  Halii/e^ue  nofttie 
Wunquam  intèrm^rituns  oprtihuf 
famam  Peperit  tmmwtalem.  ^ed 
quù  viaetur  ithiûs  hoc  in  génère 
GaUici  nominh  froveffa  laus^boc 
thnendumfiMgis  j  ne  ^utaton/cen* 
iere  ultertÛs  "vix  ptefi ,  pattiafim 
)iktidatt  ^  ad  ima  lahatur. 
"'  Aupn  autem  dicere^  fervatidi 
}fliàs  defojitt  curam  non  minime 
exfâfte  diUgenti£  ac  fidei  veffrit 
tfhfcommijfdm:  Voluerunt  Augu-^ 
fiij^mi  i^eges  nùfiri ,  fuibus  nobi^ 
}èmortum  dtfhet  frmogrhita  Re^ 
^ùni  Pitia  ^nwerjïtâ^jpnbiicam 

apnd 


Éteint  fàtm  cnjujlihtf  furdèm 

fiientite  cfficinamy  fed  earum  im* 
frimis  mrfhfm  f  qnibus  ad  fracta^ 
rmn  dicendi  vim  acni  ingénia  & 
txfolirijblent.    Iftic  domicilium^ 
iftic  Jf^atriam  9  iffic  J^rmam  velut 
trcem  regina  rerum  Ehqnentiée 
ûffignarunty  ubi  illa  grxcts  iatr* 
nifque  irrigata  fbntibusy  ^  anti^ 
fuo  educata  c»ltu ,  Jitb  aufter^fi^^ 
veritatis  ci^odia  tuth  crefceret , 
ntQ  /e  Cëffta  virgo  Jineret  unquam 
cincinnis,  &  fucOf  6?  meretricio 
qniïcnmque  ornatn  contaminari. 

Crédit am  vobis  finffe  bujus  in 
firibendo  falubritatis  tuenda  cu^ 
ram  dumcontemào^  abfit  ut  officii 
mfiri  fartes  inconfnka  temeritate 
ext^Oere  allias  ^idear^  quajiab^ 
filwtûs  wnmibus  ènineriT  cratores^ 
foetas^  fhihfifiià^^  quonihilfe^ 
rè  mmjui  ac  dipcilius  ejî^èfchotis 
%(^fsfrodire  intelligam.  Mune-- 
ris  nofiri  efi  inchoare  fS  informare 
iptSj  frima  quafi  linéament  a  du^ 
muh^  iM*  ak  fummam  abfolutith 
*»    *rrjfr^iwf«!f5^»f  ferducere. 


Çommnftrdmus  pueris  certum  fi^ 
nemqub  tenderCj  tutum  iter  quoi 
in^ediy  errores  ^  pericula  quai 
Vît  are  debeant.  Vm  verbOj  jffr- 
mijfima  à  pobis  totius  operis  fun- 
âamenta  ponuntur  :  jaciuntur  ve^ 
ra ,  Jtncera  y  incorrufta  bonarum 
tnnnium  artium  femina.  ^anta 
Jit  autem  feminis  vir tus  y.  quant  a 
fundamentivis  y  quamvis  ut  raque 
lateant  éf  i^  objcuro fint ^nemo non 
inteUigit.  Vel  in  pritnis  puero- 
rum  atatulis  elucent  ingenii  qui-- 
dam  igniculi ,  quibus  admonemur 
nullam  ejfetam  infirmam  atatem^ 
qU£  non  fojjitjam  re6to  imbuij  ^ 
Jane  judicandi  vim  vel  à  teneris 
tùtnbibere.  In  fer  lu ftr an  dis  vete^ 
rum  fcriftisy  mode  périt  us  v/^ 
dux  ad  fit  y  lie  et  c arpent em  undique 
cum  dekSiu  qua  fi  dant  obviam  ^ 
libare  egregium  nativa  venuftatis 
fioremy  aut  potiUs  amplam  collige^ 
re  frugum  tè  fruBuum  copiam  » 
quibus  pueri  ceu  quotidiano  ciha 
alitiy  non  nifi  optimis  affuefçant. 
Talibus  nutriment  ts  educata  mensy 


C?  veterum  fapore  tinSta^  fauUh 
tim  colorât  fe  ac  roùorat;  ita  ut 
infidens  in  eis  ex  illafamiliari  an- 
tiquorum  conjketudine  Jpecies  fut- 
critudinis  eximia  quadam  ,  aUé^ 
que  animis  impreffàj  rapiat  etiam 
non  cogitantes  ad  fimilitudinem 
fui ,  eijque  Attica  ekgantia  ÔJ  Ro^ 
mand  urbanitatisgujtum  ingengret. 

Inde  exifiunt  jummi  inRèpubli^ 
Cé  literaria  viri.  Inde puUulavit 
feges  il/s  emin&ntinmin  unoqnoqnè 
généré  Scriptorum^  quitus  taHtO'- 
père  enituit  Ludovici  XIV. 
éttas^  ^  adhuc  noftrafloreti  fuos 
êntiquftm  fapere^  V^  Atbenànm  4r 
Roms  opibus  redundantesadfirh^ 
bendum  venijfe^  nullt  nonvetùjfa-^ 
tis  paulum  fcienti  apparet. 

Eft  igitur  officii  noftri ,  qutbus 
Aima  Studiorum  Tarens  Vniverr 
fitaspublicam  docendi  provinciam 
impojuit  ,  iUius  nomine  fS  ju£u 
tanquam  in  excubiis  fiare  viples 
fS  arreâfosj  ne  praclarum  illud 
Kationis  noftne  bonum  in  ipfafiir^ 
\edegeneret:  ne  jùvenes  récent is 

laf 


dsgm.  çelehrari  omni  avQ  AUguJii 
^rinci^s  beneficential^criftishi 
JhugXé^cèy  feu  Utinè^  fiv^gàllicè 
verfibus  ;  orationibus  iUi  falam 
baèitis  diverjb  t empare  ;  alii  edi" 
tis  in  lucem  varié  gêner is  oftri^ 
bus;  omnesj  qme frima  ^ pr£ci^ 
jpua  lex  ab  ^nivèrfitate  nobis  im^ 
ponitur^  expleta  privatim  \officii 
Jui  vice  perdïligenter  8J  perfire^ 
nuè  :  pro  Juis  qui/que  viribus  al- 
laborant  ut  Trincipis  optimi  bene^ 
ficium  apudbene  memores  ^.  nécre- 
gia  benignitate  prorjus  indignosj 
colloçatum  ejfe  videatur.-Liceai 
mibi  quoque  prqjpeo  moduiç  venire 
in  partem  communis  indufiria  & 
amulationisj  SJ  ve5iigaUs  Qpene 
^liquid  labori  ceterorumêdjunge^ 
re ,  ut  ita  faltem  pateaiquàfk  fan^ 
voois /èmperqu?  fiétufus  fim ,  A  m-- 

FLISSIME      ReÇTOR  i.    AlMA 

Studiorum  Parens,  fincero 
grati  animi  affeâtu  QJ  pîeno  reve^ 
renti^  êbfiquiç  dddi£fus  as, dévot  us. 

C;  Ro^XfiM  antiqtius  Reâor, 
'  *     . .  ^  '  '    '  ft  Eincrifât  VioMSl>i  Boqucntiae.' 


DE  LA  MANIERE 

D?ENSEIGNER 

ET  D»ETUDIER. 
LES  BELLES-LETTRES. 

•«•••••«§«»»»«&«««•««•• 
JFJ  NT- PROPOS. 

Vaht  que  d*eatrer  dans 
.  ^  le  détail  des  differensexer- 
A  ^  cices  propres  à  former  la 
I  Jeunefle  dans  les  Etudes 
publiques,  ce  qui  étoitd'a- 
bord  mcHi  unique  W;  j'ai  été  confeil- 
1£  d'inférer  ici  quelques  courtes  réfl»- 
lions  fur  ce  que  l'on  doit  faire  appren- 
3re  aux  enfans  dans  les  premières  aor 
!iées,&  même  fiirles  Etudes  qui  peu- 
vent convenir  aux  jennes  perfonnes  de 
l'autre  fèxc  ju^u'à  un  âge  p\t.i  avan- 
7mf  J.  a  ce. 


£  E  r  v.p  t  S 

icé.  On  Cent  bien  que  je  ne  dois  trai* 
ter  que  tiè^  ibperficiellement  ce  dou- 
ble iujet/étranj^  à  moa  premier 
pkdL,  &  qui  .eft  ici  œmme  un  hors^ 
d'œuvre.  L%abileté  des  Maîtres ,  & 
I^ention  des  pères  &  des  mères  fé- 
rieufement  occt^s  de  l'éducation  de 
leurs  enfans  y  (uppléront  aifément  à  ce 
qui  pourri^  m^^çr  àxç  petit  Traité. 
- 1  -       . 

CHAPITRE  PREMIER. 

Des  exercices  qui  com>iênnent  aux  En^ 
fans  dans  F  âge  le  plus  tendre. 

JE  B^is  avertir  dès  le  commence- 
ment, que  fouvent  les  avis  que  je 
dcMine  ici  &  dans  là  fiiite  pour  unfèxe, 
font  également  utiles  à  l'autre  :  il  fera 
aifé  d'en  faire  le  difcernement  &  l'ap- 
plication. 

i 

'A  quel  âge  an  peut  commencer  À  fair^ 
étudier  les  Enfam. 

Un  Auteur  bien  fênfé   dont  je 
fais  grand  u%e  dans  mes  Livres,  & 

Îui  a  donné  d'excellentes  règles  fin 
^éducation  de  la  Jeuaefle ,  (c^eft  Quîn* 

uUen] 


DBS      £  'N  F  ▲  H  S.  ^ 

tiKèn)  examine  une  queftîon  fort  agi- 
tée dès  fon  teins ,  &  qui  partageoit 
les  fesitimeos  ^  avoir,  à  quel  âge  U 
kat  ooromencer  à  fiure  étudier  les 
enfkns.  Quelques-uns  *  penfbient 
mi'on  ne  devoit  point  les  appliquer  à 
rétude  ayant  l'âge  de  fëpt  ans,  parce 
qu'avant  ce  tenis  ils  n^ont  ni  l'écrit 
lUez  ouvert  pour  prc^ter  des  leçons 

2u'on  leur  donneroit,  ni  le  corps  af- 
iz  robufte  pour  iôutenir  un  travail  À- 
rieux. 

Quîndlien  penfè  d'une  manière  dif- 
ferente,  &  il  appuie  (on  fèntiment  de 
Pautorité  de  Cnryfippe,  célèbre  Phi- 
lofaphe  Stoïcien  ,  qui  avoit  traité  à 
fini  la  matière  de  l'éducation..  Ce 
Piûlo(ôphe  donnoit  à  la  vérité  trois 
ans  aux  nourrices,  mais  il  vouloit 
Que  dès* lors  elles  s^appliquaiïànt  à 
fûraier  les  mœurs  des  enfans ,  &  à  r^ 
primer  en  eux  les  premières  ikillies 
des  paflions  qui  commencent  déjà  à  (ë 
&ire  fentir  dans  cet  âge  tendre ,  &quî 
croiflênt  avec  eux  inienfiblcment ,  fi 
FoQ  n'a  foin  de  les  étoufier  dans  leur 
'  ai  naif- 

*  Qpidam  llterif  infti-  ina2U«  Scinteneftnmdif- 
ittilos  y     qnt     minores  ciplinarnm  capere  ^  6e  la- 
*'  ^^ptva-tnnif  eÎEtnt  •  non  borcm  pati    non    poffic» 
]   Naieiiint;  quod  Ula  pii-  ^haU  bk.  j.  af.  u 


4  E  T  U  D  s  "îS  ^    ' 

-naiffiui.  Or,  *  :dit  Quintilien,  fi  cet 
âge  eft  fuiceptibie  de  iôms  par  rapoit 
aux  mœmrs ,  pouroiioî  ne  le  iêra*t*il 
pas  auifi  par  raport  a  Pétude?(^e  peu» 
.vent-ils  étire  de  mieux  ,  depius  qu'ils 
{ont  en  état  de  parler?  car  il  faut  bien 
qu'il  faflênt  quelque  chofê.  Je  fki  bien 
(  c'efl  toujours  le  vmême  Auteur  qui 
parle  )  que  dans  tout  le  tems  dont  il 
s'agit  ces  ^nfans  ne  pourront  pas  au* 
tant  avancer ,  qu'ils  le  fenmt  dans  la 
fiiite  en  une  feule  année.  Mais  t  pour- 
qiioi  méprifèr  ce  petit  gain,  èc  ne  pas 
mettre  r  profit  cette  avance  quelque 
médiocre  ^qu'elle  fbit?^  Car  cette  an- 
née qu'en  aura  ainfi.  gagnée  fiir  l'en- 
fance,*  aocroiti-a  à  celles  qui  fliivent, 
&,  tomme  totale  faite,  mettra  l'en- 
fknt  en  état  d'apprendre  plus  de  chofês 

Si'il  n'auroit  fait  fans  cela.  Il  faut  donc 
cher  de  ne  pas  perdre  ces  premières 
années ,  d'autant  plus  que  les  comme»* 
cemensde  l'étude  ne  demandent  pref^' 
que  que  de  la  mémoire;  &  l'on  fait-, 
que  les  enfans  n'en  manquent  pas. 

*  Coi  antein  non  perti-  |^los  innoi  proro^nm  ^ 

hear  ad  literas  stas,  aus  in  fammam  proficie;  éc^ 

ad  mores  iam  pflxtinetf  quantum  in  ia£uicia  pnr* 

t  Car  hoc.  quantulnm»  lomptum   eft    tempoïia  ,  r 

ràoque  eft»  lacrum  fafU-  adofBlceatùrltcqujnnv.     l 
dCamos? •  •  •  Hoc  pet  fin-  .^^ 
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Je  trouve  encore  un  autre  avantage 
dans  cette  pratique,  c'eft  de  plier  de 
bonne  heure  Vefyant  des  enfims^de  les 
accoutumer  à  une  iôrte  de  règle ,  de 
les  rendre  plus  dociles  &  pluis  fournis  ^ 
&  d'empêcher  une  diflipation  audi  con- 
traire iouvent  à  la  iànte  du  corps  y  qu'à 
Pavancement  de  Pei|>rit. 

]'en  puis  ajouter  un  troifîeme,  qui 
n'eft  pas  moins  confiderable.  La  Pro- 
vidence a  -  mis  dans  les  enfans  une 
grande  curiofité  pour  tout  ce  qui  eft 
nouveau  9  ime  &cilité  merveilleufe  à 
apprendre  une  infinité  de  chofës  dont 
ils  entendent  parler  9  un  panchant  na- 
turel à  imker  les  grandes  perfbnnes^ 
kife  mouler  Au*  leurs  exemples  & 
far  leurs  diicours.  £n  différant  la  cul*- 
ture  de  ces  jeimes  ei^rits ,  on  renonce 
à  toutes  ces  heureuiês  préparations 
ue  la  nature  leur  a  données  en  nai^ 

t.  Et  comme  la  nature  ne  peut  ê- 
tre  oi/îve,on  les  oblige  à  tourner  vers 
le  mal  ces  premières  diipofitions  dei^ 
tinées  i  faciliter  le  bien. 

Quintifien  n'ignoroit  pas  qu'on  pou- 
voit  lui  objeâer  l'extrême  foibleflê. 
des  enfkns  dans  les  années  dont  il 
s'agit,  &  le  danger  qu'il  y  a  d'ufer par 
des  efibrts  prématuies  des  oipuies  en- 

s  5  core 
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core  tendres  Se  délicats ,  qu'une  con* 
tention  un  peu  forte  peut  déi^anges 
pour  toujours.  Je  ^  n'ai  pas  ^  dit*«il ,  fi 
peu  de  connoiffiiace  de  la  foible  com-« 
plexion  des  enfàns  ,  que.  je  prétende 
qu'on  doive  dès-lors  les  preflèr  vive* 
ment,  &  exiger  dfeux  une  forte  ap« 
plication.  Il  veut  que. ce  fiûtua  jeu, 
oc  non  une  étude  ;  un  amuiêment,  & 
non  un  travail  férieux.  On  peut  leur 
raconter  des  hifloires  agréables ,  mais 
courtes  &  détachées  :  leur  faire  de  pe- 
tites queftions  qui  foient  à  leur  por^ 
fiée,  &  dont  on  leur  fburnifiè  Iê:  t6h 
Bonfè  par  lamaniere  adroite,  dent,  oii 
lœ  interroge  :  leur  Idâbr  le  plaifir  da 
croire  que  c^eft  de  lenr  propre  ûmàà 
qu'ils  l'ont  tirée,  afin  de  leur  infpirer 
le  defîr  d'apprendre  :  les  louer  de  tenw 
en  tems ,  mais  avec  ibbriété  8i  âgeflê, 
pour  leiu*  donner  de  l'émulation,  fân& 
trop  enfler  leur  amour-propre  :  répon** 
dre  à  leurs  queftions ,  Sc-  toujours  avec 
jufteflè  A:  (eloa  la  vérité  :  rehi&rquelM 
quefois  de  les  Ucifler  étudier  quand  il$ 
le  demandent  ^  poqr  augmenter  leur 
ardeur  par  cet  mnocent  artifice  rn'em* 

ploîer 

*^Mee  fam  adëo  «ttmm  nain  o|»eram. ..  Lofiu  hîe 

impradeo»  ^  nt  inftandimi  fit.  Et  roeetur,  9c  Icode- 

cenexit  protinoi  acerbe  po-  tnr ,  &  nonnunqium  CàÇ 

tem,  èjugcndsunfivic  pie-  le  fe  gaudeat. 
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ploîer  jamsus  dans  cet  âge  la  contrain- 
te, ni  la  violence ,  &  encore  moins 
la  punition,  y  pour  les  faire  tr^vaiilen 
Cu*  la  grande  application  des  Gouver- 
flintes  y  &  des  Maitres  qui  leur  accè- 
dent, eft  d'éviter  que  )«s  enfans,  qui 
ne  peuvent  pas  encore  aimer  Tétode, . 
n'en  conçoivent  de  Paverfîon  par  l'a^ 
mertume  qu'ils  y  trouvent  dans  ces^ 
premières  années.  >  i 

Je  fat  que  quelque»  peribnnes  d0> 
mériteont  pemé  autrement  que  Quin-  * 
tifien,  &  je  fiiis  bien  ékii^ié  de  1m( 
cmdiunfier.  Lm  Avant  M.  fer  Fevre  de^^ 
Smmfff  ne  forh  à  ibn  IS^màeGtni^ 
m  de  L.atin  snraat  qu^  eût  tUfteifif  dîac^ 
tts:  t€  cepeaduit  a  la  fin  &  &  qijHK 
toFzieme  uinée ,  qoi  elt  le  tetns  oui  il 
naourut,  ii  avoit  m  &  entendoit  pa^^ 
faitement  plufîeurs  Auteurs  tant  Greci 
qae  Latins.  M.  le  Fevre  lui-même  n'iK 
voit  commencé  Tétude  de  ces  langues 
qu'à  douze  ans.  Ces  exemples  Montra--' 
les,  &  ce  n^eft  point  (ans  de  felides  ru- 
ions que  fat  coutume  contraire  a  prévalu. 

Il  s'i^t  mwitenant  d'examiner  à 
quelles  ^rtes  d'études  on  peut  appliquer 
les  enfans  depuis  environ  trois  flnsji^ 
qu^  fis  ou  fepit;  ouï  eft  le  tems  où  il» 
entrent  pois  rordinffire  au  Collège. 

a  4  §,  11, 


t  £  T  «r  p  B  «f 

S.  Il 
De  la  Levure  &  de  PEcritMre. 

ÎÉ  SB  MB  LX».^i)e  le    premier   des 
fi)ins   d^une    G?ouveroaxite    çu    d'w 
Maitre  auprès  des  enfans>  efi  de  km; 
apprendre  à  lire.  Oajeur  procure  [Mir«-\ 
là  une  grande  avance,  la  leâure étant 
un  moien  de  les  occuper,  de  les  ren- 
dre curieux ,  &  de  jetter  apréfihlement  ' 
dans  leur  ei^rit  une  multitudie  d^jdées 
plusjuftes,  plus  utiles,  plm  capables 
de  les  former  ,  que  toutes  celles  qui 
l^ur  yîendroient  en  abiandpmiapt  Ifiuti, 
cnfimce  au  hazard,  ou  à  la  petitelle; 
des  vues  de  ceux  qui  les  environnent.  * 

Mais  je  dois  avertir  qu'il  y  aiu'oit;, 
un  extrême  danger  à  leur  faire  d'abor^ 
de  laleâure  un  travail  Sérieux,  &.à 
leur  montrer  le  moindie  chamn  Iqr^^ 
qu'ils  n'y  réufiiflent  pas  bien.  Peut-être 
ell-ce  là  une  des  caufes  du  dégoût  que 
plulîeurs  enfkns  contraâent  dès-lors, 
&  qu'ils  confervent  toute  leur  vie  ^^ 
pour  tout  ce  qui  s'appelle  étude  &* 
feience.  La  vue  d'un  livre  les  remplit, 
de  trifteflè ,  parce  qu'elle  réveille  en 
Qux  un  fouvenir  ccHUus  des  reproches 
&  des  larmes  qui  ië  joignoient  tou- 
jours 
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rs  à  leurs  premières  Ie<îhu*es. 
1  faut  *  donc  faire  en  forte  que  h 
lire  ne  fbit  pom*  eux  qu*un  jeu  & 
amufement;  &celaji'efl;  pas  fidif^ 
e  qu'on  le  penfè.    Au-lieu  de  leur 
fenter  dès  le  commencement  un 
e  ,   où  tout  eft  pour  eia  inintelU- 
te ,  ïl  feroît  ce  (èmble  beaucoup-- 
11X  de  ne  leur  montrer  que  quet. 
s  lettres  féparées ,  qu'ils  appren- 
nt  peu  à  peu  à  nommer  &  àauèm- 
r.    On  peut  écrire  proprement  ces 
ires    fiir   difierentes  cartes ,  afin 
h  pûiflènt  les  nïanier;  S:  les  ac- 
tumer  à  jetter  ces  cartes  ibr  une 
é  en  nètnirniant  la  lettre  qui  fêpré^ 
e.     Qiiintilien  approuve  f  fort  une 
tuihe    qui    fe   pratiquoit  de   fon 
s  pour  animer  les  enfans  à  appren- 
,  K^  qui  revient  aflez  à  ce  que  je 
isifè  dire:  c'étoit  de  leur  donner 
figures  de  lettres  d'ivoire,  ou  quel- 
autre  chôfe  de  femblatde,  qu'ils 

^  y  ioient 

Lcnec   qnod    cogttnr  etîatn  fifterraram   fomua 

e,  m  non  opus  fit,  in  Ittfnm  ofîctre  ;  vtl ,.  fi 

leledacio  ;  n©n  ne-  ouid  aliud  ,   quo  magi» 

I .    (êd  wîumtfc  .y*  ilÉsi  xtas  giude» ,  inve- 

i.sd GéU0dent.  niû  potcft,  quod  tra^ 

[on  exdado   aatem  rt ,  intueti ,  nominace  p> 

od  notnm  eft  ,  iiii-  candum  fit.   S^ii.  MK 

ad  difcendam  in*  i*  top,  u 

gtatia  ,    ebttiftOi 
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Ibient  bien  aîfês  de  toucher  ^  de  re* 
gai-der ,  de  nommer.  Saint  Jérôme , 
*dans  fit  belle  Lettre  à  Lasta,liiî  don*" 
ne  le  même  confeil  >  &  l'on  voit  bleu 
que  dans  tout  cet  endroit  il  n'a  prejp- 
que  fait  que  copier  Quindlien^  quoi- 
qu'il ne  le  nomme  point. 

Il  y  a  des  Maîtres  qui  fe  (cnrent  de 
deux  boules  de  bois  ^  (  l'ivoire  con- 
viendroit  eAcore  mieux  )  dont  ils  font 
tailler  la  première  à  cinq  facettes,  (br 
chacune  defquelles  ils  écrivent  ime 
yoielle.  Us  font  tailler  la  féconde  à 
dix -huit  facettes  ,  fur  chacune  dei^ 
quelles  efl  une  confcxme.  L'enfant  jet- 
te Pimè  ou  l'autrede  ces  deux  boules, 
ft:  s^acooutume  à  nonuner  la  lettre 
qui  paroit  en-haut^uis  les  jettant  l'une 
&  l'autre  eniemble,  il  s'accoutume  de 
même  à  aflembler  la  confbnne  &  la 
▼oidte  qui  paroiflent  chacune  de  leur 
cdté*.  Comm€  cet  exercice  eft  une 
ripece  de  jeu  pour  im  enfant,  il  s'y 
plait^  &  apprend  aifément,  8c  paiic 
rordinaire  aflêz  promtement ,  à  diflin- 
guer  tontes  les  lettres,  &  à  les  réunir^ 
On  peut  imagher  d'autres  mdensauûi 
faciles,  &  anfli  agréables. 

On 

*  Fttnt   ei  IftîB»  Tel   nir:  litfbt  in  eît ,  oi  k^ 
hnxtm  ,  vel  ebmnes  .  8e   fui  ipfe  exiidiiie  fis. 
li;^^  aorniaibiis  9fpiimr 
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On  a  pfopo&  tu  public  depuis  peu 
une  nouvelle  manière  d'apprendre  aux 
enfans  à  lire  j  qu'on  appelle  lx  Bit* 
UAu  Tïroo&ArHiQ.iiE  :  c'eft  M» 
Do  Mas  qui  en  eft  l'Auteur.  A  ce  mot 
de  nouveauté  il  eft  tflèz  ordinaire  ft 
aflbz  naturel  qu'on  entre  en  défiance^ 
k  ou'oa  iè  tienne  iùr  iës  gardes  ;  din 
poudon  qui  me  paroit  fort  (âge  &  fort 
laiionnaUe»  quand  elle  nous  porte  à 
exumner .  de  bonne  fbi  &  ans  pré* 
?ention  ce  cpfon  nous  propofe  dcl 
nouveau.  Mais  il  n'y  auroit  rien  de 
plu>  oppofé  à  l'équité  &  à  la  droite 
rùGstïy  que  de  rqetter  âr  de  condam- 
ner une  invention  précifément  parce 
qu'elle  efl  nouvelle.  On  doit^  aucon*^ 
traire ,  iàvoir  bon  gré  à  ^m  Auteur, 
ooand  même  il  ne  réufliroit  pas  par-» 
hdtement,  d'avoir  propofé  au  Pimlfc 
iês  vues  &  (es  peniees  :  c'eft  unique* 
ment  par  ce  moien  que  les  arts  Se  les 
fciences  fc  perfeâionnent.  Il  faut 
donc  9  pour  juger  (àînement  de  la 
nouvelle  Méthode  de  lire  dont  il  s'a« 
^t)  l'examiner  avec  un  efprit  impar- 
tial &  libre  de  tout  préjugé. 

Le  Bureau  Typographique  eft  une 
Table  beaucoup  plus  longue  que  lar* 
ge^  fvx  laquelle  on  place  une  lorte  de 

a  6  Tt- 
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Tablette^  qui  a  trcris  ou  qtttrc  étages 
de  petUçs  loges ,  où  Von  trouve  les 
difiepens  foos  de  la  la^ae  exprimés 
par  des  caraâeres  fimples  ou  compo- 
t^  iUr  autant  de  cartes.  Chacune  de 
ces  Jc^ttes  indique  par  uâ  titre  les 
lettres  bur  y  (ont  renfermées.  L*enfant 
range  fur  la  table  les  ûms  de^  riiots* 
qu'on. Im  demande ,  en  les  tirant  de 
leui*&  loges  i  comme  ndt  un  Imprimeur 
en  tirant  des  caiètins  les  dmèrentes 
lettres  doat  il  ^QDmpolè  (es  mots.  Et 
c'eft  :cè  qui  a  fiut  aohner  à  ce  Bureau 
Fé^diete  de  Typographifue. 
.  Cette  manière  d*4^rendre  à  lîrC) 
outre  placeurs  autres  avantages ,  en  a 
un  qm  me  paroit  fort  confiderable  j 
c'eft  d'être  amufi^t  Se  agréable  ^  & 
de  n'avoir  pdnt  l^lir  d'étude.  Rien 
n'eft  plus  fatiguant  ni  plus  ennuieux 
dans  Penfance  ,  que  la  contention  de 
Pétrit,  &  le  repos  du  corps.  Ici  l*en- 
fimt  n^a  point  l'écrit  fatigué  :  il  ne 
dherche  point  avec  peine  dans  fa  mé* 
moire ,  parce  que  la  difb'nâion  &  le 
titre  des  loges.  le  fivpent  fenfiblement. 
ÏI  n'dft  point  contramt  à  un  repos  oui 
^attiîfte,  en  le  tenant  toujours  collé, 
à  Péndrdit  où  on  le  faitlire.Les  yemu 
Iesmain8>  les  piésy  tout  k.  corps  eft: 

>  en 
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en  aâîon/L'enfant  cherche  fes  lettres, 
il  lestire,  illesarrange,  îl  lesrenver- 
fe^  il  Les  fépare,  &  les  remet  dans 
leurs  loges.  Ce  mouyement  efl  fort  de 
ibn  goût,  &  convient  extrêmement 
au  caraâere  vif  &  remuant  de  cet 

On  cite  tm  grand  nombre  d'enfans 
de  trois  Se  quatre  ans ,  fur  qui  l'on  à 
fait  une  heumifê  épreuve  de  cette  mé- 
thode, &  j*en  ai  été  témob.  Ce  que 
je  fiiî  encore  par  moi-même,  c^eft 
airelle  a  fort  reufTi  à  l'é^d  d'un  en- 
fant de  qualité  îl  qui  je  m'mtereflè ,  en 
lui  6tant  un  dégoût  horrible  qu^il  avoit 
pour  toute  application  &  jpoiu:  toute 
étude  ,  où  il  n'alloit  prelque  jamais 
qu'en  pleurant  ;  au -lieu  que  mainte- 
nant le  Bureau  fait  (a  joie ,  &  ne  lui 
toute  des  larmes  que  quand  il  s'en 
voit  privé. 

Un  autre  avantage  qu'a  cette  mé- 
thode, c'eft  que  le  même  Maitre  peut 
exercer  à  la  fois  plufîeurs  enfans  au 
même  Bureau ,  ce  qui  peut  allunief 
entre  eux  une.  utile  émulation  y  ÔC 
qu'un  enfant  peut  auffi  s'y  exercer  ou 
Y  joucf  tout  fcul ,  fans  le  fecoxu^  du 
Maitre. 

De  quelque  méthode  que  Ton  ftr 

41  7  fervc 
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ceux  qui  lui  font  les  plus  familiers,  S: 
qui  entrent  le  plus  ordinairement  dans 
rufege.  J(mr.  Nwt.  Sâleil.  Lune.  Etoiles. 
Pain.  Eau.  Fontaine.  Rivière.  Habit. 
Linge.  Sec.  On  hii  explique  tous  ces 
mdts,  &  d^autres  fèmolables  ^  d'une 
manière  agréable. 

Quand  il  joint  le^  mots  enfemble, 
on  lui  donne  à  lire  des  phraiês  cour- 
tes 9  qui  renferment  quelque  hiftoire , 
ou  quelque  chofe  de  curieux.  Caïn  tua 
fin  frère  jibel  par  envie  de  fa  vertu.  On 
explique  ce  qu'étoient  Caïn  &  Abel  \ 
ce  que  c'eft  que  l'envie;  pourquoi  Caïn 
portoît  envie  à  fon  frère,  fous  les  bcm'- 
mes  étant  devenus  tnéchans ,  Dieu  les  fit 
périr  par  le  déluge.  On  marque  que  le 
déhige  eft  une  grande  inondation, 
qut  couvrit  d'eau  toute  la  Terre.  Noé^ 
fuifeul  itoit  jufte^  fe  fauva  avec  fa  fu^- 
mïmpar  h  moien  de  VÂrche.  On  dit  que 
l'Arche  étoit  un  grand  vaifleau  long; 
êc  carré ,  &  couvert  en  forme  de  coi^ 
fre.  On  en  montre  l'image ,  telle  cju'on 
la  trouve  dans  le  Ontéchifine  Hiftori- 
que  de  M.  l'AbbéFleury  :  carlesima- 

es   plaifênt   infiniment  aux  enfims. 

)iMi ,  pour  éprouver  la  foi  (^  Fobéijfanco 
f  Abraham^  lui  ordonna  de  lui  immoler 
fin  fils  Jfaao  :  mais  H  rarrétajcommoil 
-  étoit 
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éfûit  prit  de  regorger.  On  lui  montre  Pîr^ 
mage,  &  on  lui  en  explique  toutes  les 
parties  ,  dxmt  il  ne  mancpe  pas  lui* 
même  de  demander  Te^Lplication.  Les 
petits  d*une  feule fe  r  étirent  fous  fes  ailes ,. 
juafid  Us  craignent  quelque  danger.  Qo 
explique  tous  ks  termes  qui  font  nou- 
veaux. Le  Berger^  avec fes  chiens  ^gar'- 
de  fin  troupeau ,  &  le  défend  contre  les 
loups.  U  (èroit  à  fbuhaitèr  qu^on  eàt; 
beaucoup  d'images  pareilles  ^  faite& 
exprès  pour  les  enfkns ,  qui  les  in(l:nu> 
roient  en  les  amufânt  ;.  &  qu'il  y  eût 
auÇi.de^  livres,  compofés  pour  eux^ 
où  l'on,  trouvât  en  gros  cara^eres  dâ^ 
mots^ .  des  phrafês ,  &  de  petites  hiftoi^ 
res  qui  leur  convinrent. 

l^  Maître' habile  &  attentif,  en  ex- 
pliquât les  hiftoir es  que  j'ai  d'abord 
raportées,  gliflè  un  petit  mot  pour  ini^^ 
pîrer.  l'horreur  du  vice,  l'amour  de  la^ 
vertu ,  l'ob^iâance  que  l'on  doit  aux^^ 
ordres  de  Dieu.  * 

Le  meilleur  avis  qu'on  puifle  don- 
ner aux  pei-fonnes  chargées  d'appren- 
dre à  lire  aux  enfans ,  c'eil  de  confiil- 
ter  ceux  qui  ont  étudié  cette  matière , , 
&  qui  ont  ajouté  à  leurs  réflexions  une 
longue  expérience.  Pour  moi,  fi  je  me 
trouvoîs  en  pareil  cas ,  j'avoue  que  je 

ferois 
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jûme  inieux  dans  les  enfans  du  feu  te 
jàc  la  vivacité  qui  ne  leur  permet  pas 
^e  s^aflreindre  icrupuleurement  à  re- 
Xaâitude  des  règles.  D'ailleurs ,  pour 
les  conduire  à  la  perfeâion  de  l'écri* 
lure,  il  faut  y  mettre  tous  les  jours  un 
j^ems  confiderahle,  qui  peut  être  em- 
ploie plus  utilement.  Il  iuffit  donc 
quW  jeune  homme  écrive  l^ere- 
ment,  &  d'une  manière  lifible.  Lori^ 
qu'il  fera  arrivé  à  (a  Quinzième  ou  (èi* 
zieme  année,  il  en  fera  plus  en  quatre 
mois  pour  la  beauté  de  la  main,  qu'il 
n'en  auroit  fait  en  quatre  années  con« 
fictives  dans  un  ftge  moins  avancé. 
.  Quintilien,  en  nomme  (ènfé,  &  qui 
veut  çiu'on  mette  tout  à  profit  dans  l'é- 
ducation des  jeunes  gens,  recomman- 
de fortement  aux  huîtres  qui  appren- 
nent à  écrire,  *  de  ne  lem-pas  aonner 
à  copier  des  exemples  dont  les  mots 
fbient  mis  au  hazard ,  &  dépomvus  de 
fêns^  mais  qu'ils  renferment  quelque 
floaxime  utile ,  &  qui  porte  à  la  vertu. 
Car  ,  ajoute-t-il ,  ce  qu'on  apprend 
dans  ces  tendres  années  iêgiavantpro- 

fon- 

*  li  ▼erfusi  quiadimi-  nentes.    Profequitur  haec 

tattonem    (cnbendî   pro«  memoria  in   fenetetem^ 

ponencar  ^    non    otiofas  fie   imprcitt   animo   rudi 

velitn  fcntentiai  habcant ,  ufqne  ad  moiet  pioficiec 

ftd  honeftam  aliqaid  mo*  £««(/»/.  /ti.  x.  cm^.  u 
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fondement  dans  la  mémoire  )  nousfiiit 
ju^u^à  la  vieillefië ,  &  influe  dai:^  la 
conduite  de  la  vie.  II  me  (ùffit  d'aver- 
tir que  c'efl  un  Payen  qui  parle  ainfi. 
Quand  j'ai  dit  que  la  lecture  étoitle 
premier  exercice  de  Tenfance,  je  n'ai 
pas  prétendu  exclure  toute  inftruéèîonr 
avant  que  l'enfant  fût  en  état  de  lire. 
n  y  en  a  qtû  n'arrivent  que  lentement 
ï  cette  petite  fcience  ,  &  il  n'efl  pas 
convenable  de  perdre  tout  le  temsqui 
la  précède.  On  peut  le  leur  faire  met- 
tre à  profit  en  leur  racontant  de  vive 
voiX)  Sç  leur  répétant  à  beaucoup  dé 
reprifeSj'lcs  mêmes  chofês  qu'ils  api- 

f)rendront  quelques  années  après  dans 
es  livres  quand  ils  fauront  y  lire: 
comme  quelcjues  réponfès  du  Caté^ 
chisme  Hiftorique,  quelques  vers  des 
Fables  de  la  Fontaine ,  &  d'autres  cho- 
fes  pareilles  :  le  tout  pai-  forme  de  dî- 
vertiffement,  &  (ans  que  jamais  on  les 
gronde  de  les  aijpréndre  avec  peine  ^ 
&  dfe  les  mal  réciter. 

Je  viens  maintenant  aux  études 
auxquelles  il  convient  de  faire  p>aflër 
les  enfans,  quand  ils  font  im  peu  fer- 
mes dans  la  ledhu-e* 


f.ïïL 
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fi  coKVBy  cB  par  le  CatéchiP* 
t  H^orique  de  M.  TAbbé  Fiey. 
xy  :  je  fiarle  du  ^emier  ,  qui  eft  fait 
QQur  les  eofkns.  On  ne  peutfaire  trop 
&  cas  ni  trop  d^ulâ|;e  de  cet  excellent 
Cvre  y  ni  trop  admirer  le  goût  exquis 
de  ce  pieux  &  Avant  Auteur ,  qiU3 
par  e^tde  reliraon,  &  par  diarité 
pour  les  enfans,  ?eft  appliauéparticu- 
Derement  à  étudier  leur  génie  &  leur 
portée,  à  &  rabaifler  juiqu'à  leur  foi- 
bleflê,  iprendreleur langue,  &pour 
aînfi  dire  à  bégaîer  avec  eux.  Voilà 
donc  le.  premier  livre  qu'il  faut  met* 
ixe  entre  les  nudns  des  enfans,  &  qu'il 
faut  leur  apprendre  ,  même  avant 
^^ils  ftchent  lire ,  comme  je  Tai  déjà 
marqué.  . 

Le$i  pères  defamille,  fi  chgçuQ  étpit 
bien  ihïfa-uit ,  &  ibîgneux  d'mftruirç 
£bsr  enfkns  &  Tes  <k>me(lique3  9  de- 
vroient  en  être  les  premiers  ^titres  & 
les  premiers  Catéchiiles.  )e  lis  avec  un 
plaifii*  fingulïer  ce  ^  que  M.  Fleury  ra- 
conte d'un  de  fès  amis  dans  le  difcours 
prélimin^re  de  fon  Catéchifme.    5,  Je 
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^y  coxmois  un  homme  entre  autsess^dit* 
>)  3  9  qui  efl  pzS&blfsnent  înlEcuit  de 
^  fà  Religion  9  iào^  avoir  jamaiB.MKi 
yy  pris  par  jQoeur  les  Catéchiunes  c^u^ 
^  naîres^  uns  avoir  eu  pendiot  Tea^- 
I,  £uice  d'autre  maître  que  fim  pera. 
9,  Bès  rage  de  trois  ans,  cebonmnii» 
I,  me  le  jiFenoitfur  fès  genoux  le  loir 
9,  apurôs  s^jÊtre  retiié:  lui  contoit  &«* 
j,  milierûment  ^  tantât le  &cri6ce  d'A^ 

^^  bxahamj  tadtôtrHiftoiredejQfêpht 
^  ou  quelijue  autre  (ëmblable  :  ijules 
39  lui  £uibit  voir  en  même  tems  dans 
f,  un  livre  de  figures,  &  c^étoit  undi- 
9,  vertiflêment  dam  la  famille  de  répér 
,,  ter  ces  hifioires.  Â  Gx  ouièptans, 
^  quand  cet  enfant  commença  à  (â- 
^  voir  un  peu  de  Latin, fbn  père  lui 
,,  faiibit  lire  r£vangile ,  &  les  livres 
,,  les  plus  faciles  de  l'Ancien  Tefta- 
3,  ment,  aiantfbin  de  lui  expliquer  les 
„  difficultés.  Il  lui  efl  relie ,  toute  & 
13  vie,  im  grand  reipeâ  &  une  grande 
33  afiè(5Han  pour  TEcriture  Sainte ,  & 
„  pour  tout  ce  qui  regarde  la  Religion.^^ 
Voilà  le  finit  d'une  éducation  chré- 
tienne :  voila  le  devoir  des  pères  qui 
font  inftruits,  &  qui  ne  font  pas  trop 
occupés  par  leurs  emplofs.  Telle  étpit 
la  pratique  des  premiers  Se  des  plus 

feints 
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fiuntsfiedes  de  PËglifë,  où  lesenfans 
êtDÎent  bien  inUriuts  de  la  Religion 
Chrétienne  par  le  ibin  des  fêuls  pa-^ 
Yens  y  &  fans  le  (êcom-s  des  CatéchiÂ 
ihes^  nV  aîant  pas  encore  pour-lors  dé 
Catéctûites  publics  &  aoffice  pouf 
là  jeuneflè.  ;    • 

Les  mères  ne  peuvent  s'exciàer  fxit 


parlons  y  roule  principsdement  fur 
elles,  &  fait  partie  de  ce  petit  empi*^ 
re  ^omeftique  que  la  Providence  leur 
a  ipécialement  ailigné.  Leur  douceur 
naturelle,  leurs  manières  infinuantes, 
fi  elles  (âvoient  y  joindre  une  autorité 
douce  mais  ferme,  les  mettent  en  état 
d'inftmire  avec  iîiccès  leurs  enfans.  Je 
connois  plufieurs  mères  qui  ont  rem- 
pli parfaitement  ce  devoir ,  une  en- 
ti-e  autres  qui  n'a  jamais  lailfé  fon  en- 
fant feul  avec  des  domeftiques  ,  &  qui 
Pa  elle-même  parfaitement  înftruit  de 
'tout  ce  qu'un  enfant  peut  (avoir  juf- 
.qu'à  l'âge  de  près  de  lix  ans,  où  elle 
la  remis  entre  les  mains  d'un  Pré- 
cepteur capable  de  tenir  fa  place ,  & 
d'entrer  dans  fès  vues. 
J'ai  dit  que  l'éducation]  (des  enfans 

rouloit 
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Touloit  principalement  fîir  les  mere& 
Cela  eft  encore  plus  vrai  à  la  campai 
gae  qu^à  la  ville  :  parce  que  pendant 
qae  les  hommes  ibnt  occupes  à  dej^ 
travaux  pénibles  &  néceflaires,  &  ils 
fe  font  pendant  prefijue  toute  Pannée^ 
S  n^y  a  que  les  femmes  à  qui  il  puifle 
refter  quel<iue  loifir.  C'eft  ce  qiu  mar- 
que Petrpîte  &  Pîndilpenfàble  obli- 
gation où  font  les  Seigneurs  de  villa- 
ges d*y  établir  des  Ecoles  de  filles,  St 
le  foin  particulier  que  les  Pafteurs 
doivent  donner  à  cette  paitie  de  leur 
troupeau,  qtd  feule  fait  toute  la  ref» 
fource  &  toute  Pefpei-ance  d'un  villa- 
ge. Car  ces  filles  deviendront  meres 
de  famille  :  &fi  elles  ont  eu  le  bonheur 
d'être  bien  iûftruites  dans  leur  jeunef- 
fe ,  elles  communiqueront  le  même  a^ 
vantage  à  leurs  entans. 
■  Pour  révenir  au  Catéchifine  Hifto* 
'  rique,  qiu  que 'ce  foit  qui  fe  charge  de 
Penfeîgner  aiix  enfans,  doit  comment- 
cer  par  leur  lire  le  récit  hiftorique  qui 
précède  les  demandes j  ou,  ce  qui  fe- 
'  roît  beaucoup  mieux  ,  le  lem*  fau'e 
i  de  vive  voix.  On  pourroit,  fi  cela  ne 
,'  les  fatigue  point,  leur  en  faire  une  fe- 
conde  leéhire ,  pour  les  mettre  plus  en 
état  de  le  comprendre.  On  ne  deman- 
de encore  jufqu'ici  que  leurs  oreilles^ 
TmmZ  i  & 
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&  un  peu  (^attention,  que  le  Maitp 
peut  s^attirer  pai*  la  manière  gaie  i 
Bgcéable  dont  il  leui:  lira  ou  leui*  fer 
ce  récit.  Après  cela  on  pallera  aux  d^ 
mandes  &  aux  réponfes,  qu'on  répé 
teira  chacune  pluueurs  fois,  afin  qu* 
Tenfant  les  entende  parfaitement.  Oj 
fe  contentera  d'abord  de  lui  faire  ap 
ptendi^  les  répônfès ,  fbit  de  ^vi ve  voix 
s'il  ne  fait  pas  encore  lire  j  fbit  par  1: 
leôuré  qu'il  en  fera  lui-même  en  par 
ticulier.  On  lui  fersC  ainfî  étudier  tou 
de  fuite  la  première  partie  du  Caté 
chifme ,  qui  efl  toute  nif}x>rique ,  &  qu 
renferme  vingt- neuf  articles  ou  le 
çons.  Ce  fera  là  comme  une  premien 
couche  que  l'on  mettra  dans  l'eforitdi 
l'enfant ,  &  l'on  aura  grand  foin  d( 
lui  faire  confîderer  toutes  les  figui-es. 
à  quoi  il  fè  portera  avec  joie ,  &  de  lu 
^n  expliquer  toutes  les  paitles..   J'a 
vu   avec  admiration  ime  jeune  De- 
moif^Ile  de  qualité  ,  â^ée  de  quatic 
ans  feulement ,  &  qui  ne  fàvoit  pas 
encore  lire ,  à  qui  l'on  avoit  appris  le 
Catéchifine  Hiftorique  tout  entier ,  fiu 
lequel  elle  répondoit ,  fans  héfîter ,  dans 
quelque  endioit  du  livre  qu'on  lamît 
L'invention  des  figures  efl  excel- 
lente.   Les  images  font  très  propres  à 
frapper  l'imagination  des  enfans,  &  à 

fixer 
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fixer  leur  mémoire  •  c^eft  proprement 
l'écriture  des  îgnorans.  Il  feroit  à  fou- 
haiter  que  ces  figures  fuflènt  faites  de 
bonne  main ,  &  par  d'habiles  gra- 
veurs. Elles  en  plairoient  beaucoup 
plus,  attacheroient  davantage  les  yeux, 
&  par-là  feroient  plus  d'impreflion  fur 
les  écrits.  Mats  ladépenfe  rendroitces 
livres  inacceffibles  aux  pauvres ,  >& 
c'eft  pour  eux  qu'on  doit  principale^ 
ment  travailler.  Seroit-ce  une  libéra- 
lité indigne  d'un  Prince  ,  d'un  gi*and 
Seignem*,  ou  d'un  homme  extrême- 
ment riche,  que  d'en  faire  lui-même 
ladépenfe,  &  de  gratifier  le  Public, 
&ns  diflinéHon  de  riches  &  de  pau- 
vres, d'un  don  qui  feroit  fort  utile  à 
tous,  &  qui  feroit  un  honnemimmor-^ 
tel  au  Donatem*? 

Après  qu'on  aura  pai'couiii  de  la 
forte  le  Catéchifme  Hiflorique ,  on  le 
recommencera,  en  y  joignant  les  de- 
mandes, &  les  lui  fàifant  aufli  ap^ 
prendre  par  cœm*  ,  parce  qu'elles 
font  natm'ellement  jointes  aux  répon- 
lês,&en  contiennent  fbuvent le  précis. 

Enfin  ,  quand  l'enfant  faura  bien 
les  demandes  &  les  réponfes,  &  qu'il 
y  fera  très  ferme,  on  lui  fera  appren- 
dre par  coeur  le  récit  hiflorique  qui 
ks  précède.  Mais ,  pom*  ce  qui  regai- 

^  z  àe 


de  ce  récit ,  il  ne  faut  point  I*aflujet- 
tir  (èi-vilement  à  redire  les  mêmes 
.mots^  qu'il  aura  appris.  On  ne  doit 
point  être  fâché  qtf  il  les  change  quel- 
quefois, pourvu  que  ce  fbit  fans  chan- 
ger le  fens  :  car  c*efl  une  preuve  aflur 
rée  ijtfil  aura  comprîs  la  chofe  y  au- 
Ueu  qu'il  y  a  fujet  d'en  douter,  quand 
il  dit  les  mêmes  paroles. 

Ces  trcMS  différentes  répétitions ,  qui 
feront  toujours  -accompa^ées  de  quel- 
ques changemens  &  de  quelque  ad- 
œtion  5  auront  pai*  ce  moien  la  grâce 
.de  la  nouveauté  5  ne  dégoûteront  point 
les  enfans,  &  fe  giaveront  profondé- 
ment dans  leiu*  mémoire  &  dans  leur 
.éfpiît 

De  cette  première  partie  du  Caté- 
chifine  pui-ement  hiflorique,  on  les 
fera  pafièr  dans  k  féconde ,  qui  con- 
tient la  Doélrine  Chrétienne  ,  &  par 
.conféquent  des  Inftruétions  plus  fé« 
rieufès.  On  y  obfervera  les  mêmes  rè- 
gles que  dans  la  première. 

Dans  l'une  &dans  l'autre,  l'habile- 
té des  Gouvernantes  &  des  Maîtres 
ccmfîfle  à  ne  pas  borner  leurs  fbins  à 
exercer  la  mémoire  d'un  enfant,  en 
lui  faifànt  réciter  par  cœur  ce  qu'il  a 
appris;  mais  à  commencer  déjà  à  lui 
/or mer  le  jugement ,   autant  que  fbn 

âge 
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2ge  en  eft  capable, en  lui  propofânt  de 
petites  queftions  proportionnées  à  ft 
fbibieflè  ,  en  dérangeant  l'ordre  des . 
demandes,  en  lui  faifànt  expliquer  à 
lui-même  fes  réponfes ,  &  pai-  milte 
autres  moieaas  induftrieiix  que  l'affec* 
tion  &  le  zèle  inspirent  à  un  Maitre 
qiii  fe  fait  un  plaifir  de  fon  devoir. 

Cet  exercice  du  Catéchifine  Hillo^ 
rkjue  5  qui  ne  remplira  qu'une  légère 
partie  de  la  journée  , .  réglé  comùie  je 
rii  marqué , .  &  renouveUé  de  tems  en 
tems  par  des  répétiticMïs.  réitérées  plus' 
d'une  fois.,  occupera  trois  ou  quatre 
années  de  l'eûfance,  &  la- conduira 
jufqu'à  la  fîxieme  ou  fèptieme  année  ^^ 
où  commenceront  des  études  un  peu 
j)lus  férifeufes.  - 

'     §.îv: 

« 
Les  Fables  de  Ja  Fontaine^ 

Ekmbhb  te  m  s  qu'on  occupe-s 
ra  l'enfant  à  cet  exercice ,  on  lui  fera 
apprendre  par  coeur  quelques  Fables  dô 
la  F(Mitarne  5  en  choififlknt  d'aboiid  les 
plus  courtes  &  les  plus  arables.  On 
auia  foin  de  lui  expliquer  clairement 
*  brièvement  tous  les  termes  qu'il 
il'èntend  point,  &  apiès  qu'on  luf au- 
ra lu  plufieurs  fois  une  Fable,  & 
qu'on  m  Ini  aui-a  fait  répéter  de  mé- 

'  J  moire  ^ 
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moire ,  on  ^accoutumera  à  en  faire  de 
lui  -  même  un  récit  fimple  &  natui-el. 
On  ne  Auroit  croire  combien  cette 
pratique  peut  être  utile  à  un  en^t 
dans  la  fuite.  Pour  la  lui  faciliter,  le 
Maitre  fera  d^abord  lui-même  ce  ré- 
cit, &  lui  ararendra  par  fon  exemple 
comment  il  faut  s'y  prendre.  Je  n*ai 
pas  befoin  d'avertir  qu'il  faut  com- 
mencer par  expofêr  aux  yeux  de  l'en- 
&nt  limage  qiu  eft  à  la  tête  de  la  Fa- 
ble,  &  qui  en  renferme  le  fiijet ,  &  la 
hû  bien  ikîre  comprendre  :  rien  n'eft 
plus  divertiflànt  pour  lui. 

Quand  il  en  aura  bien  appris  une 
par  cœur ,  &  qu'il  la  fàura  parfaite- 
ment, on  lui  apprendra  à  la  déclamer, 
en  l'accompagnant  du  ton  &  du  gelle 
convenables  à  la  matière.  Le  Maitre 
pourra  coniùlter  ce  qui  fera  dit  dans  la 
fiiite  fur  les  règles  de  la  Prononciation. 
On  l'accoutimiera  ainfi  de  bonne  heure 
à  exprimer  comme  il  faut  les  voîellet 
&  les  confonnes,  à  en  faire  fentir  la 
force,  à  appuier  fur  celles  qui  deman- 
dent qu'on  s'y  arrêtera  ne  point  man- 
ger certaines  fyllabes ,  fur- tout  les  fi- 
i^sdes,  à  faire  de  ceitaias  repos  félon 
la  différence  de  la  ponftuation ,  en  im 
mot  à  prononcer  avec  gi'ace,  clarté, 
icjufteuê»    On  doit  êti:^  fort  attentif  à 

leur 
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leur  faire  prendre  un  ton  naturel ,  &  à 
leur  faire  éviter  une  forte  de  gkpifle* 
ment  ordinaire  aux  enfans ,  qui  les  fuit 
jaques  dans  les Clafles,&fouvent dans 
m  âge  encore  plus  avancé. 

§.  V. 

La  Géographie. 

On  donnera  aufli  chajque  jour  un 
certain  tems  àlaG^graphie.  Élleiera 
pour  eux  un  divcrtiflement plutôt  qu*u* 
ne  étude ,  fi  le  Maître  /ait  l'aflàifonner 
de  petites  hiftoires  agréables  &  défaits 
curieux  à  l'occafîon  des  païs&  des  villes 
dont  on  leur  parlera.  Ces  hiftoires  &  ces 
faits  retrouvent  dans  les  livres  de  Géo- 
graphie :  il  en  faut  faire  un  triage ,  &  ne 
choifir  que  ce  qui  pourra  plaire  à  l^enfant. 

Il  y  a  plufieurs  méthodes  d'enlèigner 
la  Géographie ,  qui  la  plupart  font  fort 
bonnes ,  pourvu  qu^on  y  toit  fidèle ,  & 

u' elles  u)ient  toujours  accompagnées 

e  i'inipèôion  des  Cartes  :  car  c'eft  ici 
nne/ciencedes  yeux.  Parmi  ces  diffé- 
rentes méthodes  il  me  femble  qu'on  doit 
préférer  celles  qui,au-lieu  de  fuppofer 
de  Pefprit  aux  enfans ,  ou  d'avoir  befoin 
d'être  aidées  par  leur  elprit,  aident  plu- 
tôt Pefprit  des  enfans ,  &  les  amment 
par  un  agréable  exercice^ 

On  commencera  d'abord  par  expo- 

^  4  fer 
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fer  à  leurs  yeox  la  MappetxKmde ,  qui 
cft  la  Carte  du  Monde  entier  j  ou  [âutôt 
le  Globe  teiTeftre ,  foeaticoup  plus  pro- 
pre à  leur  donner  une  jufte  idée  de  la 
figure  de  la  Terre.On  aura  feiu  <le  leur 
faire  entendre  lesteïmesde  cet  Ait  qui 
feront  néceffaires ,  en  les  mettant  à  leui' 
portée  iContinent ,  Mer^  Ile ,  Pre/qu'ile^ 
Golfe  ^Détroit  y  &c. 

On  i>eutenfeigner  laGéographie  par 
des  divifions  exaâes ,  &  par  des  détails 
âvans:  mus  cette  méthode  charge  beau- 
coup la  mémcMre,&  ne  dédommage  pi^ 
que  par  aucun  plaifirde  l'ennui  inféparar 
hfe  d*une  longue  file  de  noms-jpropres. 

,ïl  (èroît,  ce  nîe  femble,  plus  utile 
de  conduiie  &  de  faire  voiager  Tenfknt 
fur  une  Carte,  fans  y  remarquer  autre 
chofe  c]ue  quelque  particularité  amu&n-- 
te,  qui  étant  liée  avec  la  figure  dupais, 
aide  la  mémoire  à  en  conierver  le  nom 
&  la.fituation. 

Je  fuppofê ,  par  exemple ,  quV)n  veuil-' 
le  faire  connoitre  l*Afie  à  un  jeune  en* 
faut  qui  fait  les  termes  ordinaires.  Je 
voudrois  me  contenter  de  lui  en .  faire 
parcourir  toutes  les  côtes ,  en  l*aver- 
tiSknt  de  ce  que  chaque  païs  a  de  re- 
marquable. 

L*Afie,  lui  dirois-je ,  commence  où 
finît PAfidque  ^i^quiyeft  jointe  par  Plflh- 

^    '  me 
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me  de  Sues ,  que  vous  voiez  entre  la  mèr 
MéditeiTanéê  &  la  mer  Rouge.  Cette 
mer  eft  appellée  Rouge ,  parce  que  c^é-^ 
toit jpiTKhe  de  cette  mer  qu'habîtoienf 
tes  Iduméens  descendus  dPBfàû  ou  E- 
dôm,  dont  le  nom  fignifîe  rouge,  ou  de 
poil  roux. 

L'Arabie ,  que  cette  mer  baigne ,  fe 
partage  en  trois  :laPétrée,la  Défêrte, 
rHeureufê. 

La  Pétrée  eft  ici  à  Péxtrémité,  ou 
vers  le  fond  de  la  mer  Rouge.  Ceft  là 
que  les  Ifraëlites  demeurèrent  durant 
Quarante  ans,  après  avoir  paffé  à  pid 
lec  le  lit  de  la  mer  Rouge  qui  s'étoît 
retirée.  Remarquez-y  le  mont  Sinaï,-. 
où  Dieu  donna  aux  Hébreux  laLoi  com- 
prife  dans  le  Décalogue ,  &  beaucx)up  ' 
d'autres  Règlemens.  L'Arabie  Pétrée 

frend  fbn  nom  de  l'ancienne  ville  de 
étra^qui  ne  fiibfîfte  plus. 
La  Défèrte  prend  fbn  nom  de  fts , 
vaftes  iblitudes.  On  y  trouve  les  villes  ' 
de  la  Mecque,  Médine,  &  Elcatif!  La 
Mecque  eft  fameufe  par  la  naifïance  du 
faux  Prophète  Mahomet.    On  y  a  bâti 
une  Moquée  confiderable ,  où ,  tous  les 
ans  &  de  tous  côtés ,  fe  rend  en  carava- 
nes un  grand  nombre  de  pèlerins.  Mé-  * 
dine  eft  le  Keudefafépultm^e.  Le  Catif 
ou  ElcatîJf  eft  iStuée  fiir  le  bord  du  Golfe 
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Periique.  Oe&  là  que  iè  fiùt  le  commer* 
ce  ^ies  perles^  âcqu^oo  tire  des  nacres^ 
ijoe  les  ploxi^ieiiisTcmt  arracher  le  lo 
^  rocfbers  ot  PDe  de  Baharen  qui 
^iHs^Tis.  On  explique  à  Penfant  ce  que 
4^e&  que  œsj^r2cs&  ces  nacres  ^  &  com- 
inent  on  les  pècfae  :  &  ce  que  fîgnifie 
ce  mot^  pkmurs. 

L' Arabie  Heureufe  porte  ce  nom , 
paroé  qu^elîe  prodiùt  des  olantes  fort 
'Cfôxnécs.  On  y  trom^  le  Caffé,  qui  eft 
la  p^inc  d^un  pttit  fruit  rouge  comme 
nnbigareau.  On  y  trouve  le  baume  & 
r^ncens^  qui  ibnt  des  léfines  d^une  a- 
gréabSe  odeur,  &  <jui  découlent  de  l'é- 
carœ  de  deux  arlniflèaux. 

Ôcft  dans  ce  Golfe  que  fe  jettent  le 
Tm^  &  rEiçrfirate. 

Èn&ite  OQ  rencontre  TEmpire  de 
PerièjdMit  les  principales  villes  font  Hif- 
pahan^Tauris,  Schii  os  ou  Shiras ,  &  Ban- 
der Âbafn.  Hî^ahan  &  Tauris  ont  des 
marchés  ou  places  publiques  fi  fpacieu- 
(ès^qu^ony  met  dix-miÙe  hommes  en 
bataille.  On  voit  à  Shiras  les  magnifi- 
ques ruines  de  Pancienne  PerfèpoHs. 
Bander  Abafli  efl  le  plus  beau  port  de 
Perfç^  On  y  fait  aujourd'hui  le  commer- 
cé que  ^lifbient  autrefois  les  Portugais 
dans  la  petite  Ile  d'Ormusà  Peptréedu 
Galfe>  dont  on  les  a  chafTéSi. 

AfTez 
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Affez  près  de  là  efl  la  montagne  de 
Chiampa ,  où  Ton  trouve  des  teires  de 
difiêrentes  couleurs.  L'éckt  en  eft  fi  vif^ 
qu'on  n'a  janiais  pu  imiter  la  beauté  de 
leurs  toiles peintes^qui  foufîrent  plufieurs 
favonages  fans  rien  perdre  de  leur  viva- 
cité. 

En  continuant  ainfi  à  parcourir  tou* 
tes  les  côtes ,  &  en  révenant  fur  les  mê* 
mes  endroits,  fans  changer  ce  que  Ton 
veut  que  le  jeune  homme  apprenne ,  il 
fe  fait  un  jeu  de  ces  connoifiànces  qui 
Tamufènt,  &  s'arrangent  dans  fa  mé- 
moire fans  aucune  contention. 

On  peut  aufîi,  quand  le  jeune  hom- 
me  a  déjà  fait  quelques  progi'ès  dans  k. 
Géographie ,  le  faire  voiaiger  fur  la  Carte^ 
Le  Uire  aller,  par  exemple, de  Pai'isàr 
Rome  en  lui  faifànt  paflèr  la  mer  j  &  le 
fiire  revenir  de  Rome  àPaiisparterre^^ 
en  lui  faifànt  prendie  une  autre  route* 
Ces  petits  changemensic  divertiflênt,  &,  ^ 
chemin  faifànt,  on  lui  apprend  mille  cu^ 
rioiltésdans  tous  les  lieux <ju'ilparcoiut.- 

§.    VI. 

La  Grammaire  Françoifé. 

Il  me  iLksTE  à  pai'hr  de  la 
Grammaire»  Françoîfe  ,  qui  doit  être 
:ippriïè  aux  en&ns  dès  qu'ils  en  feront 
capables  j   &  ils  le  font  pour  Pordi- 

'J-(îr  naire 
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mire  de  bonne  heure.  D  eft  honteux: 
qœ  nous  ignorions  notre  propre  lan- 
gue^ &,  fî  nous  voulons  parler  vrai,. 
nous  avouerons  prefbue  tous  que  nous 
ne  Pavons  jamais  étudiée.  Je  ne  m'ar- 
rêterai point  ici  aux  réflexions  que  Von 
peut  faire  fur  ce  fujet  :  je  parle  ailleurs 
aiBèz  au  long  de  ce  qui  regarde  cette 
étude.  La  prudence  du  Maître  peut 
ièule,  dans  rage  dont  il  s'agît  ^  en  rè- 
rfer  &  le  tems  &  la  manière.  Il  pren- 
dra dans  une  Grammaire  Françoife  ce 
ou^il  jugera  le  plus  nécefïâire  aux  en- 
fans,  &  le  plus  à  leur  portée,  réfer- 
vant  pour  un  autre  tems  ce  qui  lui  pa- 
roitratrop  ahftrait&trc^  difl5cile  :  cai*  il 
cfl  à  fbunaiter  que  l'on  continue  cet  e- 
xercice  pendant  tout  le  cours  des  études. 

Voilà  à  peu  près  ce  que  je  croi  qui 
doit  occuper  les  enfan$  jufiju'à  l'âge 
de  fîx  ans  :  auquel  tems  on  poiu'ra  com- 
mencer à  les  mettre  au  Latm,  dont  l'in- 
telligence leurdeviendra  bien  plus  fa- 
cile par  l'étude  qu'ils  auront  faite  de 
la  Grammaire  Françoife  :  car  lés  prin- 
cipes de  ces  deux  langues  ibnt  com- 
muns en  bien  des  chofes. 

Il  ne  faut  pas  croire  que  ce  que  je 
propofe  ici  ioitau-defS^  de  la  fwce 
des  enfans.  J'en  ai  entendu  un  tout  ré- 
cemment qui  n'a  que  fix  ans ,  répon- 
dre 
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(fte  dans  une  aflfez  nombreufè  aflèm-» 
blée  fîir  le  Catéchîfme  hiftôrique  tout 
entier,  dont  il  récitoit  à  Fôuveiture- 
du  livre  tous  les  endroits  qui  fe  pré- 
fentoient,  tant  le  nairéque  les  deman- 
des &  les  réponfes.    Il  rendît  compte- 
auffi  de  la  plupart  des  termes  de  Géo- 
graphie ,  dès  quatre  Parties  dû  Monde^^ 
en  général ,  •  &  de  la  France  dans  un 
allez  grand  détail.  Il  expofit  a vec  beau- 
coup'dé  netteté  plufîéurs  règles  de  la  : 
Grammaire  Françoifè ,  &  c^èft  ce  qui 
m'étonna-  le  plus.  Il  déclama  quelques 
Fables  de  la  Fontaine  avec  beaucoup  ^ 
de  grâces,  &  il  étoit  prêt  à  répondre 
fur  les  principes  du  Blafon ,.  mais  le 
tems  ne  lie  perniit  pas.  ' 

Je  fài  bien  qu'on  n'en  doit  pas  at- 
tendre autant  aé  tous  les  enfans ,  &  je 
n'ai  cité  cet  exeiirole  que  poui'  mon»^ 
irer  de  quoi  ils  font  capaoles  quand 
ils  font  bien  conduits.     Lors  même 
qu'on  en  rencontre  du  caraélère  de 
celui  dont  je  parle ,   qui  fë  portent 
d'eux  -  mêmes  au  ti^avail ,   &  qui  en 
font  leur  plàifîr  5  ce  qui  eft  fort  rare  * 
&  fort  heureux ,  on  doit  être  extrême- 
nient  attentif  à  modérer  leur  ardeur  j>, 
&  à  la  renfermer  dans  de  juffes  bor^;  * 
nés.  Rien  n^ëft  plus  ;flâtéurSr  pour  des  ' 
^cns  ôc  ^poar  tm  maître,  que  de  voir - 

â  2:  iva& 
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rnlr  réuâir  un  enfant  dans  un  âge  & 

S» avancé:  mais,  je  croi  pouvoir  le 
te  y  rien  en  même  tems  n'eft  fi  dan- 
cercux-  Car,  fî  on  fe  livre  de  part  & 
d^âutre  à  ce  plaifir ,  &  qu^on  ne  ména- 
ge pas  avec  afiez  de  ibin  la  fanté  d^ua. 
enfant,,  on  court  rifque  de  la  ruiner 
pour  toujours  par  une  attention  trop 
ittivie ,  qui  épuifë  les  écrits  fans  qu'on, 
s'en  apperçoive,  &  qiu  ufe  infenfîble- 
ment  clés  fibres  &  des  organes  qui  font 
alors  d'une  extrême  délicatefïè. 

Ce  danger  efl  grand,  m^s  il  n'eft 
pas  ordinaire.  On  a  bien  plus  fbuvent 
befbin  d'infpirer  de  Pardeui"  aux  en- 
fans,  que  ae  la  modérer  5  &  c'efl  en; 
cela  que  je  fais  confifler  la.  principale 
habileté  d'unMaitre.  Mais,  pour  mire 
aimer  Pétude,  il  faut  qu'il  commence- 
par  fb  faire  aimer  lui  -  même  j  &  il  y 
réuflira  infailliblement  s'il  agit  tou-^ 
jours  par  raifbn ,  &  jamais  par  hu-- 
meur..  Je  traiterai  cette  matière  fort 
au  long,  quand  j'expofèrai  les  devoirs- 
des  Parens  &  des  Maîtres  dans  l'édu- 
cation des  enfans.  Je  me  contente  ici' 
de  les  avertir  qu'ils  ne  peuvent  être 
trop  attentifs  1  jetter  de  l'émulation 
dans  leur  efpcit  Les  exercices,  à  l'âge.; 
dont  je  parle  ^  doivent  être  plutôt  un 
dîverdflëment^  qu'une  étude.  I)  faut 
.  ^  •  •         les: 
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ks  varier 5  les  abréger,  les  interrom- 
fTe  quelquefois    entièrement,   pour 
prévenir  l^ennui  &  le  dégoût  :  *  prô- 
ner à  ^enfant  de  petites  récompen- 
te,  &  choifîr  celles  c^ui  font  le  plus 
Jtplaifir  à  cet  âge:  s'il  eft  naturelle^ 
nient  lent  à   apprendie,  ne  lui  point 
fcrede  vifs  reproches,  &  ne  le  point 
îriter  durement ,  de  peui"  qu'il  ne  fe 
rtbote,  &  qu'il  ne  porte  dans  un  âge 
plus  avancé  la  haine  pour  "toute  étuoe, 
dont  il  n'a  fenti  que  l'amertume  dans 
ton  enfance  ,  n'en  pouvant  pas  com- 
prendre encore  l'utilité.  11  faut  au  con- 
traire l'exciter ,  l'encourager  5  îe  louer 
même  pour  peu  qu'il  réuffiflè:  lui  op- 
pofer  quelque  compagnon  dont  le-ftic- 
cès  &  les  louanges  piquent  fon  amour- 
propre;  fur  oui  il  fe  réjouïfle  de  l'a- 
voir emporte  y   &  par  qui  il  foit  fâ- 
ché d'avoir.'  été   vaincu.     Ce  (ont-là 
d'innocens  artifices  dont  (àint  Jérôme  > 
en  copiant  Quintilien^confeille  à  une 
Dame  chrétienne  d'ufer  à  l'égard  de  fà 
fille,  qui  Df'avoit  alors  que  cinq  ou  fix 

ans 

*   Sjrllabat     )anj|:at    ad  laodibas    exeitandum  efl^ 

pnRninm,    &  quibus  illa  ingeninm  ,    ut   8e  vieille 

Ris  dcliniri  |>oteft ,  mu-  gaudeat ,  &  vtâa  doleat. 

infcuHs     invicetur.     Ha-  Cavendum    inprimis    ne. 

^c  fle  in    difcendo   fo-  od«rit  ftudia  ;  ne  atnari- 

RM ,     quibu»   invideat  ^  tudo  eomm .  prxcepta  iit 

inantm     laudibus     mor-  infantia,.  ultra  rudes  an- 

feitor.    Non    objorgtnda  no»  t|anfeat*  ^. /'•«^«•*»*!t 

eft  ,    fi  uidiox  ÈJtj   fcd  2.  £/f/i   is*  éui  Ldum^ 


ans,  &  fui'  Péducation  de  laquelle  -ir 
lui  donne  d*àdmirâbles  préceptes.  Dés 
mères  chrétiennes  exigent  de  moi  que 
f en  donne  auffi  quelques-uns  fiir  le 
même  fiijet,  &  je  ne  puis  me  refufer  à 
un  defir  fi  jufte  &  fi  raifonnable.  Je 
dois  cette  marque  de  reconnoiflânce 
aux  témoignages  d'ëftime  que  les  Da- 
mes mêmes  me  donnent  pour  mon 
Traité  des  Etudes ,  dont  j'etois  bien 
éloigné  de  croii'e  que  la  leéhu'e  pût 
leur  caufer  quelque  plaifîr. 

CHAPITRE  SECOND.- 

De  Véducaîion  des  Filles. 

M.  DE  Fenelon,  Archevêque  dé 
Cambrai,  commence  l'excellent  Livre 
qu'il  a  compofé  fiir  cette  matière ,  par  fè 
plaindre  que  l'éducation  des  Filles  eft 
prefque  généralement  négligée  j  &  cette 
riainte  n'a  que  trop  de  fondement. 
Quoiqu'on  faflfe  beaucolop  de  fautes  dans 
celle  aes  garçons ,  on  eft  pourtant  aflèz 
communément  perfuadéqu'elle  eft  d'u- 
ne grande  importance  poui'  le  bien  pu- 
blic. Le  long  tems  que  l'on  deftine  à 
leurs  études.  Tes  Maîtres  qu'on  leur  don- 
ne, lés  dépenfès  que  l'on  fait  dans  cette 
vue,  font  autant  de  preuves  au'on  a  fiir 
c«fujet  d'afièz  judes  idêes^  Mais,  ibus 
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piétexte  qu^U  ne  faut  pas  que  les  filles 
lQieotikvantes^&  aue  la  curiofitélesreiid 
lines  &  précieui(es,.on  ne  fc  met  pas 
bucoup  en  peine  de  lesJnflruire  :  corn- 
Be  fi  Tigncurance  êtoit  rapanage  de  leur 
fae.  Cell  iBie  erreur  groffiere5&  ^x- 


On  doit  s^y  propofer  une  doublefioi 
auibien  que  dans  celle'desgai*çoas^qui 
cftde  former  le  cœur ,  &de  cultiver  l*e^ 
prit  Je  csommencerai  par  la  première 
putie,quie(l  la  plus  importante ,  mais 
que  je  traiterai  fort  fliccinâement  )  par- 
ce que  les  avis  que  je  donnerai  dans  la 
fuite  fur  ce  (njet  par  rapport  aux  gar- 
$(ms,convieiment également  aux  fmes. 

ARTICLE    PREMIE 


iféceffité  £5?  tnaniere  déformer  les  mœurs 
des  filles  dis  la  plus  tendre  enfance. 

Saikt  Je  rômr,  en  écrivant  àLa&« 
ta,  Dame  d'une  grande  qualité ,  furPé- 
Aication  de  fà  fille  5  &  à  d'autres  mères 
chrétiennes ,  dit  d'excellentes  chofes  fiir 
cette  matière.  J'en  ferai  ufage ,  auflï 
Wen  que  du  livre  de  M.  de  Fénelon. 

J'avertis  dès  le  commencement  les 
mères  &  les  gouvernantes,  quejeconfî- 
fcre  ici ,  &  qu'elles  doivent  confidei-er 
wec  moi  les  enfans  comme  fbrties  tout 

ré^ 
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récemment  des  fonts  batifmaux  ;  c 
me  y  aiant  fait  des  voeux  folennet 
préfence  de  J.  C  dont  les  parens , 
maîtres  5  &  les  maitreflès' font  rendu 
pofîtaires;  comme  y  aiant  renoncé  à 
tes  les  pompes  &  à  toutes  les  vanité 
fieclei&  comme  devant  pai''  conféq 
être  élevées  dans  des  principes  cor 
mes  aux  engagemens  qu'elles  y  ont 
non  pour  quelques  années  (èulem 
mais  pour  toute  leur  vie.  Je  ne  cro 
qu*on  trouve  cetavertiflèmenf  dérai 
nable  :&  cependant  ilfiiffitièurpoui 
blir  toutes  les  règles  d*une  bonne  éd 
tion. 

CcMnme  les  prémices  de  toutes  cl 
font  dues  fpécialement  à  Dieu,  les 
mîercs  penfées  &  les  premières  pa 
d^un  enfant  doivent  être  confacréc 
la  piété.  La  *  joie  d'une  mère  chré 
ne,  telle  que  (àinte  Faute,  doit 
d'entendre  fà  fille ,.  d?une  voix  foil 
d*une  langue  b^iante  ^  prononc 
doux  nom  de  Jéftis-Chiîft,  à  qui 
été  vouée  dans  le  batême, 

< 

*  Parvalx    adhuc    lin-  exultaverit  gaudio 

rua  balbutiens  Chrifti  al-  Paulam ,  neptem  fua 

leluia  refonabar»  S.  Hèeri  dierat  in  canis  Se  c 

md  LdtsMi  culisbalbutientelin 

Non  debeo  fîlentib  prx-  leluia  cantaie.  ^d  1 
terlie ,.  qmantOr  (  S,.ranJa:) 


Cette  confécration  demande  *qu^]ne 

Afknt,devenue  le  temple  du  Seigneur^ 

fmtende  &  ne  dîiè  jamais  rien,  qui  ne 

i^la  crainte  de  l3ieu  :  que  les  poro- 

bcoQtraîves  à  l^onnêteté ,  fbientpour 

de  un  langage  étranger  &  inconnu,  aiH 

JkI  elle  ne  comprenne  rien  :  qu'elle 

^ït  abfblument  leschanfbns  mondaî- 

Ms.que  fes  lèvres  encore  tendre  s  com- 

DjCûcent  au  contraiie  à  chanter  les  di- 

^  cantiques  de  David. 

Dès  que  Page  penne ttra  d'exercer  fit 
mémoire ,  j-  qu^on  lui  faflè  apprcndre 
parcœur  quelques  vei'ièts  choifisde  T  An- 
ôen  ou  du  Nouveau  Teftament ,  qu'elle 
Imitera  régulièrement  à  fà  mère ,  &  qui 
feront  comme  fa  tâche  de  chaque  jour, 
k  comme  un  bouquet  compofé  de  fleure 
cueillies  dans  les  faintes  Ecritures  qu'el- 
fe lui  offrii-a  tous  les  matins. 

Qu'elle  n'ait  aucune  liaifon  avec  des 
enfans  d'un  fëxe  diflîerent ,  &  qu'on  ne 
lui  donne  pour  la  feivir  que  des  filles 
d'un  caia(5lere  fâge 5  &  d'un  eiprit réglé 
&  fur.  La  fcience  du  monde  peut  leur 
Être  utile  jufqu'à  un  certain  point  :  maïs 

qu'el- 

^  Sic  erudîcnda  eft  aoL-  ignorer.  Adhuc  tener»  lin- 

■>,  qux  futura  eft  tem-  gua  pfalmis  dulcibus  im- 

puiinDei.  Nihil  aliuddil-  Euatur.  ^id  LAtum, 

Bttodire,  nihiHoqui,ni(i  \   Reddat   tibi   penfum 

^vod  ad  timorem  Dei  per>  guotidie  de   (bripturaruai 

îuwt.    Turpia  yerba  non  Joêibuê  carptam,  i  ^d, 
UteUjf^//  caneica  muadi 


quelles  iè  donnent  bien  de  gai-de  d^èo 
communiquer  à  leur  £leve  Pair  cent»' 

S*  ux  &  les  maximes  pemicieufês.  Cm 
B  cet  âge  il  faut  bien  peu  de  ch(^ 
pour  nuire  à  la  pureté  &  à  Pînnocencc 
^\m  enfant  :  ceft  une  fleur  tendre  ta 
délicate ,  que  le  moindi'e  fbufHe  empefti^ 
peut  corrompre  &  faire  périr  en  un  ma 
ment. 

Saint  Jérôme  recommande  forte 
ment  qu'on  n'accoutume  point  ces  créa- 
tures innocentes  aux  airs  mondains,  & 
*  qu'on  ne  les  faflè  point  boire  dans  lu 
-coin)e:'empoifonnée  de  Babylone  :  qu'on 
ne  leur  in/pire  point  du  goût  pour  lés 
fiîvoles  omemens'du  fiecle  :  qu'on  nt 
^te&.qu'on  ne  déshonore  point  leut 
vi&ge  par  lèfkfd  &  Je  rouget  . 

Ce  n'eft  pas  qu'il  veuille  qu'on  tien- 
ne une  jeune  fille  dans  un  état  entie- 
renieht  oppofé  à  celui  du  monde  poiu 
Pbabillement  &  le&manîeres,  ni  qu'ôâ 
Jûî  reïufelés  omemensquiconvienneîit 
ârlbn  âge  8ç  à  A  condition.   Ce  f  refts 

ne 

'   ^  Fr&TÎde  ne  bibat  de  bus  ^ufplceiis.  s^éd  Utuam, 

attreo  calice  Babylonis.  c^4i^  r  Si  ipfa  non  habuerit, 

Gauierit,  habentes  alias  non  videbit; 

Cave  ne  aures  eius  pei-  ç/\o««c]u.»v     genus    femî* 

fores:  ne  ceruffa  &  pur-  neum   eft...  Quin  potiùs 

pariflb  confccrata  Chrifto  habendo  fa tietur:&  cernât 

ora  dcpingts:  nec  collum  laudairi  alias  ^<}ux  ifta  non 

âuro  &  margaritis  preniis:  habeant  :  meltufque  eft  ut 

nec  caput  gemmis  onereis:  fatiata  contemnat,  qiiàm 

nec'  capiiioin  trrafes  ,&  ci  noh  habendo  habece  de£* 

^iquid  de  gehenns  ignl*  àaxx.  ^i  <3c»4mu 
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cferviroit  qu'à  irriter  fes  défi»,  &  à 
j  rendre  plus  vîolens.  EUe  veiTa  le» 
lies  mieux  parées  qu'elle ,  &  leur  por- 
ta envie.  L.e  fêxe  aime  naturelle- 
K&t  la  parure.  Une  mère  (âge  accor- 
bià  cette  pente  naturelle  tout  ce  qui 
ftfaa  point  contrure  aux  règles  de  la 
■deftie  chrétienne.  Sa  vue  fera ,  en 
â  permettant  Pufàgedecesomemens, 
le  te  en  infpirer  peu-à-peu  le  mépds 
tk  dégpût  ;  &  elle  aura  foin  de  faire 
aferte  que  des  perfonnes,  refpeâées 
Idis  le  monde ,  louent  en  préfence  de 
i  fille  celles  qui  iêront  vêtues  plus  mo- 
leftement. 

Il  en  fera  aînfi  dans  tout  le  refte. 
Jne fille,  dit  M.  de  Cambrai, qui  n'a 
ité  détachée  du  moode  qu'à  force  de 
'ignorer  5  &  en  qui  la  vertu  n'a  ps  en- 
Xffe  jette  de  profondes  racines ,  eft  bien- 
fit  tentée  de  croire  qu'on  lui  a  caché 
X  qu'il  y  a  de  plus  merveilleux.  Il  vaut 
teaucoup  mieux  qu'elle  s'accoutume 
«u-à-peu  au  monde  auprès  d'une  me- 
■c  pieufe  &  difcrette ,  qui  ne  lui  en  mon- 
re  que  ce  qu'il  lui  convient  d'en  voir, 
|ui  lui  en  découvie  les  défauts  dansl'oc- 
afion ,  &  qui  lui  donne  l'exemple  de 
l'en  ufer  qu'avec  modération  pour  le 

"eul  befbin. 
Le  choix  d'une  Gouvernante  eft  l  af- 
faire 
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paux  difcours  qu'il  fkut  tenir  aux  cnr 
fans  fiir  les  plus  importantes  maximes 
tout  faits,  enforte  qu'elle  n'aurapref^ 
que  qu^à  les  fiiivre.  Ainfi  elle  aura  de- 
vant lès  yeux  un  recueil  des  con ver&- 
tîons  qu'elle  doit  avoir  avec  Penfant 
flit  les  diofes  les  plus^  difficiles  à  lui 
fidre  entendre.  (7eft  une  efpece  d^éi 
ducation  pratique.  ^  qui  la  conduira 
comme  par  h  main. 

A  ce  livre  die  M.  de  Fénelon ,  il  fkut 
joindre  Padmirable  Préface  du  Caté- 
chiftne  Hiftorique  de  M.  l'Abbé Fleu- 
ry,  qui  renferme  ce  que  l'on  peut  de* 
fîrer  de  plus  folide  &  de  plus  lenféfiir 
la  manière  d^înflruîre  les  enfkns,&dc 
leur  enfeigner  la  Religion. 

Voilà  ce  qui  doit  faire  l'étude  des 
Mères,  des  Gouvernantes ^  desReli- 
^eufès  chaînes  de  l'inflruâiion  des  fil- 
les, &  je  puis'ajouter,  des  Précepteurs 
à  qui  Pon  confie  le  foin  des  jeunes  en- 
fans.  Si  l'on  s'appliquoit  fîncerement 
&  de  bonne  foi  à  mettre  en  pratique 
les  excellens  avis  renfermés  dans  ces 
deux  Ouvrages,  il  n'y  auroit  pas  lieu 
de  fe  plaindre ,  comme  on  le  fait  fi  fou- 
vent ,  du  peu  de  fiiccès  de  l'éducation 
dies  lemies  perfonnes  de  l'un  &  de  l'au- 
tre iexe. 

S'il  m'étoît  permis  de  me  joindre  à 

ces 


ces  deux  grands  hommes ,  fans  me 
comparer  à  eux  pour  le  mérite  ni  pour 
U  rotation  j  j'ajouterois  ou'on  pour- 
npeut-être  tiouver  dande  axieme  li- 
vre de  cet  Ouvrage,  où  je  traite  du 
Gouvernement  intérieur  des  Claflês  Se 
dn  Collège  ^  quelques  réflexions  util  es 
mx  peribnnes  chargées  de  Péducation 
foit  des  filles ,  foit  des  gai-çons. 

je  ne, puis  mieux  fimr  ce  premier 
Article  qui  conca-ne  les  mœurs,  que 
par  une  réflexion  importante  que  me 
tburaitM.deFénelon:je  ne  ferai  que 
k  c(^er. 

Le  plus  gi*and  obflacle  à  la  bonne 
Éducatictti  des  filles,  eflil'irrégulai'ité  de 
k  conduite  des^parens.  Tout  le  refle  eft 
iautile,  s'ils  ne  veulent  concourir  eux- 
mêmes  dans  ce  travail,    L«  *  fonder 

m 

ment  de  tout  eft  qu'ils  ne  donnent  à 
leurs  enfans  'que  des  maximes  droites, 
k  des  exetDLfJes  édifians.  C'eft  ce  qu'on 
ne  peut  isfperer  que  d'un  très  petit 
Hombre  de  âmilles.  Souvent  une  mère 
qui  pâflè  fa  vie  au  jeu ,  à  la  Comédie ,  & 
uans  des  converfàtîons  indécentes ,  fe 
plaint  d'un  ton  gf  ave  qu'elle  ne  peut 

pas 

*  *  tckobèî*  kiâgiftram:  "  parent^*»  virgînîs,    maçi* 
te  mdii  miretar  infaneit.    eam  /ex^mplis  doceri  pof- 
Nihilinte  5c  in  patfé  fuo    le/ctUam  voce.  S.  Eieron. 
vidçat  y  f|aod  û  fecerlt,    Epift.  .ai  £mm9, 
l^ccer;  .  l4)enfiirotei  vos 
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pas  tfouv»*  une  Gouvernante  capable 
iTélever  fès  filles.  Mais  qu'eft-ce  qw 
peut  la  meilleure  éducation  iûi*  deslU^ 
tes  ^  à  la  vue  (Tune  telle  mère?  Souvent 
encore  on  voit  des  parens,  qui>  commis 
cEt  Su  Augufiin,  mènent  eulc-mèiMg 
leurs  enfansaux  IpeélaclespuWics,  8ck 
d'autres  diveitiflemens ,  qui  ne  petfvetit 
manquer  de  les  dégoûter  de  la  vie  fé* 
ïieufe  &  occupée  dans  laquelle  ce$  pa- 
rens  mêmes  Jes  veulent  engager.  Ainfî 
ils  mêlent  le  poifon  avec  l'aliment  falu- 
taireJk  ne  parlent  quedef^eflè^  ma» 
ils  accoutument  l*imagination  volaga 
des  enfans  aux  vîolens  ebranlemens  des 
repréfentations  paffionnées  &delamui^ 
fique  5  après  quoi  ils  ne  peuvent  pluB 
s'appliquer.  Ils  leur  donnent  le  goûtdes 


pâmons ,  &  leur  font  trouver  rades  les 


i*egardentcommetrifte&auftere,fi  elle 
ne  foufFre  ce  mélange  du  bien  &du  mal 
Il  eft  tems  de  pafler  à  la  féconde 
Paitie  de  ce  petit  Traité. 

ARTICLE   SECOND.      , 

Jpes  Etudes  qui  p€uv$nt  cimvsnir  4we 

Jeunes  Filles. 

Ce  ^trE  fû  dit  qtt\>n  pouvoitfkirci 


f 
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ÉOÈ  ètiùm  fù6pfk  nbôe  éf. 
iâs,  eft',  à  peu  de  cblate$ 

ttxKtielPmfcdcPwà' 
H  s*i^«nûiifieiiint  d'exami-' 

iftrtesd^êtddespeitrefiteQO*' 


e.  Oo ne' peut  douter^ 
es  fl.ify  en  ait  beaucoup tui&r 
de  cette  étude  que  les  garçons: 
par  lm-*même.,  ne  met  point 
ce  dans  les  eiprits.  On  a  va 
ftaSix  dans  les  fciences  aur 
lès  hommes.  Pour  ne  point 
beaucoup  dVutres^  Madame 
9ui  a  Uliifti^notrèueclè,  ne  le 
rien  àlavaflieérucUtion  de  1(91 
d'un  confèntement  génénil  ^ 
.jit  beaucotn)  fur  lui  pour  la  &r 
^goût  )  &la  délicatefle  du  0ile* 
ce  n'eft  point  (tir  ce  principe 
cweftion  doHat  il  s'sl^t  doit  être 
mcxide  n'eft  point  gpuvir-. 
IJL^  éûSktens  états  qiiî'le 
f  z  par» 


^>  : 
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paitagent  ne  font  point  abandonnés  i 
notie  caprice.  II  y  a  une  Providence  qu 
règle  les  conditions ,  &  qui  aiCgne  à  cha 
Qune  fes  devoirs.  Parmi  les  homme: 
plufifsurs  font  deftinés  à  des  emplois 
qui  demandent  une  ceitaine  étendue  dii 
connoK&ncéspour  en  bien  remplir  le 
fonâions.  Et  comme  les  langues  Grec 
que&  Latine  ouyrçnt  l'entrée  à  toute 
les  fciences ,  &  eh  font  comme  la  clé 
voilà  pourquoi  on  lés  fait  apprendi-e  i 
ceux  des  jeunes  gens  que  l  on  préyoi 
deyoir  être  ;un  jpwr  appelles  auy  jpffl 
^bi^  où  ces .  09piiôilianç€;s  font  n^cçj 

i^îrça.,     ;         '       '      ',  :    ':  .1 

Il  i^cn  efl^as  ainlÇ  des  femmes. El 
Içshe  font  pomt  deftinées  à  inilruirelc 
pjçuples ,  à  gouverner,  les  Etats ,  à  fsit 
là  guerre  5  à,  rendre  ïa  juftice,à  plaide 
dë^^cii^es  i  à,  exercçr  la  Médecine^  Leu 

fiaitagé  eft  renfermé  dans  Pintérieur  d 
a  maifoçi  ^  a  fe  borne  à  des  fonâtioc 
lion  moins  utiles,  mais  moins  laboriei 
fe^s,  &  plus  conformes  à  la  douceur  d 
leur  câradere,  à  la  délicateflè  de  lei 
complexion ,  &  à  leui'  inclination  nal;i 
relié.  Il  faut  bien  que  ce  partfçge  d 
fondions  entre  les  hommes  &  les  fen 
nies  foit  fondé  dans  lanatui'e,puifou^ 
eït  le  tnème  dans  tous  lestems  &Qa) 
tous  les  p^is.  II  f&  vrai  que  THiftcH] 

no 


\m      \* 


PE  s    Filles.  ^-^ 

BOUS  montre  des  femmes  qui  ont  excellé 
dms  le  métier  de  k  guerre ,  dans  le  gou* 
lemement  des  Etats,  dans  l'étude  des 
fciences .'  mais  ces  exemples:  font  nu  es , 
kne doivent  être  regardés  que  comme 
des  exceptions,  qui  loin  de  détruire  la 
lig^e  générale ,  ne  fervent  qu'à  la  con-* 
âmier. 

On  petit  donc  conclure  de  tont  ce  que 
i^TÎens  de  dire ,  que  l'étude  de  la  langue 
Utine,  généralement  parlant,  ne  con- 
vient pomt  aux  peribnnes  du  lèxe. 

Mais  il  y  ades'ca^  particuliers,  où 
iiOQ  feulement  elle  peut  êtrepermifeà 
déjeunes  filles,  maïs  où  elle  leur  devient 
en  quelque  ibrte  nécefl^re,  ou  du  moins 
où  elle  leur  fercHt  d'un  grand  fëcoui's 
pour  toute  leur  vie-  Je  parle  de  celles 
qui  fe  deftinent  à  l'état  religieux ,  &  qui 
par  leur  profeflion  même  feront  obli- 
gées à  chanter  ou  à  réciter  l'Office  de 
l'Eglife  en  Latin.  Ne  feroit-ce  pas  pour 
elles  une  grande  confolation  d'entendre 
ce  qu'elles  chantent  ?  de  fe  joindre  aux 
fentimens  du  Prophete-Roi ,  auffi  bien 
Qu'î  fes  paroles  ?  &  de  ne  pas  faire  à  fbn 
4ardla  fimple  fonftion  d'un  écho,  qui 
répète  des  mots  fens  y  rien  compren- 
dre ?  Ne  femble-t-il  pas  que  c'eft  à  ces 
faintes  Viei'ges ,  qui  tont  les  Anges  de  la 
Terre ,  non  feulement  par  leur  pmeté  ^ 

c  5  mltis 
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mais  par  Thonneur  qu'elles  ont  d'être 
occupées  continuellement  à  chanter  lej^. 
louanges  du  Seigneur  :  que  c'eft  à  elle» 
dis-je,  que  David  adr^  ces  parole» 
d'un  pfêaume:  Chante  2,  chants  s 

DBSPSEAUME5  ANOTRB  DlEUrCHAK** 

TBZDESPSBA0MBd  A  NOTRB   Roi... 

»MlIi-MAIS    CHANTEZ-LBS    AVBC    *    OOVt 

,^Z'w"  ^'T  -^^"C  INtBLLieBNCB.  CoHimC  ^'îl 

Vr'^  leur  difoit  :  Les  pfèaumps  que  prc»otti 
ite^*  ce  votre  bouche  y  font  la  itieindi  e  par*» 
tie  du  tribut  que  vous  devez  à  votre 
Dieu  ;  l'écrit  doit  en  avoir  l'intelli- 
gence, &  le  coeur  les  fèntimens.Seroit-* 
ce  une  pratique  blâmable  dans  les  mair 
ibns  relîgieiuês,  d'aj^rendre  la  lai^^ue^ 
Li^uie  aux  Novices  8c  aux  jeunes  Fro-» 
feues > pour  les  mettre  enétatd'enten-^ 
dre  au  moins  le  Bréviaîie  &  l'Ëcri-. 
ture  Sainte  ?  Il  y  en  a  qui  pourroient 
porter  cette  étude  plus  loin ,  &  l'on  en 
a  plufieurs  exemples  ;&  quipomroient 
arriver  jufqu'à  l'intelligence  des  âints 
Pères.  Cette  étude  y  <jui  ne  tendroit  qu'à 
éclairer,  qu'à  ûournr,  qu'à  fortifier  la 
piété,  doit-elle  être  interdite  à  une  Re- 
Dgieufe  ? 

U  y  aune  route  particulière  pour  les 
jeunes  filles  qui  fcmgeroient  amfî  à  ap- 
prendre le  Latin ,  &  on  doit  la  leur  abré- 
ger le  ^us  qu'il  eft  pofiîbk.  La  oom-^ 

po^ 


fditien  des  thèmes  ddt  être  abiblu» 
méat  retranchée ,  Se  l'on  doit  tout  ré* 
duire  à  Tintell^oce  &  à  ^explication 
ài  Latior  Pour  cela  les  prinapes  font 
ibfolument  nécef&ires.  llsfi>nt  comme 
ks  foademens  de  cette  cosmoîâànce  : 
k  Voa  (ait  ce  que  c^eft  que  de  bâtir  (ans 
iindement.  J'avoue  que  ce  travail  n^eA: 
point  i^éable ,  &  au^l  (ktisfait  peu  VcÇ- 
prit  La  légèreté  de  Pâge^  &  la  viva^ 
cité  d'un  càraâere  aâif&promt,  ont 
peine  à  s'y  ailiijettir.  Mais,  (ans  cela^ 
00  n'ira  jamais  à  pas  fur  dans  llutelli- 
gence  du  Latmron  (èra  toujours  incer* 
tiin,  flotant,  héfîtant  Au-lieuqu'mi 
travail  de  quelques  mois ,  fbutenu  avec 
eourage  &  perfévéi*ance  y  pour  iê  rendre 
ftrme  &  inébranlable  d^  l'étude  de^ 
déclinaifôns  &  des  conjugaiiôns^  ^P^'' 
gaeroit  pour  le  relie  du  tems  prefque 
toute  peme&  tout  dégoût;  &  ces  pre^ 
mieres  épines,  qui  ie  préièntent  dV 
hm'd,  étant  une  fois  arrachées, ne laiil^ 
ièroient  plus  que  le  ibîn  ^ou  plutôt  I9; 
pJaîfîr^  de  cueillir  des  âeurs,  &  de  (è 
«ûurrirde&uîtsi^éables.  J'ai  marqùil 
dans  la  fiiite  de  cet  Ouvrage,  la  manierr 
d(ttt  il  faut  s'y  pren<ke  pour  enseigner 
Wlement  ces  premiers  nrincipes» 

U  €nn\A€  que  jM^  m  Fénelon  n/f 
boraoit  pif  e^tt^ébiôi^^fiuavÊtax» 
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jeunes  filles  qui  fongeroîent  à  entrer 
en  Relîfflon.  „  Je  ne-voudroisfàire  ap- 
prendi'e  le  Latîn  5  dit-iP  en  général  y 
Qu'aux  filles  d'un  jugement  fermejôc 
d'une  conduite  mcâeftef  qui  (àu- 
roieftt  ne  prendre  cette  étude  que 
pour  ce  qu'elle  vaut,  qui  renonce- 
roient  à  la  vaine  curiofité  j  qui  cache- 
roient  ce  qu'elles  auiîoîent  appris  ,& 
qui  n'y  chercheroient  que  kur  ^dî- 
neatior^.  "  J'fen  connoià- quelques-u- 
nes de  ce  caraélere ,  élevées  avec  un 
foin  infini]dansdes  famiHes  chrétiennes 
où  tout  re^re  la  Religion  j  qui  font  de^ 
tinées  pour  le-monde,  mais  fans  en  avoir 
le  goât  Se  les  maximes  j  cjui  joignent  à 
une  piété  éclairée  un  efprit  très  folide  8c 
capable  de  toutes  les  fclMices.  On  leur 
•à  rait  apprendre  le  Latin  ;&  elles  y  cmt 
fait  un  tel  progrès,  qu'elles  font  par* 
venues  à  entendi'e  parfaitement  &  (ans 
oeine  les  lettres  de  S.  Jérôme ,  de  3. 
•I^aulin ,  de  Sk  CyprieiiM,  &  à  en  faire  des 
traduâiqns  avec-  une  Juftefle&une  élé- 

fance  qui  feroieot  honneur  aux  plus 
abiles  maîtres.  Oh  ne  les  a  point  ren- 
fennées  dans  l'étude  feule  du  Latin.  On  : 
leur  a  fait  apprendre  tout  ce  qui  con- 
vient à  des  filles  qui  doivent  être  dans 
le  monde  ^  &  oui  deviendrcMit  des  mères 
ide  ikmilles..  Quand  les  qualités -KIm 
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idosA  doat  je  viens  de  parler  iè 
bttrentdans  déjeunes  filles  9  les  pel- 
les mères  ne  doivent  point ,  ce  me 
1%  s'oppoCer  au  defîr  qu'elles  au- 
iw^apprendre  la  langue  Latine. 
^  encore  d'autres  perfbnnes  du 
làiii  3  peut  être  permis  d'af^ren- 
ULatià:  des  Vierges  &  des  y  CU7 
Sdeiines  ^  qiii  vrrânt  dans  lé 
mais  ^ea  étant  réparées  d'écrit 
ur^ontentierement  renoncé  à 
sreux  piaifîrs.  Pouix{uoi  leiu? 
ât-onxetteconiblatioû  &cette 
i  eftla  iëiile  qu'elles^  ie-ibitsii 
5  îitf-toùt  la  rappottaiht  prînd- 
t  à  la  piété ,  &  cherchant  dans 
ide  un  moîen  de  réciter  les 
avec  plus  d'attention  S-de  fer- 
de  mieux  entendre  les  iàintes 
?  N'ont- elles  pas  d'illuftres 
^ppurjuûifier  leur  conduire  : 
[arcelle,  fkintePauIe,  f^nte 
ûe^c'eft-à^dire  ce  qu'il  y  avoit 
id  à  Rome  pour  la  nâiififtce,' 
richefles ,  pour  •  les'  dignités  ? 
laiflbient  laucim  repos  à  fkint 
lui  leur  ténoit  lieu  de  Maitré 
ide  des  faints  Livres  j  Se  il  nous 
lui-même  qu^ifaVoit  expliqué 
fPaule  &  à  fainte  Euftoquiefa  l^jf^*";^ 
&  le  Nouveau  Teftaméntf  ^'  \  ^- 
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tout  entiers ,  &  que  leiu*  zèie  ftvcnt€tl 


&ints  Livres.  Mais  ce  qui  fait  le  fàvà 
paf  fait  éloge  de  cette  ardeur  pour  1^ 
«ude^c^eft  quMle  ne  fenritqu^àfemûî- 
£er  ces  illiutres  Dames  Romaines,  ft 
à  augmenter  en  elles  la  piété  &l%umi« 
.  lité^  de  forte  ou^elles  Ce  dépomllerent 
de  tout  poiur  mivre  dans  une  entîenr 
pauvreté  un  Dieu  fait  pauvre  Ir  anâtoh 
ti  pour  elles. 

En  iuppoânt,  comme  je  lefais^qtti; 
rétùde  ae  lalangue  Latine  ne  convient 
point  aucommundes  filles,  à  quoi &at^ 
il  donc  les  af^pliquer  quand  elles  font 
dans  un  âge  plus  avancé  ?  C*eft  ce  que 
je  Vais  expofer  d^une  manière  {uccinte* 

f.  IL 

^6Wr^.  Ecriture.  Arithmétique^ 

}b  svfto^s  que  dans  les  années  pitS> 
cédentes  les  jeunes  fiHes  ont  appris  4 
bien  lire  &  à  bien  écrire  :  c*eft  une  par- 
tie de  l'éducation  des  filles  qui  efttrop 
négligée.  II  efl  honteux ,  dit  M.  4fe 
-Cambrai ,  mais  ordinaire ,  de  voir  des 
femmes  qui  ont  de  Teiprit  &  de  lapo« 
fiteflè  5  ne  fiivoir  pas  bien  prononcerce 
i(|u^ejiles  Ëifent.   Qia  eOes^  bêfîtent^  oa 

^  elli» 


elles  chantent  en  lifànt:  au-IIeu  qu'il 
faut  prononcer  d'un  ton  fîmple  &  na- 
turel^ mais  ferme  Se  uni.  Elles  man- 
mient  encore  plus  groffierement  pour 
forthograpbe.  On  ne  doit  pas  leur  fai* 
leun  cri  me  de  cette  ignorance  prefque 
fbérale  dbms  leur  ièxe ,  Se  qui,  par  cette 
nifon ,  femble  ne  le  pas  desnonorer. 
Mais  pourquoi  ne  tâcmroit-on  pas  de 
boone  heure  à  prévenir  ce  reproche  ^ 
€a  leur  apprenant  à  écrire  correâe- 
iseiit  ?  Ce  ibm  ne  demande  pas  un  grand 
tnvaiL  Une  légère  connoiflànce  de  h' 
Grammaire  Françoiiè  pour  diftinguer 
les  dif&rentes  parties  du  difcours ,  pour 
kmr  décliner  &  conjurer ,  pour  con* 
ooître  les  diverfes  manières  de  ponc- 
tuer: voilà  à  quoife  borne  par  rapport 
•ux  filles  la  fcience  qui  cft  leur  eu  né- 
cefliire  pour  ce  point.  Ces  règles  fe- 
trouvent  dans  toutes  les  Grammaires 
Françoifes.  Un  Msûtre*  habile  en  ferai 
icdioîx,  &  en  très  peu  detems  &très 
peu  de  le<pns  mettra  une  jeune  fille  etr 
état  d'écrire  très  correâement. 

Il  fera  bon  que  les  jeunes  filles  ap- 
f|rennent  les  quatre  opérations  de  l'A- 
tithmétique ,  qui  leur  feront  fort  utiles, 
&  même  néceflaires  pour  remplir  des 
devoirs  dont  je  parlerai  dans  la  fuite. 

c  6  l  IIL 
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LeSiure  des  Poètes.  Mujique.  Danfé. 

La  lectu&b  des  Comédies  &  des 
Tragédies,  même  de  celles  qui  paroit 
iènt  n'avoir  rien  de  contraire  à  fa  mo^ 
deftie  &  aux  bonnes  moeurs,  peut  être 
fort  dangereuiè  pour  K:et  âge.  Car  ,oùr 
tre  que  -cette  leéhire  conauit  prefque 
îûfaiflîblement  au  defir  de  lcs:Voîr  r^ 
préfenter  par  des  Aélemis  qui  y  ajoutent 
de-Pame  &  de  la  vie  ^  l'imagination  vive 
des  jeunes  perfbnnes'  f^fit  avidement 
tout  ce  qni  flate  les  iënv&  qui  eft  fjh 
vorable  a  la. cupidité;  Sr  prévue  tout 
la  réveille  dans  ces  fortes  de  poefies. 
Tout  ce  qui  peut  faire  ^fentir- l'amour-, 
dit  M.  de  Cambrai ,  plus  il  eft  adouci  & 
envelopé  î  plus  il  me  paroît  dangereux. 
'  jLes  deux  Tragédies  lacrées  de  Kacino^ 
Ëilher  &  Athâie^n'ont  pointée©  dan- 
ger pour  les  filles ,  &  on  peut  leur. en 
nûre  apprendre  des  endi'oits  choifis*  : 
La  MusiQ.uEyauffibienquelaPoô- 
fie,  demande  de  grandes  précautions^ 
Les  plus  âges  L^flateurs  du  Pagsb* 
nifme  ont  cru  que  rien  n'étoit  plus  pei>- 
Dicieux  à  une  République  bien  policé^ 
que  d^y  laiâèr  introduire,  unei  muO(]^ 
(âërnlnée.    Des  mères  clirétiennes^ . 

pour 


i 
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pour  peu  qu'elles  feient  inftruites  ydoi*» 
vent  comprendife  jufqu'où  elles  font 
obligées  de  pcMer  la  oélicateflê  fur  ce 
point.^ 

Premièrement  i  foit  dans  la  mai/on 
paternelle ).  foit  ckns  lesCouvents  ^  on 
ne  doit  pas  ^cliquer  ^fî-tôt  les  jeunes 
filles  à-  apprendre  à  chanter  &  à  jouer 
desinilrumens..  Une. expérience  prei^ 
qœ,  uni verièUe  montre  que  l'étuoe  de 
la  mufique*  les  diffipe  extraordinaire*» 
ment)  &  leur  in^ire  du  d^ût  &•  de 
hyerûon  pour  toutes  les  -autres  occu^ 
patiôns ,  qui  font  néanmdns infiniment 
plus  importaptes  &  plus  eflcàtieUe^  à 
cet  âge. - 

En  fécond  lieu ,  une  mère  chrétien- 
ne ne  doit  jamais  permettre  qu'on  met- 
te entre  les  mains  de  fa  fille  ces  fbites 
de  pièces  de  mufique  qni- ne  refpiient 
qu'un  air  mondain,  &  necontiennenfe 
iie  des  maximes*  antichrétiennes  5  où 
il  femble-  qu'on  a  ^pris  à  tâche  de  réta:-» 
biirieP^Miifme  avec  •  toutes  fês  Divi-* 
nitésroù  l'amoiu:,  l'ambition,  la  ven- 
geance 5  en  un  mot  où  toutes  les  paf- 
fions  régnent 5=  &  font  mifesenhon-» 
aeur.  N'eft-ce  pas  re trader  ouverte- 
ment  les  vœux  de  foh  bàterae ,  que 
d!approuver  &  de  permettre  un  ufage 
qui  y  eft  fidireâicment  contraire  ?  Eft- 
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à  •  marcher  d'un  pas^  uni  &  ferme  y  à  e 
trer  décemment  daôs  une  ^  chânibrc  4 
dans  une-  compagnie ,  à  fe  préiênterc 
bonne  grâce,  à  faire  une  révérence 
propos,  en  un  mot  à  garder  toutes! 
bienfjêances  qui  font  p^e  de  la  fcie 
ce- du  monde,  ^auxquelles  onnepei 
manquer  fins  ïè  rendre  méprifatJ 
Voilà,  cemefemble,  à  quoi  nature 
lement  doit  tendre  l'exercice  d<^t 
parle  ;  &  j'ai  vu  avec  joie  des  Maitres 
danfer  de  la  première*  réputation- 
renfermer  dans- ces' bornes 'pour  fàti 
'  fdre  aux  defirs  de  mères  chrétienne 
qui  joignent  à  une  grande  naiflànèè  ur 
piété  enciM-e- plus  grande. 

II  n'eft  pastiéèdfiîre-que  jem'arp 
te  ici  à  montrer  combien  tout  ce  qui  c 
att-delà  de^ce  que  je  viens  de  marqu< 

Eiut  defvenir  daàigereux  pour  dejeuw 
emoHèlIès^,  &  combien  les  fuites  e 
peuvent  être-funeftès.  Une  Dame  u 
peu  jaloufe'de  fa  réputation  ne  fero 
pas  contente  qu'on  lui  '  fît  un  mérit 
d'eiceller  dans  le  chant  &  dans  ladar 
njeaçCâ^ft.  C'efl  la  remarque  que  fait  Sall«fl 
^^«^  en  dîfànt  de  Sempronia^  Dame  de  nai; 
(atice,  mais  abfblument  décriée  pou 
les  mœurs ,  „  Qu'elle  chantoit  &*  dan 
j,  fôit  avec  plus  d'art  &  de  grâce  qu': 
^y  ne  conveaoit  à  une  honnie  femm< 
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f filière ,  falfare  ekgantius  ^  fuàm  ne^ 
(ffe  efi  frok^.. 

Etude  ie  THi^oîre.  ^ 

L'iTUDB  la  pliis  propre  ï^ornerreP 
prit  des  jeunes  Demoifèlles,  &  même  à- 
leurfbrmer  lecœiir^eft  celle  de  l'Hif* 
toirc.  Elle  leur  ouvre  un  vaftechamp, 
qni  peut  les  occuper  utilement  &  agréa- 
blement  pendant  plufieùrs  années.  On 
trouvera  dails  la  fuite  de  cet  Ouvrage 
quelques  réflexions  plus  étendues  mr 
la  manière  dont  il^  faut  s'appliquer  à 
cette  étude., 

I.  Hijioire  faintei 

L'ordre  des  tems  demtode  ou^on 
commence  par  l'Hiftôirelàinte.  Com- 
me elle  efl  le  fcodement  de  la  Rèli* 
Çiôn,  il  faut  s'y  arrêter  plus  que  fur 
tDuteî  les  iïutres,  &  faire  en  forte  gu-u* 
le  jeune  fille  la  pbflède  en>perfe(5cion; 
ÎUe  Juî  fera  d'ûR  grand  ufi^e  *  tout  le 
efte  de  fà  vie,  foit  pow  entendre  les 
lôruftions  publiques  5  foit  pour  lire  en 
articulier  avec  fmt  les  livres  de  piété, 
'ar,  dans  lès  unes  &  dans  les  auties, 
I  fiippofe  que  l'auditeur  &  de  leéteur 
it   inflxuits  des  f«ts  de  l'Hijftoircï 

faîxi* 
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{^inte^Sc  par  cette  raiibn  on  fe  cooteii- 
te  de  les  leur  indiquer  en  un  mot: 
mais  c*eft  un  lainage  étranger  pour 
ceux  à  qui  cette  Hiftoire  eft  inconnue^ 
&  k  nombre  en  eft  grand. 

Outre  cet  avantage ,  qui  eft  certai- 
nement bien  confiderable,  mais  qui  ne 
regarde  que  les  années  fuivantes;.  il 
en  a  un  autre  aâuel  &  préfènt ,  qui  ei 
encore  d'une  plus  granae  importance- 
M.  Fleuri  &  M.  de  Fénelon  CMit  tous 
deux  remarqué  que  Tétude  de  THiftoî- 
re  (àinte^fans  parler  de  l^agrémentqui 
s?y  trouve  par  la  beauté  &  la  grandeur 
des  événement  9  &  qui  la  rend  par  cette 
raifbn  bien  plus  utile  à  la  Jeuneftè ,  eft 
la  manière  la  plus  flire  &  la  plus  iblide 
de  rinftruireà  fbnd&pom*  toujoursde 
laReligfon.  Cèshiftoires  paroiftent  ai* 
longer  rinftruâion^mais  véritablement 
elles  Tabregent,  &  lui  ôtent  la  feche- 
refte  desCatéchifmes^où  les  myfteres 
(ont  détachés  des  faits.  Âuffi  voions^ 
nous  que  (aint  Auguftin>  dans  Tadmi*^ 
Decate.  ^^blc  ouvrage  qui  a  pouTti tTC,  De  Is 
hi  Çmdu  mAnkte  d'inftrmre  lesjimples ,  n*en  pref 
udibufl.  ^^  point  d'autre  que  celle  dont  nous 
paricms  ici.  £t cette  méthode  ne  luiê* 
tx>it  point  particulière,  m  d'une  non- 
^dUe  invention  :  c'étoit  la  méthode  &  la 
pratique  umverièlle  àil^Ef^t^obkt^ 

vée 
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'ée  dans  toos  les  tems.  £lle  confîftoit 
montrer^  par  la  fuite  de  PHlÀoire  ^ 
iReligion  auffi  anCîenne  que  lemoo* 
ei  Jéms^hrifl  attendu  dansTAncien 
'eftament^  &  Jéiûs  -  Ghrift  régnant 
IQS  le  Nouveau.  C'eft  le  fanas  de 
iDftru<5lion  chrétienne. 
Cela  demande  un  peu  plus  de  tems 
:deibin,  que  rinftrui5lic»i  à  laquelle 
eauGoup  de  gens  fe  bornent.  Mais 
dffi^on  fait  véritablement  la  Religion^ 
!iand  on  fait  ce  détail  3  au*lieu  que  > 
iiand  on  l'ignore ,  on  n'en  a  que  des 
ées-confufës»  Le  tems  que  les  jeu- 
»  filles  mettront  à  apprendre  cette 
ifloire^'fèra  donc  pour  elles  un  tems 
en  utilement  emploie. 
Je  fùppofe  qu?elles  en  ont  déjà  une 
îe  abr^e  par  Tétude  qu'elles  ont 
te  du  Catécnifine  hifh^-ique,  qui  a 
rvi  de  préparation  à  une  connoif&nce 
us  étendue  &  plus  (^taillée  Elles  la 
MVeront  dans  le  Livre  qui  a  pour  ti* 
5 ,  Jbn^  d$  rHiftéire  ^  de  Ick  Mêrst^  nfi  « 
de  T Ancien  TeftameiêS^  imfKfTmé  de-  ^'^^ 
is  peu  damnées  )&  dont  on  a  déjà  fait  /ai^fu 
atre  éditions.  Il  eftmerveilleufêment  fl?/^ 
)pre  pour  les  jeunes  peribnnes,  par- 
qu'il  cil  compofé  avec  beaucoup  de 
rté  9  &  £>uvent  dans  les  termes  m^ 
$  de  rScriture  Sainte,  dont  la  di- 
vine 
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^e  fîmplicité  eft  préférable  à  tout  ce^ 
que  l'art  a  de  pluj  pompeux  &  de  plm 
brillant.  Une  jeune  fille  en  apprendra 
facilement  tous  les  joiu's-  un  chapitre. 
On  pourra  même  d'abord  fè  contenter 
de  la  moitié  d'un  chapitre  :  cafil  vart 
mieux  qu'elle  en]  apprenne  moins ,  & 
qu'elle  le  fâche  mieux.  On  prendra  un- 
jour,  comme  le  (amedî ,  pour  lUi  fidrc 
répéter  ce  qu'elle  am^a  appris  pendant 
lafèmainei&de  même  un  joupçhaqufe 
mois.  De  cette  forte  les  leçons  nonvcl- 
îès  ne  feront  poiht  oublier  les  ànciefil^ 
nés.  Il  eft  bon ,  pour  exercer  &  affermir 
fà'  mémoire ,  qu'elle  s'accoutume  à  ren^ 
dre  -l^ftoîré  fidèlement ,  &  telle  qu'e^ 
le  efl  dans  lé  Livre,  fans  pourtant  exï- 
,gér  une  exaélîtùde  fcrupiueufe^quiail; 
lè'jufiju'à  n'ôfèr  changer  aucun  nïOt|î 
poùiTu  qu'elle  en  fubftituequi  aient  le 
même  fèns^  on  doit  être  contenu  Car, 
avant  tout,  la  grande  attention  doitê- 
trè  de;  lui  rendre  cette  étude  agréable, 
*&  d'en  éfcarter ,  autant  qu'il  iè  pourrti, 
tout-es  lés  épines. 

-  Après  qu'elle  auia  récité  fbn  hifkiif- 
re ,  la  Gk>uvernante  ou  le  Maitre  pour- 
ront lui  faire  quelques  petites  quef^ 
tions,  pour  lui  former  l'efprit&le  ji 


le  juge- 
lui  apprendre  à  pa 
s^èxprimei' 


ment  ^  pour  lui  apprendre  à  parler  &à 
nmei^^^pour  l'acxôotumer  àfài- 
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re  des  :réflexioiisfiir  ce  qu'elle  tlt  Aiûfi 
[  miind  on  verra  Jofêph  ve^ du  pai*  fes 
I  treres^^câlomnié  par  la  femme  de  Pur 
t^ihar.,  mis  enpriioa^  on  ^paroitra  é- 
tooné^  &ron  demaïkiera  à  la  jeune  fille 
fi  c'eft  ainiî.  que  Dieu  récompense  Tes 
fidèles  jfervijtéurs.  £lle  trouvera  ifacile- 
meut  ce  qu'il  faut  répondre  à  cètte^ 
gueftiôn.  Quand  on  verra  le  même  Jor 
(eph^levé  en  gloire,  on  la  priera  d'e* 
xaminer  par  quelles  voies  Dieu  l'y  a 
omduiti  &  par  les  interrogations  mê- 
m$8  qu'on  lui  fera ,  on  l'aidera  àobfer- 
Vjqr  que  les  ohftacles  mêmes  que  les . 
hommes  avoient  prétendu  mettre  à  fa 
grandeur,  ibnt  devenus  des  moiens  effi- 
caces pour  l'y  faire  arriver,  &que  tel- 
le eft  ordinairement  la  conduite  de  la 
Providence  à  l'égard  des  hommes. 

Qiûnâ  Dieu  donne  fàLoi  auxli^aë- 
lites  fur  la  montagne  de  Sinaï  au  milieu 
des  éclairs  &  des  tonnerres  ^  &.  qu'un 
moment  après  ce  même  peuple  la  vio- 
le dans  le  premier  &  le  plus  important 
des  dix  Commandemens  ^i  adorant  le 
Veau  d'or,  on  demande  à  la  jeune  fille 
d'où  a  pu  venir  une  prévaiùcation  fi 
fubite^tt  énorme, fi  générale j  &  fi  il  a 
manqué  quelque  rho&  à  ce  peuple  dans 
la  manière,  doijt  il  a  accepte  cette  Loi, 
qui  pai'oit  pourtaot  ,^ien  re(pe(âueufc 
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&  bien  ibiimKê ,  puifi]u*il  tremUe  de* 
vsnt  la  maj€(lé  du  Dieu  q[ui  lui  parle  ) 
&,  c^ï\  promet  fims  reftnâion  âr  &ns 
exception  d'obfèrver  inyicdâblement 
tout  ceoue  le  Seigneur  lui  commande- 
nu  On  la  conduira  peu-à-peu  à  répon- 
dre que  la  faute  du  peuple ,  en  promet- 
tant ainfî  d^accomplir  exa^ement  les 
ordonnances  de  Dieu,  a  été  de  n'avoir 
oHnpté  que  (ur  iês  propres  forces  pour 
accomplir  ces  ordonnances ,  de  n'avoir  ' 
pas  connu  (à  fbibleflè  &  ion  impuiflân- 
ce  à  tout  bien,  &  de  n'avoir  pas  re«- 
couru  par  lapriereàceluiqui  feul  pou» 
voit  le  mettre  en  état  de  lui  obéir. 

Quand  la  jeune  perfbnne  ne  trouve 
pas  d'elle-même  les  réponfës,  on  les 
lui  fournit ,  &  on  tâche  de  les  lui  ren- 
dre intelligibles  par  la  manière  facile  flc 
claire  dont  on  les  lui  explique,  l'ai  tou- 
jours ibuhaité,  pour  le  iecours  des  per- 
fonnes  chargées  de  l'éducation  des  fil- 
les, &  je  puis  bien  ajouter  auffi  de  cel- 
le des  garçons,  ou'on  trouvât  dans 
quelque  livre  ces  réflexions  toutes  di- 
îrées  &  toutes  préparées.  JLa  Provi- 
înce  procure  encore  ce  fecours  à  la 
Jeunefle.  L'Auteur  de  l'Abrégé  de 
l'Hîftoîre  fainte  dont  j'ai  parlé ,  a  ajou- 
té au  récit  des  hîftoîres  qu'il  a  rendu 
plus  coniplet,  des  Réflexions,  qui  m'ont 

çaru 
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Inini  fort  (blides«  &  très  propres  à  iii- 
vâcmre  du  fond  de  laReHgioa  non  feuh 
lement  les  jeunes  gens,  mais  beauoocç 
Smtres  perfbnnes.  On  commence  ao- 
■  tudlement  à  imprimer  cet  Ouvrage. 
!  Quand  les  jeunes  perfônnes,  au  bout 
ffune  ou  de  pluiieurs  années ,  â:7eat 
niibnnablement  THiftoire  iaînte ,  il  y 
t  une  manière  de  la  leur  remettre  de- 
vantles  yeux  ,  &  de  leur  en  faire  np^ 
péller  les  prindpaux  événemens,  qui 
peut  leur  être  fert  utile,  &  qvà  ne  peut 
Dunquer  de  leur  être  fort  a^:^ble  :  je 
Tai  pratiquée  avec  beaucoiç  de  fuccès 
brique  f  éfcois  chargé  de  la  condute 
(Tun  Colltee.  Je  fiippofe  que  la  jeune 
fille  a  pluueurs  compagnes ,  qui  font 
les  mêmes  études  quelle  :fînon,  la  Mè- 
re ou  la  Gouvernante  en  tiendront  la 
place.  Onpropofe  quelque  matière , & 
ron  ramaite  tous  les  exemplesquePon 
en  trouve  dans  THifloîre  l^nte.  Cha* 
que  periônne  fournit  le  fîen  à  fon  rang, 
cm  alternativement  fi  Ton  n'eft  que 
deux;  &  cela  en  très  peu  de  mots,  & 
fimplement  pour  indiquer  le  fait.  Pen 
donnerai  ici  quelques  exemples. 


î.  L 
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Confiance  en  Dieu  dans  lé^  plus  extri^ 

mes  dangers  J 

■     • 

Abraham  ^pr et  de  perdi*e  (on  fils  en 
rimmoEint.^ 

.Jacob  délivré  de  la  colère  deLÂban, 
puis  de  celle  d'Efaii, 

Mcufe  enfermé  entre  l'Armée  de 
Pharaon  &  la  mer  rouge. 
.  Les  Gaba6nîtes^\pr£ts  d'être  exter- 
minés comme  les  autres^  peuples  de 
Chanaan , ,  trouvent  le  moîçn  de  k  dé- 
rober à  -ranathème  commun. 
'/  Gédéqn  avec  trois  cens  hommes 
inarche  çontie  les  Madianites. 

Combat  de  David  contre  Goliath.     ' 
;   Dfyid.pré|:  d'êtie  &ifx  par  Saûl  qui 
^è  poiu'jrmvQit.fur.,uoj^.ç^^  .   '    ..• 

1^  Afa  àtjaqu^  par  îÇara  K.oi  d'Kthio- 
pie^  cmi|^QitTOnwAÏQn  (d'hommes..  , 

Elilée  'enfernié  dans  la  ville   de, 
Dothaix^;  &  poiu;miyi  par  Achab. 
'.  Samarie.  réduitç  j^  la  dernière 
trémirép  fc^uvée!..-,"  ^  .  ,     .  ;^..        ; 

Confiance  cPEzécnîas  '  afliègè  dans 
Jéruiîdem  pai-  Sennachérib. 

Sufiume  condamnée  à  mort,  &  con- 
duite au  fupplice. 
r   •)  JLcs 


ex- 
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'  Les  trois  jeunes  hommes  dans  It 
fÎKiraaiië. 

Daniel  dans  la  foflè  aux  lions. 

Jonas  jette  dans  la  mer. 

Béthulie  rédviite  à  l'extrémité  ,&  dé- 
livrée par  Judith. 

Les  Juié  condamnés  à  périr  ,&  dé- 
ferrés par  Efther  5  &c. 

.  Réflexions  fur  U  même  fujet. 

On  peut  quelquefois  engager  une 
jeune  perfonne  à  déveloperun  fait  5  en 
le  ntamtant  plus  au  long  :  par-là  elle 
s'tccoutume  &  apprend  à  naiTer.Mais, 
ce  qui  eft  encore  plus  iiîiportant,c'eft 
de  mêler  au  récit  des  faits  quelques 
courtes  réflexions,  &,  s'il  fe  peut ,  les 
lui  faire  trouver  à  elle-même  en  l'in- 
terrogeant d'une  manière  qui  les  lui 
rende  faciles.  J'en  rapporterai  trois  ou 
quatre  iiir  la  matière  qui  vient  d'être 
proposée. 

I.  Ceft  lorfque  le  danger  eft  le  plus 
preflânt,i5^qu'i!  ne  paroi  t  aucune  reP- 
fcurcedu  côté  des  hommes, qu'on  doit 
le  plus  compter  (ùr  la  proteélion  de 
Dieu.  Ceft  ce  que  prouvent  clairement, 
la  délivrance  de  David,  lorfque  Saûl, 
anrivé  prefque  à  l'extrémité  d'une  col- 
line d'où  il  ne  pouvoit  fe  tirer,  étoit  ' 
près  de  le  faifirj  la  délivrance  des  vil- 

ÏQme  J.  ^  le?» 
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li^s  de  Samarie^  de)éniâJem|  de 
thuUe ,  toutes  réduites  à  là  dernîerf 
trémité;  &  &n»  el^raûce  humaku 
2.  Dieu  fè  plaît  pour-lors  à  faîn 
dater  fàpuif&nce,&  à  iê  monti'erqû 
les  hommes  difparolflènt  entiçrenM 
afin  que  ta  déljviluice  nepu^  être 
tribuée  qu'à  Dieu.feuIXeftce  ôu'i 
luî-même,  quand  il  ordonna  àC^édi 
de  réduire  fon  Armée  à  trois*cènshc 

t£t.  7-  »•  mes  :  De  peur  qu'Ifraelne  fe  gli^\fie  i 
tre  moi ,  6?  »^  dife ,  CPeft  far  mespref 
fer  ce  s  que  j^ai  été  délivré  de,  mes  enneu 
3*  Ce  qui  attire  la  prote(5iioQ  de  Di 
f&  une  pJeine  confiance  en  ion  p6m 
infini,  &cniâ  bont^j|ui  ne  J:^ 

I.  Xtg,   moins.     //  eft  également  facile  au  i 

'  ^'  gneuTy  dit  Jonathas,i/^  donner  laviSi 
avec  un  grand  ou  a/vec  un  petit  noml 
C'eft  dans  le  même  eiprit  que  Da 

c.  T#j?.  dit'à  Goliath  :  Foutjuenex  à  moi  0 
Vépée  5  la  lance  ^^  le  bouclier  :  maist 
je  viens  à  vous  au  nom  du  Seigneur  i 
jfrmées.UEcrituxt  croit  faire  un  élc 
parfait  du  (aint  Roi  Jofàphat ,  par 
feul  mot  :  //  a  efperé  dans  le  Seigne 
4.  LaproteâiondeDieu,quoiqu^ 
le  ne  fbît  pas  vifible ,  n'en  eft  pas  mo 

;^'  réelle.  Elifée^  prêt  d'êti^c  affiègédi 
Dothan  par  l'Armée  des  Syriens, 
volant  hn  (èrviteur  tout  efiraié^  P 

Di 
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Dieu  de  lui  ouvrir  les  yeux.  Il  lât  la 
montagne  couverte  de  chevaux  &  de 
diariots  de  feu  qui  étoient  autour  d'E- 
lifée.  La  foi  devroit  produire  en  nous 
le  même  effet. 

§.  IL 

Avantages  des  honnes  Uaifêns  &  compéi* 
gnies^  danger  des  mauvaife s. 

\  Lot  connut  peu  d^abord  de  quel 
priiétoît  la  compagnie  d'Abraham, 
puifqu'il  s'en  fépara. 

U  s^expofa  aux  plus  grands  dangers 
en  le  quittant,  &  en  s'établiflknt  àSo< 

dôme. 

Abraham  le  tire  des  mains  des  qua^ 
tre  Rois  vainquems. 

Le  même  Lot  eft  fauve  de  l'incen- 
die de  Sodome  par  la  fM-otediôn  dîA- 

braham. 
Un  petit  nombre  dejuftesaurôitfiiu- 

vè  Sodbme. 

La  préiènce  de  Jofeph  attire  la  bé- 
nédidfaon  de  Dieu  fur  la  maifon  dePu- 

tîphar. 

Les  Ifraëlites  entraînés  dans  le  cri- 
me &  dans  ridoktrie  pai*  la  compagnie 
^  filles  Moabltes  &  Madianites. 

Bonheur  de  Ruth  de  s'étie  attachée 

d  z  à 
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à  Nbémi  :  malheur  d'Oridia  fâ  bclle- 
fceur  de  s^en  être  féparée. 

Voifinage  de  Bem&béé  funefte  à 
David, 

Liaîfon  de  David  &  de  Jonathas^mo^ 
dèle  d'une  pai'faité  apiitié. 

Chute  de Salomon caùfée  pailamau- 
vaife  compagnie  de  fes  femmes. 

Rpboam  perdu  par  Ja  mauvaîfê  com- 
pagnie &  les  mauvais  confeils  des  jeu- 
nes Seigneurs  de  fa  Cour. 
'  Jézabel  poufle  fon  mari  Achab  aux 
derniers  crimes. 

Connoiiiànce  d'Elie  fource  de  bon- 
heurs pour  la  veuve  de  Sarepta,  auffi 
bien  que  celle  d'EIîfée  pouiIaSunamite. 
-  Uneefclave,  qui  étoit  dans  la  mai- 
fon  de  Naaman  3  eft  caufe  que  fon  Maî- 
tre Va  trouver  le  Prophète  Elifée. 

t3n  domeiUcue  de  ce  grand  Seigneur 
l'engage,  par  tes  fages  remontrances, 
à  exécuter  Tordre  du  Prophète. 

Mort  reflùfcité  par  la  préfênce  du 
corp  d'Elifée. 

Ôs  du  Prophète  de  Béthel  confêrvés 
parce  qtfils  fe  trouvent  unis  à  ceux  d*un 
autre  Prophète  de  Juda. 

JoasRoi  de  Juda  préfervé  d'abord 

Îar  les  (âges  confeils  du  Grand-Prêtre 
nada,  puis  corrompu  par  les  fiateries 
des  Courtifàns. 

De 
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De  quelle  utilité  ne  furentpoint  Jes 
conieïls  d^Ifaïe  pour  le  fàint  Koi  £zé* 
chias  ! 

Heureiife  éducation  du  jeune  Tobie 
ians  la  vertueufè  maiion  de  fes  parensu 
Secours  infinis  qu'il  tii'e  de  ibn  Con- 
ducteur. 

Cette  sorte  de  difpute  peut  être 
fort  utile  aux  jeunes  pericHines.  £lle 
les' réveille^  elle  les  anime,  elle  leur 
fait  &ire  desefibrts,  elle  les  rend  plus 
attentives  à  leurs  leâures^elle  leurap- 
prend  à  en  faii'e  ufàge.  Je  çonnois  une 
•  famille ,  où  fbuvent  les  récréations  du 
fi)ir  fe  pafibient  dans  une  pareille  dis- 
pute entre  la  Demoifëlle  ou  logis  &  le 
Gouverneui'  du  fi-ere ,  entre  leiquéls  il 
y  avojt  une  émulation  fi  vive  de  fbui- 
nir  chacun  fon  mot  à  propos ,  &  de  ne 
pas  demeurer  à  fec^que  toute  la  com- 
pagnie étant  en  haleme ,  &  prenant 
parti  pour  l'un  ou  pour  l'autre,  per- 
iô  ne  n'étoit  tenté  de  s'endormir.  Ne 
pouiToit-on  pas  établir  danslesCouvents 
cette  ingénieufe  &  agréable  récréation 
parmi  les  jeunes  penfionnaires,  &  ne 
feroit-ce  pas  un  moien  de  les  engager 
à  Tétude  de  l'Hiftoire  tant  fâinte  que 
profane  ?  car  l'une  &  l'autre  peuvent 
entrer  également  dans  l'exercice  dont 
je  parle. 

d  3  Cet- 
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'Cette  étude  de  Phiftoire  fkinte  doit 
toujours  être  accomfttgnée  de  celles 
de  la  Géographie  &  de  la  Chronologie, 
qu'il  fâtit  ré<Hiire  à  très  peu  de  chofès 
par  rapport  âux  jëuries  perfônnes^pour 
Die  point  tl^  charger  leis*  mémoire. 

À  melûre  cju'il  fê  préiênte  quelque 
lioih  de  province ,  de  ville,  de  riviè- 
re, de  montagne ,  dans  l^hiftoire  qu^on 
explique,  il  faut  auffi-tôt  les  montrer 
fiir  laCarte,  Ainfi  Abraham  partd'Ur 
en  Caldée ,  s^arrête  quelque  tems  à  Ai-an 
dans  la  Méibpotamie ,  arrive  dans  le 

Çtis  de  Ghanaan  appelle  âutiement  la 
erre  promife, patte  de  là  en  Egypte, 
tic.  Voilà  bien  des  endroits  differens , 
éont  il  fautfiure  connoiti*e  la  fituati<Hi. 
Il  ne  faut  pas  (è  rebuter  de  ce  que  les 
Cartes  de  la^Terre  Sainte  font  en  La- 
tin.  Les  noms  n'en  font  gueres  moins 
laciles  à  diicemer,  que  s'ils  étoienten 
François.  Samaria^  Samarie.  Hiero^ 
f0fymay  JéruAlem.  Mais,  pour  aider 
les  jeunes  pedbnnes  à  trouver  fans  po^i- 
nes  les  villes  fur  la  Carte ,  on  drenef  a 
tmt  Table  alphabétique  de  toutes  cel- 
les qui  font  énoncées  dans  Vyîbregé  de 
VHiftoire  de  F yfnci en  Tejiament  ^Izquel- 
le  indiquera  la  Tribu  où  chacime  de 
ces  villes  eft  fituée.  On  trouvera  cette 
TMe  chez  le  même  Libraire  où  fe 
twid  ce  Livre.  \  ^^^ 
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J'en  dis  autant  de  la  Chronologie  ^ 
qui  eu  la  connoiflànce  du  tems  où  ies 
r^énemens,  dont  il  eH  parlé  dans  l%iP 
toire^ibat  arrivés.  On  donnera  de  mê» 
me  une  petite  Table  y  où  iêront  défr- 
gnés  les  fix  Ages  (jui  parta^nt  &  ren«-  ' 
ferment  toute  PHiftou'e  fiuntc  :  &  cha* 
que  Age  fera  divifé  en  un  très  petit 
nombre  d'Ëpoques,  qu'il  fera  fkdlede 
retemV  en  les  répétant  exaâement  à 
mefoie  qu'on  avancera  dans  Phiftoire. 
D'ailleurs  il  iiiffit  aux  jeunes  Demoiiël- 
les  de  favoir  à  quelques  années  près  le 
tems  où  ont  vécu  les  periônnes  les  plus 
<xmnues ,  &  où  (ont  arrivés  ies  faits  les 
plus  mémorables.  Il  faut  bien  fe  don* 
ner  de  garde  de  charger  leur  mémoire 
d'un  grand  nombre  de  dates ,  qui  ne 
ferviroient  qu'à  y  jetter  du  trouble  & 
de  la  confufion.  Les  fix  Aj^es  font  des 
points  fixes  5  auxquels  tous  les  autres  fe 
rapportent ,  &  Qu'il  faut  par  cette  rai- 
fon  apprendre  ti'es  cxa6iement.  Quand 
on  fait  que  la  fortie  d'Egypte  eft  anû- 
vée  l'an  du  Monde  2513,  &  que  le 
Temple  a  été  bâti  par  Salomon  en 
2992 ,  (  ce'  font  les  dates  du  3«  &  du 
4^  Age  )  il  eft  aifé  de  placer  les  événe- 
mens  qui  font  entre  deux.  Si  Ton  de- 
mande dans  quel  tems  a  vécu  ]o(ué  y 
comme  on  fait  qu*il  a  fucccdé  à  Moy- 

^4  fe^ 
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fe)  &  que  celui-ci  a  paffé  quarante  ans  ' 
djuQS  le  Déiert^  on  répondra  que  Jofué  ; 
TÎYOît  environ  en  l'an  du  Monde  2  5*  50W  \ 
Quand  on  ne  diroit  une    date   qu'à  ] 
vingt  ou  trente  ans  près ,  cela  doit  iûf^  ; 
fire  dans  cet  âgej  parce  que  tout  ce 
qu^on  peut  demander  alors ,  c'efl  de  nt 
pas  tomber  dans  des  fautes  groflîeres 
d'anachronisme,  comme  de  placer  A- 
braham  avant  le  Déluge ,  David  avant 
Moyfe,  &  d'autres  bévues  paieilles. 

IL  Hifioire  Grecque. 

Quand  une  jeune  fille  poflede  par- 
faitement l'Hiiloire  Sainte ,  il  la  faut 
iâire  paflèr  à  la  profane ,  &  commen- 
cer par  la  Grecque.  Je  comprends  ibus 
ce  nom  toute  l'Hifloire  ancienne  >  diA 
tinguée  de  celle  de  Rome. 

ft  lui  confêille  pourtant  de  ne  point 
abandonner  entièrement  l'Hlftoire  (àin- 
te ,  qui  doit  faire  l'étude  de  toute  la 
vie,maisd'en  relire  tous  les  jours  quel- 
que petite  partie  dans  l'Abrégé»  juiqu'à 
ce  qu'elle  foit  en  état  &  qu'on  lui  con- 
ièille  de  pafler  à  la  leâui'e  de  l'ancien 
Teftament  même.  Lire  un  chapitre 
hillorique  par  jour,  n'eft  pas  un  ^-and 
.travail ,  &  n'emporte  pas  beaucoup  de 
tems;  miûsc'eft  un  hommage,  ce  me 

fem- 
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iemble,  &.im  re^)eâ.  que  Ton  doit  à 
l'unique  hifloii'e  du  monde  que  Ti^^rit 
de  Dieu  aitdiâée. 

j'ai  tâché  de  faciliter  l'étude  de  THit 
toitc  Grecxjue  pai*  l'Ouvrage  que  j'ai 
donné  iiir  cette  madère.  Les  jeunes 
per&nnes,  qm  n'ont  point  de  iecours 
étnmger,.  peuvent  facilement  s'en  paA 
1er,  en  obièrvant  exaâcment  tout  ce 

S|ue  font  celles  qui  ont  un  Maiti-e.  Il  ne 
aut  pas  qu'elles  fè  contentent  d'une 


lel  au  kxCy  qu'on  doit  combattre  de 
bonne  heui'e ,  &  non  l'enti*etenir  & 
l'au^enter  en  s'y  livrant.  Il  faut  re- 
venir fîu*  fes  pas ,  &  après  avoir  vu  un 
fait  tout  de  fuite ,  le  reprendre  de  nou- 
veau, le  relire  plufîeui's  fois  en  s'arrè- 
tant  davanti^e  fiir  les  plus  beaux  eur» 
droits,  s'en  rendre  compte  enfliite  à 
ibi-même  avec  une  forte  aefévérité,  &, 
s'il  fe  peut,  en  faire  un  eitrait  [&  un 
abr^e  :  je  marquerai  bientôt  comment 
3  faut  s'y  prendre.  La  plupait  des  Da^ 
mes  fè  plaignent  qu^elles  ne  retiennent 
rien  de  ce  qu'ielles  ont  lu  :  c^efl  qu'el- 
les ne  fe  donnent  pas  la  peine  dé.  lire 
comme  ilfaudroit,&  que  dans  leurjeu-^ 
ndS  elles  n'ont  pas  euiôin  decultiver 
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leur  mémoire,  gui  eft  naturelle 

rLre(feufe,& qui  ruit le  travail.  Il 
ibuhaitei*  que  les  mères ,  qui  fo: 
premières  maitrcflèsdeleui's  filles 
en  tinflent  lieu  dans  cette  étude ,  s' 
pliquaflènt  elles-mêmes,  &fè  ir 
en  état  de  leur  en  faire  rcndre  coi 
Plufîeurs ,  depuis  guelque  temî 
prisdes  Maitres  poui' étudier  PHif 
&  en  ont  tiré  de  grands  fècours. 
jeunes  filles  commencent  par  Pél 
en  paiticulier,  &  quand  le  Maître  ^ 
elles  lui  font  le  récit  de  ce  qu'elh 
lu  &  de  ce  qu^elles  ontremai"qué.  • 
néceflîté  de  rendre  compte  à  un  i 
&  fouvent  en  préfence  d'une  mer 
un  puiffint  éguillon ,  qui  pique  Par 
propre^  &  gui  oblige  de  faire  d< 
forts.  On  aae  la  peine  à  être  à  fti 
me  fon  propre  cenfèur ,  &  fi  Po 
tant  que  de  le  devenir,  c^eft  toi 
avec  beaucoup  d'indulgence:  o 
phis  porté  à  iatisfaire  ceux  qui  exe 
a  notre  égard  cette  fbnéîion.  Le 
ti'e  ici  obfèrve  fi  Pon  a  fait  im  : 
récit  ^  fi  l'on  n'a  point  omis  des  ci 
(lances  eflêntielles,  fi  l'on  a  infîfl 
celles  qui  font  les  plus  importante 
for-tout  fi  Ton  a  été  attentif  aux 
xîonsqui  font  répandues  dans  l'O 
ge^&  qui  font  à  pn^prement  par] 
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principal  fruit  de  VHiRioire ,  fiir*t0iit  ptr 
rappoit  aux  jeunes  peribnnes^  dont  il 
s'agit  de  former  le  jugement ,  &  à  qui 
Ton  cherche  à  inspirer  le  goût  du  vrai 
&dufblide.  Le  Maitre,  dans  cette  vue^ 
fus  des  queftions ,  demande  ce  qu'on 
penfê  Air  certaines  aélions,  fi  Von  n'en 
connoit  point  de  (èmblables  dans  une 
autie  hIftcHre,  Se  quel  jugement  on  por- 
te des  grands  hommes,  Se  de  leur  ca- 
raâere.  Voilà  ce  qui  forme  l'elprit 

Une  jeune  DemoifeUe  âgée  feule- 
ment de  neuf  ou  dix  ans,  me  racon- 
toit  rhîftoire  de  Cyrus,  q\ri  ne  voulut 
pas  voir  une  jeune  Pi'inceflè  qui  avoît 
été  faite  prifonniere,  &  dont  on  lui 
vantoit  la  rai'e  beauté  :  il  chai'gea  feu- 
lement un  Officier  d'en  prendre  tout 
le  foin  poflîble ,  &  d'avoir  pour  elle 
tous  les  égards  que  fon  âge  &  fà  naiA 
fence  exigeoient.  Je  demandai  à  la  jeu- 
ne DemoifeUe ,  fi  elle  n'avoît  rien  vu 
de  pareil  dans  THiftoire.  Elle  ne  man- 
qua pas  de  me  citer  l'exemple  de  Scî- 
pion  l'Africain,  premier  de  ce  nom, 
qui  vit  une  Princeflè  dans  le  même 
cas,  &  la  traita  comme  fa  feur.Je  vou- 
h»  (avoir  ce  qu'elle  pcnfoit  de  Cyrus 
&  de  Scîpîon ,  &  auquel  des  deux  elle 
donnoit  la  préférence  dans  une  aélîoir 
prefque  toute  pareille.  D'un  côté ^  me 
■     ^  i6  dit- 
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dit-elle,  ilyaplus  de  force  ^  (^  de  T  autre 
flus  de  prudence. 

Quand  la  l^on  eft  finie  ,  la  jeune 
peitonne  repafle  ce  qui  a  été  expliqué  , 
&  en  Eût  l'extrait,  qu'elle  montie  en- 
fuite  au  Maiti^e.  Il  coirige  ce  qu'il  y  a 
de  défèâueux ,  foit  pour  les  penlèes , 
foitpour  l'expreflion  :  ajoute  ce  qui  man- 
que au  récit,  reti'anche  ce  qu'il  a  de  iu- 
perflu  :  fait  remai'quer  les  fautes  de  lan- 
gage ,  &  d'oithogiaphe.  Je  ne  iàche  rien 
cjui  puîflfe  êtie  plus  utile  à  de  jeunes  per- 
lonnes ,  que  cette  forte  d'exercice.  J'en 
ni  vu  plufieurs  compolèr  leurs  extraits 
avec  beaucoup  d'exaûitude  &  de  juP 
teflè.  On  n'airive  pas  tout  d'un  coup 
à  cette  perfèdion ,  mais  on  y  vient  peu 
à  peu.  L'application  &  le  tiavail  lont 
toujours  fiiivis  ici  d'un  heureux  fiiccès^ 

Un  des  Maîtres  qui  enfeignoient 
THiftoire  aux  Demoiièlles ,  pom*  leur 
apprendre  comme  il  faloit  faire  ces  Ex* 
traits ,  lem*  en  donnoit  un  modèle ,  que 
J*ai  ;cru  devoir  inférer  ici  II  y  a  trpi& 
manières  de  faire  ces  Extiaits.  L'une 
qui  eft  plus  longue,  &  qu'il  appelle  ^- 
iregé:  rauti'e  qui  eft  plus  fiiccinte,  & 
à  qui  il  donne  le  nom  ^Analyfe  :  enfin 
k  troifieme,  qui  n'eft  qu'un  ^^;i^n»^/y^^ 
&  qui  renferme  en  sios  les  principaux 
Cvénemens  d^une  bimûre. 


\ 
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Abrégé  d*un  morceau  de  riFiJIoire  de 
Cyrus  y  qui  fe  trouve  au  commencement 
\  du  quatrième  Livre  de  THifioire  an^ 
|.      cienne. 

i      Cyrus^  fils  de  Cambyfe  Roi  de 

Perfe ,  &  de  Mandane  filie  d'Aflyage 

Roi  des  Mèdes,  fut  élevé  félon  les  loix 

:    de  fa  Nation ,  qui  pom'-lors  étoient  ex- 

:    ceUeates.  Le  bien  public  étoit  le  prîn- 

L    ôpe  &  le  but  de  toutes  ces  loix^    On 

r^^ardoit    l'éducation    de   la  jeunefle 

\    comme  le  point  le  plus  efièntiel  du  gou- 

\    vemement.  L^Etat  s^en  chargeoit,  & 

:    Ton  envoioit  les  enfàns  aux  écoles^ 

■     moins  pour  y  étudier  les  fciences ,  que 


ingi'atitude  :  mais  on  étoit  pli 
attentif  à  prévenii*  les  fautes  par  une 
bonne  éducation  y  qu*à  les  arrêter  par 
le  châtiment.  Tout  y  étoit  réglé  par 
rapport  aux  jeunes  gens  j  exercices ,  re- 
pas, punitions.  Une  vie  toujom's  occu- 
pée 5  jointe  à  une  nouniture frugale> Jern* 
procuroit  un  fonds  de  iânté  capable  de 
uxitenir  dans  la  fiiite  les  plus  dures  fati- 
gues. On  étoit  dans  la  claflè  des  enfans. 
jufou'à  feize  ou  dix-fept  ans.  De  là  on 
paiioit  dans  celle  des  jeunes  gens;  ils  y 
étaient  tenus  de  plus  court ,  &  y  de- 

d  y  tatxk^ 
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meinxMent  dix  ans.    La  troifieme  étoit 
pour  les  hommes  faits.    Après  y  être 
refté  vingt-cinq  ans ,  on  cntmit  dans  la 
dernière,  d*où  Ton  tiroit  les  plus fàges,  i 
pour  former  le  Confeil  public  &  les  | 
Compagnies  des  Juges  ;    comme  de  la  > 
traifieme  on  tiroit  les  Officiers  d'Armée. 

Cyrus  ^  de  douze  ans,  alla  avec 
Mandane  chez  Aftyage  fon  grand-pe- 
re,  qui  defiroit  ardemment  de  le  vom 
L«  mœui"s  des  Mèdes  étoîent  toutes 
difiêrentes  de  celles  des  Perfes,  Cyrus , 
fans  être  éblouï  du  vain  éclat  de  la  Cour 
d*Aftyî^  ,  &  (ans  rien  critiquer  ,  fat 
fe  maintenir  dans  les  principes  gu'il  a- 
voit  reçus  dès  fon  ennmce,  &  fe  con- 
cilier tous  les  cœurs. 

Dans  un  repas  fomptueux  que  fon 
grandrpere  donna  en  là  faveur,  &  où 
tout  futpixxîigué ,  il  regardoit  cette 
magnificence  d'un  œil  fort  indifïèrent 
Le  Roi  en  pai'oifSint  furpris ,  le  jeune 
Prince  lui  répondit  qu^en  ton  pays,  pour- 
zppsàfer  la  faim,  on  prenoit  un  moien 
plus'^uié  &  j^us  court  :  ou'un  pcu'de 

rîn,  d*eau,  &  de  ci-effon  lem*  fuffifoir. 
diflribua,  avec  la  pcrmiflion  d'Aflya?- 
ge ,  tous  les  mets  aux  diflferens  Officiei's  : 
itifeis  î!  -oublia  exprès  Sacas ,  Grand-E- 
cJiaftfoil ,  pare*  qu'aiant  de  plus  fo  char- 
gé ^%i^iodùiie  ^dans  rappartêment  du 

Roi 


r 
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Roi  ceux  à  qui  Von  dcmnoit  audience , 
il  n'y  laiflôit  pas  entrer  Cynis  auffi  fou- 
vent  qu'il  Peut  (buhaité.  Aftyage  eut 
de  la  peine  de  ce  que  ibnpetit-lilsavoit 
feit  cet  affront  à  un  Officier  qu'il  confia 
deroit  partîculîerementpourtonadreflè 
à  lui  verfer  à  boire.  Ne  faut-il  que  ce- 
la, mon  Papa,  reprît  Cyrus,  pour  ga- 

er  vos  bonnes  grâces?  elles  font  à  moi. 
e  me  fkîs  fbrt  de  vous  mieux  fcrvir 
que  lui.  On  l'équipe  auffi-tôt  en  Echari- 
fofl.  Il  s'avance  gravement,  &  tenant 
It  coupe  5  il  la  préfente  avec  une  grace 
&  une  dextérité  merveilleufe.  Pu!s  fe 
jettant  au  cou  de  fon  grand-pere,  O 
Sacas  5  s'écrîa-t-il ,  panvre  Sacas^  te  voi-^ 
h  perdu  :  Saurai  ta  charge.  Vous  avez 
oublié  de  fai  re  l'eflai ,  &  de  goûter  le  vin, 
lui  dit  le  Roi.  Mon  Papa,  repliqua-t- 
il ,  ce  n'eft  point  un  oubli  de  ma  part  : 
j'ai  craint  d'etie  empoifonné.  Car,  dans 
un  autre  repas  ,  j'ai  remarqué  qu'après 
qu'on  eut  bu  de  cette  liqueur ,  la  tête 
tourna  à  tous  les  conviés.  Eh ,  quoi  !  dît 
Aftyage, la  même  chofe  n'aiTÎve-t-elle 
pas  chez  votre  père?  Jamais,  répondit 
Cyrus.  Tout  ce  qui  an-ive ,  c'eft  qu'a- 
près avoir  bu,  l'on  n'a  plus  foîf. 

.On  jie  peut  trop  admirer  l'habileté 
de  l'Hiftorien  Xenophon,qui  ufe  de  ce 
détour  ingénieux  poui- donner  aux  Prin- 
ces 
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ces  une  excellente  leçon  de  fbbriété. 

JLofibue  Mandane  retourna  en  Perfëy 
Cyrus  demeura  encore  en  Médie  fur 
les  inftances  que  lui  en  fit  fbn  gi'and? 
pere,&  profita  de  ce  délai  pour  appren^ 
dre  à  bien  monter  à  cheval ,  exercice 
inconnu  en  Periè  juiqu!aIors.  Il  fê  fit  u- 
ni vcrièilement  eftimer  &  aimer.  Doux , 
affable,  officieux,  libérât,  il  ftrfiicitoit 
les  grâces ,  &  fè  rendoit  volontiers  mé- 
diateur pour  les  autres.  Il  étoit  dans  ùl 
(cîzieme  année ,  loi'fqu'îl  fit  (bn  appren- 
tiflàge  de  PArt  militaire  (bus  Aftyage, 
à  l'occafîon  d'une  petite  irruption  du 
fils  du  Roi  des  Babyloniens  dans  les 
terres  des  MèdesX.'année  d'après  Cam- 
byfê  le  rappella,  poui*  lui  faire  achever 
Ion  tems  dans  les  Ecoles  des  Peries.  I| 
partit  fiu"  le  champ,  regietté  de  toute  la 
Cour.  A  fbn  arrivée  en  Perfe,  il  ftir- 
prit  beaucoup  fês  anciens  compagnons, 

2 ui,  après  un  fëjour  afïëz  long  dans  une 
!our  voluptueufe,  le  virent  plus  fbbrc 
&  plus  retenu  que  pas  un  d'eux.  De  la 
clauè  des  enfans  il  paflk  dans  celle  des 
jeunes  gens ,  où  il  n?eut  point  d'égal  en 
adrefle,  en  patience,  en  obéifl&nce^  & 
dix  années  après,  il  entra  dans  celledes 
hommes /kits 

'  Aftyage  étant  mort ,  Cyaxarefbn  fils  y 
frère  de  Mandane.  &  pai*  coniéquent 
^-j  ^^      oncle 
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oncle  de  Cyrus,  lui  fùcceda.  Une  guer- 
re caniîderable  qu^il  eut  à  ibutenir  con- 
tre les  Babyloniens ,  l'engagea  à  faire 
Tenir  ion  neveu  avec  des  troupes  aur 
xHiaires.  Cambyfê  Penvoia  en  effet  à  la 
tête  d'une  Armée  de  trente  mille  hom- 
mes d'infanterie  y  commandés  par  mille 
Officiers  choifîs  dans  toute  la  Noblefle. 
Le  jeune  Cyrus  fit  à  ces  Officiers  un 
I  dîfcours  propre  à  les  remplir  de  l'efpe- 
!  rsnce  d'un  neureirx  fîiccès.  Il  n'ouoli'a 
pas  de  leur  repréfènter  la  juflice  de  la 
f  cau/ê  qu'ils  alloient  défendre ,  &  les 
alliira  qu'il  avoit  confiilté  &  invoqué  les 
Dieux  avant  que  de  s'y  engager:  ce 
qu'il  fit  encore  au  moment  du  départ. 
Il  tenoit  cette  religieufe  maxime  de 
fon  père ,  qui  la  lui  avoit  fouvent  incul- 

Suée ,  &  qui  voulant  accompagner  fbn 
Is  juCju'aux  frontières  de  fes  Etats, 
lui  donna  en  chemin  d'excellentes  in- 
ttruftions  (iir  les  devoirs  d'un  Général 
.  d'Armée.  Il  lui  fit  remarquer  que  fes 
Maîtres ,  de  qui  il  croioit  avoir  tout  ap- 
pris, avoient  omis  les  points  les  pluseC- 
fentiels  de  l'Art  militaire,&  entre  autres 
le  grand  art  de  gagner  les  cœui^  de 
ceux  à  qui  l'on  commande,  &de  fe 
procurer  de  lem*  part  une  obéiflànce  vo- 
lontaire. Le  fecret  de  cet  art, félon  ce 
fiige  politique ,  confifte  à  convamcre  fes 
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inftrieurs  que  Ton  fait  mieux  qu'eux 
mémesfce  qui  leur  eu  utile  ^  &  ils  ei 
Ibnt  aîfément  peifuadés  y  lorfque  réelle 
ment  (m  eft  pius  habile  qu'eux.  Or(M! 
le  devient,  en  s'anpliquant  beauoHX)  j 
ftpntfeffion,  en  étu<uant,  en  coam 
tint)  en  ne  négligeant  rien,  &  (ûr-tom 
en  implorant  le  fecoui*s  des  Dieux. 

Cyrus  arrivé  près  de  Cyaxare ,  s^ln- 
forma  du  nombre  &  de  la  qualité  des 
€roi^)es  de  part  Se  d'autre.  Les  Mèdci 
«êr  les  Perfes  jointe  enfemble  n'enaian) 
ms  moitié  de  ce  qu'en  avoient  les  Bt* 
byloniens  ,  Cyrus  remédia  à  cette  ft 
cheufe  inégalité  en  changeant  les  arm« 
-des  PeHes,  avec  lef^uelles  ils  ne  coni 
battoient  que  dé  loin ,  genre  de  oott 
hêM  où  le  grand  nombre  a  l'avantage  i 
9r  leur  en  donnant  de  {propres  à^  o^ 
battre  de  près.  Il  établit  un  oidre  ad* 
tnîrable  diis  les  tiwipcs ,  Se  y  jetta  l'é 
mulation  par  les  récompenfes  qu'il  pn> 
jpofa.  Une  faiipit  aucun  cas  de  l'ai^eht] 
qiie  pour  le  dcHiner.  Sa  libéralité,  fe 
manières  honnêtes,  la  bonté  qu'il  mar* 
ouoît  à  tout  le  monde  ,  lui  attachoieni 
également  les  Officiers  &  les  foldats. 

Un  jour  qu'il  faifoît  la  revue  de  fon 
Armée ,  Cyaxare  l'envoîa  avertir  qu'il 
étoit  arrivé  des  Ambaflàdeurs  du  Ko; 
des  Indes,  8c  le  fit  prier  de  venir  prom- 

te- 
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tement,  revêtu  des  habits  magnifiques 
tffil  lui  en  voioit.  II  partit  dans  rinftant, 
!  &  &  rendit  auprès  du  Rcx  couvert  de 
pouffiere  &  de  uieur ,  comptant  Phono- 
ler  plus  par  cette  promtitude  à  exécu- 
ter Ces  ordres ,  qu'il  n'aurait  fait  par  un 
habillement  fcmptueux.  CesAmbaflâ- 
deurs  venoient  s'informer  des  motifs 
jî  de  la  guerre  ,  &  ils  étoient  chargés  d'al- 
ler faire  la  même  demande  chez  les  Ba- 
byloniens 9  afin  qu'enfiiite  leur  Maître 
embrafl*ât  le  parti  où  il  verrait  plus  de 
nifon  &  plus  d'équité  :  noble  &  glo- 
rieux irfâge  d'une  grande  puiflànce! 
Cyaxare  &  Cyrus  répondirent  qu'ils 
tfavoient  donné  aucun  fiijet  de  plainte 
à  leurs  aggrefîèars,^  qu'ils  prendroient 
tvec  joie  pour  arbitre  le  Roi  des  Indiens. 
Le  Roi  d'Arménie  5  valUJ  des  Mèdes, 
rit  cette  occafion  pour  (è  fouftraire  à 
w  obéiflânce.  Cyrus  fe  chargea  de  le 
ramener  à  fon  devoir.  Pour  cela  il  en- 
gagea une  partie  de  chaflè  fur  Tes  ter- 
res avec  un  nombreux  cortège ,  ce  qui 
lui  étoit  ordinaire,  &  il  fe  fit  fuivre  de 
loin  par  un  gros  de  troupes.  Etant  à 
quelque  diftance  du  Château  où  féjour- 
noit  la  Cour  d'Arménie  ,  il  s'empara 
d'une  hauteur  efcaipée,  fit  avancer  fon 
monde ,  &  envoia  fommer  le  Roi  de 
paier  le  tiibut  accoutumé.  Celui-ci  de- 

coa- 
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concerté  par  cette  furprife ,  fe  faj 

avec  peu  de  fuite  fur  une  éminem 

où  II  rat  invefti  &  fait  prifonnier.  J 

Princeflës^  en  fuiant  vers  les  moK 

CTies. tombèrent  dans  une  embufcan 

I  fu^nt  amenées  au  camp.    Sur 

entrefaites  arriva  Tigrane ,  fils  a 

du  Roi ,  qui  revenoit  d^un  voiage , 

qui  étoit  nouvellement  marié.  Cyr 

en  ûi  préfence ,  interrc^ea  fbn  père 

les  articles  du  Traité  qu'il  avoit  fiiîl 

vec  Àfty âge ,  &  fur  VmfrzCtibh  de  \ 

articles,  fur  chacun  desquels  il  tiroit 

lui  un  aveu  de  fbn  infidélité.  Puisil 

demanda,  à  différentes  reprifès    co 

ment  il  traiteroit  quelqu'un  qui  fèi 

tombé  à  fbn  égai'd  dans  une  faute  à  p 

près  fèmblable.  Le  Roi  aiant  répou 

de  manière  à  fe  condamner  lul-mêi 

à  perdre  la  vie,  Tigrane  fbn  fils  déc 

ra  fès  vêtemens  de  douleur  ,  &  les  I 

mes  5  qui  étoient  aufli  préfentes ,  po 

fêrent  des  cris  &  des  huilemens.  C 

rus  aiant  fait  faire  filence ,  Tigrane 

repréfenta  avec  efprit,que  fes  pix)p] 

intérêts  Tengageoient  a  pardonnei 

fbn  perè,   que  cette  journée  rendri 

fbn  vafîal  d'autant  plus  fidèle  à  exéc 

ter  les  Traités ,  qu'a  fàvoit  par  fbn  c 

périence  ce  qu'il  lui  encoutoitpour! 

avoir  violés  j&  d'autant  plus  propre  â 
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brir^' oue  k  vue  des  nAux  ù^ 
Ire  fiur  lui  le  feroit  deve^ii:  ûgê  ;' 
.  recoonaiflkiice  qu'il  aurâîc 
recouvrement  de  ûl  libertéic 
,  &  de  cell€3  des  fiens  s^d  les 
^  doit^  Pattachetoit  à  ft  pensif] 
i&s  intérêts  &09  rélçiTe^t  fioiir 
[Tyrus  s'admâànt  au  Roi  li)^ 
Si  je  me  laifl^. Aédiir^  lui  ditw 
prières  de  votre  fib^  que  nie 
E-vous?  Mes  trcM^)es  te  Hies 
le  ûmt  {dus  à  mcM^  Wboodit 
:  vous  en  pouvez  dmstifer* 
convinrent  de  ce  cm'iltettniieï 
la  guerre  contre  les  Babylo- 
Cyrus  continuant  àPinter- 
ce  qu'il  donneroit  poui"  la 
de  £t  femme  ,  &  pour  celle  de 
— ;,   le  Roi  s'avoua  être  fondé- 
moitié  plus  qu'il  ne  poflèdoit. 
de  (bncoté  mai*qua  qu'il  auroit 
^mille  vies  9  s'il  les  avoit  eues, 
rachat  de  fa  jeune  époufe.  Cy- 
donna  à  (bui>er  à  tous,  &  après 
embrafTés,  il  les  renvoia  aufll 
de  reconnoi(&nee  que  d'ad* 
.  Dans  le  retour, chacun  rele- 
Penvi  la  bonté, la  majefté,  la 
[laille,  &  la  beauté  de  Cyrus, 
demande  à  fon  épouiè  ce  qu'el- 
nibit.  Elle  répondit  qu'elle  ne 

l'a- 
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ravtoit  point  regardé.  Etqui  rcgarcfeii 
vous  donc  P  Celui^  repliquiet-elie^  pi 
iijhit  qu'il  donneroit  mille  vies  pour  ron 
cbeter  la  mienne.  Le  lendemain  leUoi 
d^Arménie  envda  des  préfens^  desr^^ 
fitdchiflemens,&  le  double  delHurgeitt 
qfa^il devoit  foiunir.  Cyrus  prît  ib^phb* 
ment  ce  qu^il  avoit  demandé  j.  fictroil 
purs  après^Tigrane  amena  unlcorpsjdb 
troupes  qu^il  voulut  commander  eoper* 
Ibnhe.  il  avoit  eu  un  excellent  uoih 
vemeur,  dont  Cyrus  faiibit  giund  cil} 
&  fiir  les  nouvelles  qu'il  lui  en  âamxh 
dsL^  il  lui  raconta  (à  trifte  fin. 

Analyfe  du  mime  morceau  d'IIifioire. 

UA  u  TE  ua  de  cette  Hifloire ,  après 
le  porti^it  de  Cyrus  ,  rapoite  en  détail 
Pexcellente  éducation  qui  ië  donaott 
chez  les  Perfès  en  ce  tems-là.  Il  décrit 
les  quatre  Claflès  par  où  Pon  pai&ît 
liicceflivement,  &  le  tems  que  l'onde- 
meuroit  dans  chacune.  Il  raconte  le 
voiage  que  Cyrus  fit  en  Médie  à  Tâgc 
de  douze  ans ,  &  la  manière  dont  il  fe 
conduifit  à.  la  Cour  d' Aftyagé  fcm  grand- 
père  :  le  moien  que  ce  Prince  emploia 
inutilement  pour  lui  faire  oublier  la 
Pei-ie  :  la  leçon  de  fobriété  qu'il  reçut 
de  fon  pçtitHfils;  le  fâoui'  de  Cyrus  en 


D  B  a      F  I   L  L  B   s.  95 

M^'é  prolongé  flprèsIedéptitdeMa&« 


une  peùte  guerre  contre  les  Babylo- 
uèns:  fon  retour  en  Pedè  à  Tâge  de  dix-^ 
fsptms:  &  Supériorité  au  deOus  de  iës 
comp^^nons  en  toute  ibrte  d'exeiucçs. 
Eflfuite  PAuteur  vient  à  la  premiera 
Cimpagne  de  Cyrus,  qui  porta  du  fiï- 
cours  a  Cyaxare  (bn  oncle ,  fils  &  fiic- 
ceflèor  d'Aflyage,  dans  une  guerre 
dont  les  fuites  étoient  à  craindre.  Il  fait 
imprécis  des  loges  inflruélions que  Gim- 
byé  donna  à  ion  fils  en  le  conduilànt 
f  juîqu'aux  confins  de  fon  Roiaume,  & 
du  difcours  que  le  jeune  Prince  tint  aux 
pmcipaux  Officiei-s  de  fon  Armée.  Cy- 
rus  arrivé  en  Médie  fait  preuve  de  fou 


lare  avec  celles  des  Babyloiuens.  11 
établit  Perdre  &  répand  l'émulation 
dans  les  troupes  :  il  s'attache  tous  les 
cœuis.  Et  cet  endroit  il  eft  fait  mention 
d'Ambaf&deurs  Indiens,  dont  la  com- 
mifiion  montroit  la  fàgeflè  du  Roi  leur 
maître ,  &  à  Poccafion  defquels  Cyms 
fit  voir  la  force  de  fon  jugement.  Vient 
après  cela  l'incident  de  la  révolte  du  Roi 
d'Arménie,  vaflàl  des  Mèdes,  qui  don- 
ne lieu  au  même  Cyrus  de  fignalertou- 

tes 
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tes  Ces  belles  qualités  :   i^  En  fiirpre*  . 

nant  à  Timpi'ovîfte  les  Anrnénîens ,  qtfâ  ; 

met  en  fuite,  z».  En  fkifànt  tomber  en  ; 

fil  puii&nce  le  Roi  &  toute  h  Cour.  3»..  , 

En  tirant  de  la  bouche  même  de  ce  ■ 

Prince  fe  pifepre  condamnation:  4°.  En  | 

ku  faîfiuit  promettre  fens  aucune  vlo-^  ' 
lence  des  fecoursxônfiderables  d'or  & 
d'argent.  <^.  Enfin  en  le  renvoîaftt  lui 

&  toute  m  fanylle  libres,  comblés  de  - 
joie  y  pénétrés  'tie    reconnoiflShce  & 
d'admiration.      ^ 

Sommaire ///y même  rKorcean d^Hiftotre. 

Naif&nce  &  portiait  de  Cyiiis.  E- 
ducation  des  Pei-fes  :  Claflès  fucceflives, 
exercices  &  durée  de  chacune.  Voîage 
de  Cyiiis  en  Médie  :  iâ  conduite  à  la 
Cour  d'Aftyâge  :  repas  fomptueux  em- 
ploie vainement  pour  l'y  attacher  :  gen- 
tilleflè  enfentine  de  la  part  de  Cyiiis.  II 
"  refte  plus  d'un  an  en  Médie ,  après  le 
départ  de  Mandane  :  apprend  à  monter 
à  cheval  :  le  fait  aimer  de  tout  le  mon- 
de :  porte  les  armes  contre  les  Babylo- 
niens. 11  eft  rappelle  en  Pei-fè  ;  &  y 
achevé  fès  exercices.  Nouveau  volage 
en  Médie  •  après  la  mort  d'AftyaRe , 
pour  fêcourîr  fon  oncle  Cyaxare  :  m- 
ftruâions  qu'il  reçoit  de  Cambyfê  {on 

perc  : 
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pcre:  difcours  qu*il  fait  aux  Officiera: 
remède  qu'il  importe  à  Tinégalité  des 
forces  des  deux  Armées  :  ordre  qu'il 
^blit  :  émulation  qu'il  fait  naître. 
AmbaiHide  des  Indiens,  R^evolte  des 
Arméniens  :  prife  de  leur  Roi  &  de 
toute  (à  famille  :  beau  procédé  de  Cy- 
rus  dans  cette  rencontre  :  avantages 
qu'il  en  tire: 

\J  Abrégé  n'a  d'étendue  que  la  qtta^ 
trieme  partie  de  ce  qu'en  contient  ce  ' 
morceau  d'hiftoire  (hns  Ton    entier: 
YAnalyfe^  la  huitième  partie  :  le  Som- 
main  y  la-feizieme.  • 

De  ces  trois  fortes  d'extraits,  le  pre- 
mier certainement  eft  le  plus  propre 
à  former  l'efprit  :  mais  comme  il  em- 
porterort  beaucoup  de  tems,  fi  l'on 
vouloit  extraire  amfi  toute  l'hiftoire, 
(m  peut  le  réferver  pour  certains  en- 
droits choifis  j  &  fe  contenter  de  l'un 
des  deux  autres  ^pour  le  travail  oïdi- 
naire. 

Cet  exercice  peut  être  d'une  grande 
udlité,  encore  plus  pour  les  garçons 

Se  pour  les  filles ,  a  quelque  profef- 
Q  qu'ils  fbîent  deitinés  i  &  leur  ap-i 
prenant  à  tirer  d'un  Livre  ou  d'un  Trai- 
té ce  qui  s'y  trouve  d'eflentiel  fur  la 
matière  qui  y  eft  traitée ,  &•  à  le  rédui- 
ità  une  jufte  meiiue  quien  mette  fous 
tome  L  e.  les 
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les  yeux  toutes  les  paities  &  toutes  li 

Îrfeuves.  C'eft  Gequefbnttouslesjou 
es  Raporteurs,  pour  mettre  les  Jugii 
au  fait  d'une  affaue  chargée d'inddei 
&  de  produûions  iàns  nombre,  dd 
il  faut  qu'ils  débrouillentlecahoS|ffU 
xien  omettre  de  néceflaire  ou  d'util 
Un  Commandant  ,  obligé  de  rendi 
compte  auMiniftreouauPrincemén; 
d'un  Siège  ou  d'une  Aélion  ,dè  dreflS 
ya  :  MéDW)ire  ,  de  donner  un  Projfel 
i3i*èft-il  pas  obligé  d'en  faire  un  réc 
tantôt  plus  court  y  tantôt  plus  étendl 
félon  les  différente^  conjoriftures  ?  ï 
ks  extraits  dont  nous  pailons  , .  s'il  s' 
cil  e^ericé.de  bonne  heure ,  ne  lui  fi 
lont  pas  pour  -  lors  d'un  petit  fecoui 
Pour:  les  JDemoifèlles  ,  ils  leur  dona< 
ront  de  la  jufteflè,  de  l'exaditude^jc 
la.facUité  à  écrire  ^  &  cela  ne  doit  p 
Içur  paroitre  indiffèrent , .  Quoique  i 
ibit  pas  d'une  abfolue  néceiiité.    EU 
fe:  mettront  par-là  en  état  de  rendi 
ispmpte  d'un  Sermon  ,   d'en  expot 
l'ordre  &  ta  fuite ,  &  d'en  rapoitei*.! 
différentes  preuves  :   elles  a'àcfxmt 
nieront  à  réduire  tout  ce  qu^ellea 
rpntà  de  certains  chefs,  qui  ûxen 
\tm  mémoire^  &  leur  rendront  leil 
leéhues^  j^m  préièntesi;    U  {wt'.b 

«&-.  dW6  lac  fiutft  4«  lerÂîn  tasn 
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I  1er  quel(juefbîs  à  de  pareils  extraits  fur 
f  des  matières  de  raifonnement,  qui  de- 
'  mandent  une  attention  plus  fuivie ,  qui 
fait  merveiUèufèment  propres  à  don- 
ner de  la  jufleflè  d'éfprit ,  &  qui  ac- 
coutument les  jeunes  personnes  à  ne  fê 
;  point  Ëontènter  de  paroles ,  mais  à 
dierdier  des  raifbns  ,  &  à  en  fentir  U 
6rt&le  foible. - 


III.  Hiftoire  Ronfaine. 


A  l'H  I  s-tt  ai  B.  E'  Grecque  fîicdê-  • 

£  dëni  celle  de  Rome,  laplus  riche  de 

'  toutes  les  Hiftoires  en  grands  événe- 

^.  métis  &  en  grands  exenlples.  Celle  de 

\  Laurent'ëchard  Anglois,  traduis 

;  tecQ  notre  Langue ,  qui  s'étend  depuis 

F  h  fimdatron  de  Konfe  jufqu'à  la  trati^ 

IttioQ  de   l'Empire  par  G>nflantin^ 

\  &ï  d'un  gi'and  feoours  pour  les  jeunes 

f  Mribnnes.  Il  feroit  à  fouhaiter  qu'elle 

'  Wi  jdus  étendue  :  mais  dans  ce  qu'elle 

tontient^  elle  eft  fort  agréable,  &  n'a 

Jnint  le  défaut  ordinaire  des  Abrégés  ^ 

je  veux  dire  une  ennuieufe  fèchereflè  , 

^  n'intereflê  point  le  Ledeur  &  qui 

^  ic  fi^igue  pal'  im  amas  confus  de  faits 

|-ttuil%s  les  uns  (iir  les  autres,  fans  être 

bmliqtiés  ni  dévelopê?.  Les  Révolu- 

Nmi  dtfelKi&fnibliqf^  Romaine  par  m. 

Y^  ez^  de 
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de  Vertot^  &  PHiftoire  du  Triumvîra 
doivent  être  lues  avec  foin.  Les  jeune 
filles,  qui  auront  plus  de  goût  &  d 
courage  ,  pouiront  enti'eprendre  ] 
leéhire  de  Tîte-Live&deSallulledan 
les  ti'aduôions  que  nous  en  avons^  i. 
Mais  ce  qui  mériteparticulieremei 
toute  ^attention,  dont  elles  font  capi 
blés,  c'efl  les  Réflexions  admirable 
de  M.  Boflliet  Evêque  de  Meaux  dan 
fbn  Hifloire  Uni  vénielle ,  Ouvrage  cp 
ne  peut  être  tiop  lu ,  ni  trop  efbmé. 

IV;  Uîftoire  de  France..        ■ 

^  Aprb's  qu'elles  auront  appris- ton 
te  cette  fuite  d'Hiftoireancienne^Pcv^ 
dre  naturel  Tes  conduira  à  celle  dele^i 
pays^  qiH^  doit  les  intereffër  dtvmntt 

Se  que  les  Hifloires  des  Grecs  8c  é^ 
Loniuns,  &.  qu'il  efl  honteux,  à  tCMl 
bon  Françoià  d'ignorer)  .   ^ 

Cette  étudô  de  l'H^oire-  nedemÎM 
de  point  autant  de  tema  ni  de  trai 
qu'on  pourroit  fè  l'inu^nera  Je  voij 
j^ines  Demoifëlles  y  faire  en  une  a 
née  ou  deux  des  progrès  qui  m'éttei 
nent>  &  qui.me  caufent  une  véritiribi 
joie.  QueHe  refiburce  ces  conaoiiGni 
ces  ne  peuvent*elles  pas  leur  fourni 
dtinUi^UHte  qqapd  eUes  fetont  diosè 

«KM 
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monde  ,    pour  s'oocuper  fôlidement, 
8r  pour  n'être  pasobligéesde fe  livrera 
des  vifites  (buvent  ennuieufes,  à  des 
oonverfàtions   froides  ou  peu  interef- 
6ntes,  à  des  amuièmens  plus  que  Tri- 
ples,  qui  deviennent  comme  néceP 
Aires  fiiute  de  meilleures  occupations, 
Jefiippofè  ici  deux  ibrtes  de  compa- 
I   gaies.  Dans  Tune  on  s^aflèmble  régu« 
^'  bereoient  pour  jouer  pendant  deu^L  ou 
trois  Aeures  &  encore  plus  ^  &  Ton  don- 
ne toute  ion  application  au  jeu,  (ans 
que  la  converfàtion  puiflè  y  avoir  beau- 
çoap  de  place.    Dans  Tautre ,  des  Da- 
mes s'aâemblent  auffi  pendant  un  pa« 
reil  eibace  de  tems  :  mais  elles  s'occu* 
pent  du  travail  des  mains,  pendant 
ooe  l'une  d'elles,  chacune  à  fontour, 
■it  une  leâurô  amuiànte  &  agréable  ^ 
.  qui  donne  lieu  à  des  réflexions  (ur  POu* 
1  vrage  qu'on  lit,  dont  on  porte  (on  ju- 
[.  gement  avec  la  mode(i:le  &  la  i^etenuô 
j^'  ouï  convient  au  (èxe.     Je  fai  qu'il  y  a 
r  oe  ces  (brtes  de  liaifbns.  Or  je  deman* 
!*  de  de  quel  côté  ed  le  bon  efbrit,  le 
:   Iblide  jugement ,    la  juftefle  du  goût; 
^'  remploi  raiionnable  du  tems,  la  vraie 
k  fincere  joie  (ans  mélange  d'ennui^ 
de  chagrin }  &  de  repentir? 

^3  5.V, 
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§.  V. 

travail  dss  mains. 

'  Il   n'est  ^as  nécéflaîre  qua  f îi 

fille  ici  beaucoup  fiu*  les  avantages  d 

travail  des  mains  par  raport  auxpe 

ibnnes  du  fexe.    Cette  pratîcjue  eft  À 

venue  aflçz  commune  parnpi  nous ,  « 

elle  ne  peut  que  leui*  faire  beauooti 

d'honneur;    Dans  ces  fiecles  reêuIA 

qui  fe  réffentoient  de  l'heureuft  fin 

^îcité  du  monde  encore  jeune,  \i 

Dames    Içs    plus    qualifiées    §*occï 

pôîent  à   des  ti'av^ux  très  pénible 

«  qui   nous  paroitroient  maintenai 

bas  &  méprifables.    Sara,  dans  m 

Mmhn  riche  &  opulerite,  &  âvecii 

tr^s  ïiombreux  dom.eftigue,  jp^paro 

dé  ffe  hfeuîis  \  rftanger  auîi  hôfe.    O 

TDÎtc^t/ Rçbecea  &  llachèl ,  dans  u 

Sge  encore  tendie.,  revenir  de  Ta  fix 

taîne  les  épaules  chai'gées  de  yaîflfeaû 

pefàns  remplis  d'eau.  Ghez  ^Icînpia 

Roi  des  Pheaqùes,  qui  exerçait  l'hoi 

pitalîté  avec  unte  magnificence  vri! 

tient  roiale,  la'  jeunç  Princefle  Nai 

ficaé  Éi  filfe  ne  roùgifloît  point  d^alk 

à  la  rivière  laver  elle-même  le  ling( 

^  ieze  a  confèrvé  cette  louable  coi 
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s  du  travail .  des  mains  dans  tous 
ems  &  dans  tous  les  pays.   L'Hit' 
remarque  qu'Alexandre  le  plus 
i  des  Couquerans,  &  l'Empereur, 
ufte  maître  de  l'Univers ,  portoient 
labits  travaillés  par  leurs  mères  ^ 
femmes  )   ou  leurs  foeui's.    Le 
ftiani/ine  nous  foumiroit  d'autres 
^es  non  moins  illuftres.  L'impôt- 
eft  d'appliquer  le  travail  des  mams  , 
.à  des  ouvrages  frivoles,   mais  à 
tlsoCe^  utiles  &  d'uiage.    On  voit 
furs  Pimcs  Te  donner  par  ri  à  dcsi 
lUemeQs  en  tout  9  bu  en. partie; 
|B»  a  foQ  mérite,  &  doit  être  efti- 
;P'auti*es  fè  font  une  gloire  dépré- 
if  des  ornemens  à  de  pauvres  Egli- 
k  campagne.     Quelques-unes  en- 
ÎÂènt   encore  fîu*  la  piété  de  ces. 
Hères  y  &  tiennent  à  honneur  de 
îir  &  d'omei'  les  temples  vivans 
igneur,   en  taillant  &  préoarant 
Lemifes  pour  les  pauvres,  (^elle 
iRipenfe  &  quelle  joie  poui'  elles  ^ 
nd  elles  entendiont  un  jour  Jéfus- 
llft  lui-même  leur  adreflèr  ces  coa- 
pKes  paroles  :  Prenez ,  les  bénies  i» 
yfjtre  jpr$ndre  poffejjton  du  Roiaume 
éws  a  été  préparé  dès  le  commencement 
mnde.  J'étoisnud^  ^ 'vous  m' avez. 
Ito/Heureuiêslesfilles,  àquileurs 

^  e  j^  mçres 
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mères  in^îrent  de  bonne  heure  ,  fMtr 
leui"  exemple  encore  plus  que  par 
leurs  dîicours ,  le  defir  de  ianâiner 
leurs  mains  par  de  fi  pieux  travaux! 

§.    VI. 

m 

Etude  Je  ce  qui  regarde  Usfiins  domefli^ 
-ques^  le  gouvernement  intérieur  d$ 

'-   la  maifon. 

y%  HT B  K D S  par  ces  feins  domes- 
tiques tout  ce  qui  a  raport  au  gou*' 
viernement  intérieur  d'une  maiiôn, 
&  tout  ce  (]ui  regaixle  les  dépenfès 
pour  les  habits,  pour  les  équipages , 
pour  les  meubles,  pour  la  table, 
pour  Péducation  &  ^entretien,  des  en- 
Ikns,  pour  les  gages '&ia  nourriture 
des  domefliques.  Voilà,  à  propre- 
ment parler ,  la  fcience  des  femmes  : 
voilà  rbccupation  que  la  Providence 
leur  a  afiignée  comme  par  préciput, 
&  pour  laquelle  elle  leur  a  donné  plus 
de  talent  ou'aux  hommes  :  voilà  ce 
qui  les  rena  véritablement  dignes  d'ef. 
tmie  &  de  louange ,  quand  elles  font 
aflêz  heureu(ës  pour  remplir  tous  ces 
devoirs.  Pendant  que  leurs  maris  (ont 
occupés  au  dehors  dans  les  difTerens 
QÙaifleres  qi4  leur  font  Gonfiés.,  ildl 

bien 
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bfen  jufte  &  raiibnnable  qu'elles  les 
déchargent  de  ces  petits  toins  &  de 
ce    menu  détail  y    qui  lem*  emporte- 
roient  iHi  tems  qù*jls  peuvent   em- 
jioier  plus  utilement  pour  le  bien  pu- 
blic &  pour  le  fèrvice  de  l'Etat.     Ce 
tnvail   économique  fait  partie  du  fê- 
cours  que  Dieu  a  prétendu  procurer  à 
l'homme  en  lui  donnant  une  compa- 
gne :  //  fi'eftpas  bon  que  F  homme  foit feuh  ^»<^^ 
faifons'lui  jjix  aide  fembiabk  à  lui.       "* 

Si  donc  j'ai  réfèrvé  cet  article  pour 
la  fin ,  ce  n'eft  pas  que  jele  croie  mfé<- 
ricur  aux  autres.  Je  déclare  au  contrai- 
re,  qu'après  la  Religion  c'eft  celui  qtû 
me  paroit  le  plus   important.    Une 
femme  peut  n'être  pas  fort  inftruite 
de  tout  le  refte ,    &  être  néanmoins 
une  excellente  mère  de  famille  :  mais 
elle  ne  peut  ignorer  ou  négliger  les 
devoîi-s  dont  je  parle  ,    fans  manquer 
à  Tune  de  ïès  plus  èflèntielles  obliga- 
tions.   Le  bel-efprit  &  la  fcience  ne 
couvrent  point  un  tel  défaut,  &  loin 
de  relever  le  fexe,  ne  fervent  qu'à  le 
déshonorer. 

Les  mères  doivent  comprendre 
par  ce  que  je  viens  de  dire ,  combien 
elles  font  obligées  de  former  de  bonne 
heure  leurs  filles  à  ces  foins  domeftî- 
ques.  Elles  feules  peuvent  ici  leur  te- 

.  ey  nir 
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niv  lieu  de  maiti'edès  :  elles  fe 
peuvent  leur  (Jouter  fur  cet  articb 
iqilruâion9  qui.  leur  ibn.t  nécefl^iri 
Après  qu'on  leiu*  aui*a  enf^ign 
rArithmétique  ce  qui  convient  à 
âge  &  à  leur  ièxe ,  ce  qui  fe  bor 
ttès  peu  de  chofè  j  c'eft-à-dîre  à 
bien  apprendre  les  deux  première 
gles>  &  à  kur  donner  une  légère  i 
ture  des  deux  dernières:  après  ce 
vail ,  il  faut  les  mettre  tout  d'un  ( 
danst  la  prfjdque.,  \em'  faire  çomi 
à  dle^mêmea^dea  mésioire^  ^  Sç 
ÇwTe  1^1  er  dea.  cômptcsL  Uçie  i 
intelligente  tesîbrme  par  degrés  i 
difièrens  exercices ,  &  eqtre  pour 
avec  elles  dans  le  .(krnier  détail, 
lea  acc^Qftitume  à  çonnoitre  le  pr 
la  qualité  des  toiles  ,  du  linge, 
étoffes,  de  la  vaiflèlle ,  &  de  tou 
auti'es  uftenciles.  Quand  elle  faî 
achats  &  des  emplettes,  elle  les  c 
avec  elle  chez  les  marchands. 
lem-  apprend  lestems  où  il  faut 
chaque  provifion.  Elle  les  inftru 
la  manière  dont  on  doit  ordonne 
repas,  &  de  ce  qui  iè  fert  ordin 
ment  dans  chaque  faifbn;  dupri 
tout  ce  qui  convient  jpour  meuble 
château ,  une  maifon ,  un  app 
ment^    Elle  entre  avec  elles  en 


I  • 
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^1  4noiflflnce.de  ce  qu'il  faut  fiire  ptr 
itmporl  aux  fermes,  qui  font  le  plus 
mae  bien  des  grandes  maifbns  :  pour 
tenir  les  terres  en  bon  état^pourem- 
pêcher  qu'on  ne  les  décade,  &,  s'il 
le  peut,  pour  les  améliorer. 

Elle  a  foin  fiir-tout  d^infpirer  à  une 

jeune    Demoîfelle  deflinée    pour  le 

fflcmde    les  principes  d'une  &ge  & 

noUe  économie ,  ^ui  s'éloigne  ég«le-< 

ment  &  d'une   fbrdide  avai*ice,   & 

d^me  niïnêuiè  prodigalité.  C'eft  cette 

"Vertu  qui  confênre  le  bien  desgrandeii 

laaiiôns ,  &  qui  les  fbutient  avec  bon*. 

neur  dans  le'  iqo^de  :  &  c'efl  le  défaut 

op^é  qui  en  eft  la  honte  &  h  ruine  »  [ 

comme  on  le  voit  tous  les  jours  par. 

une  'expérience  qui  n^eft  que  trq>  Ofr. 

dinaire  ,   &  qui  cependant  n'inftruit 

pc^aC  lès  gens  de  qwdité. 

On  peut  réduire  Pinftruâion  qtfunc 
mer©  doit  donner  à  fa  fille  for  cet  ai- 
ticle^à  cinq  ou  fix  principes  qui  ren- 
ferment  tous'  les  autres. 

I.  Régler  ûdépenfe  for  fesreve- 
mis  &  lur  fon  état ,  fans  jamais  fe 
laiifer  emporter  au-delà  des  bornes 
d'une  h<»inête  bienféance  par  la  cou- 
tume &  l'exemple  j  dont  le  luxe  ne 
manque  pas  de  le  piévoloir. 
-i.  Ne  {prendre  rien  à  ctédit  chez 
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les  marchands  ,  mais  paier  argient 
OMnptant  tout  ce  qu'on  acheté.  C'eft 
lemoien  d'avoir  tout  ce  qu'ils  ont  de 
meilleur,  &  de  l'avoir  à  moindre  prix. 

3.  S'accoutumer  à  regai'der  com^ 
me  une  giande  injuftice  de  faire  at- 
tendi*e  les  ouvriers  &  les  domeftiques 

Ç>ur  leur  paier  ce  qui  leur  eft  dû. 
obie  ne  :manque  pas  de  donner  cet 
^  ^^  tvisà  fonûLs.  Lorfqu'un  homme ^Imôît-- 
*  H  9  aura  travaillé  four  ^ouSy  paiez-lui 
suffi' têt  ce  qui  lui  efi  dût  pour  Jon  travail^ 
^  que  la  r^comp^fe  du  mercinaire,n$- 
demeure  jamais  chez  vous.  L'Ecriture, 
en  plufieurs  endit)itS9  P^^^  ^  ces  dé- 
lais comme  d'une  injuftice  très  crimi- 
nelle ,  dont  le  cri  monte  jufqu'aux  o- 
reilles  de  Dieu,  &  en  attire  la  ven- 
geance &  la  maIÀli6tion. 

4.  Se  faire  reppéfenter  Se  arrêter 
les  comptes  régulièrement  tous  les 
mois ,  les  cloiTe  (ans  manquer  à  la  fin 
de  chaque  année,  &  fe  donner  bien 
de  garde  d'abandonner  la  rég^ie  des 
biens  k  de  la  maifon  à  des  mains  fu- 
bal  ternes ,  qui  ne  (ont  pas  toujours 
zélées  &  fidèles.  Ce  fi)in  n'eft  pcMnt 
pénible,  &  ne  coûte  prelque  rien^ 
quand  on  y  eft  exaâ  :  au-lieu  que,  fi 
on  le  néglige,  il  devient  un  vrai  tra- 
vail qui  rebute^  êc  qui  fait  qu'cm  laiflê 

ac' 
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accumuler  années  fiir  années ,  ce  qui 
cauiè  un  deibrdre  &c  un  cahos  affi-euie 
dans  les  paires  qu'il  n'eft  plus  poffi'^ 
ble  de  débrouiller,  &  qui  ruine  enfin 
les  maiibns  les  plus  opulentes. 

y.  Dans  le  règlement  qu'on  fera 
des  dépenfês ,  qui  doit  toujours  être 
proportionné  aux  revenus,  mettre  à 
la  tête  de  tout  la  portion  dettinée  & 
due  aux  pauvres^  Ce  n'efl  pas  une 
grâce  qu'on  leur  accorde,  mais  une  ' 
dettt  dont  on  s'acquitte  à  lem-  égard, 
ou  plutôt  à  l'égard  de  Jéfus-Chrift, 
qui  leui'  a  tranfporté  fes  droits;  Le 
moien  le  plus  lûr  &  le  plus  aifé  de 
s'acquitter  fidèlement  de  ce  devoir, 
c'eft  de  faire  cette  fèparation  dans  le 
moment  même  que  l'on  reçoit  quel- 
que fomme  de  fès  revenus,  &  de  la 
mettre  à  part  comme  un  dépôt.  La 
libéralité  coûte  moins  quand  on  a  de 
l'argent  devant  foi  ;  &  par  cette  at- 
tention on  fe  ménage  toujours  un 
fonds  pour  les  divedès  charités  qu'cm 
cft  obligé  de  faire.  Je  connois  une 
maifon,  refpeékble  par  bien  des  en- 
droits, où  le  peye  de  famille,  de  con- 
cert avec  fôn  époufê ,  paioit  régulie* 
rement  à  Jéfiis-Chrift  dans  la  perfon- 
ne  des  pauvres  les  prémices  Se  la  dix- 

me  de  tous  &s  revenus  j  &  ^^h  o^^^* 

cela^ 


iio  Et  u  d  es 

cela^  le^  mettoit  au  lieu  &  place  d^ûa^ 
de  .  fes  enfkns  *  felon  le  confèil  de 
iàint  Auguftin.  C'eft-là  une  magoifir 
cënce  chrétienne  qu'il  ne  faut  pas  exi^ 
ger  de  tout  le  monde ,  mais  d^t  une 
mère  de  famille  doit  fe  tenir  hem'eufe 
de  pouvoir-  approcher  quoi  qye  dij 
loin,  perfliadee  qu'elle  fait  partie  de 
cette  lageliè  dont  paile  le  Saint  Efprit  > 
dans  les  Proverbes  :  La  femme  fagebâtk 
fs  maifon  j  Vinfenfée  détruit  de  fes  mams 
çUle  fkême  qui  é toit  déjà  bâtie. 

C  ON  C  LUS!  O  N. 

•  En    proposant,   comme  j'ai 
fait ,  une  fuite  de  leéhues  &  d'exercî- 
^s  pour  les  jeunes  perfonnes  du  fexe^ , 
je  n  ai  eu  en  vue  que  celles  à  qui  leuf 
état  laifTe  le  tems  &  fouinitles  moiens  - 
de  s'y  occuper.  Ces  fortes  déle£hu*ê^ 
&  d'exercices  peuvent  remplir  utile- 
ment &  agréablement  lès  premières 
•nAéês  de  leur  vie.  Et  pourquoi  refif 
&roit-on  de  leur  orner  l'éfprit  de  ces 
€cmnoi(&nces ,    qui  certainement  ne 
£mt  point  au  defiiis  de  leur  portée^ 
ni  contraires  à  leur  état?  L^àffeâation 
dé  fcience  âc  de  bel-eiprit  ne  convient 
Jt  perionAe  y  &  encore  moins  aux  Xt»? 
racB:  niab  l^épfuil^iè  ipi'èUes  dsîveiit 
>       '  êsxa 
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condamnées  à  une  gfofliere  igno- 
e?  L'étude  que  je  cônfëille  ici  aux 
es  Demoifellesj  ne  les  empêchera 
tj  comme  je  l'ai  déjà  obfervé  , 
acquitter  exadtetîient  de  tous  leufs 
)irs  y  d'apprendre  à  travailler  uti- 
SHt  des  mains,  d'entrer  déjà  dans 
les  foins  du  méiiàge ,  de  s'inftrtiire 
oat  ce  qui  regardé  une  fkgt  éûd- 
ûe,  &  qui  a  raifort  âu  gouverne^ 
dt  domefUque  ,  coàtkyimïifCt!^  ab- 
ment  eflêntielles  à  leur  état,   Se 
t  le  défaut  caufe  ordinairement  la 
le  des  plus  grandes  maifons.    1-,'é- 
5  dont  je  parle ,  loin  d'être  un  ob- 
le  à  ces  devoii's ,  les  y  conduira  na- 
îllement,  &  leur  en  rendra  la  pra- 
!e  plus  facile ,  eh  leur  donnant  un 
ît  plus  fèrieux,   plus  exa6l,  plus 
te,  plw  capable  d'ordre,  d'àtten- 
i,  de  travail  i  en  leur  faifant  aimer 
aotage  leurs  maifons,  &  en  leur 
renant  à  fo  paflèr  dé  compagnies, 
es  ne  feront  jalnâis  parade  de  ce 
elles  auront  appris ,  &ne  fè  feront 
inffuer  des  autres  que  par  une  plus 
n<k  modeftie.  L'avantage  qu'elles 
iront  de  leurs  connoifïances ,   fera 


njpemplir  le  vuide  par  le  jeu,  pa^s 
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les  foeélacles,  par  des  vîfites  intj 
par  des  converfetions  frivoles  j  a 
tre  en  itftf.  après  <]a?6llçs  aurcc 
tisfait  aux.  bienÊancee  de  leur  c 
tion,  de  (è  réfcrver  des  momeos 
deux,  où.-libres  dcfetùées  elle& 
font  s'occuper  de  leâurcsjcapabl 
nourrir  agre^iement  leur  s^t, 
remplir  leur  cœur  d'une  joie  folà 
durable,  en  lui  montrant  le  fe.ul . 
qui.peut  le  rendre  hraretix..  ,' 
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PRELIMINAIRE. 

PS.EMIÏK.E    PARTIE. 

Itéfiexiotis  générales  fur  les  avantages 
de  la  bonne  Education. 

ï  "Université'  deParîs, fon- 
dée par  les  Rois  de  France  " 
poor  travailler  à  l'inltruftion  ; 
delaj'eunefle,  fe  propofe  dans 
cet  emploi  lî  important  trois 
guds  objets,  qui  font»  la  Science,  les 
Mœurs,  la  Religion.  Elle  fonge  premic- 
WMment  à  cultiver  i'efprit  des  jeunes  gens 
^  \  l'orner  par  toutes  les  connoiflancei 
lont  ils  font  alors  capables.  Enfuite  elle 
'apfdique  à  reftifier  &  à  rè^er  leur  cœur 
sr  des  principes  d'honneur  &  de  probité , 
*>iir  en  faire  de  bons  ciloiens.  Enfin  eUe 
âche  d'achever  &  de  perfeiftionnerce  qu'el- 
e  n'a  fait  qu'ébaucher  jnfque-là  ,  &  ellfi 
j'ï'aiUe  à  mettre  pour  ainu  dire  le  comble 
Mon  ouvrage  en  formant  en  eux  l'homme 
^ëtien. 

C;eft-ià  le  butqucfefont  propoiif  nos  Rois 
Jme  /.  A  en 
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en  établiflant  rUniverfité:  &  c'cl 
l'ordre  des  devoirs  qQ!ils  lui  ont  c 
mes  prefcrits  dans  les  divers  Kèg 
qu'ils  lui  ont  donnés,  pour  la  mettre 
de  re'pondre  à  leurs  vues.  Celui  ci 
IV.  de  glorieufe  me'moire  commer 
ces  mots;  ^  La  félicité. des Roiaume 
.5,  peuples,  &  furtout  d'un  Etat  Ch 
,,  dépend  de  la  bonne  éducation  de 
9,  neue ,  où  l'on  a  pour  but  de  cultb 
yy  polir  par  J'étude  des  fciencesl'efp 
9>  core  brut  des  jeunes  gens;  de  les 
„  fer  ainfî  à  .remplir  dignement  le 
3}  rentes  places  qui  .leur  font  :de{ 
,,  fans  quoi  ils  feroient  inutiles  à  la 
^  bligue  ;  enfin  de  leur  apprendre  1 
))  religieux&  fjncere  que  Dieu  erig( 
jy  l'attachement  .inviolable  ^qu'ils  i 
9,  à  leurs  pères  &  mères  &  a  leur 
.^  le  refpecl  &  Tobéiflance  qu'ils  foi 
jy  gés  de  rendre  aux  Magiilrats. 
ûmmum  ngnorum^  fopulorumfelicit* 
maxime  Reipttàliœ  cbriftiante  falus  ^ 
juifentutis  inJUttUiant  pendei  :  qwe 
rudes  adbuc  animos  ad  huma»itatem 
fteriles  alhquîft^  infruéluêfif  Rehubi 
niis  idomos  ^  utiles  reJMt  \  Dei  c 
i»  Parentes  ^  patriam  fietatem^  trg 
gifiratus  revereutiam  (*f  oiedientiati 
movet. 

Nous  allons  examiner  chacun  deo 
objets  en  particulier,  &  nous  tâchai 
montrer  combien  il  eft  néceflàire 
avoir  toujours  en  vue  dans  Téducati 

jcwes  gens. 
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PREMIER    OBJET. 

T>  E 

!  L'  I  N   S  T  R  U  C  T  I  O  N. 

Avantage  Je  V étude  des  beaux  jfrts  cr 
iei  Sciences  pour  fermer  V effrita 

POur  concevoir  une  jufte  îdèfe  de  Tin»-  ^'^ÎTE 
poitance  des  fondlions  de  ceux  qui  font  ÎJÎ, 
defhnés  à  apprendre  aux  jeunes  gens  les  u%: 
lannies,  les  belles* lettres,  rhiitoire,   la 
ibétorique  ,  la  philofophie ,  &  les  autres 
Ëences  qui  conviennent  à  cet  âge  ;  &  pour 
connoitre  combien  de  telles  études  peuvent 
contribuer  à  la  gloire  d'un  Roiaume ,  il  ne 
Eut  que  confiderer  la  différence  que  les 
bonnes  études  mettent  non  feulement  entrç 
les  particuliers^  mais  aufTi  entre  les  peuples» 
luti  Athéniens  n'occupoient  pas  un  fort 
gnnd  terrain  dans  la  Grèce:  mais  jufqu'oiJL 
feor  réputation  ne  s'étendit-elle  point  >  En 
portant  les  fciences  à  leur  çerteftion ,  ils 

Grterent  leur  propre  gloire  a  fon  comble, 
même  école  forma  des  hommes  rares 
I   en  tout  genre.    De  là  fortirent  les  grands 
'    orateurs,  les  fameux  capitaines ,  les  fages 
légiflateurS)  les  habiles  politiques.    Cette 
mtzt  féconde  répandit  les  mêmes  avanta-* 
ses  fox  tous  les  peanx  arts^  qui  femblent 

A2  y 


4    Premier  Objet  de  l'Etude: 

Î'  avoir  le  moins  de  rapport;  la  mufique 
a  peinture,  la  fculpture  ,  rarcbiteaur< 
Elle  les  reftifia,  les  annoblit ,  les  perfcc 
tionna  :  &.,  comme  s'ils  étoîent  fortî«  d 
la  même  racine,  &  nourris  de  la  mêmefè 
ve ,  elle  les  fit  tous  fleurir  en  même  tems. 
Rome  devenue  la  maitreflfe  du  mond 
j>àr  fes  victoires ,  en  devint  Tadmiratio 
&  le  modèle  par  la  beauté  des  ouvrage 
d'efprit  qu'elle  produifit  prefque  en  toc 
genre  :  &  par-la  elle  s'acquit  fur  les  pec 
pies  qu'elle  avoit  foumis  à  fon  empire  un 
autre  forte  de  fupériorite' ,  infiniment  pU 
iSatteufe  que  celle  qui  ne  vient  que  des  ai 
mes  &  des  conquêtes. 

L'Afrique,  autrefois  fi  fertile  en  beau 
efprits  &  en  grandes  lumières ,  eft  toihb^ 
par  l'oubli  des  belles-lettres  dans  une  ftér 
Hté  entière,  &  même  dans  la  barbatfîl 
dont  elle  porte  le  nom.,  fans  que  peodai 
le  cours  de  tant  de  fiecles  elle  ait  proda 
un  feul  homme  qui  fe  foit  didingué  pt 

auelque  talent ,  &  qui  ait  fait  reflouven; 
u  mérite  de  fes  ancêtres ,  ou  qui  b'en  fo 
fouvenu  lui-même.  On  en  peut  dire  autai 
de  l'Egypte  en  particulier ,  qui  avoit  él 
confideree  comme  la  fource  de  toutes  li 
fciences. 

Le  contraire  eft  arrivé  parnû  les  peupli 
de  l'occident  &  du  feptentrion.  Ils  or 
^té  longtems  regardés  comme  grofliersi 
barbares ,  parce  qu'ils  étoient  fans  goûtpoi 
les  ouvrages  d'efprit;  Mais .  auffi-tôt  qi 
les  bonnçs  études  y  put  pénétré ,  ils  ci 

do] 
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donné  de  grands  hommes  qui  ont  égalé  en 
toute  forte  de  literature  &  de  profeÎTion  ce 
que  les  autres  nations  avoient  eu  de  plus 
éclairé,  de  plus  profond,  &  de  plus  fu- 
biime. 

On  voit  toiis  les  jours ,  qu'à  mefure  que 
lesfciences  pafTent  chez  de  nouveaux  peu- 
ples, ellesles  transforment  en  d'autres  honw 
mes:  &  qu'en  leur  donnant  des  inclinations 
&  des  mœurs  plus  douces  ,   une   police 
nûeux  réglée  9 des  loix  plus  humaines,  elles 
les  tirent  de  l'obfcurite  où  ils  avoient  lan« 
gui  jufque-là ,.  &  de  la  grofliereté  qui  leur 
etoit  naturelle.    Ils  deviennent  ainfi  une 
preuve  évidente, que  dans  les  difTerenscU- 
ïïiits  les  efprits  font  à  peu  près  les  mêmes  ; 
que  les  fciences  feules  y  mettent  une  fi  ho- 
norable diftinftion  ;  que  félon  qu'elles  font 
ou  cultivées  ou  négligées ,  elles  élèvent  ou 
rabaKTent  les  nations,  qu'elles  les  tirentdes 
ténèbres,  ou  les  y  replongent;  &  qu'elles 
Semblent  décider  de  leur  dellinée. 

Mais,  fans  parcourir  l'hiftoire  ,  il  fuffit 
d'ouvrir  les  yeux  fur  ce  qui  fe  palTe  dans 
la  nature.  Elle  nous  montre  la  différence 
in&nie  que  la  culture  met  entre  deux  ter- 
res, d'ailleurs  affez  femblables.  L'une  par- 
ce qu'elle  efl:  abandonnée,  demeure  brute, 
Étuvage,  hériflee  d'épines.  L'autre,  rem- 
plie de  toute  forte  de  grains  &  de  fruits, 
omée  d'une  agréable  variété  de  fleurs , 
laflemble  dans  un  petit  efpace  tout  ce 
qu'il  y  a  de  plus  rare  ,  de  plus  falutai- 
re,  de  plus  délicieux,  &  devient  par  les 
ibinsj  de   fon  maitre  un  heureux  abrégé 
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dfe  toutes  les'beaiu^s  des  faifons&  desi 
différentes.    Il  en  eft  ainfî  de  notre  • 
&  nous  fommes  toujours  paies  avec 
Ail  foin  que  nous  prenons  de  le  du 
C'ell  ce  fonds  ^  que  tout  homme  qui 
iîôblefle  de  fon  origine  &  de  fa  del 
cft  chargé  de  mettre  en  valeur:  *  ce 
fi  riche  &  fi  fertile ,  fî  capable  dé  p 
tions  immortelles,..  &  feul  digne  de 
fon  attention.. 
L'étude        En  effet  refprît  fé  nourrit  Se  \ 
^r^f^f'  tifie  par  les  fnblimes  vérités  que  l'étu 
Uvation,    fournit.  Il  croît  &  grandit  pour  ain 
&•  de  rJ-   avec  les  grands  homfties^,  dont  il  éto 
»»»^.      ouvrages ,.  de  même  qu'on  prend  les^  i 
res  &  les  fentimen*  de  ceux,  avec  q 
"Vit  ordinairemen^.      H  fe  pique  paj 
nobJe  émulation  d'atteindre  à  leur  g 
&  il  Tefpere  par  la  vue  du  fuccès 
ont  eu.    Il  oublie  fa  propre  foiblefle 
fait  d'heureux  efforts  pour  s'élever  avi 
au  deflus  de  lui-mêmei.  Stérile  quelq 
de  fon  propr^  fonds ,,  &  retifermé.da: 
fiomes  très  étroites  y  il  ifivente  pe 
is'épuife  aifémeht*.   Mais  l'étude  fupr 
fa  ftérilité,.  &   lui  fait  tirer  d'aiUe 
^uî  lui  manque.  Elle  étend  fes^  connc 
ces  &fes  lumières  pardesfecours  étrai 
porte  plus  loin  fes  \tiesy  multiplie  fer- 
les rend  plus  variées  j  plus  diftindes 
vives;  elle  lui  apprend  à  envifager  1 
rites  par  plufieurs  faces ,  lui  decou'' 
fécondité  des  principes,  &  l'aide  à  ei 
les  conféquenCes  les  plus  étonnées; 

^  Sihil  eft  fecaciasiAfenits,  iis  prsreRim  ^ 
cipîiMJtsçulOL  îmu  Os*  Of ot.  m  ^« 


Nous  naiflbns  dans  les  ténèbres  de  IV ^^^ 
gooiance^  &  la  mauvaife  éducation  y  ajou-  jMft^ 
te  beaucoup  de  fanxpréjugés;'  L'étude  dif- 
fipeles^  premières,*  &  corrige  les  autres. 
£Ue  donne  \  nos  penfées  &  à  nos  rai- 
fontfemens  de  la  jnltefle  &  de  l'exaiflitude. 
Elle  nous  accoutome  à  mettre  de  Tordre 
ft  de  Târrangement  dàns'  toutes  les  ma- 
tières dont  nous  avons  ou  à  parler  ou  à 
écrire.  Elle  nais  préfente  pour  guides  & 
pour  modèles  les  nommes  les  plus  éclairés 
&  les'plas'fages  dé  l'antiquité,  *  qu'on  peut 
bien  appeller  en  ce  fens  avec  Séneque,  les 
miitres  &  les  précepteurs  du  genre  hu« 
main»  En^  nous  prêtant  leur  difcernement  & 
Kurs  yeux,  elle  nous  fait  marcher  avec  fu- 
reté à  la  lumière  que  i)ortent  devant  nous 
ees  guides  '  choifls ,  qui ,  après  avoir  pafle 
par  l'examen  rigoureux  de  tant  de  Htcles 
&  de  tant  dé  peuples,  &  avoir  furvécu  à  la 
luïne  de  tant:  d'empires ,  ont  mérité  par 
un  fuffirage^  unanime  d'être  pour  tous  les 
Sges  fQivans<^les'arbitres  fouverains  du  bon 
{pût  ,^  &  lermodèles  achevés  de  ce  que  la 
uterature  a  de  plus  parfait. 

Mais  Tutilité  de  l'étude  ne  fe  borne  Vitu, 
pas  à  ce  qufen  appelle  fcience:  elle  donne  ^"^t 
aoffi  dé  la  cafiacite  pour  les  affaires  &  pour  ^^l 
les  emplois; .  âffmt 

'Paul Emile,. qtii  mit  fin  auRoiaume  des 
Macédoniens,  lavoitbien  comment  fe  for- 
moient  les  grands  hommes.    Plularque  ob- 

fer- 

^  Oatiii  ▼eneiitionem  |>aKntibi]f  meit  debco ,  etn* 
dem  iUJs  praeceptoribiis  gtneris  humafti,  \  qoilmstMi-- 
ti  boai  initia  fliunniM.  5(««^*  tp^f^*  ^^ 

il  4. 
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ferve  le  foin  particulier  qu'il  prit  de  l'édu- 
cation de  fes  enfans.  Il  ne  fe  contenta  pa» 
de  leur  faire  apprendre  leur  propre  langue 
par  règles,  comme  c'e'toit  alors  la  coutu- 
me: il  leur  fit  auffî  étudier  la  langue  Grec- 
que. Il  leur  donna  toutes  fortes  de  maî- 
tres, de  grammaire,  de  rhétorique,  dedia- 
ledlique,  outre  ceux  qui  dévoient  lesiiH 
ftruire  de  l'art  militaire  ;  &  il  afTiftoit  lui- 
même,  le  plus  fouvent  gu'il  lui  étoit  poffî- 
ble,  à  tous  leurs  exercices.  Quand  il  eut 
vaincu  Perfée ,  il  ne  daigna  pas  même  jet- 
ter  les  yeux  fur  les  richefles  immenfes  qui 
fc  trouvèrent  dans  fes  tréfors.  Il  permit 
feulement  à  fes  enfans,  qui,  félon  l'hifto- 
tfxtjreAAc-  rien,  aimoient  fort  les  lettres ,  de  prendre 
Awmi.     les  livres  de  la  Bibiiptheque  de  ce  Roi. 

Le  fuccès  répondit  aux  foins  d'un  Père 
fi  éclairé  &  fi  attentif  II  eut  l'avantage  de 
donner  à  Rome  un  fécond  Scipion  l'Afri- 
cain ,  vainqueur  de  Carthage  &  de  Nu- 
mance,  &  qui  ne  fut  pas  moins  recom* 
mandable  par  fon  goût  merveilleux,  pour 
les  belles-lettres  &  pour  toutes  les  fciences. 
que  par  fes  vertus  militaires,  f  Ce  grand 
honuneavoit  toujours  auprès  delui,  foi t  pen- 
dant la  paix,  foit  pendant  la  guerre,  Vbiir 

to- 

t  Scipio  ttm  elegans  li-  tiuf  intenralla  oc^tiornin 

betaliom    ftUdioium  om-  ocio  difpuiudc ,  femperqne 

nifque  doàtiû»  &  aoâoc  aut  belli  aut  pacis  ferviic 

flc    admirator    fuit  y    ot  aitibus:    fèmper  inter  ar- 

Yolybiiim   Panxtium^ue  ,  ma  ac  fiudia  verfatus ,  aat 

prsceUeutesingenio  virosy  corpus  periculis ,  aut  ani- 

4omi  militiasquefecuinha-  mum  difclplinU  exercsir. 

i{ueiit.   Neque  enim  quif-  VeU^FêUrc,  /il«  i.  t^p,  i3# 
quam  hoc  Scipione  degano 
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lorien  Polybe  &  le  philofophe  Panetius-, 
qu'il  honoroit  d'une  amitié  particulière. 
A  Perfonne ,  dit  un  hillorien  en  pariant  de 
»  Scipion  ,  ne  favoit  mieux  que  lui  entre- 
9  merle  repos  Se  Tadlion ,  ni  mettre  plus 
fliprofk  les  vuides  que  lui  laiflbient  les 
n  afiaires.  Partagé  entre  les  armes  &  Te- 
yt  mde ,  ou  il  exercoit  Ton  corps  dans  les 
jt  dangers  y  ou  il  cultivoit  fon  efprit  parles 
A  fcienccs.  "  Il  y  a  apparence  que  c'cil  de 
loi  que  Ciceron  dit  *  qu*il  avoit  toujours 
cntieles  mains  les  ouvrages  dé  Xenojjhon: 
car  je  ne  fai  fi  cela  peut  auffi  convenir  aii 
piemier  Scipion. 

t  Lucullus  tira  auffi  un  grand  fecours  de 
laleâare  des  bons  auteurs,  &  de  l'ccude 
de  ITiiftoire.  En  le  voyant  paroître  tout 
fun  coup  à  la  tête  des  armées ,  on  admira 
&  capacité  confommée.  Il  étoît  parti  de 
Rome  fans  avoir  encore  un  grand  ufage  de 
Tart  militaire ,  dit  Ciceron,  &  il  arriva  en 
Afie  capitaine  tout  formé  &  parfait.  C'efl 
que  fon  génie- excellent,  cultive  par  IVtu- 
Je  des  beaux  arts,  lui- tint  lieu  d'expcrit-n- 

ce, 

*  A(ncaniis  (èraper  So»  eenii  magnîtiido  non  dc£:- 

aaticam     Xènophontem  aeravit  indocilcm  ufîis  ^ti^ 

ui  manibus  habebat.  Lik.  ciplinam.     Itaque  ,    cUm 

a  Tti/:,  pueft.  n.  dft.  totum  4tet   &  navigacio. 

ÎMagnumingeniuinLu-  nern  confuinpiliret  p^rcltu 

culli ,  magnumque    opti-  in  percontando  à  peritis  , 

nnnim  aicium  ftudium  ,  partim  rébus  geftis  iegen- 

luin  omnis  libcralis  8c  di-  dis,   in  AGim  faûus  im- 

foa  homine  nobili  ab  eo  pecatoi  yenit,   cum  eflct 

Peicepta  dof^rina. . .  Ab  co  Koma  profeAus  rei  niiliti- 

i>us  imperatoria    non  •'«d-  ris  rudis.  Lih.  4.  Aiaitm, 

modum  ezpe£kabatur . . .  •  qudtft,  n,  i%  &  £• 
Scd  ioccedikilis  qi|«daai  in- . 

A  js 
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ce,  qui  femble  pourtant: ne  pouyoîr  fé Tu jk 
pléer. 

Brutus  pâflbit  une  partie  der  nuits  à  s?inf- 
Éniire  de  l'art  militaire  par  les  relations  dc^ 
campagnes  des  plus  fameux,  capitaines»,  & 
ne  comptoit  pas  pour  perdu*  le  tems  qu'il, 
donnoit  à  lire  les^niltoriens',.  &  furtout  ro* 
lybe  y  fur  les-  ouvrages  duquel  oti  le  trouva 
occupé:  à  travailler  peu  de  temsr.ayflnt  la  £t- 
xneufe  bataille  dé  Pharfale*. 

U  n'eft  pas^difficile  decomprendte  que  le- 
foin  particulier  que  les  Romains  ipïirent: 
dans  les  derniers  téms  de  la  Képubliqae  4e 
bien  cultiver.  Tefprit  des  jeunes  gens,  dç- 
voit  naturellement  ajouter  un  nouveau  mé- 
lite  &  un  nouveau,  lullre  aux  grandes  qua- 
lités qu'ils  àvôient  d'ailleurs,  en  les  mê- 
lant en  état  d'exceller  également  dans  les- 
exercices  des  armes-  &  du  barreau , .  &  & 
ibu tenir  avec  un  pareil  fuccèsJes  emftoisi 
de  l'épée  &  ceuxide  la  robe. . 

11  arrive»  quelquefois  que  dês^  Géââfdnx. 
d*armée ,,  faute»  d'avoir  cultivé  leur  efptit 
jïar,  l'étude  des  belles-lettrés  diminuem«iix-  " 
inêmes  l'éclat- de  leurs  vidloires  par  des  re- 
lations feches,  informes ,  langumantes  ;  & 
que  leur  plume  foutient  mal  les  exploits  de 
leur  épée.    Ils  font  en  cela  bien  differens- 
de  Céfar,  de  Polybe,.de  Xenophon,-&  de 
Thucydide,,  qui  par  la  vivacité  de  leurs 
peintures  tranfportent  le  lefteur  fiir  lecharap 
de  bataille;  lui  Tendent  raifon  de  la  difpo- 
fitîon  des  troupes^  &  du  terrain >- des- com- 
mencemens  &  des  progrès  du  combat,. des 
iicony^niens  fiirvenus  &  des  remèdes  ap*- 

pliqués^ . 


cliques  j  des  balâncemens  diflèrens  &  de 
leurs  caufës;  &  par  ces  divers  degrés  le 
condui/ênt  comme  parla  main  à  l'événe- 
znent. 

On  en  peut  dire  autant  des  négociations^- 
des  magiftratures ,  des  intendances  y  des  • 
commimonS)-  en  un  mot  de  tous  les  em- 
plois qui  obligent  à  parler  foit  en  public 
foit  en  particulier  9  à  écrire ,  à  rendre  comp- 
te de  Ton  miniftere ,  -  à  ménager  les  efprits , 
à  les  gagner,  à  les  perûiader:  &  quel  em- 
ploi y-a-t-U  qui  n'exige  piefque  tous  ces 
'dcvours? 

Rien  n'éft  pLus  ordinaire  que  d'enten^  -^«^ 
dre  des  gens  du  monde  y  qu'une  longue  ex-  ^}'l^ 
I^rience  &  de  férieufes  reflexions  ont  inf- 
truits ,  fe  plaindre  amèrement  de  ce  que 
leur  éducation  a  été  négligée ,  &  regretter 
de  n'avoir  pas  été  nourris  dans  le  goût  des 
pences,- 'dont  ils  commencent  trop  tard 
à  connoitre  Tufage  &  le  prix.  Ils  avouent 
91e  ce  défaut  lésa  éloignés  des  emplois im- 
portans ,  ou  les  a  laifTes  fort  au  delFous  de 
leurs  charges,  ou  les  a  même  fait  fuccom- 
ber  fous  leur  poids. 

Lorfque  dans  de  certaines  occaHons  d'é- 
clat, &  dans  des  places  didinguées,  on 
voit  un  jeune  nu^iftrat ,  cultivé  par  les 
fcJJes-lettres ,  s'attirer  les  applaudiiiemens 
du  public^  qui  eft  le  père  qui  ne  defirât  pas 
un  tel  fils,  &  qui  eft  le  tils  un  peu  fenfé 
qui  ne  defirât  pas  un  tel  fuccès?  Tous  alors 
s'accordent  à  fentir  l'avantage  des  fciences. 
Tons  comprennent  combien  elles  font  ca- 
pables d'élever  un  homme  au  deffus  de  fon 

A  6  âge, 
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âge,  &  quelquefois  même  au  deflus  de  fk 
oaifTance. 

Mais  quand  cette  étude  ne  fervîroit  qu'à 
acquérir  rhabitude du  travail,  à  en  adoucir 
la  peine,  à  arrêter  &  à  fixer  la  légèreté  de 
Teiprit,  à  vaincre  raveriîon  pour  une  vit 
jKdentaire  &  appliquée ,  &  pour  tout  ce  qui 
aflîijettil  &  captive  ;  ce  féroit  déjà  un  très 
grand  avantage.    En  effet  elle  retire  de 
I*oifiveté ,  du  jeu,  de  la  débauche.    Elle 
remplit  utilement  les  vuides  de  la  journée 
qui  pèfent  fi  fort  à  tant  de  perfonnes ,  & 
rend  très  agréable  un  loifir,  *  qui  fans  le 
fccours  de^belles-lettres  eft  une  efpece  de 
mort ,  &  comme  le  tombeau  d'un  homme 
vivant.    Elle  met  en  état  de  juger  faine- 
ment  des  ouvrages  qui  paroiflent';  de  lier 
fociété  avec  les  gens  d*e(prit;  d'entrer  dans 
les  meilleures  compagnies,-  de  prendre  part 
aux  entretiens  les  plus  favans;  de  fournir 
de  fon  côté  à  là  converfation,  où  fans  cela 
on  demeureroit  muet;  de  la  rendre  plus 
utile  &  plus  agréable ,  en  mêlant  les  taits 
aux  réflexions ,  &  relevant  les  uns  par  les 
autres. 

J'avoue  que  fou  vent  dans  les  converfi- 
tions^  dans  les  affaires,  dans-  les  dîfcours 
même  que  l'on  a  àcompofer,  il  n'eft  point. 

3ueftion  d*hiftoire  Grecque  ou  Romaine, 
e  philofophie ,  de  mathématique.  Cepen- 
dant +  l'étude  de  ces  fciences,  quand  elle 

eft 

^Ot!am/îDeliterit'in«n  BOi  omat:  atqae ,  ubi  mi- 

•ft  V  de  hominis  vivi  icpul-  siime  aedat ,    eninet  Se 

ton.  Semé.  Bpifl,  ti.  ttzcellit.  DisUl»  d<   Qr4U 

t  Ipià  mnltaram  artium  caf*  32* 
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eft  Uen  6ite,  donne  à  Telprit  une  jullef- 
fc  y  une  folidité ,  une  çiécifion ,  une  grâce 

même,  dont  les  connoifleurs  s'aperçoivent 
âdlement.. 

Mais  fil  eft  tems  de  paHèr  au  fécond 
lyantage  qu'on  doit  retirer  de  l'étude,  & 
i  la  féconde  vue  que  les  maitres  doivent  fe 
propofer  dans  l'inltrudlion  des  jeunes  gens, 
qui  efl  de  régler  leurs  mœurs ,  &  de  former 
en  eux  l'honnête  homme. 


SECOND    OBJET 

DE. 

LMNS   TRUCTION. 

Soin  de  former  les  Mœurs. 

SI  l'instruction  n'avoit  pour  but    Kia, 
que  de  former  l'homme  aux  belles-let-  ^  V"^ 
très  &  aux  fciences;  fi  elle  fe  bornoit  à  le  ^'i 
rendre  habile,  éloquent,  propre  aux  affai- 
res; &  fi,  en  cultivant  relprit,  elle  né- 
gligeoit  de  régler  le  cœur  ;  elle  ne  répon- 
droit  pas  à  tout  ce  qu'on  a  droit  d'en  atten- 
dre, &  ne  nous  conduiroit  pas  à  une  des 
principales  fins  pour  lefqueiles  nous  fômmes 
nés.  mir  peu  qu'on  examine  la  nature  de 
Homme,  les  inclinations,  fa  fin,  ileflai- 
fe'  de  reconnoitre  qu'il  n'eft  pas  fait  pour 
luifeul,  mais  pour  la  fociété.    La  Provi- 
dence l'a  deftiné  à  y  remplir  quelque  em- 

A  7  T^lOi 
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{dou  II  efl:  membre  d'un  corps  ^;  dont  il  dc^t- 
.procorer  les  avantages:  &  comme  dans  on 
grandconcertdemullquey.il  doit  fe  met- 
tre en  état  de  bien  foutenir  fa  partie  ,:poor 
rendre  Tbarmonie  {Ku&ite. 

Mais'dàns  cette  variété. infinie  de  foac^ 
lions' qpi  partaient  &  occupent  les  bom- 
ines>  les  emplols^qI]e  TEtat  a  le  plus  d'iiK 
terêt  de  voir  bien  remplis,  font  ceux  qui- 
s'exercent' par  les  talens^de  refp/it,T&  qui 
demandent  des  connoiflknces  fuperieures 
&  pins  jrelevée&    Les  autres  *  arts  ^  its  au-  - 
très  profeffions ,  peuvent  être  négligées  juf-- 
qu'à  un  certain  point,  fans  que  l'Etat  en 
reçoive  un  fi  notable  préjudice.-  Il  n'.cn; 
efl:  jpasdemême  des  emplois ,  qui  exigent' 
de  la  conduite  &  de  la  fageile,  puifqu'ils^ 
donnent  le  mouvement  à  tout  le  corps  dé 
l'Etat  v&  qn'aiant  plus  de  part  à  l'autorîr- 
té,,  ils  influent  plus  dîreftemcnt  dans  les 
Accès  du  gouvernement  ,&  dans  la  félici— 
té jHiblique. 
r«w  ti .      Ok  c^eft  la  vertu  feule  qui  met  les  hom-- 
tu^  mes  en  état  dé  bien  remplir  les  pofles  pu- 
^J*..    blics/Ce  font  les  bonnes  qualités  du  cœur  qui  ^ 
1^^   donnent  le  prix  aux  autres ,  &  qui , .  en  raî- 
^t$.    ùuït  le  vrai  mérite  de  l'homme ,  le  rendent  ' 
auflTi  un  inftrument  propre  à  procurer  le 
bonheur  de  la  fociété.    C'eft  la  vertu  qui 
lui  donne  le  goût  de  la  véritable  &  de  la 
iblide  gloire:  qui  Ini  infpife  l'amour  de  la 
patrie^  &  les  motifs  pour  la  bien  fervir; 
qui  lui  apprend  à  préférer  toujours  le  bien 
jniblic  au  bien  particulier  ;    à  ne  trouver 

ncnde  néceilaire  que  le  devoir^  rien  d'eA 

tîmable 
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dfflable  que  la  drohare  &  l'équité,  rien 
îe  coniblant  que  le  témoignage  de  ùl  coq. 
/cience  &  l'approbation  des  gens  de  bien, 
rien  de  tonteux  que  le  vice.  Cctt  la  ver- 
tu qui  le  rend  deunrerefle  ,.pour  le  con. 
ferver  libre;  qui  Téleve  au  defliis  des  flar 
telles, .desreprochesi^. des  menaces^  Se  des 
malheur^';  qui  l'empêche  de  céder  à  Vin- 
JQlHce,  quelque  puiâante  &  quelque  redou- 
table qunelle  foit  ;  &  mû  l'accoutume  dans 
toutes  Tes  démwches^  a  refpecfler  le  juge- 
ment durable  &  incorruptible  de  la  polcé- 
xité,  &  à  ne  lui  point  préférer  une  fiiuf- 
ie  &  courte  lueur  de  gloire ,  qui  s'éva- 
nouît avec. la  vie  comme  une.  légère  fu- 
mée.. 

Voila  ce  que  fé  propolènf  les  bons  ^. 
maîtres  dans  l'éducation  de  la  jeuneflc.  Ils  ^JS 
elHnfient^peu  les  fciences,  û  elles  ne  con-  élere^ 
duifent  à'  la  vertu.  Ils  comptent  pour  rien  ^'^» 
la  plus  vaile  érudition , .  fi  elle  eil  fans  ""^ 

fobité. .  Ils  préfèrent  l'honnête  -  homme  , . 
l'homme  favant;  &  eninftruifant  les  jeu- 
nes gens  de  ce  que  l'antiquité  a  de  plus 
beau ,  ils  fongent  moins  à  les  rendre  ha- 
biles, qu'à  les  rendre  vertueux , bons  fils, 
bons  pères, bons  maîtres,  bons  amis,  bons 

dtoiens. . 

Sans  cela  en  effet  faudroit-il  faire  tant 
de  cas  de  ces  fortes  d'études ,  qui ,  félon 
l'cxpreffion  d'un  fage  Paien  ,  -  ne  feroient 
propres  qu'à  nourrir  l'orgueil ,  &  feroient 
incapables  de  corriger  aucun  défaut  ?  Ex  •^"»'  - 
fiudiorum    liberalium   vana  oftentmone   ^  ^^* 

mbil  faHâmibus  litms.    Serviroicnt-elles  à 

quel— 
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quelqu'un  pour  guérir  fes  faux  préjuj^és*; 
ou  pour af!oihlir  les  paflions  >Le  rendroient- 
elles  plus  courageux 9  plus  jufte,  plus  li- 
béral ?  Cujus  ifta  errores  tninuent'i  cujus  cm 
fidttates  frement  ?  Quem  fortiorem ,  qucm  JMf- 
tiorem^  jaem  Isberatiorem  facient'i 

Séneque  avoir  emprunté  cette  folîde  pe» 
fée  de  la  philofophie  dé  Platon ,  qui  établit 
en  plufièur»  endroits  de  fes  écrits  ce  grand 
wincipe,  que  le  but  de  l'éducation  &  de 
rirtftruftion  dfes  jeunes  gens,  auffi  bien  que 
du  gouvernement  des  peuples ,  eft  de  les 
rendre  meilleurs  ;  &  que  quiconque  s*écart( 
de  cette  fin ,  quelque  mérite  qtfil  paroifli 
avoir  d'ailleurs ,  n'eft  point  véritablemcnl 
digne  de  l'eftime  ni  de  l'approbation  dupa» 
Blic.  C'eft  le  jugement  que  ce  grand  phi- 
lofophe  portoit  de  l'un  des  plus  illuftres  ci 
toièns  d;Atbènes,  qui  avoit  longtems  goa 
vemé  la  République  avec  une  réputatioi 
extraordinaire  ;  qui  avoit  rempli  la  viUi 
de  temples ,.  dé  théâtres ,  deftatues,  d'édi- 
fices publics;  qui  l'avoit  ornée  par  les  mo- 
iramens  les  plus  célèbres ,  &  rendue  toute 
brillante  d'or;  qui  avoit' épuifé  ce  que  la 
fculpturevla  peinture,  &  l'architefture  ont 
de  plus  beau  &  de  plus  grand,  &  avoit  é 
tabli  dans  fes  ouvrages  le  modèle  &  la  rè» 

fie  du  gofît  de  toute  la  poilérité.  Maiî 
laton  demandoît  fî  l'on  pouvoit  nommé] 
un  feul  honnne,  citoien  ou  étranger  ,efcla- 
ve  ou  libre ,  ^  commencer  par  fes  propre 
enfans,  que  ?ér*d^^  v.^u  ren^u  pnr  fesfoiu! 
phi  s  face  &  rins  bo:i»..ie  de  bien.  Il  remar- 
quoittres  judxcieufement^qullavoîcau  co» 

trai 
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ire  par  fa  conduite  fait  perdre  aax  Âthé- 
Ds les  vertQS  de  leurs  ancêtres,  &  qu'il 
avoit  rendu  parefleux,  mous,  caufeurs, 
leux,  amateurs  des  folies  dépenfes,  ad- 
rateurs  des  chofês  vaines  &  fuperflues. 
A  U  laiflbit  à  conclure  que  c'etoit  à  tort 
on  donnoit  de  fi  grandes  louanges  a  fon 
mmftration ,  puilqu*il  n'en  me'ritoit  pas 
sautin  Ecuyer,  qui  s'étant  chargé  de 
sfler  un  beau  chevaline  lui  auroit  appris 
itaoncher,  qu'à  être  rude ,  pefant ,  vi- 
nz,  ombrageux. 

]  eft  aifé  de  faire  Tapplication  de  ce 
ndpe  à  l'étude  des  belles-lettres  &  des 
îDces.  Il  nous  apprend ,  non  a  les  né- 
«r,  mais  à  en  tirer  tout  le  fruit  qu'on 
'doit  attendre  :  à  les  confiderer ,  non 
nme  notre  fin,  mais  comme  dts  moiens 
.  peuvent  nous  y  conduire.  ♦  Elles  n'ont 
;pour  objet  immédiat  la  vertu,  maisel- 
y  préparent;  &  elles  font  à  fon  égard, 
que  les  premiers  élémens  de  la  gram- 
ire  font  à  l'égard  des  belles^ettres  mê- 
f  &des  fciences,  c'eft-à-diredes  inftru- 
nstrès  utiles,  fi  l'on  fait  ea  faire  un  bon 

3r  l'ufage  qu'on  en  doit  faire,  eft  defe    jif^^ 
y'tt  adroitement  de  tout  cequife  rencon-  defom 

trei  ^'  ■• 

Ctflare  ergo  liberalibns  pueiis  elementa  traduntor, 

înOios  ec iidimiis?  Non  non  docet  libérales  .«rtes  , 

k  viitiitem  dire  poffiint,  lèd  mox  przdpiendis  lo- 

Qida  animum  ad  acci-  cum  parât  :ûc  libérales  ax- 

idam  Tirtutem  prspa-  tes  non  perducunt  animum 

•  Q^emadmodnm  pri-  ad  virtntem ,  lèd  espediunt. 

illa,  ut  antiqui  TOca-  Sas4€,  Epift,  tiv 
\  liccatttca>jpexquam 


^oppêfer  à 
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tiOH  natu* 
rtUede 
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rent  dis 
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tre  de  maximes ,  d^exemples ,.  &  d'hiftoires 
temar^uâbles dans  la  lecture  des  auteurs,, 
pour  infpirer  aux  jeunes  gens  dé  l'amour 
pour  la.  vertu ,  &  de  l'horreur  pour  le  vice. 

Il  Y  A  dans  le  cœur  de  l'homme ,  depuis 
fà  corruption ,  une  malheureufe  fécondité 
pour  le  mal ,  qui  altère  bientôt  danstJes  en-  • 
îans  le  peu  de  bonnes  difpofitions  qui  y 
ïeftev  fi  Iw  parens  &  les  maîtres  ne  tra- 
vaillent continuellement  à  nourrir  &  à  fai- 
re croître  ces  foîbles  femences-  du  bien ,  •. 
xtïits  précièax  de  l'ancienne  innocence  >  & 
s  ils  n^arrachent  avec  un  foin  infatigable  les 
ronces  &  les  épines  qu'un  fi  mauvais  fonds 
pouflTe  fans  cefîe. 

Cette  pente  naturelle  au  maleft  fortifiée 
le  plus  fouvent  dans  les  jeunes  gens  par  tout 
ce  qui  les^  environne.  Y  a-t-il  beaucoup 
de  pères  qui  fâchent  ^  jufqu'où  l'on  doit 
porter  la  retenue  &  la  circonfpedlion  en 
préfence  dês-enfansy  ou  (|ui  veuillent  fè 
gêner  jufqu^u  point  de  ne  jamaisteniy:  de- 
vant eux  aucun  difcours  qui  puifle  former 
quelque  faux.préju^  dans-leur  efprit?Tout 
ne  retentit-il  pas  autour  d'eux,  dès  louanges 
que  l'on  donne  à  ceux  qui  amaflent  de  gros 
biens ,  qui  ont  un  grand  équipage ,  qui 
font  bonne  cheré,  qui  font  loges' &  meu- 
blés magnifiquement  ?  ne  fe  forme-t-ii  pas 
de  tous  ces  (uffràges  comme  un  cri  public , 
t  &  une  voix  bien  plus  dangereufe  que 

cel- 

^  Mizimadebetitrpveto  qtw  timenda  eft,  non  ex 

feiretentia.  JûnetmL  nno  fcepulo  »  fed  ex  omal 

t.  lUa  vox,  qus  titne-  tenarom  parte  ciicunira* 

battu»   état  blanda,  non  lut.   Siim*  Efift.  }!• 
tamen  publica:  at  hxct, 
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lelle  des  Sirènes»  dbnt  parle  la  fable,  qui 
après  tout  n'étoit  entendue  qu'aux  environs 
du  rDcher  qu'elles  babitoient,  au-lieu  que 
€eile<i  fe  fait  entendre  dans  toutes  les  vil- 
kSy  Se  prefque*dàns«  toutes  les  maifons?  * 
Rien  ne  fé  dit  impunément' devint  les  en- 
iansé  Un  mot  d'eftime  ou  d'admiration  é- 
diapé  à  un  père  fur  les  richefles,  fufPtpour 
m  allumer  en  eux  un  defir",  qui  croitra 
ivcc  rage,  &. ne  s?éteindra  peut-être  ja- 
mais. 

^  A  tçutestes  voix  enchanterefles  il  eft 
donc  nécefTaire  d'en  oppofer  une,  qui  fe 
ftflè  entendre  au  milieu  de  ce  bruit  confus 
^opinions^dangereufes,  &  qui.diflTipe  tous 
cesfànx  préjugés;  Lerjeunes  gens  ont  be- 
iQin(s'il  m'elï  permis  de  me  fervîr  de  ce 
terme)  d*nn  moniteur  fidèle  &  affidu,  d'un 
avocat  qut  plaide  auprès  d'eux  la  caufe  du 
vraîv  at  ITionnête  ,  de  la  droite  raifon: 
flui  leur  fâfle  remarquer  le  faux  qui  règne 
danrprefque  tous  les  dîfconrs  &  toutes  les 
conVerfatiôns  deshommes,  &  qui  leur  don- 
ne des  règles  fur  es  pour  faire  ce  difcerne- 
joeot;. 

Mais-  qui  fera-  ce  moniteur  ?  Le  maitre 

char- 

•^  KtiUr  Mt'autes  noftfw  obîgaïquc  lumofes ,  &  re. 

voi  impume  pjeifeitiUi  B-  clamct  populis    landonn-- 

fifi,  94^  bus . . .  Neccffirium  cft  ad- 

AdiDindoBem  nobis  pa-  moneri ,  &  habeie  aliquem 

Mitei  tuti  argentiqae  fe-  6dT0catum  bons  o^^^|.'*< 

«emat:  8c  teneris  infufk  «que  tanto  fremita  nlTo- 

CK^tM  ahius  Mit  y  cre  mm ,  unatn  deniqne  audire 

vîtqiie  Bbbiicttiti..    ^ifi,  Vocem...  qu*  tamis  cla- 

«f*  mortbus  ambitiofîs  exfur- 

t  Sit  «fffo^alîqfOfr'Cttftos^ .  dato    falvtaiia    iofttfiizitt» 

Scaïuciiifabiiide  perveilar»  Epi/i*  34*. 
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chargé  de  leur  éducation  en  fcra-t-il  la  fonc- 
tion :&  fera-ce  par  des  levons  réglées- qu'il 
entreprendra  de  les  inftruire  fur  ce  point? 
Au  feul  nom  de  leçons  ils  prennent  raÛar- 
me:  ils  fs  tiennent  fur  leurs  gardes, &  lent 
efprit  fe  ferme  à  tout  ce  qu'on  leur  dit, 
comme  fi  on  avoit  deflein  de  leur  drcffcr 
des  embûches. 

n  faut  leur  donner  dés  maîtres  qui  ne 
leur  foient  point  fufpefts  ,  &  dont  ils  ne 
puifTent  fe  défier.  *  Pour  les  préferver 
ou  les  guérir  de-  la  contagion  du  iiccle  pré- 
fent ,  il  faut  les  tranfporter  dans  d'autres 

Sais  &  d'autres  tems ,  &  oppofer  au  torrent 
es  faufles  maximes  &  des  mauvais  exero- 
g  es  qui  entraîne  prefque  tout  le  monde, 
s    maximes  &  les  exemples  des  grandï 
bommes  de  l'antiquité,  dont  les  auteurs 
qu'ils  ont  entre  les -mains  leur  parlent.    Ils 
écoutent  volontiers  les  leçons  que  leur  font 
un  Camille ,.  un  Scipion,  unCyrus  ;  &  ces 
fortes  d'inftruftions ,  cachées  &  comme  dé- 
guifées  fous  le  nom  d'hîftoires,   font  d'au*- 
tant  plus  d'impreflion  fur  eux,  qu'elles  pa- 
roiflent  moins  recherchées ,  le  pur  hazard 
.    femblant  les  leur  préfenter. 
'ZS^des     L  E  G  o  u  T  de  la  véritable  gloire  &  de 
icbejfes  &  k  véritable  grandeur  fe  perd  tous  les  jours 
fc*^Ai»Ari,.  parmi  nous-.de  plus  en  plus,    t  Des^  hom- 

wMfis  Us     *  ^*  ^^^*'  ^*^"*  cxui ,  t  Hominesnovi.».  o«- 

vcemùùsde  ^^^^'^  ^  vitioiam  exemplis  nibus  modispecuniam  tit- 

É'iMfLci.'f/  Kecedendum  eft. . .  Ad  me-  hunt  »  vexant  :  tamen  funi-' 

J^y"     Uores  tranfî.  Cum  Catoni.  ma  lubidinc  diritiai  fiiaa 

l*^-'.        bus  vive,  cum  Ladio..&c.  vincett  nequevmt,  SétlUJL. 

warmrts,  5i««f.  Eifift.  X04,.  Càtii.  csp,  20, 
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mes  nouveaux^  enivrés  de  leur  fubite  fortu- 
ne, &  dont  les  dépenfes  infenfées  ne  peu- 
vent venir  à  bout  d'épuifer  les  biens  im- 
menfes  ,  nous  accoutument  à  ne  trouver 
rien  de  grand  &  d'elUmable  que  les  richef- 
(es  énormes  ;  à  regarder  non  feulement  la 
pauvreté,  mais  même  une  honnête  médio- 
crité, comme  une  honte  infupportable;  à 
faire  confîfter  tout  le  mérite  &  tout  l'hon- 
neur dans  laiflnagnificence  des  bâtimens, 
des  meubles,  des  équipages,  des  tables. 

(^uel  contraire  l'hiftoire  ancienne  n'op- 
pofe-t-elle  pas  k  ce  mauvais  goût^  £lle 
nous  montre  des  Confuls  &  des  Didiateurs 
jqu'on  aUoit  prendre  à  la  charrue.  Quelle 
balTefle  en  apparence!  ^mais  ces  mains  en^ 
Jurcies  par  des  travaux  ruftiques,  foute- 
noient  l'Etat  chancelant,  &  iauvoient  la 
République,  f  Loin  de  fonger  à  s'enrichir, 
ils  rrfufoient  l'or  qu'on  leur  préfentoit, trou- 
vant qu'il  étoit  plus  beau  de  commander  à 
ceux  qui  en  avoient ,  que  de  le  poLTeder 
eux-mêmes.  Les  plusgrands  hommes ,  com- 
me ArilUde  chez  les  Grecs  qui  avoit  gou- 
verné les  finances  de  toute  la  Grèce  pen- 
dant plufieurs  années;  Valerius  Publicola, 
Ménénîus  Agrippa,  &  tant  d'autres  chez 
les  Romains;  mouroient^fouvent  fans  laif- 
kr  de  quoi  fournir  aux  fraix  de  leurs  fune- 

rail- 

*  Sed  iUc  mftîeo  opère  pudiati  ab  eo  foiit.    Non 

tttritx  minus  falutem  pu-  enim  aurum  habeie,  prx« 

bUam   (UbUieriint.    l^aL  darum  (ibi   videii   dizit, 

Mdx.  Ub,  4.  cap,  4.  fed  iis  qui  haberent  aurura 

tCurioadfocamifcdemi  impeiaie.  CU*  M  Stneff» 

«l^pium  aori  pondus  Sam-  n,  $5* 
oitti  cttia  attuliffent»  zc- 
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rgiUeç ,  tant  la  pauvreté  étoit  en  honneur 
çbez  eux ,  &  les  richeffes  méprifées.  ♦  On 
Yoioit  un  vénérable  vieillard  ,  illuftré  par 
pluiiçurs  triomphes^  mai^r  au  coin  de  loa 
feu  les  légumes  jqu'il  ayoit  liit-même  culti- 
vés &  cueillis  dans  fon  jardin*  .f  Ils  ne  fe 
piquoieat  pas  .d'habileté  à  ordonner  un  re- 
jpa^:  mais  en  récompenfe  ils  favoient  bien 
rart  de  vaincre  les  ennemis  dans  la  guerre , 
^  de  gouverner  les  citoiens  dans  la  paix. 
\  Magnifiques  dans  lei  temples  &  dans  les 
édifices  publics^  &  ennemis  déclarés  du 
luze  des  particuliers^  ik  fe  contentoient 
pour  eux-mêm^  de  maifbns  fort  modefles , 

Su'ils  ornoient  des  dépouilles  des  ennemis 
i  non  de  celles  des  citoienc. 
Augqfle,  qiii  avoit  élevé  PEn^re  Ro- 
main au  jlus  haut  }K>int  de  grandeur  où  ii 
£Lt  jamais  été,  &  qui  à  la  vue  des  fuperbes 
îtin\ens  dont  il  avoit  enrichi  Rome^  ♦*  ffe 
vantoit  avec  complaîfiincei,  mais  avec  vé- 
rité ,  qu'il  laiffoit  toute  de  marbre  une  vil- 
le gu'il  avoit  trouvé  toute  de  briques;  Au- 
guite,  dis-je ,  pendant  tout  fon  règne  qui 
dura  plus  de  quarante  ans ,  ne  s'écarta  ja- 
mais en  rien  de  l'ancienne  fimplicité  de  fe$ 

pe- 

^  Fabricius  ad  focoffl  cœ-  SaUufi.  Jugun,  cap,  %$• 
•ut  lÛas^iiàs  ndicaSyCiaM         |  In  TappUcus  deonim 

in  aoro  repurgtndo  trium-  magnifici  y    domi    paicL 

îîuOis  fmx  TiiUît.  Sina.  CûtiL  cap.  9* 
mt  fnvid*  eêp,  i.  **  Uxbcm  ucoluit  tdeo, 

t  raittin  fcitè  conWvium  «c  joie  fit  glotUtus  »  nax- 

«i[onio«..  At  Ula  multç  moreajp    le    xelinqucrt « 

optuinaILeipu(>licx  é$àu»  qo^pl^fritiAm  «ccepi^et^ 

vioL^  kOftes  ftsicc  »  &^  Sm9%  in  Jtg.  cêp,  2f  • 
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Mies»  *  Ses  maiibns;  ibit  à  la  viilei  folt 
i  ù  campagne,,  ifavoient  rien  de  magnifia 

^e.  U  comèrva  toujours  des  meubles.(ton€ 
luxe  des  pçuticuliers  auroit  rougi  dan$ 
h  flûte»  H  concha  toujours  dans  la  même 
•chambre, fkns  en  changer  comme  les  autres 


.  Des  traits  de  cette  forte  frapent  les  jeu* 
'  -joes  gens:&  qui  n'en  feroit  touchée  On  les 
tàdfk  faire  içs  réfleiûoqs  que  Séncooe  djt 
Hp'U  faîfiHt  en  voiant  dans  une  maifim  4fi 
canpsgne  de  Sdpion  TAfiic^in  des  Imîw 
(Ttane  extrême  fimplicité,  au -lieu  que  de 
£m  tems  on  en  avoit  porté  la  magnificence 
i  nn  excès  incroiable.  *  y  ai  un  gr^  plM- 
St,  dit-il^  lorTque  je  compare  les  mio^irs 
ft  Scipicyn  arec  les  nôtres.  Ce  graivl  bom- 
R  ine ,  la  teneur  de  Cartha^e,  &  l'hoiuiCQP 
de  Rome,  après  avoir  cultive  fon  cb^mpde 
ks  propres  mains.,  venoit  prendre  le  baip 
dans  cet  obfcurjréduit,  habitait  fous  ce  p&- 

tit 

t  RabttabAt  sdibiu  ne-  capta  t&,  abluebat  corpus 

^  kiiute,  ne^e  calttt  laboribut  nifticis  feiïam: 

jwfitoiif.  J^.  iffu  ji,  cxcicebat  eoim  opeie  ic« 

iMbomeiiti  cjof  Se  fa-  xeazmqut   (ut  mas  §akt 

pçUcâilif  patcimonia  a(>«  piifcis  ;    ipfè    fabigcbau 

iiRt  edam  nanc^  tefiduia  Sub  hoc  ille  teAo  tamfoN 

Mbatqoe  menba»  quo-  «tido  ftetk:  hoc  illan  ttfi 

nm  plectone  ?ix  privttc  vilo  pavimestiu»  G^^mûf» 

clttantiz  unt.  A.  eaP.  73 •  At  nunc  ^oîs  dl,  qui  ue 

*  ICagna  me   yoloptas  lavari  faftineat  ?  Paupet  fî« 

Uà  coBttmplaotem  mo-  bi  ¥id<tui  ac  Cwà/iàm  »  nifi 


,t  «i  Sapionk  ac  noArot.  lo  parietes  magniai  S(  pretioy 

%:  hoc  iigiilo  iUe  ÇacthagU  f»  oibibns  ttfttUWtt*  Ah 

,  :^ho»n,  çai  Romade-  m$»  f/f/?*  If* 

I  Wt  qao4  taami  ^ll  >     .         . 


r 


r 
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24    Sec  ond.Ob  jet  de  l*Etude: 

tit  toit ,  fe  contentoit  d'une  falle  pavée  fî 
grotTierement.  A  qui  maintenant  une  telle 
médiocrité'  fufBroit-cUe  >  On  croit  être  logé 

guvrement  &  fordidement ,  fi  les  richeflês 
la  magnificence  n'éclatent  même  dans  les 
bains. 

*  O  quelle  merveille ,  s'écrie-t-il  ailleurs, 
de  voir  un  homme ,  qui  avoit  paffe  par  le 
commandement  des  armées,  le  gouverne- 
ment des  province* ,  les  honneurs  du  triom- 
phe ,  &  la  plus  honorable  maghtrature  de 
Rome  ;  &  pour  dire  encore  quelque  cliofe 
de  plus  grand ,  de  voir  Caton  n'avoir  pour 
tout  équipage  qu'un  feul  cheval,  qui  por- 
toit  avec  fon  maitre  tout  fon  petit  bs^age! 
Y  a-t-il  aucune  leçon  de  philofophie  oui 
puiffe  être  plus  utile  que  de  telles  réfle- 
xions ^ 

De  quel  poids  ne  font  point  les  admira- 
bles paroles  de  ce  même  Scipion  dont  nous 
Tenons  de  parler,  par  lefquelles  il  déclare 
à  MafinilTa  qu'entre  toutes  les  vertus  la 
continence  eft  celle  dont  il  fe  pique  le  plus, 
&  que  les  jeunes  gens  n'ont  pas  tant  à  crain- 
dre de  la  part  des  ennemis  armés ,  que  de 
la  part  des  voluptés  qui  environnent  cet 
Sigt  de  tous  côtés  ;  &  que  quiconque  a  fu 
leur  mettre  un  frein, &  les  domter,  a  rem- 
porté une  viftoire  plus  glorieufe,  que  n'é- 
toit  celle  qu'ils  venoient  de  remporter  con- 
tre 

-    *  o  qaantnffl  état  fe-  io  eflè  conteotum  y  &  ne 

Culi  décos,  imperatoiem  >toto qoidem ! Partem enim 

'friunpfaalem  ,  cenfotittin»  farcinc,  ab  uttoque  lateie 

^  (quod  fupet  omniahsc  dependentes,  eccupabanu 


f       - 

Formel  les  Moeurs.         zf 

tre  Syphax  !  Nom  efl^  non{  mibi  crede  )  tém^  7T#.  rjv 
4mm  ëè  boftibus  armath  éctats  noftra  pericm-  '*  '^'  "*  ' 
^  Utmj  qMomtmm  ab  c'trcumfmjis  undique  vo/mp» 
tâùbus.  Qui  €as  fua  temperantia  fremm  ii  âc 
immt  j  ma  mmltê  /;  ajus  decus  majoremqmi 
^Bmam  Jibi  peferit  yquJom  mos  SyfbMcevidê 
hàemms. 

II  écoit  en  droit  de  parler  ainfi  après  Te- 
xemple  de  fagefle  qa'il  avoit  donné  quel- 
ques années  auparavant  à  Tégard  d'une  jeu- 
ne &  belle  PrincefTe ,  qu'on  lui  amena  par- 
mi les  prifonniers  de  guerre,  Aiant  appris 
qtfdle  écoit  promife  en  mariage  à  un  jeu- 
ne Seigneur  du  païs,  il  la  fit  garder  chez 
lui  avec  autant  de  foin  &  de  retenue ,  aue 
fi  elle  avoit  été  dans  fa  maifon  maternelle. 
Qoand  ce  Seigneur  fut  arrivé,  il  la  lui  re- 
nut  entre  les  mains  «  après  lui  avoir  fait  un 
difcours  plein  de  cette  grandeur  &  de  cet- 
te nobleffe  Romaine,  qui  ne  fe  trouve  pres- 
que plus  que  dans  les  livres:  &  pour  met- 
tre Je  comble  à  une  fî  belle  aftion,  il  ajou- 
ta à  la  dot  de  cette  PrincefTe  la  rançon  que 
le  père  &  la  mère  lui  avoient  apportée  pour 
acheter  leur  fille.  Cet  exemple  elt  d'au- 
tant plus  merveilleux ,  *  que  Scipion  étoit 
alors  jeune  ,  fans  engagement ,  &  vain- 
qucnr.  Une  telle  générofité  lui  gagna  les 
coeurs  de  tôiis  les  peuples  d'Efpagne ,  t  & 

le 

*  Siimic  forme  Yîrgl-  f  ^^^^l^c^'^'^'"'^^*'^''/^ 

Km.  .  .  tcceifitU   paren-  javenem;vinceDtem  omnia» 

tibu  &fpon(b  inviolatam  càm  armis,  tum  benig|ii« 

Midit ,  8c  ioTCfiiSy  &  cœ-  tate  ac  beneficiis«  Jiih  lJv§ 

kbs»  8c  nâoi.  Vil%Mâic*  Uh.  a6.  r^  j^i 


i5    Second  Objet  de  l*Etude: 

ic  leur  5t  regarder  comme  un  Dieu  defcetf* 
eu  du  ciel  Tous  une  forme  humaine,  quife 
re!idoic  maitre  de  tout,  moins  par  la  force 
des  armes,  que  par  fes  bienfaits  &  par  It 
générofité.  Remplis  d'admiration  &  de  r»- 
connoifTance  ils  firent  graver  cette  aâioa 
fur  un  *  bouclier  d'argent,  dont  ils  firent 
préfent  à  Scipion:  préfent  infiniment  ph» 
eftimable  &  plus  glorieux  que  tous  les  tié^ 
fors  &  que  tous  les  triomphes. 
'AfMM-     Par  ces  exemples  on  accoutume  les  jeih 

"7  ^î"*"  "^^  Ç^"*  ^  ^^"'^^  ^^  ^^^  »  ^  goûter  la  ve^ 
l^fSIfl^  tu  ;  a  n'eftîmer&  n'admirer  que  le  vrai  mé* 
se^     rite;  à  juger  fainement  des  hommes,  non 


point  éblouir  par 

Î15L^^   vain  éclat  d'aftions  brillantes ,  qui  fouvenfc 

«*^-^'-  dans  le  fond  n'ont  rien  de  folide  &  de  giiii£ 

On  leur  apprend  à  préférer  les  actions  dé 

bonté  &  de  ubéralité ,  à  celles  qui  attirent 

le  plus  les  yeux  &  l'admiration  des  bom^ 

mes;  &  par  cette  raifon  à  ne  pas  moim 

cftîmer  Scipion  l'Africain,  fécond  de  ce 

nom ,  lorfqu'adopté  dans  une  riche  fkmiife 

il  abandonne  tout  fon  bien  à  fon  frère  ainf, 

que  lorfqu'il  renverfa  Carthage  &  Na- 

mance. 

On  leur  infinue  qu'un  fervice  rendu  g*- 

né- 

J^^M.  M^eux  dam  fa  tU  du.  h^a^g.    U  êuU  dm 

Offftrtatton  fur  Us  Bouelitrs  meure  daSi  ee  flemm  'J^Antf 

Wiifi,  remarqm  met  Seîpion  k  fêu  1(46.,  gm  fSpm 

retvumani  à  Rome  empdnta  péêbeuMi  U  ttutmermu     M 

ce  bouclier^  qtù  au  pdjjage  ejt  aujhûréthn  dêU  k  Qlb 

iMR4ne  périt  avtQuntfm'*  bin^duRsi. 
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teaiemenc  à  un  ami  dans  le  preflant  be- 
dfl,  l'emporte  fur  les  viftoires  les  plusé- 
^tanttfsw  C'ait  la  belle  réflexion  que  fait 
kexon  dans  un  de  fes  plaidoiers.  L'en* 
Oit  eft  des  plus  éIoquens,&  Ton  ne  mai> 
ne  Ms  d'en  expliquer  tout  l'art,  &  d'en 
îraopper  toutes  les  beautés  aux  jeunes 
B&S':  mais  on  n'oublie  pas  auflfi  de  les  ren^ 
rt  attentifs  à  l'excellente  maxime  qui  le 
xmine.  *  Ciceron  expofe,  d'un  côté  les 
mas  guerrières  de  Céfar ,  qu'il  met  dans 
iot  lieur  jour ,  en  le  repréfentant  comme 

vain- 

*  Koho  equidem  C.  jndicio  nttenditnr:  Equi- 

^ÊàÊ  finales,   magnas  tem  Romanum.  veteiem 

Wdjbtlefque     cognovi.  amicum  ruom,itttdioruiii» 

^âit  ceteix  msjonbns  amantem  »     oblervantena 

Itf.  ÂAtris  |»ropofitc,  fni,  non]ibidine,notitaB- 

pn^  populaies  :  caftrii  pibus   impenfit  cnpidita» 

cm  cspeie,  exercitam  tum  stque  jaâuii» ,  fed 

b(UM  9  eipugnare  arbes,  ezperieiitia.patrimonii  am- 

lemlioftium  profligaie;  plificandi,    labentem  et- 

ic  yim  frigofuaiy  hie«  cepit,  cotçueie  non  (nit^ 

Mqoe  1^  quam   nos  wïx  fuUît  &  fuftinait  re,  fbx« 

|m  ubu  teâis  fafiine-  tuna,  fide,  hodieque  (hCi 

B,  dcipeie  ;  his  ipfîs  tinec;  aec  amicom  peà- 

biê  hoftem  perfequi  ,  dentem  conucte  patitnr  ; 

■t  sna  ctism  fe»  la-  nec    Ulius    animi    aciem 

•Ui  Ct  ttfiut  t   atqae  peiftfingit    fplendor     fui 

ddft  beUa  mie  gentinm  nominis  ^  nec  mentît  qaa- 

■qnicibdt:  funteaqaî*  û  Inminibua   offidt  ald- 

II  HMgBSy  qois  aegat?  ttido  fdxtuns  &,  gleric, 

i  jDSgnis  eicicatt  Tant  Sint  fine  illt  magna  qas 

flklii  ad  memoriam  ho*  rêvera  ma|jna  fùnt.  De  |a« 

Aottftflipitemim.  Quo  dkio  animimeiy  nt  voler, 

lAsediiwnduM  efteum  qoi^ae  fentiat.  Ego  enim 

tnillMf  qoi  inuBortali-  Eanc  in  tiuitis  bpibus  ,  tan* 

sm  eoiicaviTerit.    Haee  u  fortana-,    liberalitatetn 

m  iMi  es,    qnlB  non  infoos,  metaoïiam  anit- 

tcafflMcatfliinibttSy  non  dtis  ,  reliqais    omnibvs 

Mlittfli  tfoBiimentU  ce*  rirtmibus  Mtepono*  Fr§ 

cttiu»  fid  pcadentiiini   J(4ft^.fe^«M4ï,  41,4^ 

B  z 


30    Second  Objet  de  l'^Etude: 

Que  peu  à  peu ,  Se  qu'elle  pénètre  jufqa'aiK 
cœur.    Les  entendre,   les  voir  fouvent^ 
tient  lieu  de  préceptes.  Leur  préfence  feur 
le ,  lors  même  qu'ils  fe  taifent ,  parle  &  in- 
firuit.    C'efl-lk  le  £ruit  que  l'on  doit  priQ*> 
cii>alement  tirer  de  la  ledîure  des  auteuis» 
Elle  nous  met  y  pour  ainfî  dire ,  en  liaifon 
9vec  tout  ce  que  l'antiquité  a  eu  de  plus 
grands  hommes.    Nous  converfons>  nouf 
voiageons,  nous  vivons  (ivec  eux.    Nous 
entendons  leurs  difcours  :  nous  fommes  té- 
moins de  leurs  adions.    Nou$  entrons  ifH 
ièi^nblement  dans  leurs  fentimens  &  dan» 
kurs  maximes.    Nous  prenons  d'eux  cettt 
Bobleffe,&  cette  grandeur  d'ame,  ce  dei- 
intereflement ,  cette  haine  de  l'injirflicc^ 
cet  amour  du  bien  public  9  qui  éclatent  de 
toutes  parts  dans  leur  vie. 
Les  ri'      Qu  A  ND  je  parle  ainû ,  ce  n'eft  pas  ose 
flexiôns/mr  je  cToie  qu'il  faille  beaucoup  infiiler  furies^ 
^^J/JJJJ^'  réflexions  de  morale.    Les  précepte»  qui 
êtkrtfs.  ^    regardent  les  moeurs, pour  faire  impreflioa» 
doivent  être  courts  &  vifs  y  &  lancés  coaK 
me  un  trait.    Cell  le  moien  le  plus  fur  de 
les  faire  entrer  dans  l'eforit,  &  de  les  7  fiûr 
re  demeurer.    Nom  muttis  ôp«s  tfty  fed  eJH- 

ucibut.  faciUàs  imrsnt  ,  fed  i^  béèrent* 
Ceil  Séneque  qui  parie  ainfi:  &  il  ajoute 
une  oompmifoa  bien  propre  à  ce  fujet.  * 

*  Semmis  modo  (pai^eo-  late  patet,  fi  afpicUs:  il 

daiimt:  quod  quamvisfit  opère  crefcit.    Faoea  (initf 

«âgiuun,  cain   occaparit  qox  dicuntur:  fed  fi  iila 

Idoneum  locam ,  rices  fiias  animus    bene    esccpeiît» 

cipUcat  y  &  ex  minirao  io  convaleicunt  &  dfujrgttBt. 

j^iMtw^  aiiâus  diffiindi-  Eadem  eft,  inquam,  pne» 

tni,  liiCBifefttq«itio.M#a  ceptofum  coMitîo»  qui 
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ï'eltr  dit-il,  de  ces  râlexions,  comme 
I  Ibmence.  Elle  eil  peu  de  chofe  en 
même  :  mais  fi  elle  tombe  dans  une  ter- 
ien  préparée,  elle  fe  dévelope  pea  à 
I  &  par  des  accroiflèmens  infenfibles , 
rès  petite  qu'elle  étoit  d'abord ,  elle  s'é- 
&  s'élève  considérablement.  Ainfi  les 
eptes  dont  nous  parlons  ne  font  quel- 
OIS  qu'un  mot,  qu*une  courte  réflexion: 
rce  mot,  cette  réflexion,  qui  paroii- 
àms  le  myoment  même  comme  tombés 
lenius  >  produiront  leur  effet  dan»  le 
il 

ne  faut  donc  pas  s'attendre  que  cet  ef^ 
bit  promt:  &  encore  moins  qu'il  foiC 
!ial.  C'efl:  beaucoup  qu'un  petit  nom- 
tn  profite  :  &  ce  petit  nombre  ne  laiP 
pas  d'être  très  utile  à  la  République. 
*ft  la  réflexion  que  faifoit  Ciceron  en 
ut  une  matière  pareille  à  celle  dont  je 
î:  &  il  avoit  marqué  auparavant  qu'on 
OQvoit  rendre  un  plus  grand  &  plus 
«ant  fervice  à  l'Etat ,  que  de  travail- 
l  Pinftrudlion  de  la  jeuneflTe,  fur -tout 
tm  tems  où  à  caufe  de  la  licence  ef- 

fré- 

pÉML     Multum    effi-  otnniam  opibuf  reftenas- 

»  «rfi  angufti  Aint:  daatquecoeiccndaiîc.  Nec 

tk9  ut  dLxiy  idonea  veio  id  effici  pofle  confi- 

miat  nia,  &  in  1^  do ,  qaod ne  poftalandam 

t>  Senêc,  epifl,  3  8.  quidem  eft ,  ut  omnesadiK. 

'''    '  munas  reipabli*  lelcentes  fe  ad  ûudia  con- 

majus  mdiusve  venant.      Pauci   utinam  f 

,  quam  fi  doce-  quorum  tamen  in  repnblU 

jifiie   erudimus  ja-  ca  laie  pateie  poterit  ia- 

PB .   his   pixrertim  duftcia.  G'c.  dt  Divin*  L  ^ 

latque  tempoiibusy  h.^.S» 
&»pcoIap(aeft,.uc 

B4 


is* 


ji  Troisième  Objet  de  l'Etude:- 

fténée  des  mœurs ,  elle  avoit  befoin  d'être 
retenue  &  arrêtée  par  tous  les  moiens  ima- 
ginables. 


TROISIEME    OBJET 

DE 
,  LMN  STRUCTIOK 

Étudi  de  la  Religion* 

Samtéu'  /^E  Q;UE  nous  vcnons  de  dire  du  foin 
^deURe-'^^  que  doivent  avoir  les  maîtres  de  faire 
l?'ir  1"/  remarquer  à  leurs  difciples  les  maximes  & 
Jewis  iu  ^^^  exemples  de  vertu  qui  fe  rencontreni- 
diffère-      dans  les  aut-eurs ,  ne  tend  encore  qu'à  former 
2''"/zf*'  ^^^^  ^^^  jeunes  gpns  l'honnête  homme  ^ 
2/SSw.  ^'^^^^e  de  probité  ,  le  bon  citoien  y  le 
'^    '  bon  magiftrat.    C*eit  beaucoup  à  la  vé- 
rité ,  &  quiconque  eil  affez  heureux  pour 
y  réuflîr  rend  un  grand   fervice    au  pu- 
blic.   Cependant  s'il  bornoit  là  fon  travail» 
il  auroit  lieu  de  craindre  le  reproche  que 
'Miuh.     nous  lifons  dans  TEvangile  :  j^  faites-vêus 
s.  47.       en. cela  de  particulier  1  ues  faiens  ne  le  fine* 

ils  pas  auffi  ? 
S^inmer-  En  EFFET  ils  ont  porté  fur  Cette  ma- 
môiUuxiei  tLerela  délicatefle  à  un  point  qui  doit  ncjus 
ji^eTdtt^  faire  rougir.  Je  me  contenterai  de  rappor- 
mmtru  ^er  ici  quelques  traits  de  Quintilien ,  Tun 
des  maîtres  du  paganiâne  qui  a  eu  en  mê^ 

me 


I;  A    K.BLIGIOK.-  'jy 

ffle  tems  le  plus-  d'habileté,  &  le  phis*  de 
probité. 
Dans  l'excellente  Rhétorique  qu*U  nous 


une  conféquence  néceflàire  il  exige  de  lui , 
non  feulement  le  talent  de  la  parole,  mais 
encore  toutes  les  vertus  morales; 

Les  précautions  qu'il  prend  pour  l'édu- 
cation de  celui  qu'on  delUne  à  un  fi  noble- 
emploi,  font  étonnantes,  t  Attentif  à  fon 
élève  dès  le  berceau ,  &  fâchant  quelle  elt 
la  force  des  premières  imprcflSons,fur-tout- 
pDur  le  mal,  il  veut  que  dans  le  choix  de- 
tout  ce  qui  l'approche,  de  tout  ce  qui  l'en- 
vironne, noumces,  domeftiques,  enfans 
de  même  âge  y  on  ait  foin  avant  tout  des 
bonnes  mœurs. 

%  Il  regarde  l'aveugle  indolence  des  pè- 
res &  des  mercs  à  l'égard  de  leurs  enfans , 
&  leur  négligence  à  conferver  en  eux  le 
précieux  tréfor  de  la  pudeur ,  comme  la 
fource  de  tous  les  defordres.    •!■  Que  ne' 

dit- 

*  Oratorem  inftituimu^    rent,  qux  dctertoia  funt.' 
ifiam  perfeâuiDy  qui  efle    L,  x.  c.  z. 
mfi  V»  bonus  non  pûteft:        t  Cœca  ac  (bpitt  pareir- ■ 
tdeocj'ienon  dicendi  modo    tum'  focordia.' .  .  .  Nsgli- 
ttimiam  in  eo  facoltatem»    £entia  formandi  caftodien- 
ièd  omnes  animi  virtutes'  dique  in  xtate  prima  ptt* 
aà.p.mM.Çl:inPro»m,Li,     doris  Ihid.  esp.  3. 

7  Et  moram  quidem  in  '  J.  Utinam  liberorum  nof 
kis  iiaud  dubie  prior  ratio  troium  mores  non  ipft 
cft  .  Naturt  tenadffimi  perderemiisl  .  .  Mollis  il« 
lôfflus  eomm  qux  indibui  la  educatîo ,  qaamviiidul- 
ihnispercipimus. ..  Ethsc  gentiam  vocamus,-  nervos' 

ifb  iâa^  pcninacitec  hs«   oomei  fie  meacii  ()q  «orpo* 

^X^  lié 


34  TROtSïIMK  ObJïT  de  LÏTUMr 

dît-il  point  contre  cette  molIè  éducation,; 
a  laquelle  on  donne  le  nom  de  bonté  & 
de  tendrefle  ,  &  qui  n'eil  propre  qu'à  é- 
nerv^r  tout  à  la  fois  &  le  corps  &  1  efprit!. 
*  Combien  recommande-t-il  d^écarter  de  la, 
maifon  paternelle  tous  les  mauvais  difcours,, 
&  tous  les  mauvais  exemples,  de  peur  que 
les  enfany  n'en  foient  infeûés  avant  que 
d'en  connoitre  le  danger  ,&  que  l'habitude- 
du  mal  ne  devienne  en  eux  une  féconde 
nature! 

t  II  veut  au'on  réprime  avec  foin  les. 
premicres  failnes  despaffions:  qu  on  mette 
tout  à  profit  pour  les  mcEUrs:  que  les  exem- 
ples on  modèles  que  leur  donneront  les  maî- 
tres à  écrire  renferment  desfcntences,  àçs 
maximes  utiles  pour  la  conduite  de  la  vie^ 
&  qu'on  leur  fafle  apprendre  aufli  par  ma- 
nière de  divertiflement  les  paroles  des 
grands  hommes. 

Mais  quand  il  s'agît  du  choix  d'un  pré- 
cepteur, d'un  régent,  de  quelles  expref- 
fions  fe  fert-il  !  L'nomme  le  plus  vertueux,, 
ne  l'eft  point  encore  aflez  félon  lui  :  la  dît 
cipline  la  plus  exafte  ,  l'ell  encore  trop 

peu. 

lii  fitngit,  H^.  li  <^uo^ue  vetfus.  qnl 

*  Offlne  coflviviam  ob-  ad  imitationem   {criDcndî 

lîxBnit  canticis  ftcepit  »  pu-  proponentur ,  non  ori^fts. 

4ea<U  fpeâantux.    Fit  ex  velim  iêncentias  liabeant^ 

bis   confaetudo  ,.  deinde  fed  honeftam  ali^uidoao- 

nataïa.  Di(ciint  hxc  miferi  nentes.     Erofequitui  hxc' 

antequam  C^tut  vida  dieu  mtmoti^  in  (eneâutem  ^ 

JkU.  &  impieflà  animo  rudi,. 

t  Pcotinnt  ne  qaîd  eu-  ufçiiie  ad  moies  pioficieti.. 

piit»  ae  quid  improbe»  Eciara  diâa  cUioium  vi- 

ne  qaid  impotemtec  faciar,  xoxum  ediicece  iutec  lofiiOL 


'Z  K     K  B  L  I  G  I  0  N.'  ^ 

fea:     Et  practfUnm  eligerê  famSifflmmm  lU.j.ts^ 
fÊcmfme  ,   (  ayMi  rei  fracipms  frmdemihm  i* 
êmrâ  eft)  tff  Mftipimam  qm^  msxèmtfevera 
fmerà ,  /fVr/.    La  raifon  qu'il  en  Tcùd ,  elè 
admirable.    Oeilydit^y  afin  que  la  fa* 
geflè  du   maitre  conferve  leur  innocence 
dam  cet  âee  encore  tendre  ;  &  que  dans*  la 
fuite,  lorlqu'ils  deviendront  plus  difficiles 
i  eouverner  y  fa  gravité  leur  impafant  du 
Kiptft  les  retienne  dans  le  devoir.    U$  isf  UB.  %,  «^ 
Uneriorts  éomos  ak  injttriâ  fauSitas  ékctntis  ^« 
€wft9iia$  ,   &  ftrocèores  i  lieentia  gravitât- 

L'un  des  plus  beaus:  endroits  de  Quin^ 
tilien>  &  it%  plus  connus, eit  celui  où  U 
traite  la  célèbre  queftion,  s'il  eil  avanta- 
geux d'inllruire  les  en£ans  dans  le  panicu-^ 
oer,  ou  s'il  faut  les  envoler  aux  écoles  pu* 
Hiques.  Il  embrafle  le  dernier  fentiment,: 
&  en  apporte  piufieurs  raifons  qui  paroiP- 
iênt  très  fortes.  *  Mais  il  dédire  dès  le 
commencement, que  fi  les  écoles  publiques- 
écoient  dangerenjfes  pour  les  mneurs,  quel-- 
«ue  utiles  qu'elles  puitlènt  être  pour  les 
Kiences,  il  né  faudroit  point  balancer,  & 
que  la  vertu  ell  infiniment  préférable  à  l'é- 
loQuence. 

Quand  il  traite  de  laledlure  des  auteurs,  t 

U 

*  si  ftndiis  qaidem  firlio-  magna  egent  :    imprimts  , 

}ti  pioddiey  inoribus  au-  ut  cenerz  mentes  ,  traâu* 

lem  nocœ  conftaict,  po»  rzqiie  altiùs  quicquid  ra* 

Nor  fflfhi  ratio  Vivendi  ko-  dibus  &  omnium  ignaris 

Befte«.  quàm  vel  optime  ioTedeiit .  non  mode  qus 

tfkendiy  videretox.  lÂh»\.  dïTerta^ied  vel  magisqus 

c«^  ).  hooefta  funt»  difcant,  £i^» 

t  CeiMBi  atevnitîMe  i-f^p.  14* 


3)5  TlOI^IKMR  OBJET  i)E  L'EtUD^ST 

3  avertit  que  cette  matière  demande  dir 
gnmdes  précautions ,.  afin  que  les  jeuncf  > 

Ens  dans  un  âge ,  où  tout  ce  qui  entre  danf  > . 
ir  efprit  y  laifle  de  profondes  traces,, 
n'apprennent  rien  non  leulement  qui  i» 
foit  beau ,  mais  encore  plus  qui  ne  foit  boû' 
&  honnête.  *  Dans  cette  vue  il  leur .  in-^ 
terdit  abfolument  la  le<fhire  des  ouvrages, 
trop  libres  &  licentieux:  il  ne  leur  permet* 
celle  des  comédies  que  dans  un  tems  où  les- 
mœurs  feront  en  fureté:  &  il  recommandé- 
de  faire' choix,  non  feulement  des  auteurs, 
mais  aufli  des  endroits  de  celui  qu'on  leur 
feitlire.  „  Pour  moi,  dit-il,  j'avoue* qu'il 
„  y  a  de  certaines  parties  d'Horace  que  je 
„  ne  voudrois  pas  expliquer.  ^  Horatimm* 
in  qmtbufdam  mltm  interpreuri. 

Outxe  les  préceptes  &  les  exemples  de- 
vertu  que  fournirai  la  lefture  ordinaire,  il- 
foubaite  que  le  Profefleur  infinue  adroite 
ment  chaque  jour  dans  fes  explications  quel- 
que principe,  quelque  maxime,  utile  pour- 
la  conduite:  fimrimus  et  de  honejié  ac  b^n^ 
fitfermoy  f  parce  que  ce  qui  eft  dit  de  vive 
voix  par  un  maitre ,  que  de  bons  écoliers 
ne  manquent  pas  d'aimer  &  de  refpefter, 
fait  une  bien  plus  grande  impreffion  que 
des  paroles  mortes»    Quintilien  s'explique 

ain« 

*  Aifioveantur^  û  ûtû  ploram  td  ifflitandara  ex 

•oteft:  (î  minus,  certead  leftione fappedttet, tameii 

firmias  «tatis  robui  re(èr-  nva  illa,  ut  dicitur,  vo» 

Tentui    .  .  cùm  œoxes  in  alit  pleoius ,  prxcipu^aue 

taro  faerint....    In  his.  pfsceptohs,  quem  diicU 

non-  auâores  mod6  »  fed  paU  ^  fi  modo  ttCtt  funt 

«tiam-putea  opcriselege*  inftituti»  8c amant,  Ac?Ois 

t  Xlicetenuniàtls  siem* 


r   'zjL   K  r.L  I  c»  I  o  K-    .  .    jT*. 

tinfi  ea  pariant  de  la  manière,  de*  oont» 
fer  les  compofîtions:.  mais  cela.e[t.ena»e: 
plus  viai  pour  ce  qui  regarde  les  mœurs.   . 

Paroit-if  manquer  quelque  chofe  à  une 
telle  exadlitude  .^Les  maîtres  chrétiens  femr 
dent-Us  pouvoir  aller,  plus  loin>  &  tous. 
vont-ils  même  jufques-la  i  Cependant ,  fi 
leur  juftice^  fi  leur  délicateile  en  ce  point». 
ne  pafTe  celle  des  paiens,  il  elt  bien  tàr 
qu'us  m^entreromà  potm  dans  le  rosammt  tUs 
àeux.  Ainfi  y.  après  qu?on  a  travaillé  à  for- 
mer dan»  les  jeunes  gens  llionnête  homme», 
thomme  de  probité, il  refte  encore  quelque 
cliûfe  de  plus  elTenciel  &  de  plus  important», 
qui  ell  de  former  en  eux  l'homme  corétien. 
Us  premières  qualités  font  par  elles-mêmes, 
funtrès  grand  Pri3&«'  mai&îa  piété  en  eft 
œmme  Tame ,  oc  les  rehauflè.  infiniment.  . 
Quand  celle-ci  dans  la  fuite  ,  afToiblie  & 
TOfcurcie  par  les  paffions ,  vient  à  difparoi-* 
trc,  on  elt  bienheureuxque  les  vertus  mo- 
rales demeurent;  &ce  feroit  beaucoup  que 
les  perfonnes  en  place  &  delUnées  à  gou- 
verner les  autres,  confervaflent  toujours 
une  probité  Romaine.  C'eft  pourquoi  Ton 
ne  peut  trop  s'appliquer  à  jetter  dans  Tef- 
prit  des  jeunes  gens  ces  heureufes  femen- 
ces,  &  y  pofer  ces  principes. 

Mais  le  but  de  tous  nos  travaux,,  la  fin  ^ 
de  toutes  nos  inftrudlions,  doit  être  la  ^^, 
Keligion.  Quoique  nous  n'en  parlions  ueft 
fSiS  toujours ,  nous  devons  l'avoir  tou-  f 'r 
jours  dans  Teforit  ,  &  ne  la  perdre  ja-  -^'iJ 
mais  de  vue.  rour  peu  qu'on  foît  atten- 
tif aux  anciens  Kèglemens  de  l'Univerilté 


jST&oisiKMB  Obje^t  D1  lTivbe: 

à  l'égarà  des  inaities  &  des  écolien^.  aux; 
différentes  piiieres  &  aus:  foleniût^s  qa'eUe 
a  preictites  pour  implorer  le  fecours  de- 
Dfeu ,  aux  procédons  publiques  ottelle  a 
ordonnée»  dans  chaqae  faifon  de  Vannée  ). 
aas:  jours  fixes  &  marqués  où  elle  Eût  in- 
terrompre les  études  publiques  pour  laifTer 
le  tems  de  fe  mieux  difpofer  à  la  célébra- 
tion des  grandes  fêtes, &  k  la  réception  dei^ 
fâcremens:  il  eit  aifé  de  reconnoitre  que- 
l'intention  de  cette  pieufemereeft  de  con* 
lacrer  &  de  fandlifier  les  études  des  jeûner 
gens  par  la  Religion^  &  qu'elle  ne  les  por- 
te fi  longtems  dans  fon  iein,  que  pour  lei^ 
enfanter  de  nouveau  à  Jéfus-vJhriih  fH/Mr 
*^^^*  miij  fuês  herum  farturioy  done^  formetmr 
CJtriftêts  m  vohis. 

lemm     C'eft  par  .cette  même  vue  qu'elle  a  or* 
itm-    donné  que  dans  toutes  lt$  claues, outre  ler 
^P^^  autres  exercices  de  piété,  les  écoliers  ré* 
J*^'    citeroient  chaque  jour  quelques  fcntencei 
k»      tirées  de  l'Ecriture  fkinte,  &  fur-tout  da 
'  *•*   nouveau  Teltament:  afin,  dit-elle,  que  le» 
[J^^     autres  études  ibient  comme  airaifonnees  par 
t  di     ee  divin  fel:    Quibus  fi  aidât ur  quotlii/mm 
^^^^^    Striptnra  filera  qtMntuUçumque  mentio^  bêç- 
^*'       Vfimt  divÎMQ  foie  rehqua  puerorum  ftudia  cofH 
(tUentur.    Elle  conient  que  l'on  tire  des- 
auteurs  paiensia  beauté  &  ladélicateflëdes^ 
cxpreffions  &  des  peniëes  :  ce  font  de  pré- 
cieux vafes  qu'cMi  a  droit  d'enlever  aux  E- 
gyptiens.    Mais  elle  craindroit  que  dans 
CCS  coupes  empoifonnées  on  ne  ptéfent&t 
encore  aux  jeunes  gens  le  vin  de  Terreur,, 
comme  s'en  plaignoit  Saint  Auguilin ,  u 

par- 


£  A     K  c  Lie  I  0  1«^  J9- 

?  I  tttiiMî  ttrt'  et  toix  pio&n w  dont  itt«n(if*  ; 

jf  r  fcnt  continuellement  les  écoles ,  celte  dé . 

I  Jc&s-CSrift,  l\ifliœe  makie  des  hommes^ 

^l  ae  $Y  feilbit  entendTC.  P^tanuts  fani  à  ftw^ 

^r  fêms  fcriptâriSms  firmmis  ftigamiam^  (^  at 

^1  «r  verémmfn  ^imtun  fitpeScûHem  nmfme^ 


Smtf  Ma  funft  fretfojk  vafa,  qua  éé* 
Mgvptfis  fmrari  fine  fioinh  iktî.  Sed  ^Jit 
gt  m  m  { jMèmaUmmimm  9lm  A^gmfimus  A' 
fm  mapftrrs  cimjmerftnnmr  )  meoM^s  aiohf* 
€twtUms  vhnan  nrfîs  ab  tbriis  doéiûrUms 
fn^meinr.  Qki  auf^m  p^termms  id  vitarg- 
ftncmHy.  mfi  $9t  frêfanu  ethnéc^mm  botm* 
MMm  ^fociéns  mftrafur  Jivifta  vox ,  ebrifim-^ 
mffme  ftioRs ,  nt  detet ,  fmaidie  interfit ,  imù^ 
ffiÊfHeM^  uwns  bêmhmm  magifier  Chrifl$ui 

Elle  reçftrde  ce  piecrst  eKeicke   comme' 
on  piéTervatif  falutairer  &  comme  un  an* 
tidot«  efficace ,,   jiour  prévenir  &   pour 
fiHtîfier  Its  jeanes  gen^  au  fortir  des  6- 
todes  contre  les  attraits  du  plaifir ,  contre 
les  ^flès  maximes  du  fiecle  corrompu  y 
&  contre  la  contagion    du   mauvais    e-^ 
xemple.     Scilicet    atas  ilU^  fimfUx ,    «bn— 
Ut^  tnn^cem ,  flena  tanâsrh  («r  modeftia  , 
wecdmm  fmimUt  pravis  artibus  ,    accipiend» 
Chrifti  evangelio  maxime  idomea  eft.    Sed  y, 
frob  do/or!  krevi  iUam  mwnm  caflitafem  inr» 
fieiep  immanarwn    9fimi9HHm  labes  ,  fecuH- 
€9magi9 ,  confmetudîmtfuieimperiofa  lex  :  brt* 
fltf  mmûa  irabem  ad  Je  Uaxdis  cnpiditatmm 
laeûcmiis  volttptas  Unerum  puerilis  innocen* 
tiajhrem  fmbvertet^  ttifi  centra  dulce  illud 
memwfÊm  alkkfçemum  mcmafeveris  Chrifti. 

frtt^ 
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fpétceptir  taftjftam-  cœkfti    atêtidofo^    nu^- 

^^     Le  Parlement  y  qui  veille  à  robfervatiônî 

fe.    des  Statuts  de  l'Univerfité,  dans- un  Règle- 

f>  ment  général  qu'il  a  fait  pour  l'un  de  fcs 

^^'  Collèges,  enjoint  au  Principal  de  tenir,  la. 

main  a  ce  que  lei  EcûUcrs  ne  paffent  jamais- 

^     un  jour  fans  apprendre  par  mémoire  une  on- 

deux  maximes  de  P Ecriture  fainte ,  fuivanl- 

Pefprit  des  Statuts  de  la  Faculté  des  Arts. 

di       Les  courtes  réflexions  que  le  Profefleur 

•^  ajoute  de  vive  voix  fur  la  Sentence  ^é- 

^"^  Ton  doit  apprendre ,  jointes  à  l'inilruftioa. 

S[ui  fe  fait  régulièrement  dans  chaque  dat- 
é  tous  les  Samedis,  &  à  l'étude  de  llûf-- 
toire.  fainte ,  fufEront  aux  jeunes  gens,  pour: 
leur  donner  une  teinture  raifonnable  dé  k 
dodlrine  chrétienne.    Et  s'ils  ne  l'apprên-- 
nent  pas  dans  cet  âge ,  quand  le  pourront-; 
ils  faire?  Ne  fait-on  pas  que  pour  Tordir^ 
naire  le  tems  qui  fuit  les  études  eft  emporr 
té  par  le  vain  amufement  des  bagatelles* 
&  des  plaiûrs ,  ou  par  l'occupation  des  af- 
faires ? 
.  Les  principes  puifés  dans  la  lefture.  de*. 
^Ecriture  fainte ,  ferviront,  comme  l'a  fa- 
UêU»  gement  remarqué. un  habile  Ecrivain  de  ce-, 
necle,  à  reflinerune  infinité  de  choies  qui. 
fc  rencontrent  dans  les-  ouvrages  des  ao-- 
teurs  profanes  V3>  &  qui  y  ont  été  écrites, 
5,  par  l'efprit  du  démon  dans  le  defFeih  de- 
5,  tromper  les  hommes'  par  un  faux  agitf- 
5^  ment,  qui  nous  rend  les  vices  aimables, t 
„  lorfdu'ils'  font  repréfente's  avec  ua  tout 
3^  ingénieux.  '^ 


LA    Religion.  4s 

A  LA  LUEUR  de  ce  flambeau  on  décou-  j^» 
vrira  dans  les  écrits  des  païens ,  &  ces  pre-  dan. 
cleufes  étincelles  de  vérité  qui  y  brillent  de  ^'"^ 
toutes  parts  au  fujet  de  la  Divinité  &de  la  "*î 
Religion  ^  &  leserreurs  groflieres  que  la  fu-  UR 
perlUtion  y  a  mêlées.    Car  il  n'y  a  que  la 
révélation  divine  qui  pulfle  nous  fervir  de 
guide  &  nous  conduire  fûrement  à  travers 
ce  mélange  de  ténèbres  •&  de  lumières. 
Sans  elle,  qu'ont  été  les  peuples  les  plus  et- 
tlmés  pour  leur  efprit  &  pour  leur  favolr, 
finon  un  amas  d'hommes  aveugles ,  Infen- 
fes,privés  d'intelligence  &  de  fagefle  ?  C'eft  Dn 
l'idée  que  nous  en  donne  TEcritûre  en  plus  **• 
d'un  endroit.    Les  Grecs  &  les  Romains 
ctolentdes  nations  clvllifées,  polies,  plei- 
nes de  perfonnes  habiles  dans  les  fciences 
&  dans  les.  arts.  On  y  trouve  des  orateurs, 
des  philofophes,  des  politic[ues.    PJufieurs 
même   font   légidateurs ,    interprètes   des 
loix,  miniilres  de  lajuiHce..  Et  néanmoins 
parmi  tant  de  perfonnes  intelligentes  aux 
yeux  des  hommes ,  Dieu  ne  découvre  que 
des  enfans    &  des   Infenfés.     Dominus  de  Pf, 
cœlojprofpex  it  fuferfilios  hominum ,  ut  vidcat 
fi  eftintelligens,    .  rlon  ejl  ufque  ad  unum. 

Demandez  aux  fages  de  ces  nations  ce 
qu'ils  adorent  ;  ce  qu'ils  efperent  du  culte 
qu'ils  rendent  k  leurs  Divinités  :  ce  qu'ils 
6)nt eux-mêmes ,  &  ce  quils  feront:  quel- 
le eftlafoùrce  &  la  règle  des  devoirs;  quel- 
le e/U'origine  de  l'autorité  des  magillrats: 
quelle  eft  la  fin  des  Républiques.  Vous  fe- 
rez étonnés  de  voir  que  ces  fages  feront 
des  enfans  par  raport  à  ces  importantes 

quef- 
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quellions,  feu  differens  des  abeilles  &  des 
nxirmis,  qui  vivent  en  républiques,  &  qui 
gardent  de  certaines  loix ,.  fans  favoir  ce 


Trsmd^  quelles  font. 


>écU  #n.     Ils  ONT  entrevu  qucl<][ue  diofe  des  foi- 
;i«dL        tts  du  péché  originel;  mais  fans  en  démè' 
ier  la  (ource  &  le  principe.    Peut-on  dé- 
crire fcs  miferes  de  l'homme  naiflant  d'une 
manière  plus  vive  que  le  fait  Pline  dans  ùt 
belle  prétace  du  VII.  livre?  U  repréfcnte 
ce  fuoerbe  animal ,  deftiné ,  dît-il ,  a  com- 
manaer  à  tout  l'univers,  dans^  un  dénue^ 
ment  général  de  tout  fecours ,  dans  les 
larmes ,  dans  les  douleurs ,  giflant  dans  on 
berceau  pies  &  mains  liés,  rebut  infortcu 
rtmn&   né  de  la  nature  qui  femble  l'avoir  traité  en 
ttti  éfti.   marâtre  plutôt  qu'en  mère  ,   commencjant 

^itlV'  ^^  ^^^^  ^^^  P^^  ^^^  fupplices ,  fans  qu'on 
mini  mn  puiflc  lui  reprocher  d'autre  crime  que  celDÎ 
my««      d'être  né.    Jacct  manibus  fedibufque  dethU" 
'•'**'        tis ,  fiens ,  attîmal  ceteris  imperatnrum ,  ^ 
àfuppHçiis  vHam  amjpicatftr  ^  nnam  tamHat^ 
9è  cntpam ,  auia  natmm  efi.    Toute  la  cofH 
clufion  que  Pline  tire  de  cet  état ,  c'eft  qu^ 
cft  bien  étonnant  que  l'homme  après  de 
tels  commencemens  puifle  conferver  quel- 
que fentiment  d'orgueil.     Heu  demeMtiam^ 
ib  ils  initiis  ex'tjtiiuantimn  ai  fitpcrtiam  fi 
genîtos  ! 
Ciceron  dans  un  livre  que  nous  avons^ 

Îerdu,  &  dont  S.  Augulhn  nous  a  corH 
îrvé  quelques  précieux  fragmens ,.  avoit 
fait  avant  Pline  une  peinture  prefque  toute 
fcmblable  de  l'état  de  l'homme ,    excepté 
çi'il  y  ajoute  des  traits  qui  caraâerifent  en- 
core 
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core  mieux  les  fuites  du  péché  origine^ 
en  marquant  du  coté  de  Tame  l'afFujetifTe- 
ment  bas  &  fervile  où  nait  l'homme  à  tou- 
tes fortes  de  paflîons ,  &  la  pente  malheu- 
reufe  qui  le  porte  aux  vices  &  aux  dérè- 
glemens,'  de  forte  pourtant  qu'on  aperçoit 
eocore  en  lui  quelques  raions  échapés  de 
lumière,  &  quelques  étincelles  de  raifon. 
h  Ubrû  terM  fie  Repuklica  Tnllius  howùnem  S^Am^ 
£(it  ^  mom  ut  à  matrcj  fed  ut  à  noverca  hm-  ''^-4- 
tmrd  editutn  im  vitam ,  corpore  nudo  ,  fragi-  ^-^J 
iy^  itffirmo;    ammo  autem  anxio  ad  mutef-  ,.60. 
/iw,  hmmtU  ad  timorés^   molli  ad  labores  , 
fr$ao  ad  libidÎMes  :  im  quo  tamen  ineffitt  tam* 
fum  obrmfus  quidam  diiimis  igms  iwgcmiiisf 
mentis, 

Xenophon  dans  la  Cyropédie  parle  d*un  uk,€ 
jeune  Seigneur  Mede ,  qui  aiant  fuccombé 
a  une  tentation  dont  il  n'avoit  pas  cru  d'à* 
bord  devoir  même  fe  défier ,  tant  il  comp- 
toir fur  fes  forces,  avoue  à  Cyrus  fa  ibi- 
bJefle  ,  &  reconnoit  qu'il  y  avoit  en  lui 
deux  âmes,  dont  l'une  qui  le  pouflbit  au 
bien ,  l'emportoît  quand  ce  Prince  étoit  pré- 
iènt;  &  l'autre,  gui  l'entrainoit  au  mal, 
ievenoit  viftorieufe  dès  qu'il  difparoiflbit. 
Voilà  la  concupîfcence  bien  marquée. 

Lesphilofophes  mêmes  en  ont  été  frappés, 
&  fe  (ont  approchés  de  la  foi  chrétienne  , 
comme  Tobferve  S.  Auguilin^  *  en  regar- 
dant 

*  Ezqoibus  haimnsvi-  rum  cauHt  natos  tfft  dixe* 

ts  erroiibus    &  acrumus  xunt ,  aliquid  vidiÛe  vide- 

iît,  Qtinterdumvereresil  antui.    Ocer.    in  Horttnft» 

fi- . .  qni    nos  ob  aliqua  epui  S.  Aug*  eontt,  JuUtm* 

fteleniufcepta  in  viu  fu-  tih,^  enf»  15.  »•  7t« 
Kdoie  pœnazum  luenda* 


44  Troisième  Objet  ue  eXtude; 

dant  les  erreurs  &  les  miferes  dont  cette 
vie  eft  pleine,  comme  un  effet  de  la  juftice 
divine,  quipuniflbit  ainfi  certaines  fautes- 
commifes  dans  une  autre  vie ,  qui  n'en  é- 
toient  pas  moinsréelles  &  effeftives, quoi- 
qu'elles leur  fuflTent  inconnues. 

Ce  mélange  étonnant  que  nous  fentont 

en  nous  de  bafle{re&  de  grandeur,,  de  foî- 

blefle  &  de  force ,  d'amour  pour  la  vérité 

&  de  crédulité  pour  l'erreur,. de  defir  delà. 

félicité  &  d'aflerviflemeet  à  la  mifere,  qui 

eft  l'état  où  l'homme  fe  trouve  depuis  le 

péché  d'Adam,  «toit  pour  eux  un  éaigme 

Hicxplicable;    Ils  éprouvoient  en  eux-mê- 

xnes  toutes  ces  contrariétés ,  mais  ils  ea 

îgnoroient  la  caufe ,  comme  faint  AuguP^ 

^ig.  tm  le  remarque  de  Ciceron:  Rem  vidh^ 

.  7W.  caufam  nefchtt.  *  Et  comment  auroient-ill 

'**     pu  la  connoitre,  eux  qui  ignoroient  ahlb* 

**       kimentles  faintesEcritures,  qui  feules  nonr 

donnent  le  dénouement  de  ces  difEailt^ 

en  nousapprenantlachutedu  premier  h^n- 

xne ,  &  les  fuites  du  péché  originel  ? 

Mais  quand  on  a  une  fois  pofé  les  prui- 
çipes  que  la  révélation  nous  apprena  fur 
toutes  ces  matières,,  f  alors  les  écrivainSi 

Erofanes,  par  de  légers  changemens  dan» 
ïurs  exprefCons  &  dans  leurs  fentimens, 
peuvent  devenir  chrétiens,  comme  le  re-. 
marque  S.  AugulUn,.  &  nous  font  d'une 
grande  utilité  même  pour  la  Religion. 

(H 

*  Harutn  literainm  illi'  t  PtucU  matatis  verbis 

ttquehujusveritatisezper-  atque  fententiis  chriftitnl 

tèt  y  qaid  de  hac  re  fapeie  fièrent.    S.  Am£.  de    '  ~ 

Xotuttont  i  Ik,t.i  s.  Cbrifi.  top.  4^ 
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Os  Y  VOIT  par-tout  des  preuves  écla-  7 
tantes  de  l'immortalité  de  Tame,  aufTi  bienp^< 
^ue  des  récompenfes  &  des  peines  de  Tau-  JJJ 
xre  vie.    Par-tout  on  y  remarque  la  ne'cef-  r^ 
ûté  &  l'exiilence  d'un  Etrefuprême,  indé- 
pendant, éternel,  dont  la  providence  s'é- 
tend à  tout,    &  entre  dans  les  moindres 
détails  :  dont  la  bonté  prévient  tous  les  be- 
foins  de  l'homme,  &  le  comble  de  biens: 
dont  la  juftice  punît  les  defordres  publics 
par  des  calamités  publiques ,  &  fe  laifTe  flé- 
chir par  le  repentir:  dont  la  puiflance  infi- 
nie difpofe  des  roiaumes  &  des  empires,  & 
<fécide  fouverainement  du  fort  des  particu- 
liers &  des  peuples.*  On  remarque  que  cet 
Etre,  préfent  &  attentif  à  tout,  écoute  les 
prières,  reçoit  les  vœux,  intervient  dans 
les  fermens^   &  en  punit  les  violateurs  : 
Qu'il  porte  fa  lumière  dans  les  profondeur^ 
les  plus  obfcures  des  confciences ,    &  les 
trouble  par  les  remords:  Qu'il  enlevé  aux 
uns  la  prudence ,  la  reflexion ,  le  courage; 
&  qu'il  les  donne  aux  autres;  Qu'il  protè- 
ge l'innocence,  favorife  la  vertu,  hait  le 
vice ,  &  le  wmit  fouvent  dès  cette  vie: 
Çu'il  fe  plait  a  humilier  les  fuperbes,  &  3 
fiter  auxinjuftes  lepouvoirdontilsabufenf. 

Quel  ufage  un  maitre  habile  ne  fait-il 

Es  de  toutes  ces  importantes  vérités, &  de 
aucoup  d'autres  femblablcs ,  qui  repa- 
roiflTant  tous  les  jours  fous  de  nouvelles  fa- 
ces, forment  peu  à  peu  dans  l'efprit  une 
convicflion  fecrette,  inférieure,  &  comme 
luturelle,  contre  laqueil'î  l'infidélité  dans 
h  fuite  a  bien  moins  de  force  ! 
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îrtre^       II  n*est  PAS  inutile  non  plus,  pour 

"^y .  faire  fentir  aux  jeunes  gens  le  bonheur  ineP- 

^^^  timable  qu'ils  ont  d'être  nés  dans  le  fein  de 

mt  oà  la  Religion  chrétienne ,  de  leur  faire  remar^ 

fif^^  quer  avec  quel  mépris  les  plus  illullres  d'cn- 

2^*-  tre  les  auteurs  paiens  ont  parlé  du  Chrîfti*- 

nifmenaiflant^quijettoit  pourtant  dès-lors 

iin  fi  grand  éclat  &  une  fi  vive  lumière* 

Je  n'en  rapporterai  que  deux  ou  trois  en- 

idroits. 

Tacite ,  en  parlant  de  Tembrafement  de 
Home ,  dont  tout  le  monde  regardoit  Ne^ 
ron  comme  l'auteur,  dit  *  „  que  ce  Prince 
fy  voulut  étouffer. cette  créance  générale  en 
jy  rejettant  la  caufe  &  la  haine  de  l'incen- 
9,  die  fur  ceux  que  le  peuple  appelloitChré- 
^  tiens ,  &  qu'il  les  fit  tourmenter  par  des 
91  fupplices  horribles.  C'étoient,  dit-il  » 
^,  des  gens  infâmes,  &  qui  étoient  en 
)9  hojreur  à  tout  le  monde  comme  côupa- 
yy  bles  des  crimes  les  plus  détellables.  Ils 
9,  tirent  leur  nom ,  continue  cet  hiftorien  f 
jy  d'un  Chrift ,  que  Ponce  Pilate ,  Lieute- 
yj  nant  en  Judée ,  avoit  fait  exécuter  foos 
99  Tibère.  Cette  pemîcicufe  fe(fte ,  après 
p  avoir  été  réprimée  pour  quelque  terùM^ 

,,  par 

*  Aboltndo  rùinori  Ke-  in  oueCcm  esîriablb't  fn^ 

loflibdidîc  reosy  &  qù«»  perfticio  mrnis  Cf umpeba^ 

fitiffimit    pœnis    aftecit,  non  modo  per  Juiuam. 

qaot  pei  flagitia   in^ilbs  ori|;inein  c)«s  mali  ,  ftd 

vnlftu  Chxiftianot  appella-  per  orbem  etiam ,  quô  cim- 

hâU  Attftor  nominif-ciat  âa   undiqae    acrocia  aut 

0uà&n»9  qui  Tibeiio.  im-  pmdenda   conûnunt    cele- 

pentantepetprôcuratocem  brwntqûeé'  ThcH,  AnnaL 

PoBtiamrilatttnifiipa^Scki  iifc  i$i  éi^  44» 
^tfMhneut.  Kepicflàqae 
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^  piilliiloit  tout  de  nouveau ,  non  feulement 
,,  dans  la  Judée, qui  étoit  le  lieu  de  fa  nail^ 
^  lance,  mais  dans  Rome  même,  oui  ci\ 
„  le  rendez-vous  &  comme  Tégoût  de  tou- 
„  tes  les  ordures  du  monde.  "  11  ajoute  en- 
fuite  qu'ils  ne  furent  pas  tant  convaincus  du 
crime  dont  on  les  accufoit,  que  de  la  hai- 
ne du  genre  humain.    Haudperinde  in  cri'» 
mine  incenJii ,  quant  odio  humani  generis  con" 
%iSifunt.  Suétone ,  en  parlant  de  cet  em-  in  a> 
brafement  de  Rome,  nous  donne  la  même**^  « 
idée  du  Chriftianifme  ;  qu'il  regarde  com- 
me une  fupenlition  nouvelle, mêlée  de  ma- 
gie; 4ffltâi  Jupflieiis  Cbriftiani  ^  genns  bQ^ 
minmm  fuperftiÛQnis  mvaac  malejicte. 

Ces  grands  génies,  dit  M.  de  Tillemont 
en  raportant  ce  fait,  qui  avoient  tant  de 
foin  de  rechercher  la  vérité  dans  Thiitoire, 
&  dans  des  chofes  indifférentes ,  n'avoient 
çie  de  la  froideur  pour  la  chofe  qu'il  leur 
importoit  le  plus  de  favoir.    Ils  condam- 
noient  dans  leurs  ouvrages  l'injullice  des 
Princes  qui  puniflbient  avant  que  de  s'alr 
furer  du  crime:  &  ils  ne  rougiflbient  pas 
de  conmiettre  la  même  injuIVice  en  haïflant 
pour  des  crimes  inconnus  ceux  en  qui  ils 
ne  voioient  rien  qu'ils  ne  fuffent  contraints 
de  louer. 

On  croit  avec  raifon  que  ce  que  dît  Quin- 
tilien  de  *  r Auteur  de  la  fnperftition  Judai^ 
y«e,  qui  a  ramajfé  un  peuple  pernicieux  i 
tous  tes  autres  peuples^  doit  s'entendre  de 

^  Eft  conditoribâft  uv-  ris  gentem,  atialis  eftpri- 
biu3i  infamiz  y  contraxiifie  mus  judaïciB  iiipcTftitim>2s 
•liqium  pexmcioiâin  ceto^   au^ox,  QumtiUUh  3.  ««p. 
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Jefus-Chrift  même,  &  non  de  Moyfc;  par- 
ce que  dans  ces  premiers  tems  il  e'toit  afTez 
ordinaire  de  confondre  les  Chrétiens  avec   ■ 
les  Juifs.  Il  devroit  paroitre  étonnant  qu'un 
homme  du  caradlere  de  Quintilien ,  u  raî- 
fonnable  d'ailleurs  &  fi  modère' ,  &  qui  eut  ' 
le  bonheur  d'entrer  dans  ^  une  maifon  rem* 
plie  d'illuftres  chrétiens ,  &  féconde  même 
en  martyrs,  eûtainfi  parlé  du  Chriftianif- 
me ,  fi  l'on  ne  favoit  que  la  foi  n'ell  point 
le  fruit  de  la  raifon  &  du  bon  efprit,  mais 
un  don  tout  gratuit  de  la  mifericorde  dîvi-  ' 
ne.    Un  Ecrivain,  capable  de  porter  Tex-  • 
ces  de  la  flaterie  jufqu'à  reconnoitre  pour 
Dieu  un  Empereur  tel  que  Domitien ,  etoit  ^ 
digne  de  blaiphemer  contre  Jefus-Chrift  & 
contre  fa  Religion. 

Rien  n'eft  plus  célèbre  que  la  lettre  de 
Pline  le  jeune  à  l'Empereur  Trajan  au  fujet 
des  chrétiens.  On  y  voit  l'attachement  au 
Chriftianifme  traite  d'entêtement ,  d'opi- 
niâtreté, de  folie;  &  fous  ce  vain  prétex- 
te, puni  du  dernier  fupplice  comme  le  plus 
énorme  de  tous  les  crimes.  Pline  ne  fait 
fi  dans  cette  matière  le  re^ntir  peut  mé- 
riter le  pardon,  ou  s'il  efl  inutile  de  ce£^ 
d'être  chrétien,  quand  une  fois  on  l'a  été: 
fi  c'eft  le  nom  feul  qu'on  punît  en  eux ,  ou 
les  crimes  attachés  à  ce  nom.  „  Ceux  que 
9,  j'ai  mis  à  la  quellion,  dit-il,  afTuroient 
9,  que  toute  leur  faute  ou  leur  erreur  avoit 

„  été 

*  QmntsIiiH  fut   \eharit  neur  defiuffrir  pour  Je/ms» 

ie  tédMcaUon  de  deux  Jew  Cbrift ,  éSiiR  bien  que  De* 

met  Princes,  en/snt  de  Fia*  mitiUe/a  femme  ,    &  uni 

viti  CUmtia  ,  fM  ^mi  T^^m-  Mn  Dmitilk/é  nitce. 
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qu'à  un  certain  jour  marque  ils  s'af- 
oient  avant  le  lever  du  ibieil  pour 
er  alternativement  les  louanges  de 
i  comme  d'un  Dieu;  Qu  ils  s'enga- 
mt  par  ferment ,  non  à  commettre 
pie  crime ,  mais  à  ne  faire  ni  vol, 
rein  j^'ni  •  adultère  ;  à  obferver  in- 
blement  leur  parole  ;  à  ne  point 
un  dépôt  qu'on  leur  redemanderoit: 
près  cela  ils  fe  retiroient,  &  fe  raf- 
folent encore  pour  prendre  en  com- 
leur  rei>as ,  dans  lequel  il  n'y  avoit 
de  criminel.  "  11  avoue  pourtant 
fait  mener  au  fupplice  ceux  qui 
rûllé  dans  leur  ;  aveu  ;  ne  doutant 
e  quand  le  Chriftianifme  ne  les  eût 
idu  criminels ,  leur  obilination  & 
ïiniâtreté  inflexible  ne  méritât  d*ctre 

réponfe  de  rEmpercur  fut ,  „  Qu'il 
Sdoit  faire  aucune  recherche  contre 
:hrétiens:  mais  fi  on  les  difcrv,»,  dit- 
&  fi  on  les  accufe  en  juilicc,  il  fuit 
punir;  de  forte  pourtant  que  ceux 
foutiendront  n'être  point  chrétiens^ 
lui  le  jullifteront  par  les  effets,  c'clt- 
ire  en  facrifiant  à  nos  Dieux,  foient 
tés  comme  innocens.  .  >  Au  relie  j 
ite  Trajan ,  dans  nul  genre  de  crime 
\  ne  doit  recevoir  des  libelles  &  de.s* 
lonciations  qui  ne  foient  foufcrites  de 
ibnne:  car  cela  eil  d'un  pernicieux 
împle,  &  très  cloignJ  de  nos  maxi- 

mbien  de  pareils  endroits  fournliTcnt- 
we  /.  C  i^ 
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jls  de  réflexions  propres  à  faire  comprerK* 
.dre  aux  jeunes  gens  la  fainteté  &  la  {Nueté 
de  la  Religion  chrétienne  ,  raveuglemeist 
volontaire  &  criminel  des  plus  beaux  efprics 
dutaganifme^  l'it^uflice  criante. des j)hih 
celles  plus  modérés  &  les  plus  fagesquliient 
jamais  eu  les  Romains i  &.la.contradiâioii 
manifefte  de  leurs  .édits  contre  .les*  dwi- 
tien&^  où  Ton  voit  .que  pour  les  condamner 
il  a  falu  renoncer,  non  feulement  à  toute 
équité ,  mais  encore  au  bon-fens  &  à  la  dit»- 
TïrtM!.      te  raifon  >  ^^  Ordonnance  Impériale  ,  sV- 
^'t  '•  *• ,,  crie  Tercullien  en  parlant  de  la  lettre* 
.^  Trajan,  pourquoi  Vous  combattez- voQs 
jf  vous-même }  Si  vous  ordonnez  la  coa- 
91  damnation  d'un  crime,  pourquoi  n'en  or- 
91  donnez-vous  pas  la  recherche  >  &  fi  tous 
,,  en  défendez  la  recherche,  pourquoi  o'efl 
„  ordonnez-vous  gas  Tabfolution  >  "  U  me 
ièmble  qu'on  ne  doit  point  laifTer  Ibrtir  da 
Collège  les  jeunes  gens  fans  leur  avoir  fiit 
lire  ces  fortes  de  paflàges  d'auteurs  paienS) 
dont  pluûeurs  portent  avec  eux  une  preu- 
ve de  la  fainteté  &  de  la  vérité  de  notre 
Religion ,  &  qui  font  û  capables  de  l^ur  tn 
inipirer  du  refpeft. 
Lemêiin       M  Ais  le  moicn  le  »plus  fur  &  le  plus 
^^a^fit  cffi^^c^  P^ui"  infinuer  aux  jeunes  gens  des 
u  piété t   fentimens  de  piété,  c'efl  que  le  maitre  en 
i/ittenétn  foit  lui-même  bien  ^nétré.     Alors  tout 
-Sî'ÏÛ"    parle  en  lui,  tout  eft  inftrudlif,  tout  in- 
^'^'^'     fpire  de  l'eftime  &  du  refpeft  pour  la  ReU- 
gion,  lors  même  qfu'il  ^'agrt  de  toute  autre 
chofe.   Car  c'efl  ici  raffaire  du  c(air>  en* 

co- 
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sore  plus  qae  celle  de  refprit:  ^  8c  pourlt 
rercu,  aufli  bien  que  pour  les  fciences,  la 
rôle  des  exemples  eil  bien  plus  courte  & 
phis  fûre  que  celle  des  préceptes. 

Ce  caraâere  dominoit  fouverainement 
dans  S.  Auguflin,  Se  le  récit  qu'il  nous  a 
lailTë  de  la  manière  dont  11  initruifoit  fes 
dîfciples ,  peut  fitre  d'une  grande  utilité  pour 
les  écoliers  aulfi  bien  que  pour  les  maîtres. 
On  y  voit  que  la  qualité  la  plus  eflen- 
tielle  d'un  maître  chrétien ,  elt  d'avoir 
pour  fes  dilciples  cet  amour  de  jaloufie,  ,.  Ctr, 
dont  parle  S.  Paul,  qui  allume  en  lui  un  n!  t, 
zèi'e  ardent  pour  leur  falut ,  &  le  rende  ex- 
ttêmement  lenfible  à  tout  ce  qui  peut  y 
donner  la  moindre  atteinte. 

Ce  grand  Saint, après  fa  converfion,s'é-  s^AugM^ 
toit  retiré  à  la  campagne  avec  quelques  a-  ^*- !  ^ 
mis,  &  il  y  inftruifoit  deux  jeunes  gens,  clpl'^ii 
nommés  Licent  &  Trygece.    II  avoit  éta- 
bli des  conférences  réglées, où  il  les  faifoit 
parler  fur  differens  fujets  que  l'on  propofoit* 
Chacun  foutenoit  fon  fentiment,  &  rcpon- 
doit  aux  quertions  &  aux  difficultcs  qu'on 
lui  faifoit.    On  écrîvoit  tout  ce  qui  fe  di- 
foit  de  part  &  d'autre.    Il  échapa  un  jour 
à  Trygece  une  réponfe  qui  n'étoit  pas  tout 
à  fait  exafte ,  &  qu'il  louhaitoit  qu'on  ne 
mît  point  par  écrit,    t  Licent  de  fon  côte 

in- 

*  Lottgam  iter  eft  pet  lenc  ;  paerorum    fcilîcce 

pncepta ,  brève  &  efficax  more  ,  vel   potius   homU 

per  exempta*  Senee,  epift,  6.  num,  prô  nefas ,  pcne  om* 

t  Cum  Trygctius  veiba  ninm  :    quafî    vcro    glo- 

fat  fccipta  effe  noilet,  ur-  rinndi  caufà  intex  nos  U- 

|ebac  Liccntius  ut  mane*  Jud  ageretur. 
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infifta  vivement  au  contraire,  &  demanda 
qu'elle  fût  écrite.  On  s'e'ehauffa  de  part 
CL  d'autre,  comme  cela  eil  naturel  à  des 
jeunes  gens ,  dit.  S.  Auguftin ,  ou  plutôt  à 
tous  les  hommes ,  qui  Jont  pleins  de  vanité 
&  d'orgueil 

S.  Auguftin  fit  une  réprimande  aflez  for- 
te à  Licent,  qui  en  rougit  fvti  le.  champ. 
L'autre,  ravi  du  trouble  &  delà  conftifion 
où  il  voioit  fon  émule,  ne  put  diffimulcr 
fil  joie.    Le  faint,  pénétré  d  une  vive  dou- 
leur en  voiant  le  fccret  dépit  de  l'un ,  &  la 
maligne  joie  de  l'autre,  &  les  apoitrophant 
tous  deux:.,,  £ft-ce  donc  ainQ,  leur  dit- 
„  il,  que  vous  vous  conduirez^  Eft-ce  là 
^,  cet  amour  de  ïji  vérité  dont  je  me  flatois 
„  il  ny  a  qu'un,  moment  que  vous   étiez 
„  l'un  Se  l'autre  embrafés  ?  "  Après  piu- 
fîeurs  remontrajfices^  il  finit  ainfi.    „  Mes 
„  chers  enfans ,  n'augmentez  pas ,  je  vous 
„  en  conjure,  mes  miferes  qui  ne  font  déjà 
„  que  trop  grandes.    Si  vous  fentez  com- 
„  bien  je  vous  confidere  &  je  vous  aime, 
„  combien  votre  falut  m'eft  cher:  fi  vous 
,,.  ètts  perfuadés  que  je  ne  me  fouhaiterien 
„  à  moi -même  de  plus  avantageux  qu'à 
„  vous:  enfin,  fi,  en  m'appellant  votre 
„  maître,  vous  croiez  me  devoir  quelque 
„. retour  d'amour  &  de  tendreflTe  ;  toute  la  » 
„  reconnoifl^ance  que  je  vous  demande, eft 
„  que   vous  foiez  gens  de  bien.  "    Boni 
tfiote.  Ses  larmes  coulèrent  alors  abondam- 
ment, &  achevèrent  ce  que  fon  difcoursa- 
voit  commencé.    Les  diiciples  attendris  ne 
longèrent  plus  qu'à  cQnfoicr  leur  maître  par 

un  - 
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M  promt  repentir  pour  le  préfent,  &  par 
de  finceres  promeffes  pour  l'avenir. 

La  faute  de  ces  jeunes  gens  mentoit-elle 
donc  que  le  maitre  en  fût  fi  touché?  N'eft- 
ce.  pas  l'ordinaire  de  ces  fortes  de  difputes? 
Et  vouloir  en  bannir  cette  vivacité  &  cette 
fenfibilité,  ne  feroit-ce  pas  éteindre  toute 
ardeur  d'étude,.  &  émoufler  la  pointe  d'un- 
eguîiîon  néceflaire  à  cet  âge? 

Ce  n't^oit  point  la  penfée  de  S.  Auguftin. 
II  ne  fongeoit  qu'à  retenir  dans  de  juftes 
bornes  une  noble  émulation,  &  à  l'empê- 
cher de  dégénérer  en  orgueil ,  qui  eft  la^lus 
grande  maladie  de  l'homme.  Il  étoit  bien" 
éloigné  de  vouloir  la  guérir  par  une  autrCy 
gui  n'eft  peut-être  pas  moins  dangereufc, 
je  veux  dire  la  parefle  &  lïndolence.  * 
n  Que  je  ferois  à  plaindre ,  dit-il ,  d'avoir 
„  de  tels  difciples,  en  qui  un  vice  ne  put 
,)  fe  corriger  que  par  un  autre  vice  !  " 

Voilà  une  délicatefle  de  fentimensqui  ne 
fe  trouve  point  parmi  les  paiens.  Ils  con- 
viennent à  la  vérité  que  l'ambition  dont 
nous  parlons  ici,ell  un  vice:  mais  par  une 
contradirtion  aflez  bizarre,  ils  le  donnent 
comme  un  vice  qui  devient  fou  vent  dans 
.  les  jeunes  gens  une  fource  de  vertus:  Licep  Quint,  n 
\      ipftvitium  fit  ambitio  y  fréquent  er  t  amen  eau-  i«f^/>-î« 

[a  Dtrtutum  eft    &  ils  font  tout  ce  qui  eft 
'     néceffaîre  t  pour  nourrir  &  pour  augmen- 
ter 

I         *  Me  miferum  ,  €i  ne-    funt  î 

'  ctife  crit  taJes  etiamnunc  f  Huic  vitio  rcupiditati 
perpeti,  ^  quibus  viriade.  glon'x  )  non  folum  non 
cedere  fine  aliorum  vitio-  reiîftebant  ,  vcrum  eciam 
ittm  fuocel&one  non  po6-    idexcitandum   U   accon- 

C    3  àc^ 
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tercette  maladie.  Il  n'y  a  que  le  Cbriftia- 
sifine  qui  remédie  à  tout  y  qui  déclare  gé* 
aéralemenMa  guerre  à  tous  les  vices  »  Se 
4|ui  puKTe  rétablir  llicxnme  dans  une  entie- 
xe  fauté.  La  philofopliie  avec fes  plus  beaux 
préceptes ,  ne^  va  point  jufque-Ià. 

b^rétpârttf 
\§utkla 

difclple  dé  toutes  les  fciences  humaines,  & 
fortihé  fon  cœur  par  toutes  les  vertus  mo- 
jales>  le  remette  entre  les  mains  de  la  Ke- 

gyxm  y.  pour  lui  apprendre  à  Êdre  un  ufage 
gitime  de  tout  ce  qu'elle  lui  aura  enfeigné^ 
&  à  le  confacrer  par-là  en  le  rendant  eter« 
ael.  £te  doit  l'avertir  que  fans  \ts  leçons 
de  ce  nouveau  maitre,  tout  (on  travail  ne 
ferolt  qu'un  vain  amufement,  puifqu'il  iè 
terniineroit  à  la  terre,  au  tems»  à  une  gloi- 
re frivole 9  à  un  boitheur  fragile:  que  ce 
nouveau  guide  peut  feul  mener  l'homme  à 
ion  principe  >  le  reporter  dans  le  fein  de  la 
IXvinité ,  le  mettre  en  poflTeflion  du  fouve« 
rainbien  oà- il  tend»  &  remplir  fes  defirs 
knmenfes  par  une  fêlicité  fans  bornes.  En-* 
fin ,  le  dernier  avis  qu'elle  doit  lui  infinuer, 
&  le  plus  important  de  tous,c'eIl  d'écouter 
avec  une  entière  docilité  les  fublimes  leçons* 
que  la  Religion  lui  donnera  >  de  Jui  ibu- 
mettre  toute  autre  lumière,  &  de  regarder 
comme  le  plus  grand  bonheur  ^  &  le  pjus 
indiipenfâble  devoir,  de  faire  fervir  a  fa 
gloire  toutes  fes  connoKfances  &  tous  fes 
talens.  S  £- 

dendamefiTecenfèbantypu-   pnbliec;  5.  AMg,  lii.  s,  de 
tances  hoc  utile  cflè  Rei-   CM.  M,  taf.  13. 


SECONDE  PARTIE. 

LAN  ET  DlVïSIOW  DE  CET  OuVRA- 

GE.  Réflexions  générales  fur  ce  qu^on 
appelle  le  Goût.  Obfervathns  parti^^ 
îulieres  fur  cet  Ouvrage.  • 

!.. 

Plau  ^  Dhifion  de  cet  Omréige. 

J  N  fuppofant  toujours  les  trois  differens 
^  objets  que  les  maîtres  doivent  fe  pro- 
)fer  dans  l'inftrudlion  de  la  jeunefTe ,  & 
>nt  il  a  e'té  parié  dans  la  première  Partie 
5  ce  Difcours  préliminaire,  je  diviferai 
ît  Ouvrage  en  fix  Parties. 
La  première  aura  pour  principal  objet  la 
riammaire,  &  Tintelligence  des  langues 
l'on  doit  apprendre  au  Collège ,  qui  font 
L  langue  Françoife  ,la  Grecque,  &  la  Là- 
ne. 

Dams  la  féconde  je  parlerai  de  la  Poëfîe, 
La  troifieme  fera  plus  étendue,  &  regar- 
èta  la  Rhétorique.  C'eft-là  principalement 
ae  j'eflaiera  de  former  le  goût  des  jeunes 
ens  en  leur  mettant  devant  les  yeux  les 
rincipales  règles  que  les  maîtres  de  Tart 
ous  ont  laifTées  fur  cefujet,  &  enjoignant 
CCS  règles  des  exemples  tirés  des  meil- 

C  4  leurs 
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kars  aateurs  Latins  &  François  y  dont  jed^ 
c&erai  quelquefois  de  déveloper  les  beau» 
tés. 

Lrafîoîre  fera  la  quatrième  Partie.  Je 
camprens  fous  ce  nom  rhiftoire  fainte,  qui 
cft  !e  fondement  de  toutes  les  autres;  Jâ  ta- 
ble, moins  ancienne  que  la  vente',  maii 
qui  Ta  fuivie  de  près,  &  qui  en  a  tire'  fa- 
naiflance  en  l'altérant  &  la  corrompant  ; 
Phiitoire  Grecque ,  qui  renferme  auffi  ceJIe 
de  quelques  autres  peuples^  &  enfin  rhif- 
toire Romaine.  Les  antiquite's  &  les  cou- 
tumes de  Tune  &  de  l'autre  nation,  auflj 
bien  c{ue  ce  cjiii  regarde  la  Chronologie  & 
la  G e'oqraphie,  encreront  dans  le  Traité  de 
THiitoire. 

La  Philofophie ,  avec  les  fciences  qui  y 
ont  quelque  raport,  fera  la  matière  de  la 
cinquième  Partie. 

Aces  cinq  Parties j*en  ajouterai  une  fixie- 
me,  qui  feroit  d'un  grand  ufage ,  fi  elle 
étoit  bien  traitée.  Outre  plu/leurs  articles 
qui  auront  été  omis ,  ou  qui  n'auront  pu 
entrer  dans  le  refte  de  l'ouvrage ,  elle  ren-> 
fermera  le  détail  du  gouvernement  intérieur 
des  Clafles  &  du  Collège  :  la  manière  de 
conduire  les  jeunes  gens ,  de  connoitre  leur 
caraAere,  leur  humeur,  leurs  penchans, 
leurs  défauts,  &  de  les  leur  faire  connoitre 
à  eux-mêmes:  l'attention  qu'on  doit  avoir 
à  leur  former  l'efprit  &  le  cœur,  moins  par 
les  inftru(flîons  publiques, que  dans  des  con- 
verfations  particulières,  qui  foient  libres, 
lù£fes,  familières,  fans  gêne,  fans  contrains 
te>  fans  artifice,  &  telles  que  les  jeunes 

gens 
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^^   gm  paifiènt  prendre  une  confiance  entière 
<D  leurs  maîtres. 

Conme  dans  cet  ouvrage  j'aurai  fouvent 
àparier  du  bon  goût  par  rapport  aux  bel- 
Jcs-lettres  &  à  l'éloquence,.  qu?il  me  foit 
pemûs  auparavant  de  faire  fur  cet  article 
queibjues  réflexions  générales, qui- aideront 
à  en  faire  fentir  l'importance.  &  la  né- 
ceffité. 


IL 

R'E  FLEXIONS      GENERALES 

Jkr  itqifw  sfptlli  le  bo»  Goit. 

T  E  Goût,  tel  que  nous  le  confiderons 
^^  ici,  c'ert-à-dire  par  raport  à  la  ledliiit 
dès  auteurs  &  à  la  compofition  y  efl  un  dif- 
cernement  délicat,  vit  y  net,  &  précis  de 
toute  la  beauté,  la  vérité,  &  la'julleûre  des 
penfées  &  dès  exjnrenTions  qui  entrent  dîans 
un  difcours.  Il  dîllingue  ce  qu'il  y  a  de 
conforme  aux  plus  exactes  bienféances,  de 
propre  à  chaque  caraftere,  de  conven^ible 
aux  différentes  circonilances.  Et  pendant 
qu'il  remarque  par  un  fentiment  Sn  &  ejc- 
quis  les  grâces,  les  tours,  les  manières, 
les  expreflion»  les  plus- capables  de  plaire; 
il  aperçoit  auflTi  tous  les  défauts  qui  pro- 

.  duifent  un -effet  contraire,.  &  il  dcoiêie  en 
guoi  précifément  conQItent  ces  défauts,  & 

jufqu  où  ils  s'écartent  dts  règles  févcres  de 

C  y  l'ait 
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l'art)  &  des  vraies  beautés  de  la  nature;  ^^ 

Cette  beureufe  qualité  ,  que  Ton  ftat/ 
mieux  qu*on  ne  peut  la  définir,  efl:  moins 
reflfet  du  génie  que  du  jugement,  &  d'une 
cfpece  de  raifon  naturelle  perfeâionnée 

rr  rétude.  Elle  fert  dans  la  compofition 
guider  l'efprit,  &  à  le  régler.  EUc  fidt 
nfàge  de  l'imagination ,  mais  fans  s'y  li- 
vrer, &  en  demeure  toujours  maitrefi. 
Elle  confulte  en  tout  la  nature  ^  la  fuit  pis 
à  pas,  &  en  eft  une  fidèle  expreffion.  So- 
bre &  retenue  au  milieu  de  l'abondance  ft 
des  ricbefTes ,.  elle  difpenfe  avec  mefiire  & 
avec  fageflfe  les  beautés  &  les  grâces  du  dit 
Qcwrs.  Elle  ne  fe  laifTe  jamais  ffblouïr jpar 
le  faux ,  quelque  brillant  qu'il  fbit.  £he 
eft  également  bleflfée  du  trop  r  &  du  trop 
peu.  Elle  fait  s'arrêter  précifément  où  il 
faut ,  &  *  retranche  fans  regret  &  ikns  pi* 
tié  tout  ce  qui  efl:  au-delà  du  beau  &  du 
parfait.  Ceft  le  défaut  de  cette  qualité  qui 
fait  le  vice  de  tous  les  ftiles  corrompus^;  de 
l'enflure ,  du  hnx  brillant ,  des  pointe»:  lors 
dit  Quintilien,  que  le  génie  eft  deftitué 
de  jugement,  &qu^'ilfe  laifte  tromper  par 
Xil.<«.s>  '"^^PP^cnce  du  beau:  quoties  ïngemtim  juS- 
'^  '  '  €10  f^tt^  isfjptfic  boni  fallitfsr. 

Ce  gout,fimple  &  unique  dansfbn  prin- 
cipe, fe  varie  &  fe  multiplie  en  une  infini- 
lé  de  manières;  de  forte  pourtant  que  fous 
mille  formes  différentes ,  en  profe  ou  en 

vers 

^  Redderet  omne  qno4       Quicouid  eft  ultra  tî^ 
mlua  Perfe^m  tftheicti|t.    UtwsR^Qj^Ul, likn  S.c^  I» 


rerSf  dans  unlilSfe  âendb  ou  feriez  fab^** 
aie  oa  /impie,  enjoué  ou  £rieuz  ,il  eft  toa- 
JDR»  le  même,  &  porte  par-tout  nn  certain 
i  cmâêxe  de  vrai  &  de  naturel,  qui  «  it 
:  tttd'Aozd  fentir  à  quiconque  a  du  diiUvr 
\  oement;  Oa  ne  pptpas  dire  que  le  (lUf 
de  Térence.  de  Phèdre,  de  Salluile,  de 
Çé&i ,  dé  Ciceron ,  de  Tite-^Live ,  de  Vi|^ 
jgit ,  diïlorace,  foit  le  mâîne.  i  Us  ont 
tems  néaiunoins,  s'il  efl  permis  de  parler 
iinfi,ane  certaine  teinture  d'efprit  qui  leur 
est  commune,  &  qui  dans  cette  diverfité 
d6  génie  &  de  (îile  lesfapproche  &  les  réu- 
nit,fc  met  une  diflèrence  feniible  entre  eux 
ft-ies  autres  écrivains  qui  ne  font  pas  mar- 
qués an  coin  de  la  bonne  antiquité! 

J'ai  dit  que  ce  difcernànent  étoit  une 
elbece  de  raifon  naturelle  peifefliomiée  par 
Tetade.  En  effet  tous  les  hommes  appor^ 
tent  avec  eux  en  naiflantr  les  premiers  prin- 
cipes du  goût,  aufTi  bien  que  ceux  ae  la 
Rhétorique  &  de  la  Logique.  La  preuve 
'en  eîl  :):  qu'un  bon  orateur  efl  prefque  tou^ 
jours  infailliblement  approuvé  du  peuple  ,^& 
qirïl  n'y  a  fur  ce  point,  comme  le  remar- 
qua Ciceron,  aucune  différence  de  lènti- 

ment 

• 

^'QgodrenticuT  latcpte    qnaniTii  in  dîTedti  inge^ 
'  **  io  relue  palato.  SM»-    niu,  tSt  c^uandam  îudicii 


H  Bk.  6.  cap^  9.  ac  Toiuntans  fîmilicndinem 

t  Kec  xefert  qnod  intet  8c   cognationem.    DiâUgt 

fe  rpeâe  ditfèranty    cum  ie  Onu.  cmp.  ts, 

imere  conlentiant t*  Nunquaoi   de    bon» 

Omoef  eandem  fanitateiti  oracore,  aur  non    bonoi 

doqnenciz   ferunt:  nt;  (i  doâis  hamtnibus  f um  po- 

omainm  pari  ter  libros  in  pnlo  diiTenfo  fuluCS;.  m- 

iujDpfeiis  »  iciat  ^  Jbta,  n.  1  g  5  • 


ment  &  de  goût  entre  les  ignorans  &  les 
ikvans. 

II  en  eft  ainfi  de  la  mufique  &  de  la  pein^ 
tnre.  Un  concert ,  dont  toutes  les  parties 
ibnt  bien  compofées  &  bien  exécutées  tant 
pour  hs  inftrumens  qae  pour  les  voix ,  plaît 
«néralement.  Qu'il  y  furvienne  quelque 
ttfcordance,  quelque  cacophonie,  elle  ré- 
volte ceux  mêmes  qui  ignorent  abfolument 
ce  qile  c'cil  que  muficjue.  Ils  ne  favent  pas 
ce  (]ui  les  choque,  mais  ils  Tentent  que  leurs 
oreilles  font  blefTées.  C'ell  que  la  nature 
leur  a  donné  du  goût  &  du  fentiment  pour 
ITiarmonie*  De  même  un  beau  tableau 
charme  &  enlevé  un  fpeftateur,  qui  n'a 
aucune  idée  de  peinture.  Demandez-lui  ce 
qui  lui  plait,  &  pourquoi  cela  lui  plaît;  il 
ne  pourra  pas  aifôment  en  rendre  compte, 
ni  en  dire  les  véritables  rarfons:  mais  le 
fentiment  fait  à  peu  près  en  lui  ce  que  Part 
&  Tufage  font  dans  les  connoîTeurs. 

Il  en  faut  dire  autant  du  goût  dont  nous 
parlons  ici.  Prefque  tous  les  hommes  eq 
ont  en  eux-mêmes  les  premiers  principes, 
quoique  dans  la  plupart  ils  foient  peu  dé- 
yelopés  faute  tfinftruftion  ou  de  réflexion; 
&  qu'ils  foient  même  étouffés  ou  corrompus 
par  une  éducation  vicîeufe,  par  de  mauvai- 
ics coutumes, par  les  préventions domînan- 
tesL  du  fiecle  &  du  pays.  ; 

Quelque  dépravé  néanmoins  que  foît  le 
goût,  il  ne  pérît  pas  entièrement.  Il  en 
ïefte  toujours  dians  les  hommes  des  points 
fixes,  gravés  an  fond  .de  leur  efprît, 
^s  lefquels  ils  conviennent  Se  fc  réunie 

fenî. 
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fcnt.  Quand  ces  femences  fecrcttes  font 
cultivées  avec  quelque  foin,  dits  peuvent 
être  conduites  à  une  perfccftion  piuscliliinc- 
te  &  plus  de'mOle'e.  Et  s'il  nrrivc  que  ces 
premières  notions  fuient  rcveiiicts  parcno!- 
qiie  lumière,  dont  i'cciat  rende  les  clprirs 
attentifs  aux  règles  immuables  du  vrai  & 
du  beau,  qui  en  de'couvre  les  fuites  natu- 
relles &  les  conféquences  nécefraires,&  qui 
leur  ferve  en  même  tems  de  rnowlèlc  pour 
en  faciliter  l'appîication  :  on  voit  ordinal- 


venir  à  ce  qu'un  goût  épuré  ^  fur  a  de 
plus  iulle  ,  de  plus  délicat ,  &  de  plus 
fin,  &  y  entrainer  peu  à  peu  tous  les  au- 
tres. 

On  peut  s'en  convaincre  par  le  fwccis  de 
certains  grands  orpteurs ,  ou  de  quelques 
auteurs  fameux,  qui  par  leurs  talcns  n4tu- 
rels  favent  rappeller  ces  idées  primitives, 
&  faire  revivre  ces  fen:enccs  cachées  durs 
refprit  de  tous  les  hommes.  En  peu  de 
texs  ils  réunilfent  en  leurfivour  les  fulfri- 
ges  de  ceux  qui  font  le  pins  d'ufîî^e  àc  lour 
raiion;  &  bientôt  ils  enlèvent  les  applau- 
di Temens  des  perfonncs  de  tout  '\?c  Se  de 
toute  condition,  des  i.cnorans  auill  bien  que 
des  favans.  11  feroit  facile  de  marquer  par- 
ir.i  nous  la  date  du  bon  goût  qui  y  rc?ne 
daris lous  les  arts,  auîfi  bien  qu(*  chns  les 
belles  lettres  &  dans  les  Icienc^^s;  &  en  re- 
rr.ontant  d.-^ir.s  chaque  genre  'urqu'.'i  la  f»ur- 
ce.  on  verroit  qu'un  petit  nombre  d'heu- 

C  7  rcu'- 
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reux  génies  a  procuré  cette  g|bire  &  cet' 
avantage  à  la  nation. 

Ceux  même  oui  dans  des  fîecles  plus  cul* 
tivés  font  fans  ^tude  &  fans  ^  belles  lettreS|- 
ne  laiiTent  pas  de  prendre  une  teinture  da 
bon  goût  dominant, qui  fe  mêle ^ fans  qu'ils 
s'en  aperçoivent ,  dans  leurs  converfations. 
dans  leurs  lettres, -^^uis 'leurs  manières.  Il 
y  a  peu  de  nos- guerriers  > aujourd'hui  qui 
n'écriviflent  plus  corredlcment  &  plus  élé- 

g imment  que  Vilie-Hardouin,  &  les  autres 
flBciers  qui  vivolent  dans  un  fîede  enco- 
re groflîer  &  barbare. 

On  doit  conclure  de  tout  ce  que  je  viens 
de  dire ,  que  l'on  peut  donner  des  règles  & 
des  préceptes  fur  ce  difcemement  ;  &  je  ne 
fai  pourquoi  Q^uintilenvqui  en  £sLit  avec 
raifon  un  fi  grand  cas,  prétend  que  cette 
qualité  ne  peut  non  plus  s'acquérir  pari  art^ 

2ue  le  goût  &  l'odorat:  Non  mugis  arte  tra^ 
itmr,  quam  gujius  aitt  odêr  :  à  moins  qu'il 
ne  veuille  dire  qu'il  y  a  des  efprits  fi  grof- 
fiers,  &  tellement  éloignés  de  ce  difceme- 
ment, qu'on  pourroit  croire  que  c'eft  eiï 
effet  la  nature  feule  qui  le  donne. 

Je  ne  croi  pas  même  que  cette  penfée  de 
Quintilien  foit  vraie  par  raport  a  l'exem- 
ple dont  il  fe  fert,  du  moins  pour  ce  qui 
regaitle  le  goût.  Il  ne  faut  qu'examiner 
ce  qui  arrive  à  de  certaines  nations ,  qu'u- 
ne longue  habitude  attache  fortement  à 
des  ragoûts  bizarres  &  fort  extraordinaires. 
Elles  s'accordent  fans  fjeine  à  louer  des  li- 
queurs exquifes ,  des  viandes  délicates ,  des 
mets  apprêtés  avec  art  par  une  main  habi- 
le»  Elles  apprenqssnt  bien-tôt  \  difcerner 

les 
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tes  fiheflês  de  l'afTaifonnement ,  quand  un 
maitre  {avant  en  ce  eenre  les  y  rend  at- 
tentives ,  &  à  les  préférer  à  la  groffiercié 
barbare  de  leur  ancienne  nourriture. Quand 
je  parle  ainfi,.  ce-  n*eft  pas-  aue  je  trouve 
ces  nations  fort  à  plaindre  d'être  privées 
d'une  intelligence  &  d'une  habileté  qui  nous 
eft  devenue  fî  funefte..  Mais  on  peut  ju- 
ger par-là  de  la  refTemblance  qui  le  trou- 
ve entre  le  goût  par  raport  aux  fens  & 
aux  corps ,  &  le  goût  par  raport  à  refprît; 
&  combien  le  premier  eft  propre  à  peindre 
les  caradleres  du  fécond. 

Le  bon  goût  dont  nous  parlons  ici,  qui 
eft  celui  de  la  iiterature ,  ne  fe  borne  pas 
à  ce  qu'on  appellefciences»  il  influe  com- 
me imperceptiolement  fur  les  autres  arts , 
tels  que  font  l'architedlure  ,.  la  peinture, 
la  fculpture,  la  mufique;.  C'eft  un  même 
difcernement  qui  introduit  par-tout  la  mê- 
me élégance ,  la  même  fymetrie ,  le  même 
ordre  dans  la  difpofition  des  parties;  qui 
rend  attentif  à  une  noble  fimplicité ,  au3C 
beautés  naturelles,  au  choix  judicieux  des 
ornemens.  Au  contraire  la  dépravation  du 
goût  dans  les  arts,  a  toujours  été  un  in- 
dice &  une  fuite  de  celle  de  la  Iiterature. 
Les  ornemens  chargés,  confus,  groffiers 
des  anciens  édifices  Gothiques^  &  placés 
pourl'ordinaire  fans  choix,  contre  les  bon- 
nes règles ,  &  hors  des  belles  proportions, 
étoient  l'image  des  écrits  des  auteurs  du 
même  fiecle. 

Le  bon  goût  de  la  Iiterature  fe  commu- 
nique même  aux  mœurs  publiques ,  &  à 

la 
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la  manière  de  vivre.  L'habitude  de  coip 
fulter  les  règleM>rimitive$  fur  une  matière^ 
conduit  naturellement  à  en  faire  de  même 
fur  d'autres.  Paul  Emile  ,  fi  habile  &  fi 
ivie  entendu  en  tout  genre ,  aiant  donné  aprè» 
*i  la  conquête  de  la  Macédoine  une  grande 
fête  à  toute  la  Grèce ,  &  aiant  remarqué 
qu'on  en  trouvoit  l'ordonnance  infiniment 
plus  élégante  &  plus  belle  qu'on  ne  Tatten* 
doit  d'un  homme  de  guerre,  répondit  qu'on 
avoittort  de  s'en  étonner:  Que  le  même 
génie  qui  apprend  à  bien  ranger  une  ar- 
mée en  bataille,  apprend  aujQTi  àbienordoi>* 
ner  une  fête. 

Mais ,  par  un  renverfcment  tout-à-fail 
étrange ,  &  cependant  ordinaire, &  qui  eft 
une  grande  preuve  de  la  foiblefle,  ou  plu- 
.     tôt  de  la  corruption  de  l'efprit  humain ,  cet- 
te délicatefTe  même,   cette  élégance,  que 
le  bon  goût  de  la  literature  &  de  l'éloquen- 
ce à  coutume  d'introduire  dans  l'uikge  de 
la  vie,  pour  les  batimens,  car  exemple ,.& 
pour  les  repas ,  venant  peu  a  peu  k  dégéné- 
rer en  excès  &  en  luxe, introduit  à  fon  tour 
.le  mauvais  goût  dans  la  literature  &  dans 
l'éloquence.    Ceft  ce  que  Séneque  nous 
"4.  déveîope  d'une  manière  tort  ingénieufedàns 
une  de  fes  lettres,  oïl  il  femble  s'être  peint 
lui-même  fans  s'en  appercevoîr.. 

^  Un  de  fès  amis  lui  avoit  demandé  d'ail 

pott- 
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pouvoit  venir  le  changement  qu'on  voioît 
quelquefois  arriver  dans  Téloquence  ,&  qui 
emrainpitprefque  tous  les  efprits  dans  cer- 
tains défauts,  comme  d'affedler  des  figures 
hardies  &  outrées,  des  métaphores  hazar-» 
dées  fans  mefure  &  fans  retenue ,  des  pen^ 
fées  fi  courtes  &  fi  brufques,  qu'elles  laif- 
fent  plutôt  à  deviner  ce  qu'elles  veulent 
dire ,  qu'elles  ne  le  difent. 

Séneque  répond  à  cette  queflion  par  un 
proverbe- ufî té  chez  les  Grecs: Telle  efl  la 
vie,  telles  font  les  paroles.  Talis  homini^ 
bus  fuit  orath^  qualh  .vita.  t  Comme  un 

Iîarticulier  fe  peint  dans  fon  diicours,  ainfi 
e  ftile  dominant  eft  quelquefois  une  image 
des  mœurs  publiques.  Le  cœur  entraine 
refprit,  &  lui  communique  fes  vices  aullî 
bienque  Tes  vertus.  *Lorfque  dans  les  meu- 
bles, dans  les  bâtimens,  dans  les  repas,  on 
fe  fait  un  mérite  de  fe  dilUnguer  des  autres 
par  de  nouveaux  rafînemens,  &  par  une 
recherche  étudiée  de  tout  ce  qui  eft  hors  de 
Tu fage commun,  le  môme  goût  fe  commu- 
nique à  l'éloquence,  &  y  porte  aufli  la  nou- 
veauté &  le  defordre.  %  L'efprit  accoutu- 
mé 

incelligendum  eftquamau-  dédit»    areumentum    eft 

diendum:  quare  aliqua  z-  luxuriz  puolica:  orationis 

tasfuerit^  quactranflationis  lafcivia.   .   .    Non   poteft 

jure  merecur  inverecunde.  alius  efle   ingeoio»    alius 

t  Q^emadiDodum  unius-  animo  coior. 
cujulqiie  aâio    dicenti  fi-        t    Cum  sfluevit  animus 

milis  eft,  fie  genus  dicen-  failidlrequx  ex  morefunr, 

diaiiquando  imicatur  pu-  &  illi    pro  foididis  folita 

blicos  mores..  •  funt  ;  ctiam    in    oratione 

*  Si  difciplina    civitatis  quod  novumcftquacrit. . .. 

laboxavit .  &  fc  in  ddicias  Modo  id  j  quod  nuper  in- 

cie- 


€6      RCFLEXiOîrS    GENE&ALn 

Blé  à  ne  plus  fi]  ivre  de  règlesdans  lesmoeiirsi- 
s'en  fuit  plus  dans  le  itile.  On  ne  veue 
plus  rien  que  de  nouveau, de  brillant, d'ex- 
traordinaire, de  bazardé»  On  ne  s'attache 
Îa'àdes  penses  minces  &  puériles,  ou  bar- 
ies  &  outrées  jufqu'à  l'excès.  On  affeAe 
un  llile  peigné  &  fleuri ,  &  une  élocution 
éclatante  qui  n'a  que  du  fon,  &  rien  de 
plus. 

^  Et  ce  qui  répand  ces  fortes  de  défauts  9  - 
e(t  ordinairement  l'exemple  d'un  homme 
iëul ,  qui  s'eft  fait  de  la  réputation ,  qui  efb 
devenu  à  la  mode ,  rqui  s'eft  rendu  maitre 
des  efprits,>&' qui  donne  le  ton  aux  aiH 
très.  On  fe  fait  honneur  r  de  le^fuivre:  on  * 
rétudie^  on  le  copie,  &•  foR  ftile  devient 
la  règle  &  le  modèle  du  goût  public. 

t  Comme  donc  dans  une  ville  le  Inxe 
des  tables  &  des  habits  eft  une  maraue  que 
ks  mœurs  y  font  peu  réglées;  ainfi  la  li- 
cence du  (tile,  quand  elle  eft  publique  & 
générale,  montre  que  les  efpnts  font  dé*^ 
pravés  &  corrompus. 
^  Pour  remédier  au  mal ,  pour  réfonn^ 

dam 

œbait ,  pro  cultn  htbetox  qientlà   tft  t   ceted  Unie 

«udax   traoflario    ac   fxe»  tantor,  &  alterî   tradnat* 

qacns . . .  Non  tancimi  in  t  Quomodo    convivio* 

génère    ièncentiamm    vi-  xom    luiuiia»    qoomodo 

tiom  eft.  û  aacpufiUxfîint  Teftinm,  xgac  civitatis  in- 

6e  puériles,   aut  improbs  dicla  font:  fie  orationif  li- 

&  plus  au»  quam  (âlvo  centia ,  û  mode  fieqnent 

Budore'licet:  ^  fi  fiorids  eft,  ouendit  animot  quo- 

uinry&niiDisdolceSyfiinTt-  que,  à  quibus  Tecba  ci« 

Bum  exeunc  &  fine  effeâu,  eunt ,  pioaidi£e. 

lûhii  ampUbs  quàm  fonant.  X   Oiario  nalli  molefti 

*  Htc  vicia  nnai  tliqols  eft,nifi  animât labat.  Ide* 

inducit»  fub  qnotaacelo-  lUcctuetuci   Ab  iUo  fen* 

fus 
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iâos  le  ftile  les  expxdfions  &  les pen(ëes,il 
faut  purifier  la  fouice  d'où  elles  partent. 
Ceft  Te/prit  qull  faut  guérir.  Quand  il  cft 
fiin  &  v^oureux,  Moquence  l'efl  auiTi: 
mais  elle  ell  foible  &  languiflame  quand 
Vtfvnt  i*eft  devenu ,  &  qu'il  s'eft  laifK  af- 
firiblir  &  énerver  par  la  volupté  &  par  les 
délices.  £n  un  mot,  c'eft  lui  qui  eft  le 
jnaitre,  qui  commande,  &  qui  donne  le 
mouvement  à  tout:  &  tout  le  rcfle  fuit  Tes 
impreflions/ 

il  fait  remarquer  ailleurs  mi'un  fille  trop 
étudié  &  trop  recherché  ell  la  marque  d'un 
petit  génie.  ^  11  veut  qu'un  orateur,  far*- 
tout  quand  il  traite  des  matières  graves  de 
férieufes,  fbit  moins  attentif  aux  mots  de 
à  Tarrangement  ^qu'aux  chofes  &  aux  pein 
£es.  Quand  vous  volez  un  difcours  tra- 
vaillé &  poli  avec  tant  de  foin  &  d'inquié^ 

tu- 

fiu I  ab  31o  verba  eieiuit . . .  admodun. . .  Cujufcu mqoe 

UIo  fano  ac  valente,  oia-  orationem  videns   foUidp 

tio^aoquexobuftayfortii^  um  &  policam,  fcicoani- 

vixUu  A  :  fi  iUe    piocu-  mum  quoc^ue  non  min^ 

biiit.  &  cetera  fequuntai  eflè    pu  (il  lis    occupatunu 

nûnam. .  .  &ex  nofter  cft  Mignus  ille  remimàs  lo- 

niniis   Hoc  incolntni  ce-  quicui  6e  fecuiiùs  :    qus- 

toa  manent  in  officio ,  pa-  cum^ue  dicit  «  pliu  haSent 

KBt,  &  obtempeuDt.  •  •  fidnciz  quam  au».  No^ 

C^  rexo  ceflit  voloptati  »  complûtes  juvenes  ^   baiba 

aitcf  quoque    ejas  aâu(-  &  coim  nicidos ,  de  cap- 

Zne  matcent ,  fleomnisex  fola  totos:  nihil  ab   îUis 

iiifuido  fluidoque  cona-  fperaveris  forte,  nihil  fo- 

m  e&  lidam  Oratio  vultus  auinu 

^  •  Nîmis  anxiam  efle  te  eft  :  fi  circumtonfa  eft  ,&  fa- 

cixca  Terba  6e  compofîtio-  cata  8c  manu£iâa ,  oftendit 

BCaii  mi  Lucili^olo:habeo  illum  quoque  non  eSt  ûn^ 

Biajon  ans  cures.  Qaaetft  cerum,  8e  habexe  aliquia 

qtid  icxiMi»,  BOA-  qucin»  finâi*  Efifté  ii5« 
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tflde,  vous  ixxivez  conclure,  dit-il,  qu'ï^i 
jart  d'un  eiprit  médiocre,  &  occupé  de  pfr  :;: 
fîtes  chofei.    Un  écrivain  qui    a  l'efpxik  :3 
grand  Se  élevé,  ne  s'arrête  point  à  de  tet-  u 
ïss  minuties.    Il  penfe  &  parle  avec  pluf  'i. 
de  noblefle  8c  de  grandeur ,  &  l'on  voit  dani   - 
tout  ce  (ju'il  dit  un  certain  air  aifé  &  natu-    s 
lel,  qui  marque  un  homme  riche  de  fon   ^ 
propre  fonds,  &  qui  ne  cherche  jJoint  à  le   î 
paroitre.    Enfuîte  il  compare  cette  forte   ; 
d'éloauence  fleurie  k  fardée  à  de  jeunes 
gens  Dien  frîfés  &  poudrés ,  &  qui  font  tou-   . 
jours  devant  le  miroir^  &  à  la  toilette.  Bdrià 
^  cerna  nitidos  ,  Je  capfula   totos.    On  né 
•peut  rien  attendre  de  grand  &  de  folide  de 
tels  carafteres.    Il  en  eft  de  même  des  ora- 
teurs.   Le  difcours  eft  comme  le  vifage  de 
Tefprit.  S*il  eft  peigné,  ajufté,  fardé,  c'cft 
un  figne  qu'il  y  a  quelque  chofe  de  gâté 
4ians  l'efprit ,  &  qu'il  n'eft  pas  fain.    Une 
telle  panire,  où  il  y  a  tant  d'art  &  d'étude f 
ii*eft  point  un  ornement  digne  de  l'éloquen- 
ce. f!tom  tji  ornamentum  virile ,  concinnhari 
Qui  ne  croiroit,en  entendant  parler  aiii- 
fî  Séneque,  qu'il  étoit  ennertti  déclaré  du 
mauvais  goût,&  que  perfonne  n'étoit  plus 
capable  que  lui  de  s'yoppofer  &  de  le  pré- 
venir? Er cependant  ce  fut  lui,  plus  quQ 
tout  autre ,  qui  contribua  à  gâter  les  efpritS) 
&  k  corrompre  l'éloquence.    J'aurai  lieu 
d'en  parler  ailleurs,  &  je  le  ferai  d'autant 
plus  volontiers  qu'il  femble  que  ce  mauvais 
goût  de  penfées  brillantes,  &  d'une  forte 
de  pointes,  qui  e'I proprement  le  cirafterc 
de  Séneque, veuille  prendre le-deflus  dans 

notre 
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notre  iiecle.  Et  je  ne  fai  fi  ce  ne  feroit 
point  un  indice  &  un  préface  de  la  ruïne 
dont  l'éloquence  e(l  menacée  parmi  nous, 
&  dont  ie  luxe  énorme  qui  règne  plus  que 
:  jamais  )  &  la  décadence  preique  générale 
[  des  moeurs,  ibnt  peut-être  auJi  de  funeites 
avant-coureurs. 

U  ne  faut  quelquefois,  comme  le  remar- 
♦  çicSéneque,  &  comme  lui-même  en  eft 
Dzi  exemple  ;.  il  ne  faut  qu'ur.  feul  hom- 
me ,  mais  d'un  grand  nom  ,  &  qui  par 
de  tares  qualités  le  fera  acquis  un  grand  cré- 
dit, pour  introduire  ce  mauvais  goût,  & 
ce  Aûe  corrompu.    On  veut,  par  une  fe- 
oette  ambition,  fe  dillinguer  de  la  foule 
des  orateurs  &  des  écrivains  de  fon  tems , 
éc  ouvrir  une  nouvelle  carrière  ,  où  Ton 
marche  plutôt  feul  à  la  tête  de  nouveaux 
£fciples,  qu'à  la  fuite  des  anciens  maîtres. 
On  préfère  la  réputation  de  belefprit  à  cel- 
le de  bon  efprit,  le  brillant  au  folide,  le 
merveilleux  au  naturel  &  an  vrai.    On  ai- 
me mieux  parler  à  l'imaginatien,  qu'au  ju- 
gement ; .  éblouir  la  raifon ^  que  la  convain- 
cre; furprendre  fon  approbation,  »que. la 
mériter.    Et  pendant  qu'un  tel  homme,  par 
une  efpece  de  preftige ,  &  par  un  doux  en- 
chantement, enlevé  l'admiration  &  les  ap- 
plaudiflemensdes  efprits  fujperficieisqui  font 
la  multitude;  les  autres  écrivains,  féduits 
par  l'attrait  de  la  nouveauté',  &  par  l'efpe- 
raoce  d'un  pareil  fuccès,  fe  Jaiflent  infenfi- 
blement  aller  au  torrent ,  &  le  fortifient  en 
le  fuivant.    Aînfi  ce  nouveau  goût  déplace 
ikr.5  effort  l'ancien  goût, quoique  meilleur: 

il 


ii  pa£ê  i7i^s-ci€  en  loi ,  &  entraine  toute  ' 

Cf.:  ceocl  dots  réveiller  "dans  IX^nivcP-  je 
Cts  -"iress:  jc  âes  miirres,  pour  prévenir  : 
&5:r:pècrer^  aDtimq.ii.  e.c  en  eux,  la  : 
rzlDf'zn  i>:»3  goù:  :&  chargés ,  comme  Us  t 
le  :cc:  •  de  ils.îTOCîion  pubûque  de  la  jeu-  \ 
rr-i-îb.  Lsdoiver::  regarder  ce  foin  comme  : 
cne  riTùe  e  TcnrieLe^de  leur  devoir.  Les  : 
cicrizies.  les  nioEurs,  les  lois  des  anciens  : 
recples  on:  changé;  elles  font  fouvent  op-   : 

S"  yyics  ï  notre  caradere  &  à  nos  ufages,  & 
coaaoiJancc  peut  nous  en  être  moins  né- 
cefiaire.  Les  fats  font  paflës  fans  retour: 
lesgrai^ds  evér.enfîens  ont  eu  leur  cours  ^ 
fir.s  ea  taire  a:!Tr.ire  de  femblables:  les  ré- 
vos.atior*$  des  E:5cs&  des  Empires  ont  peut- 
ê:re  pej  de  rapport  à  notre  fituation  prt 
ierce'&  i  nos  be:oins,&  par-là  deviennent 
moins  intcreiTantes.  Mais  le  bon  goût| 
qui  e.r  fonce  fur  des  principes  immuables, 
c:l  le  même  pour  tous  les  tems  :  &  c'cil  le 
principal  fruit  qu'on  doive  faire  tirer  aux 
jeunes  gens  de  la  leclure  des  anciens,  qu'on 
"a  toujoùn  regardés  avec  raifon  comme  les 
maitres,  les  dépofîtaires,  les  gardiens  de 
la  faine  éloquence  &  du  bon  goût.  Enfin» 
parmi  tout  ce  qui  peut  contribuer  à  la  cul- 
ture de  refprît ,  on  peut  dire  que  cette  par- 
tie  eft  la  plus  eflèntielle ,  &  celle  que  Von 
doit  préférer  à  toutes  les  autres. 

Ce  bon  goût  ne  fe  borne  pas  aux  belles- 
lettres  :  il  regarde  auflî ,  comme  on  l'a  d^a 
infinué,  tous  les  arts,  toutes  les  fciences, 
tontes  les  connoillknces.   Il  conûfte  alors 

dans 
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iam  un  certain  diicernement  jufte  8c  exaft, 
qui  fait  fentir  ce  qu'il  y  a  dans  chacune  de 
ces  fciences  &  de  ces  connoiflances  déplus 
rare  >  de  plus  beau ,  de  plus  utile ,  de  plus 
eflentiel,  de  plus  convenable  ou  de  plus 
ncceilâire  à  ceux  qui  s'y  appliquent;  juf- 
qu*oii  par  conféquent  il  en  faut  porter  l'é- 
tude, ce  qu'on  en  doit  écarter,  ce  qui  mé- 
rite un  travail  particulier, &  une  préféren- 
ce far  tout,  le  relie.  On  peut ,  faute  de  ce 
diicernement ,  manquer  à  l'eiièntiel  de  fa 
piofeffion  fans  qu'on  s'en  apperçoive  ;  &ce 
dâàutn'efl  pas  fi  rare. qu'on  le  penferoit. 
Un  exemple,  tiré  de  la  Çyropédie  de  Xé* 
nopbon ,  rendra  la  cfaofe  phis  fenfibie. 

Le  jeune  Cynis,  fils  deCambyfe  Roi  des 
Perfes ,  avoit  eu  longtems  pour  le  former 
dans  l'art  militaire  un  maitre,  fans  doute  le 
^us  habile  &  le  plus  ellimé  de  Ton  tems. 
Un  iour  Cambyfe  s'entretenant  avec  fon 
filsj  le  mit  fur  l'article  de  fon  maitre, dont 
ce  jeune  prince  avoit  une  fort  grande  idée, 
&  de  qui  il  préteridoit  avoir  appris  généra- 
lement tout  ce  qùi-eft  néceflaire  pour  bien 
commander  des  troupes.    Votre  maitre ,  lui 
dit  Cambyfe,  vopj  a-t-il  donné  quelques 
leçons  d'économiie ,  c'eft-à-dire,  delà  ma- 
nière dont  il  fant  pourvoir  auxbefoins  d'u- 
ne armée,  préparer  des  vivres,  prévenir 
les  maladies ,  fonger  à  la  fanté  des  foldats, 
fortifier  leurs  corps  par  de  fréquens  exerci- 
ces, texciter  parmi  eux  de  l'émulation ,  fa- 
voir  fe  faire  obéir ,  fe  faire  elUmer ,  fe  fai- 
re aimer  des  troupes?   Sur  chacun  de  ces 
points,  &  fur  beaucoup  d'autres  que  le  Roi 

par- 
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parcourut,  Cyrus  répondoît  qii*on  ne  lùî 
en  avoit  jamais  die  un  mot ,  &  que  tout 
cela  étoit  nouveau  pour  lui.  Et  que  vous 
a-t-il  donc  montré?  A  faire  désarmes,  re- 
prit le  jeune  Prince-,  à  monter  à  cheval,  à 
tirer  de  l'arc,  lancer  un  javelot, deflîner un 
camp,  tracer  un  plan  de  fortification,  ran- 
ger des  troupes  en  bataille,  en  faire  la  re- 
vue ,  les  voir  marcher ,  dénier  ,  camper. 
Gambyfefe  mit  à  rire,  &  fit  entendre  à  fon 
fils ,  qu'on  ne  lui  avoit  rien  enfeigné  de  ce 
^'il  y  a  déplus  effentiel  pour  un  bon  OflS- 
cier  &  pour  un  habileGénéral  ;  &  dans  une 
feule  converfation ,  ^ui  mériteroit  certii- 
nement  d'être  bien  étudiée  par  les  Jeunes 
gens  de  qualité  deftinés  à  la  guerre,  il  lui 
en  apprit  infiniment  plus  que  n'avoit  fait 
pendant  plufieurs  années  ce  maitre  fi  re- 
nommé. 

On  peut  en  chaque  profeffion  tomber  dans 
le  même  inconvénient  ,ou  parce  qu'on  n'eft 
point  affez  attentif  au  but  effentiel  qu'on 
doit  fe  propofer  dans  l'étude  qu'on  fait ,  ou 
parce  qu'on  n'a  pour  guide  que  la  coutume, 
«  qu'on  fuit  aveuglément  les  traces  de  ceux  • 
qui  nous  ont  précédés.  Rien  n'ell  plus  uti- 
le que  la  connoiffance  de  l'hiftoire.  Mais 
û  l'on  fe  contente  de  charger  fa  mémoire 
d'une  multitude  infinie  de  Vaits  qui  feront 
peu  curieux  &  peu  intercirans,  li  l'on  ne 
s'-arrête  qu'à  des  dates  ou  à  des  difficultés 
de  chronologie  ou  de  géographie ,  fi  l'on 
ne  fe  met  point  en  peine  de  connoitre  le 
génie,  les  mœurs,  le  caraftere  des  grandg 
hommes  dont  il  y  elt  parlé ,  on  aura  beau- 
coup 
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CDUp  appris  j  Se  l'on  (aura  peu  de  chofes. 
Une  Riiétorique  petrt  être  fort  âondue ,  en* 
trer  dans  un  grand  de'taii  de  préceptes^ 
définir   fort  exaâénient  chaque  trope  & 
chaque  figure  >  en   bien  marquer  la  diffe- 
lence,  traiter  fort  au  long    de  ^eiUes 
qoefÛons    agitées  autrefois  très  vivement 
par  les  anciens  Rhéteurs;  &  relTembler 
avec  cela  à  cette  Rhétorique    dont  par- 
le Ciceron ,  qui  n'étoit  capable  que  d'a^ 
Evndre  à  ne  point  parler^  ou  à  mai  par- 
r.  Sa-ipfii  éuaem  rbeUrtcam  CUémtbçs ,  fed     ac.  èi 
fie  ^  m^fi  qmis  êhmtaefiere  ^^mcupierit ,  nilnl  Ftnik.  m, 
âlÎMd  iegere  dcbeat.    On  peut  dans  la  Ph^-  ^  "-  7» 
lorophie  emploier  un  tems  conlîderable  à 
des  dlftutes  epineufes  &  abflraites;  appren- 
dre même  une  infinité  de  chofes  belles j 
zares,  curieufes;  &  négliger  l'eflentiel  de 
cette  étude,  qui  eA  de  former  le  jugement, 
I  &de  régler  les  mœurs.    £n  un  mot,  la 
qualité  la  plus  néceflaire,  non  feulement 
pour  l'art  de  parler  &  pour  les  fciences , 
mais  pour  toute  la  conduite  de  la  vie ,  ell 
ce  goût,  cette  prudence,  ce  difcernement, 
qui  apprend  en  chaque  matière  &  en  cha- 
que  occafion ,  ce  qu'il  faut  faire ,  &  com- 
ment il  faut  le  faire.    Mlui  Mcere  faùs  hé^      Qmnûl 
kê,  nibîl  eJTe  ,  non-  modà  tu  Qrando ,  fed  m  ^'-  ^'  ^ 
mm  vita^  frtus  conJibQ. 
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fur  tet  Ojnr/^r, 

V/l  Oh  DE'SSE)NV<^iii  cetOHTiraK'^ifdS 
^"■f-i  ^s  de  donner  tih  'nouveau.' jïan  "9^- 
<ildeij  M  de  proîtofer  de;'ttoïiVeUes  A^éj 

&;nne  nouvelle  mfthoded'ihf&uîre  lajeo- 
-B«fîe:  mais"  feulement  de  marquer  ceqtd 
iS'obferve  fur  ce  fujet  dans  l'Univerfité  de 
Paris,  ce  que  j'y  ai  vu  pratiquer  pai;  met 
maitres,  &  ce  que  j'ai  tâche  moi-m^e 
•d'y  obferver  en  Mvantleurs  traces^.  AinGi 
:à  l'exception  d'un  très  petit  nombre  d^a> 
rticles ,  où  je  pourrai  hazatder  ■^uelijpei 
Vues  Janiculieres  ,  par  exemple  ,:iîif'](( 
-iwfceffité  d'apprendre  la  Langue  Françolfe 
■par  principes  j  &  de  donner  plus  de  terns 
arbiiloire,  je  ne  ferai  dans  toutle  reftfl 

3ue  tapponer  'fidèlement  ce  qui  s'cïécurt 
epLis  longtçms^fts  les  Collèges  dé  Ilî- 
,    niyérfitd'  Jff p^ie^le-tefteur  de  voulolt 
,   tiirl'prendrê-en-rt'fehstoiit  ce  qu'il  trÔU^^- 
vera  dans  cet  ouvràgè-fous  te  nom  d'obfe'f- 
■vations  &  de  préceptes,  quoique  je  paroif- 
fe  par-tout  dire  ce  qu'il  faut  faire ,  &  non 
xe  qui  fe  fait  afluellement ,  n'aiant  pu  pour 
J'ordre  &  la  clarté  m'exprimcr  autrement. 
Je  dois  aufli  dès  le  commencement  dé- 
Xîâxsx  .gue  mon  ioceoùon  .n'eit  fOlM'd'in- 
ikuù» 
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jQnife  les  Brofefltey»  fiir-tocu  ceux  q^ji 
«t  de  râçe^ j&  de  reicptôence.  C'eft  d'euic 
^e  je  vxiudrc»^  tirât'  4es  iMmieres  fur  k 

'^  naniere  d'eoTeîgQer  :  &  j'eo  ai  confutaé 
flafieurs:^  dont  les  asvi»  m'ont  beaucoup  fèi^ 
tL  Mitts  peutritre  que  cet  ouvrage  pouj>- 
tt  èM  de  qujelqtie  utilité  pour  de  jeunoi 
jnaitres  qui  n'ont  point  eocore  d'ufage.; 
:pourde  jeaBes^os  ftudieux^  qui  ont  de 
«refprit  oc  de  la. :bdiane  volonté,  mais  qui 
•tfaïuit.paf  trouvé  d'aibûrd  de  bons  guides 

,  -&de  bops  condudteurs,  ont  befoin  qu^oti 
leur  montre.  Ja  roiatè  qa'ils  doivent  tenir 
pooriè  conduire  eux-mêmes  dans  leurs  é^ 
iodes,  &  pour  fe  imettre  en  état  de  coii- 
■doire  les^  antres. 

Itoe^deiimes  principales  vues  dans  lesotn 
■fervaUoiis  que  }'ai  faites  fur  ce  fujet,  fur- 
lout  dans!  celles  qui  compoieront  le  Tecond 
tome  dé  cet  ouvrage,  a  été  de  fixer,  s'ilfe 
pouvoit ,  par  ces  remarques,  le  bon  goQt 
qui  règne  depuis  longtems  dans  l'Univerlî* 
té,  &  qui  s'y  eft  confcrvé  comme  par  triv 
■didon  &  dé  vive  vois:  en  paflknt  des  maîtres 
-aux  diiciples.  .; 

Pour  ne  point  parler;  au  hazard ,  &  ne 
fîien  avancer  qui  ne  foit  fondé  en  raifon  f 

.je  commence  ordinairement  fur  chaoue  ma« 
dere  que  je  traite,  par  établir  des  règles  & 
des  principes ,  que  je  tire  des  plus  habiles 
maîtres  de  l'art,  &  fur-tout  de  Ciceron  & 
de  Quintilien.  J'applique  enfuite  leurs  pré* 
ceptes  à  des  exemples  tirés  des  bons  au<« 
leurs  tantLatinsf  que  François. 
Je  cite  beaucoup  de  paflàges  Latins  des 

D  z  deus 
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deux  auteurs  que  je  viens  de  nommer,  qui 
font  mes  principaux  guides;  &je  me  flate 
giî'on  ne  m'en  faura  pas  mauvais  gré.  Ce 
iont  pour  l'ordinaire  des  endroits  choifisy 
éclatans,  &  qui  font  comme  la  fleur  de  la 
plu«  pure  Latinité ,  &  des  modèles  excellens 
de  la  plus  faine  éloquence.    Ces  paflàgei 

:me  femblent  par  eux-mêmes  très  propres  à 
former  le  ^oût  ^  ce  qui  efl  ma  principale 
vue.  J'ai  fait  auOi  grand  ufàge  de  Séneqae, 
qui  eft  riche  en  penlëes  folides,  ôc  en  bel- 
le^ expreffions, quoique  fon  ilile,parbeaur- 
coup  d'autres  endroits ,  foit  fort  défec- 
tueux^  ... 

On  auroit  pu  ne  point  citer  tous  ces  paf- 
fages  j  fondre  feulement  leurs  peniëes  dans 

-rouvrage,  qui  auroit  été  ainfi  plus  unifor- 
me &  plus  original;  8c  cacher  foigneufe- 

.ment  toutes  les  traces  de  ces  vois.  Je  n'i- 
gnore pas  que  c'eft^là  i'nfage  qu'on  doit 

•  faire  de  la  lefture.  *  Un  auteur,  femblablc 
en  cela  aux  abeilles,  qui  compofent  leur 
miel  du  fuc  qu'elles  ont  )fu  adroitement 

.cueillir  fur  diverfes  fleurs,  doit  tourner  en 
fa  propre  fiibflance  les  penfées  8c  les  beau- 

.tés  quli  trouve  dans  les  anciens;  il  doit 
i.  •    .;  ■  -pir 

^  Apes  debemus  imîtar?.  tione  confeflîiiias  (èpanir. 

qtur  vagincory  &  floretad  Ddode    adhibita    ingeail 

mel    udendam    idoneos  noftci  cura  ôc  facultace  ^  îm 

carpunt  :  &  qux  collège-  uaam  fâporem  vaiia  il|« 
runt ,    in  hune  fàporem  '  libamenta  confundere:)»', 

mixtura  qUàdàm  •&  pro*  etiam  -fi  appatuerît  luide 

.  pnet^KÇ  .ipmijEis  fui.  mu-  fumptum  ut ,  aliud  tamcn 

tant...  Nos  quoque  bas  efiç^quàm  unde  fumpcmn 

apes  debqpu^  imitari ,  fie  eft ,  appatett.  Sem*  jSf^t 

quxcntBqdCM^vei&lec-  tf« 
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oarrufkge  qu'il  en  fkit^  &  par  le  tour  qu'il 
leor  donne  y  fe  les  rendre,  u  propres, qu'el- 
les deviennent  fon  bien ,  &  Qu'encore  qu'on 
décoayre  d'où  elles  font  tirées  ^  elles  paroif' 
iênt  atvoir  comme  changé  de  nature  enpai^  ' 
lantpar  fës  mains»  Mais,  comme  il  s'agit- 
îd  de  donner  des  préceptes  d'éloquence  Se 
des  rè^es  du  bon  goût,  j'ai  cru  que  je  de* 
vois  citer  mes  auteurs ,  &  produire  mes  ga* 
xants,  dont  le  nom  feul  peut  donner  du 
{pids  à  aies  réâesions. 

'  Je  ne  me  fuis  pas  fait  une  loi  de  tra^ire 
toujours  literalement  ces  paflàges,  &  jeme 
Gbotente  (pavent  d*en  «exprimer  le  fens 
dans  mes'rèmar^ue^.  La  nouvelle  traduc- 
tion de  Quintilien  m'a  été^  d'un  grand  le- 
coars.  Je  l'ai  emploiée,  lans  m'y  aHervir»- 
&  j'ai  pris  la  liberté  d'y  faire  Quelques  cban- 
gemens,  aufTi  bien  que  dans  la  plupart  des 
antres  dont  j'ai  fait  uiage.  Celle  d'Home* 
re  faîte  par  M«.  Dacîer  m'a  au  (fi  beaucoup 
fervL  rai  pourtant  quelquefois  préféré  la 
tradudlion  que  M.  Boivin  a  faite  de  qud- 

^'  ques  livres  de  ce  ppëte  :  elle  fait  defirer 
que  tout  le  refte  foit  achevé  de  la  même 
main.  La  manière  de  bien  penfer  du  P. 
Boubours  m'a  fourni  de  ihlides  réflexions 
far  ce  qui  regarde  les  penlees:  ce  livre  éft; 

.  très  propre  à  former  le  goût,  &  peut  beau- 
coup aider  les  maitres  qui  le  liront  avec  at* 
tention ,  &  avec  quelque  précaution.  J'ai*, 
(diie  dans  les  favans  écrits  qui  ont  paru  de 
notre  tems  fur  les  livres  faints ,  une  partie 
de  ce  que  j'ai  dit  fur  l'éloquence  facrée.En 
on  mot ,  tout  ce  qu'U  y  a  de  meilleur  dans. 

D  3  cet 
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cet  ouvrage  n*cft  poifltd6lîi(ii!&  que  m'im- 
porte d*o5-îJ  foît ,  pouTvd  qU-il  fe  trouve- 
utile  à  la  jeafieflfe ,  ^Ui  eil  le  feul  But  que 
fii  dû  me  ^©bofer? 

Je  n*ai  garde  de  vouloir  me  faire  hon- 
neur des  richefles  d*autrui:  *  il  y  auroît 
éù  cela  quelque  chofè  de  plus  que  de  Tîm- 
midence.  Je  fouhaiterois  feulementqu'el-- 
les  '  puiTent  couvrir  ma  pauvreté  ,  &  que 
cette  foule  de  beautés  étrangères  qui  ornent' 
mo.n  ouvragç  fît  oublier^  ou  du  moins  ex-- 
diïër,-  les  défauts  qui  me  font  perfonnels. 

Ij-  FOU  R  R A  venir  dans  Telprit  de  cjuel-' 
^eyperfonties,iqae  cet  ouvrage,  qui  efl: 
pHncipalcment  déftînépoûr  TOhîverfité».. 
&  qui  traite  des  études  qui  s'y  font ,  auroit 
dû  être  compofé  en  Latîn  ;  &  cette  penfée^ 
faroît  fort  raifonnable  &  fort  naturelle. 

Il  auroît  peut-être  été  de  mon  intérêt  d* 
pftMie  ce  parti  j  &  j'aurois  pu  nfiëu*' 
pfiiflir  en  écrivant  dans  une  langue.,  à  l'é- 
ttide  de  laquelle  j*ai  emploie  une  partie  de^ 
ma  vie,  &  dont  j'ai  beaucoup  plus  d'ufage' 
cpie  de  la  langue  Françoife.    }e  ne  rou^is^ 
point  de  faire  cet  aveu ,  afin  qu'on  foit  pms 
dîfpofé  à  me  pardonner  bien  des  fautes  cjul 
rtie  feront  éehîpéês  dans  un  genre  d'écrire, 
^î  eft  çrërque  noirveau  pour  moi.    De- 
Jtois  que  j*ài  achevé  ces  jprémièrs  tomes,  j'ai 
lu  un  ouvrage  compofé  enLafin  fur  le  mê- 
itie  fujét,  qui  auroit  pu  me  détourner  de 
fiûre  le  mien  dans  la  même  langue ,  ne  pou- 
vant 

.  *  Eft  benigpain»  .8c  pie-    teri  per  mios  profccciis.  C 
0uia  ingctiui  pudorts  |  fa-    Fim,  in  Prrfat, 
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imti  pas  me  flater  d'atteindre  i  la  beauté  du 
iifl&qui  y  règne.  Ceft  te  Livre  dû  P.  Jon- 
Vency  Jefuice ,  qui  a  longtems  enfêigné  br 
fthâorique  à  Pans  avec  œaucoup  de  répu- 
tation &  de  fuccès.  Il  a  pour  titre ,  De  rs- 
HoMc  àifcendt  i^  docendi.  Ce  livre  éft  écrit 
avec  une  |xireté  &  une  élégance ,  avec  une 
iblidité  de  jugement  &  de  reflexions ,  avec 
HQ  goût  de  piété) qui  ne  laiflent jien  à  de- 


^MÈoit  pas 
tttor,  . 

Plufiears-  ràîfbqs  m'ont  détehfûné  à  ne 
foiat  écrire^  ênLatin.  Prinniiêrement ,  il  me 
faroît  qûeiEeUbauroit'étédireÂement  ton- 
ttaiie  au3kit'<(u$  jc'mcfuis'.proporé^quieCt 
d^nifa<«iit|e'iae  rein^es-gens'  ^nr  ne^  fon^  pas 
ènccMre  .fiiit.hàbîle^ ,  &  ^ui  n'ônt-^s  aflfer 
ée-corittoîflfaTiéc  de?  la  langue  Latine  ^o\\i 
l'enftrtdré  àtfffi  façïlemeiïtque  cèltè  de  feur 
jMîïs.  -  rai^aa  >  ce  me  femWe>  au  défaut! 
deÉ  «Kitre^  atiraits  qui  manqueront  à  cet 
ttvviàge,  leur  en  faire  trouver  quelqu'un 
dans  ia  facilité  qu'ils  auront- à  le  lire;  & 
à*alarit  pu  y  répandre  des  flears^en  écarr 
ter  ail  moins-  les  épiqés.    '  ■ 

D'ailleurs  j'ai  cru  devoir,  ne!  me  pas  bor- 
nera former  de^  hommes  éloqiiens  en  Latin, 
mais  porter  mes  vues  plus  loin  avec  l'Uni- 
vtr/îrf ,  -en  fongeant  principalement  à  ceux 
qui  doivent  un  jour  faire  ufage  de  Félo- 

Îuence  &  dés  beltes  lettres  dans  la  langue 
rançoife:  &  c'eft-cequi  m'a  déterminé  à 
ajouter  à  mon  ouvrage  des  exemples  tirés 

D  4  des 
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des  anreurs  François.  Enfin  il  m'a  para 
svajstasenz  de  mettre  tous  les  peies  >  & 
ks  mères  même ,  à  portée  de  lire  ce  trai- 
té  ùir  les,  études,  &  de  connoitre  par  Ct 
TDoitn  ce  qu'il  eit  nécelTaire  qu'on  appren-* 
ne  à  leurs  enfans. 

Mais  je  dois  les  avertir  qu'ils  auroient  tort 
de  s'attendre  à  trouver  d'abord  dans  un 
maître  toute  l'étendue  des  connoiflànces 
par  lesquelles  je  marque  qu'on  doit  cultiver 
rcfprit  des  jeuiics  gens  :  Belles -Lettres  y 
Phiiofophie  ,  Hiiloire  facrée  &  profane , 
Géographie,  Chronologie,  &  beaucoupd*au- 
ues  choies  de  ce  genre..  Où  trouve-t-on 
de  tels  maîtres >  Je  ferois  bien  inculte  & 
bien  déraifonnable  d'exiger  d'eux  qe  qge  je 
leconnois  n'avoir  pas  moi-même,  &  dont 
j'étois  encore -bien  plus  élokné  quand  j'enr 
tiai  dans  la  prc/eflioiK  iKuffit  d'y  portée 
Quelque  fonds  d'efprit ,  de  la  docilité ,  da 
delir  d'apprendre, quelque  teinture  des  prin^ 
cipes  de  toutes  ces  connoilTances^'  Et  mon 
defïèin  eft  d'en  répandre  afiez  dans  ctt  ou- 
vrage pour  mettre  un  jeune  maitre  en  état 
d'en  donner  quelque  idée  à  fes  difciples. 
.  Je  ti'eii  donne  encore  que  deux  tomes  ; 
dontle  premier  traite  de  l'intelligence  des 
ï-anguesy&  de  laPoëfie;  &  le  fécond  ren- 
ferme les  principales  règles  de  la  Rhétori- 
que* Je  fuis  bien  aife  de  prefTentîrle  goût 
du  public.  Si  cette  première  partie  de  mon 
travail  n'a  pas  le  bonheur  de  lui  plaire,  je 
lef^eâerai  fon  jugement ,  &  me  tairai.  S'il 
en.  juge  autrement  >  je  continuerai  mon  tra- 
vail ,. 
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yiily  &  racheveiai  en  donnant  pent-êtie^ 
encore  deux  antres  tomes.  ^ 

Il  ne  me  refte  y  enfiniflknt  cetavant-pib- 
|oi,  que  de  prier  Diecr^iMr/  U  mmm  ie  Sêp.i.i^ 
m  nmf  fimmes  mm  ^  nos  £fio9trs^  de 
looSm  bénir  mes  bonnes  intentions,  &  de 
Kndie  cet  ouvrage  utile  à  la  jeanefle  ^donr 
Pinftniôîon  m'elt  toujours  cbcre  ,  &  mtf 
jMOÎt  feire  encore  partie  de  ma  vocation 
&  de  mon  devoir  ^s  le  tranquille  loiûr 
^ue  la  divine  Providence  m'a  procura. 


Oj  DI 
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E  T   D'E  T  U  D  1  E  R 
LES    BElXÊi-ÊETTRES.^ 

■lii  T    Hi  ft    fiirti'i 'ItiinliÉriTtl'T  -*..»  -ca. 

tIVRE    P^REMIER. 

2>?    L'INTELUGENCB    DES    LASGVBS. 

'Intelligence  des  langues 
fort  comme    d'introdiiiftion  à 

^  toutes  les  fcîencess.  *  Par  elle 
nous  parvenons  prefqiie  fani 

'  peine  à  la  connoîllânce  d'une  ' 
jn- 

*  AJ  Kt  pulchmiiMt  tim  pnpirarfrunr.  >■  IIIo* 

4|  .tcecbrii  30  tucCTTi  eru-  aniiltiies  bonuum  aitium, 

'Ut  ilieno  Ubore  dcduci-  quifquîs  voici,  poceft  ha- 

inar.    Nullo  nobii  feculo  Mie  familiaiïHÉtnoi.. .  Illi 

inteidiftum  efl  :  In  omnia  ooâe  convenici  Se  inceciliii 

fdiiirjiinur  .  . -.   dilputiK  ibemnihiiiinonalibiiipor' 

fiinl  fecTs'c '■'C'i  &^III1  fiiDC.  Nemo  hOTum  quem- 

nobi)  oui  ûit»i  moba  W<*  quam  td  ft  tenienum  va- 


iak^.debeUes  chDiès:qai  ontctqstéidb^. 
1^  navwft  ^  cet»  qui  ie^  ont  inventées., 
rttletout  bH  ûecles  &^tousies;  paju^^bouf 
it  ouverts.  Elle  nous  rend  ea  quelque 
te  contemporains  de  tous  les  âges^  &  ci- 
ené'ée  tcmr  k»  roiatHues^^  &  eUe  -non» 
t  en  état  de  nous  entretenir  encore,  au* 
ird'hui  avec  tout  ce  que  l'antiquité  apro- 
it  i^  plus  favans  hommes^  qui  feînÛenË 
oir  vécu  &:  travaillé  pour  nous.  Nous 
mvons  en  euK  comme  autant  de  mtitres^ 
'il  nous  eft  permis  de  confulter  en  tout 
lis;  comme  autant  d'amis  qui  font  de 
'Jtcs  les  heures-^  &  qui-  peuvent  être  de 
jtfis  .nos  parties ,  dont 4a  . converfs^tioa 
ajouts- uti^  &  t6i>j6u^«  agréable  nous  en» 
:hit  l'efprit  de  mille  connoiflances  curieu- 
fv  &  noQ$  tfp^Md  â  profiter  égaJémeift 
s  vertus  &;.dt6  vices  ou  g«hi«  bumaiti. 
tts  le  recours  des  iangtie&lous  ces  ordCles 
Ht  ^Tiuets  pour  nous^  tous  ces  trëfor^  notK 
rrt  fermés;  &  faute  ffavôîr  la  cW  qtfi'feu- 
|>eut.  nous  en  ouvri4r  l'eAtr^ée ,  nous'  dé- 
corons pâivvres  att'itlii)îeti'<|^%^nt  deri» 
èifles  9  &  ignorant  aàthllieu  de  toutes  les 
.encans.  ■  :  ..•:.:.-■-  :-. 

Les  langues  âui  -ft^doivent  Mfeignérdans 
;  collèges  de  milce  fe  rédùïftnt  à  trois  t 

U 

ît  ^  (è  manibus    abire  tôt  eiemplîs  mftruxit  an- 

tîtQb    Stnec.   de  hrtviu  tiquitai  »   ut  poflît  videra 

*'0ff  4«.  -  nujk^foitc  nafccndl  -«ras 

rcfnb^ant   noblfcom  «  tejicîqr,  q^u^m  iioftra,  cui 

re^inanturi  luûicantiv.  doc^nd»  pjriores  eT^oA^ 
r.^  pro  Arch.  v,  ii.  '  vcrant.  £MpfiA  Uf;  Û* 
lot  nos  pfaEceptoxibusy    ^'h^^ 
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laGjtcqne  ^  la  Làdne  9  laFrançoife.  Je  coôok 
xnencerai  par  la  dernière  9  parce  que  je  croi 
qne  c'efl  par  elle  que  doiveot  commeucer 
ces  études*. 
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CHA-PITRE   PREMIER. 

DE    L'ETUDE 

DE  LA 

LANGUE  FRANÇOISE. 

LE  S  Romains  nous  onê  appris  par  raM* 
plication  qu'ils  donnoient  a  l'étude  ae 

leur  langue  >   ce  que  nous  devrions  faire 

E>ttr  nous  inftruire  de  la  nôtre.  Chez  eus: 
$/etifansdès  le  berceau  écoiejnt  formés  à 
la  pureté  du  langage.  Ce  foin  étoit  regar- 
ni comme  le.  premi^  &  le  ylus  elTentiei  a* 
ppfes  ,çeliû  d€3  mœurs.;  *  Il  étoit  particuliè- 
rement recommandé  aux  mères  même,  aux 
xKMirnces:,  aux  domeftîques.  On-  les  aver- 
tiiToiit  de  yeiUer,  autant  qu'il  étoit  poffible^ 
.à  ce  qu*il  ne  leur  échapât  jamais  d'expref- 
fioni  ou  de  prononciation  vicieofe  en  pré- 

fen- 

'/  1^  Aote  onmil  ne  fit  vi«  aflaeftat   ergo»  ne   datH' 

'liofai  (èrmo  natridbus. .  •  infans  qnidem  eft,  (èrmç- 

'  Bftt  primam  audiec  puer ,  ni  qui  dedifbendus  fiti  QiUih 

'HaianTFerba  effingereimi-  til,  lié*  l«  M/>.  U 
tando  CQiuhitiu  ;  •  •  Hoa 
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fence  des  enfans*,  ^  de  peur  que  ces  pte- 
mieres  impieflîons  ne  devinflfent  en  eux  une 
féconde  nature,  qu'il feroit  prefque  impof* 
fible  de  changer  dans  la  fuite. 

t  On  commengoit  à  lak  vérité  par  ap- 
prendre le  Grec  aux  en&ns  :  mais  l'étude 
du  Latin  fuivoit  de  près  ;  &  bien-tôt  on 
^foit  marcher  ces  deux  études  d'un  pas  é- 
^.  Elles  avoient  chacune  des  maîtres 
diftingués^foit  pour  la  grammaire  ^foit  poiir 
la  rhétorique^  ou  pour  la  philofophie:  & 
s'il  y  avoit  de  la  préférence  pour  1  une  des 
deux  langues,  elle  étoit  toute  pour  celle  du 
pays ,  qui  feule  étoit  en  ulage  dans  le  ma- 
niment  des  afiaires  publiques,  i,  £n  effet 
les  Romains ,.  fur-tout  dans  les  tems  de  la 
Rémiblique  y  auroient  cru  deshonorer  & 
avuir  la  nation ,  fi  pour  traiter  avec  les  6- 
trangers,  foit  à  Rome,,  foit  dans  les  pro- 
vinces, ils  avoient  emploie  une  autre  lan- 
gue que  la  Latine.  Plutarque  nous  fait  re- 
marquer dans  la  vie  de  Caton  le  Cenfeur, 
que  ce  Romain  aiant  été  député  par  la  Re- 
pu- 

*  Mulra  linguz  TitU  »  nèj^refponià  darent...  Qao 

nUî  pximis  eximantur  an-  fcilicet  latinx  vocis  honos 

nis  9  inemendabili  in  po-  per  omne»  gentes  mènera- 

fietom  pravitace  dorantur.  oilioi  diffandeietar.    Nec 

Jhid,  cap.  z.  illis  deeiant  ftudia  àoÔtiU 

-f  A  fennonc  gracco  pue*  nse  :    fed  nulla  non  in  le 

xum.incipere  malo* . .  Non  pallium  togx  fubjici  debe* 

k>Dgè:latina  fubfè^ui  de-  ze  aibitrabanmr  ;  Indisnum 

èent,  .&  cito  p^iter  iiç.  eflè  exiftimantes»    iUece- 

'3id  cap»  2.  btis  dcfoivlute  litter^niin 

t  Ûlad' magna  cum  per-  impérii . pondue  »&  anâio- 

ièf eiantia  cuftodiebant ,  ut  xitatem  domad.  Vêl^  iù»% 

enccis  uiiqttaixi«  niû  lad-  Uk»  x-.  cap,  i.  .   *  • 
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publique  venûes'-Atbénicnf^  cnst;  ns  de*  - 
vtÂr  les  haranguer  qii'en  Ladn ,  quoiqit'il  ^ 
fût  trèscapaWede  le  faire  *  enGrecî:  fifc  lion 
reprocha  à  CicerQàd'avQir  parlé  Grec  en  pu-* . 
bHcchezles  Grecs  mêraies.  Paul-Emile, parla 
pouvant  en  cette  lai^e  au  Roi  Perfée  qu'^* 
Vttioît  de  vaihcte:  ce  qu'il  accorda  peut-, 
être  à,  fa  qualité  >  &  encore  plus  à  l'état 
xAaSibureax  oÙE  iile  voidiL 
-  It  â'^B'N  F  A  UT  bien  que  ûous  n'apoiv 
tion^  lé  même'  foin  pottr  nous  perfediîorv- 
rter-dam^la:  langue  Françoife.    H  y  a  peu 
dé  perfonnes  qui  la  fâchent  par  principes. 
Ou  croit  que  Tufage  feul  luffit  pour  s'y 
3?endre  habile.    Il  eft  rare  qu'on  s'applique 
à  en  a  profondir  ie  ge'nie ,  &  à  en  etodieir 
lOutes  tes  déltcateiTes.'  Souvent  on  eo  ir 
ghdvi  jufqu'aux  règles  lés  phis  communes; 
ce  ^iii  paroît  quelquefois  dans  les  lettres 
Thèttie  des  plus  habiles  gens. 
•  Uti  défaut  fi  ordinaire  vient  fans  doute 
de^  l'éducation.    Pour  le  prévenir  ,  il  eft 
nécefïaire  d^emploier  tous  les  jours  pendant 
le  cours  des  claffes  un  certain  tems  à  l'étu- 
dede  notre  langue. 

;  Quatre  cHpfts  peuvent ,  ce  me  femble , 
contribuer  prlncipalenfient  au  progrès  qu'on 
tri  doit  attendre  :  la  connoiflance  des  rè- 
gles, la  le<flure  des  livres  François  ^  iatra- 
doœon,  la  compofition. 

M.iU^**Mif-f^  ^  Ofieniant  il  nldvùH  pas  efn* 
J^'ij^^'l^'iiAêitikfavieux  puante  ifit  auMni  il  fit  k 
)Mmi  û  apf^Uk  <îrn  :  lit-    v§ya^t  dent  U  failt  hii 
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ARTICLE     PREMIER. 

De  la  connoîjfawct  des  Règles. 

COMME  les  premiers  élemens  du  diA 
conrs  font  coiTirr.uns  /ufqira  un  certain 
point  â  toutes  Jes  langues,  ii  e/t  naniicldc 
commencer  rinltruflion  des  enfins  par  les 
règles  de  la  grammaire  Franç.jife,  dont  les 
principes  leur  ferviront  aufîî  pour  l'intelli- 
gence  du  Latin  &  du  Grec ,  &  paroîtront 
beaucoup  moins  difficiles  &  moins  rebutans, 
puifqu'il  ne  s'agira  prefqueque  de  leur  faire 
lÀngcr  dans  un  certain  ordre  des  chofes 
qu'ils  favent  déjà  quoique  confufement. 

On  leur  apprendra  d'abord  \c%  di/Fcrcntes 
parties  qui  forment  un  difcours,  comme  le 
lîom,  le  verbe,  .&c.  puis  les  déclinaifons 
&  les  conjugaifons  :  enfuite  les  rcg:es  les 
plus  communes  de  lafyntaxe.  Quand  iiS  fe- 
ront un  peu  rompus  par  l'habitude  dans  ces 
premiers  e'iémens,  onletiren  fera  voir  Tap- 

()lication  dans  quelque  livre  François,  & 
'on  fera  exaft  à  leur  demander  raifon  de 
tous  \qs  mots  qui  s'y  rencontreront 

Il  faut  les  accoutumer  de  bonne  heure  à 
bien  diltinguer  les  points,  les  virgules,  les 
accens,  &  les  autres  notes  grammaticales 
qui  rendent  l'écriture  correrte;  &  com- 
mencer par  leur  en  expliquer  la  nnture  & 
l'ufage.  Il  faut  aufTi  leur  faire  articuler  dis- 
tinftement  toutes  ki  fyllabcs ,  fur-tout  les 

fi- 
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finales.  Il  efl:  même  nécefTaire  aue  le  mai^ 
tSB  étu3ie.  àyéc  attention  les  difierens  dé* 
&ut$  dé  langage  ou  de  prononciation  quf 
font  sarticQliers  à  chaque  providice ,  & 
quelquefois  mSme  aux  villes  qui  fe  piquent 
le  plus  de  pditefTe,  pour  les  &ire;  éviter 
aus  enfans ,  ou  pour  les  en  corriger.  On 
ne  peut  dire  combien  ces  premiers  foins  leur 
épargneront  de  peines  dans  un  âge  plu9 
avancé. 

A  mefure  que  les  enfans  croîtront  en  Sge 
2c  en  jugement):  les  réflexions  fur  la  lan- 
gue deviendront  plus  férîeufes  &  plus  im*' 
portantes.  Un  maître  judicieux  faurà  faire 
Don  ufage  des  favantes  remarques  que  tant 
d'babUes  gens  nous  ont  laiflëes  fur  ce  fujet. 
Mais  il  en  faudra  faire  un  choix,  &  écar- 
ter tout  ce  qui  feroit  ou  peu  ufité>  ou  au 
deflîis.de  lia  portée  des  jeunes  gens.  Des 
leçons  fuivies  &  longues  fur  une  matière 
fi  feche ,  pourroient  leur  devenir  fort  en- 
nuieufes.  De  courtes  queflions ,  propo* 
fées  régulièrement  chaque  jour  comme  par 
forme  de  converfation,  où  Ton  les  confulte- 
jroit  eux-mêmes ,  &  o^  Ton  auroit  Tart  de 
leur  faire  dire  ce  qu*on  veut  leur  apprendre^ 
les  inftruiroient  en  les  amufant ,  &  par  un 
progrès  infenfible ,  continué  pendant  plu- 
Seurs  années^  leur  donneroient  une  pro- 
fonde conuoii&nce  de  la  langue. 
.  L'O  RTH 0  G  R  A  PHE  eft  aflcz  ordinaire- 
ment ignorée  ou  négligée,  &  quelquefois 
même  piarles  plus  favans.  Ce  défaut,  fé- 
lon toutes  les  apparences,  vient  de  ce  qu'ils 
n*j  ont  pas  été  exercés  de  bonne  heure, 
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Se  avertit  les  maîtres  d*y  donner  un  foin 
particulier. 

.  L'ufage,  qui  eft  le  maître  fouverain  en 
matière  de  lança^e,  &:  contre  lequel  la  rai-* 
ibn  même  perd  fes  droits ,  eft  la  preimere 
règle  qu'il  faut  coniiilter  pour  Torthograobc; 
parce  qu*il  n'a  pas  moins  d'autorité  ce  de 
jurirdi(ftion  fgr  la  manière  d'écrire  &  de 
prononcer  les  mots  >  que  fur  les  mots  mê- 
mes. Auffî  a  t-on  vu  échouer  dès  le  conv- 
mencement  l'entreprife  de  ceux  qui  ont 
voulu  malgré  Tulage  réformer  notre  ortho- 
graphe ;  &  cette  nouvelle  manière  d'écrire 
tous  les  mots  généralement  comme  on  les; 
prononce ,  n'a  pas  moins  blelTé  les  yeux  da 
public  9  que  Tauroît  fait  une  mode  nouvel* 
le  de  vêtemens  bizarres  qu'on  auroit  pré- 
tendu introduire  tout  à  coup. 
,  Il  y  a.d^autres  changemens  moins  mar- 
qués ,  fur  lefquels  l'ufage  varie ,  &  qui  peu- 
vent laiiler  quelque  doute.  Faut-il  toujours 
conferver  dans  les  mots  de  notre  langue 
certaines  lettres,  ou  qui  font  d'un  ufage  très 
ancien-^  ou  qui  montrent  qu'ils  tirent  leur 
origine  du-Grec  ou  du  Latin  >  tels  que  font  • 
ibrefor^  throftic ,  baptime ,  temps  ,  JainSet/^ 
dcf^  genQuif^^  iebtt^  roy^  loy^  moyen  ,  eftre^ 
tfcrire ,  rapport  ?  Tous  les  noms  &  \ts  par- 
ticipes qui  ont  un  /  mafculin  à  leur  fingu- 
lier  pour  lettre  finale,  doivent-ils  prendre 
un  z\  leur  pluriel? 

Je  croi  que  dans  ces.  fortes  de  njots  cha- 
cun peut  ufer  de  la  liberté  que  l'ufage 
même    nous   laifle  ,  &  fuivre  fon  goût, 

fiur-tovLt  quand  il  pkroît  fondé  fur  la  rai- 

ioa 
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Ion  &  fur  l'utilité,  ♦  Or  D  me  femble  que^ 
l'une  &  l'autre  demandent  qu'en  écrivkntt 
on  te  nEptoche  autant  qu'il  eft  poflibie  de. 
ki  maniéré  de  prononcer.   Car  les  caradle- 
Œs  dc«  lettrés  font  inftitué»  pour  confcr- 
ver  les  divers  fons  qu'on  forme  en  parlant , 
&ieDr  fonftîonert  de  les^ rendre  fidèlement 
an  leâeur  comme  un  dépôt  qui  leureft  con- 
fié.   U  faut  donc  que  la  parole  écrite   foit 
Pimage  de  la  parole  prononcée ,  &  que  les 
lettres  expriment  ce  que  nous  devons  dire, 
-  Aiiifi  la  première  fyllabe  de  ces  deux 
mofev  Arw  &  efirime^  &  Tantépénultiè- 
iMe  de  ceux-ci ,  refondant  &  cprr^fonians  ^- 
dèvàiit  être  prononcées  tout  différemment  ^  • 
pourquoi  ne  les  jwis  écrire  auflS  differem- 
niênt:  écrire^  efirime-^r/jfoMdoMS ,  C9rreff9n^^ 
dans^. 

-'Il  y  a  niie  grande  dfl^etîcé  dâtsi.la  ma- 
nière dé  prononcer  la  preftiîéie  fyUabe  daW/ 
Kis  différent- tems- fi:  lé^  xlJfferenres'perftih-l' 
*^  d8'veAé:Y3»*r.*  :îl  ferbit  conforme.^  \à 
*tiïbn  d'y  enmettic  ^uBi  dans  la  marner^' 
décrire,  &;  Tùfage  n'y  eft  pastout-à-^aitop-î 
Ç5Î"é.'    yé  fah*^  titfats-^  notis  fcfons^jefe^ 

<  -ta^rèlle  génétalé  ')pùt  fermer  les  nomf  ■ 
pWiiclèvCft  'jd'kcjootér  une  x  âu'fîngnlier;' 
p0iMiè  l  pbmnrts;  fitnr  ;  fiiwrr.    Pourquoi 

^  ■       '  •     j      -    "■         '  :      -  çj;^ 

^  Eggif  nîfî-quod  c^B»  ]at  de|iofîtum  reddant  le- 

ftlcttiaô.   obthracrit ,     fie  gentibus.    Itaqae   id   ex- 

itKSbendilm-  qiiic<|ii4  |adi-  primere    dtbent  t     quod 

c*i  /qttonpodo  fonat  Hiç  difhin  fumus.  QttitaU.  i*èi- 

uYcaftodiantToces,  5cve:- 
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«  excepter  les  noms  &  les  participes 
temiinés  en  é>  On  confond  par-ik  ^z— 
«2;,  qui  ell  la  féconde  perfonne  du 
pluriÊj^  avec  le  participe;  au-lieu  qu'écri- 
WDt  le  participe  par  une  j,  aimés ^  on  dil- 
tûçucces  deux  motsj  &  l'on  rentre  dans- 
la  règle  générale. 

Pour  ce  qui  regarde  les  mots  dérivés  du 
Latin, il  femble  que  notre  langue,  qui  d'a- 
bord faifoit  gloire  d'en  conferver  religieu- 
fernent  toutes  les  traces,  ttnit  peu  a  peu  à 
dérober  aux  yeux  du  leîfleur  les  velliges  de 
cette  efoece  de  vol.  On  en  peut  remarquer 
Dae  infinité  d  é:^emples :  debvoir  ^debte^ùl^ 

Au  refte ,  quoiqux)n  ne  puifle  pas  abfo- 
Iflment  prefcrîre  laquelle  de  ces  deux  ma- 
nières l'on  doit  fuivre ,  il  paroît  néceflaî- 
îe  que  les  ProfenTeurs  d'un  même  Collège 
conviennent  enfemble  de  l'une  ou  de  l'au- 
tre, aSn  que  les  écoliers  ne  foientpis  obli- 
ges de  changerd'orthc  graphe  à  mefure  qu'ils* 
changerortt  de  clafTes.  On  ne  peut  les  ac- 
coutumer de  trop  bonne  heure  à  écrire  net- 
tement &  correctement,  k  placer  a  pro- 
pes  les  grandes  &  les  petites  lettres,  à  dis- 
tinguer les  V  &  les  /  confonnes  des»  &deS. 
«  voielles  ,  &  à  favoir  l'ufage  qu'il  fautfai- 
res  des  points, des  virgules, des  accens,  &: 
des  autres  marques  fagcment  inventées 
pour  mettre  de  la  clarté  &  de  l'ordre  dans 
récriture. 

Qu  on  me  permette  ^.puifqu'il  s'agit  ici 
d écriture,  de  donner  adx  jeunes- gens  un 
avis  qui  pourra  paroître  une  minutie  •  mais 

çi\i 
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qui  n'eft  pas  indiffèrent  :  c'eft  d'apprendre, 
au  moins  vers  la  fin  de  leurs  études,  à  tail* 
1er  leurs  plumes,  &  à  le  faire  avec  art  & 
felon  les  jègles.  Beaucoup  de  gens  écri- 
vent mal,  parce  que  cette  petite  adreflc- 
leur  manque.  Pourquoi  nous  rendre  dé- 
pendans  d*uné  main  étrangère  dans  une  cho*  ; 
le  fi  Êicile,  8c  d'un  ufâge  û  ordinaire  ? 

ARTICLE    SECOND.   , 

■■  ■       ■  .       I  .     • 

'  .  Delà  IcSure  des  Litres  françoh, 

LEs  Maîtres  trouveront  beaucoup 
de  livres  qui  les  mettront  en  état  de 
bien  inftniire  leurs  difciples  des  règles- de  la 
langue  Françoife. 

La  Grammaire  que  M.  TAbbé^  Régnier 
&  TAcad^mie  Frânçôife  nous  a  donnée^ 
nié  laî(!êrién  à  deCrer  dans  ce  genre*  On  peut 
aiifll  en  parcourir  quelques  autres  qui  ont 
léurniérite.  Mais  on' ne  doit  pas  oublier 
là  Grammaire  g^énérale  &  raifonnée  de  M. 
Âmauld ,  oà  Ton  reconnoit  le  profond  ju- 
gement &  le  génîie  fublime  de  ce  grand 
nomme.  Un  maitre  entendu  faura  profiter 
de  ces  ouvrages,,  &  en  tirera  ce  qu  il  juge- 
ra utile  pour  Its  jeunes  gens.  J'en  dis  au. 
tant  des  obfervations  faites  fur  la  langue 
Françoife  par  M.  de  *  Vaugelas ,  Thomas 

Cor- 

*  llfdttt  joindre  mx  Re»    tes  çùt  T.  OrneiUe  y  a  éu. 
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Corneille  9  le  P.  Bouhours>  M.  Ménage  » 
&  par  d'autres  Ecrivains  habiles,  aue  le 
maître  lira  en  particulier ,  &  dont  il  exy 
traira  les  règles  les  plus  importantes  &  qui 
font  le  fins  dlifage ,  pour  les  expliquer  aux 
jeunes  gens  dans  l'occa/ioa  11  feroit  à  fou- 
haiter  que  Ton  ccnnpoiat  exprès  pour  eux 
une  Grammaire  abrégée,  qui  ne  renfer- 
mât que  les  règles  &  les  réflexions  les  plus 
néceukires. 

Qu  A  N  D  ils  auront  quelque  teinture  des 
langues  Grecque  &  Latine ,  ce  fera  le  tems 
poor-loFs  de  leur  fùic  fentir  par  la  le(bxic 
ces  Auteurs  le  génie  de  le  caradere  de  la 
langue  Françoife,  en  la  leur  faifant  cono- 
parer  avec  ces  premières.  Elle  ell  deftituée 
de  beaucoup  dé  fecoiirs  &  d'avantages  qui 
font  leur  principale  beauté.  Sans  parler  de 
cette  riche  abondance  de  termes  &  de  tour^ 
propres  à  ces  deux  langues ,  &  fur-tout  à 
ta  Grecque  ;  la  nôtre  ne  faitprefque  ce  que 
c'eft  que  de  compofer  un  mot  de  plufieurs. 
Elle  n'a  point  l'art  de  varier  à  l'infini  la 
force  &  la  flgnification  des  mots,  foit  dans 
-les  noms^  foit  dans  les  verbes,  par  la  va- 
riété des  prépofitions  -qu'on  y  joint.  Ell^ 
cft  extrêmement  gênée  &  contrainte  par 
la  néoeflîté  d'un  certain  arrangement,  qui 
lui  laiflè  rarement  la  liberté  ae  tranfpofer 
les  mots.  Elle  eft  aflervie  aux  mêmes  ter- 
.  minaiibns  dans  tous  li^s  cas  de  fes  noms  y  8c 
■  dans  plufieurs  tems  de  fes  .verbes ,  fur-tout 
pour  le  finguliér.  .  Elle  a  un  genre,  moins 
que  les  deux  autres  langues  vfavpii:  le  neii-  «  .^^ 
tre.  '  A  l'exception  d'un  irb  petit  ^}W>wr  leurs,  p, 
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^re  de:mots  qu'elle  a  empruntés  .du  Lttîo, 
elle  ne  conhoit  ni  conoparatiff  ni.  fupfrlar 
tiù  £Ue  ^e  fait  gueràs  d'ufage  non .  plus 
des 'diminutifs ,  qui  destinent  aiiG«ec:&  au 
Xktin  tant;  de.  grâce  i&. de  d'éiiGflRqfTe.  La 
t]Uancité,  qui  contribue  tant  au  nopibre  8ç 
à  la  cadence  du  diicours,  n'a  pu  c'y  Êiiit 
^admettre:  j-eçtends^e  la  manière- dont  die 
'éH  .emploiiée  dans  des  langues  Grecque  Se 
Latine^  fur-tout  par  rapport  aux:  ipiés'jdes 
<ver$:  Cependant  malgré  tant  cfabflj^les 
-ftpÇàfcfnS)'  s'apperx^it-oh  dajns  les'éonit^des 
4x>ns  Auteujts -qu'il  manque  quelque  cbo^ 
à  nôtre  langue ,  foit  pour  i* abondance  ,foit 
pour  la  veiriété ,  foit  pour  rharmonie&  poiir 
les  autres  agrémens;  &  n'a-^<eUe  pas  par 
-^eflâjs  Jcs  deux  premières  cet  inenimable 
«vantàge;,  d'être- tellement enn<5aiie'<fe.toiTt 
^ihhàrhs^  &  de  preTenter  une  telle  clarpé 
%  l'eljjrit {.qu'on  ne^pent  pais  ne  point  ;i'en- 
stëhdrè-,  qiïand  elle  ell  maniif e  pir  -nne  hi- 
•bîle  main?  C^ft  ainfi  que  par  d'heureu- 
fesçïyftilienfsttîôns  elle  fe  dédommage  de 
«e  qui  petït  hii  rtianaoer  ^  &  qu'elle  de- 
iPÎCFrt  eri  état  '  de'  le  difpirter  au^  pluis  '  ri- 
Aes  langiieà  d©  1  *anti(juîté.  ■'■  -  -  • 
-  "En  ^^renanÉ  aux  jeunes  gens  les  prîii- 
'C^>es'S:  léî  beautés  6c  :  leur  laogué ,  on 
<^Mm'enl:era  àaffia  leur  former  iegoût& 
îe  dîfcernement.    Les  réflexions,  que  l'on 

rut  faire  fur  ce  'fiflet  ne  regardant  point 
.^mmdire,  '&  d'ailleurs  étant  cpmmu- 
ti^i  fôntei  te*  langues,  je  tpe  réferve  à 
iiMter  tétte  miftîcre'iavaec. l'étendue  qu'elle 
tnéiite  Ibrfi^ie  je  ^lem'dj^  laiUiétoriquf. 


.r,  >» 
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'U  me-fuËt  ici  d'avertir  ^  que  dans  la 
kftere  qne  l'on  fera  des  livres  FrançQÏa, 
n^'iie  .Til  contentera  pas  d'examiner, les  ih- 
Ifei  daiangage,  que  l'on  ne  perdra  poiir- 
JratjttmôM-dt  vue.  On  aura  foin  de  rè-: 
Mtrqoer.la  proprie'té,  la  jiirtefTe ,  laforce, 
Ji 'dïlitàtelïe-.des  cxpreflions  Se  des  tûuis. 
iOn  fcia  encore  plus  attentif  à  la  fôlïdû'î 
■IcSIa'^rité  des  penfées  &  des  chofes.On 
ktiijtiCetver  la  fuite  &  l'économie  des  dit 
■fcïttitcs-|MieDves  &  paniesdiidifcoiiFs-Tyi^r^ 
l'on  ptéféraa  à  tout  le  relte  ce  qui  ed  ca- 
«ihle  de'Formerle  cœur,  ce  qui  peut  ia- 
^ârerdesfeniîmens  de  géne'rofit',-,  de  des- 
Mereflemem ,  de  me'pris  pour  les  richef. 
fo,  d'amour  pour  le  bien  public,  d'aver- 
fion  poor  l'injuftice  flcpour  lamauvairefoii 
en  un  mot  tout  ce  qui' fait  Thonnête  hom- 
me, &  piusencore  ce  qui  faitle  vrai  chré-' 
lien. 

Nous  parlcrans  aillairs  de  ce  qui  regarde 
le  choix  des  Auteurs  par  raport  auxmœurt. 
Pour  le  ftile,  il  faut  s'en  Tenir  à  la  règlede 
Quintilien ,  •  qui  eft  de  faire  lire  aux  ;eu- 
nés  gens  &  d'abord  &  toujours  les  nieil- 
kars  Ecrivains.  Quand  ils  commenceront 
à  avoir  le  jugemenf  formé,  t  il  fera  bon 
de  leur  en  propoferoù'l'otl  trouve  des-d^T 
fauts  capables  de  fédiiiré  les  jeunes  gçns,' 
£omme  lont  certaines  penfées  brillantes  qui 

fiat 

*  Eao  opdmos  quidem  Se  ri.tior»  «nn'oncit  ^p>M 
'tcftitlin,  titempK-  S.'i*'  pleiLq'ie  judicioiaoi  pratïL 
•Si.  M-  I.  e«».  6.     '~  -    ■■  tSte  Œiraniur;  legî  piUm 

■  -   ■'      '^-        'tU.M.t.t-S. 
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frapent. d'^ibord  pir  leur  éclat), mais  dont 
on  jecoqdoit  lé  faux  &  le  vulde  quand  od 
les  examine  de  près.  Il  faut  its  gccQiitu- 
mer  dè.>onne,  hepre  à  aimer  par r  tout  le 
Viîd ,  à  fentir  ce  oui  y  eft  contraire  »  à' 
nèfepoint  laifler  eblouïr  par  l'apparence 
du  beau,  à  juger  fainement  de  ce  qu'ils 
lijfênt,  à  rendre  raifon  du  jugement  qu'ils 
en  pçnrtent,  de  manière  qu'ils  ne  prennent 
point  iin  air  ni  un  ton  décinf  &  critiquci 
^i  convient  entore  moins  à  cet  âge  qu*à 
totftaptre.    ;     ,     . 

M  ô T  RË  laqgue  nous  fournit  un  grand 
nombre  d'eàceilens  ouvrages  ^  propres  à 
leur  foTiïier  Jlc  goût;  mais  le  peu  de  tems 

3u*on  peut  donner  à  cette  étude,  &  le  peu 
e  dépenfe  que  peuvent  faire  la  plupart  des 
écoliers,  obligent  de  fe  fixer  à  un  petit 
nombre. 

■Lfaut,  s*îl  fé  peut,  que  riitilité  &  l'a- 
grément s'y  trouvent  enfemble-,  afin  que 
cette  leûiire  ait  poiir  les  jeunes  gens  un 
attrait  qui  la  leur  fafle  defirer.  Ainfi  les 
livres,  qui  font  purement  de  piété,  doÎT 
vent  leur  être  plqs  rarement  propofés  que 
d*aiitres,  dç  peur  que  le;  dégoût  qu'ils  en 
auront  uiie  fois  conçu  ne  les  fuive  dans 
un  âge  plus  avjancé.  L'hiftoire  eft  bieii 
plus  à  leur  portée ,  fur-tout  dans  les  comr 
mencemens. 

Les  figures  de  la  Bible ,  les  mœurs  des 
Ilraêlites  &  des  Chrétiens  ,  conviennent 
foit  aux  çremiefés  daifes.  On  à  plufieurs 
Vies  particnlî^e.s  écrites  pii  M.  FJechiei 
&  par,]^^..iyiarfoiier,  qui.  font  fort  pro- 

•  •  '  ^ .  •  '  "  'pre^  * 
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pfs  pour  ïes  claffts  foivantes.  J&  parlerai 
aiUeu'rs  de  l'hiltoire  abrégée  que  M.  Boil 
fuet  a  écrite.  L'hiftoire  de  l'Académie  Fnui- 
çdfe  par  M.  PellKTon,  de  l'Académie  des 
infcriptîons  &  belles-lettres  par  M.  de  Bo- 
ze,  &  celle  du  renouvellement  de  i'Aca* 
demie  des  Sciences  par  M.  de  Fontenelle  ^ 
plaiiom  infiniment  aux  jeunes  cens  par  l'é* 
legance  dii  ftile»>  &  par  la  variété  des  ma- 
Hères,  &  leur  feront- connokre  les  Savans 
de  notre  langue  tjui  ont  travaillé  les  pre- 
miers à  lat  porter  à  ce  point  de  perfection 
où  nous  la  voions  ^  &  qui  ont  fait  tant 
d'honneur  à  la  France  par  leur  profonde  é- 
nidition  &  par  leurs  curieufes  découvertes 
en  tout  genre  de  fcience.  il  me  femble  -que 
ri^niveraté  de  Paris,  la  plus  ancienne  & 
comme  la  mère  &  la  fource  de  toutes  les 
autres  Académies  ,  doit  s'interefTer  d'une 
manière  particulière  à  leur  gloire,  qui  re- 
jaillit fur  elle-^Sc  met  le  comble  à  la  liciïno. 

On  a  beaucoup  de  panégyriques  &  d'o- 
raifons  funèbres ,  où  les  rhétoriciens  trou- 
veront des  modèles  parfaits  pour  et  gefire 
4*cloquence.  Les  deux  tragédies  de  M. 
lUcine ,  intitulées  Efther  &  Athalie ,  & 
différentes  pièces  de  vers  de  M.Dcfpreaux, 
pourront  fufBre  pour  leur  donner  quelque 
idée  de  nptre  poëfie.  La  traduftion  que 
ce  dernier  a  faite  de  Longin ,  &  les  remar- 
ques qu'il  y  a  ajoutées,  feront  pour  eux  une 
oonne  rhétorique. 

Je  réferve  fonrla-phrlofophie  les  Eflàis 
de  morale  de  M.  Nicole,  j'entenslesqua- 
treprémiers  tomes  ;  auxquels  onpourroit 

Têmc  /.  £  ajou^ 
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ajouter  tes  penfées  de  M.  Pafcal.  Je  ne 
p^lc  point  de  la  Logique  de  Port*Koiai: 
elle  ùdt  partie  de  la  pmlofophie.,  &  Pon 
oe  manquera  pas  de  mettre  un  tel  Uvk 
cotre  les  mains  de  ceux  qui  l'étudient. 
.  Il  y  a  beaucoup  d'autres  livres  dont  la 
ledhire  peut  être  utile  aux  jeunes  gens  :  dia« 

ue  maitre  en  fera  le  choix  félon  fon  goût. 

>n  pourrait  faire  pour  leur  ufkge  un  recueil 
des  plus  belles  pièces,  &  quelquefois  des 
plus  beaux  endroits  de  certains  ouvrages 
qu'on  ne  peut  pas  leur  donner  en  entier* 

On  me  permettra  dé  donner  ici  un  elTai 
de  la  i&aniere  dont  je  croi  au'on  peut  ^e 
«uc  jemies  gens  la  lefture  des  livresFran- 
çois.  Cela  pourra  être  de  quelque  ufàge 
pour  les  jeunes  maîtres  qui  commencent, 
.&  qui  n'ont  pas  encore  beaucoup  d'expé- 
rience. 

.£<iS/U  de  la  manière  dimt  on  femt  expli* 
quer  Us  Auteurs  François. 

Le  FAIT  que  je  vais  raporter  cft  tiré 
de  Tbiftoire  de  Thëodofe  par  M.  Flechier, 
livre  preniier,  chapitre  '^^  Il  ren^rme 
l'elefdon  de  S.  Ambroife  à  l'Aichevêché 
d^  Milan^fic  marque  la  part  qu'y  eut  l'Em- 
fereur  Valentinien,  . 

^  AuxENCB  Arien  étant  mort  après  a- 
•,  voir  tenu  -pluûeurs  années  le  fiege  de 
^  Milan.,  Valentinien  pria  les  Evêques 
^,  de  i'alTembkJr  pour  élire  iro  nouveau 
^  Pafleur.  Il  leur  demanda  un  jiommed^ 
^  prdfondikvoir.,  &  d'une  \ie  iiséprodia^ 
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^  bk;  1^9  difoit-il»  qme  Im  viUe  imf/nA 
„  fi  fatMjfi4f  fm- fa  imPruSiom  ^  parfes 
^  tX€m^iei^  &  fme  tes  Emftremrs  qmfim 
^  ki  mshrts  dm  momde^  (^  fmi  me  tëtffim 
yt  fêf  éTtire  gnmJs  féebtHrs  ^  pugem  rt€€^ 
„  inir^s  infis  ^Mtiec  c^Mfiatct ,  &  fts  €mr^ 
y^nSwts  -mvec  rffpeS.  Les  Evêques  Vfi 
f,  ruppUerent  d'en  nommer  un  lui-niftme;, 
^n  tel  qu'il  le  fouhaitoit:  mai^  il  leur  ré- 
n  pondit  que  c'étoic  une  affaire  au-defliis 
„  de  Tes  torce»,  &  qu'il  n'avoit  ni  aflez 
>  de  fageffe,  ni  aJÛfez  de  pièce  pour  s'enmS- 
ff  1er;  nue  ce  choix  leur  appartcnoît^par- 
),  ce  quiis  avoienc  une  parfaite  connoiukn- 
ti  ce  des  lois  de  TEglife,  &  -qu'ils  étoient 
»  remplis  dés  lumières  de  TEIprit  de  Dieu, 
),  Les  Evêques  s'afTemblerent  donc  avec 
„  le  refte  du  clergé  ;  &  le  peuple,  dont  le 
M  confentement  etoit  requis^,  y  fut  appelle. 
n  Les  Ariens  nommoient  un  homme  de 
h  leur  fecfle.  Les  Catholiques  en  vouloient 
n  un  de  leur  communion.  Les  deux  par- 
>,  tis  s'e'chaufferent,  &  cette  difpute  alloit 
^  devenir  une  ife'dition  i8c  une  guerre  ou- 
ri  verte.  Àrribroife,  Gouverneur  de  lapro- 
^  vince  &  de  la  ville,  homme  d'efprit  & 
^  àt  probité ,  fut  averti  de  ce  defordre ,  & 
^  vînt  à  l'Eglife  pour  l'empêcher.  Sa  pré- 
^  fence  fit  ceflèr  tous  les  différends,  &  l'aP 
i  ^  (emblée  s'étant  réunie  tout  d'un  coup  y 
I  ^  comme  par  une  infpiration  divine ,  de« 
.\  n  manda  qu'on  lui  donnât  Ambroife  pour 
;  -in  fi>n  Paffeur.  Cette  penfée  lui  parut  bi« 
'  *fi  zarre  :  mais  comme  on  perfiftoit  à  le  de^ 
.  %  maadcr,  il  remontra  à  rgiTen^lée  qu'il 
'..  .  El  iy  avoit 
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„  aToit  toujours  vécu  dans  des  emplois  fé- 
„  cnlîcrs,  &  quïl  tfétoit  pas  même  enco- 
^  rc  batifé;  que  les  loix  de  Tempîre  défen- 
^•doient  à  ceux  qui  exerçoient  des  char- 
,j  ges  publîquèjs  d  entrer  dans  le  clergé  faju 
„' la  pênniiCori  des  Empereurs;  &que  le 
^  choix  d'un  Evêque  devoit  fe  faire  parua 
^  mouvement  du  Saint-Efprit,  &  non  pas 
,^  par  un  caprice  populaire.  Q.ttelque  rai- 
,,  fon  qull  alléguât,  queloue  remontrance 
5,  qu'il  fît^  le  peaple  voiJut  le  porter  fur 
^  le-trône  ^ifcopaL,  auquel  Dieu  Tavoit 
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equête  à  l'Empei 

agréer  cette  éledion. 

*    „  UEmpereur  y  confentit  très  volon- 

^y  tiers ,  &  donna  ordre  qu'on  le  fît  batifer 

5,  promtement,  8c  qu'on  le  confacrat  huit 

,,  jours  après.    On  rapopte  que  ce  prince 

^,  voulut  affifter  lui-même  à  fon  facre,  & 

„  qifà  la  fin  de  la  cérémonie  levant  les 

yj  yeux  &  lesnvains  au  ciel  ^  il  s'écria  tranf- 

7te»d9rH.  V  P^^  de  joie;  j[e  vous  rends  grâces^  mam 

l  4.  c.  7.  yy  Dieu ,  de  ce  que  vous  avez  confirmé  mou 

^,  c  '  oix  par  Je  vôtre  ^  en  commettant  la  coU" 

yy  d  ite  de  nos  âmes  a  celui  à  qui  favois 

j,  commis  le  gouvernement  de  cette  province. 

^,  Le  faint  Archevêque  s'appliqua  tout  eo- 

,„.tier  à  l'étude  des  laintes Ecritures  ,&  au 

'„  rétaWiflement  de  la  foi  &  de. la  difcipli- 

,,  ne  dans  ion  diocèfe. 

On  FERA  lire  cette  hiftoîre  tout  de 
fuite  par  un  ou  deux  écoliers,  les  autres 
^aiant  leur&iivres  devant  les  yeux^  afin  d/j 

.    .  leur 
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bar  donner  une  idée  du  fait  dont  11  s'agît. 
On  aura  foin  qu'ils  obfervent  dans  cette 
Icâure  les  règles  dbnt  il  a  été  parlé:  qu'ils 
s'anrêtent  plus  ou  moins ,  félon  h  difTeren- 
fepondlaation;  qu'ils  prononcent  comme 
ilnut  chaque  mot  y  &  chaque  fyilabe  ; 
(fiUs  prennent  un  ton  naturel  ^  &  qu'ils  le 
varient  9  mais  fans  af!edtation;. 

Après  cette  première  lefture ,  •  s'il  y  a 
fielques  remarques  à  faire  pour  l'orthogra- 
^,  ou  pour  la  langue 9  le  maitre  les  fera  ' 
ea  peu  de  mots*  On  trouve  dans  l'impri* 
Ofé,  èaptijer jfr^mp^tmittt ^empefcbir ^tifcM^ 
thrûfme ,  (^^*  Je  n'ai -pascru  devoir  m'aC- 
trcindre  à  cette  manière  d'écrire  ,  à  la- 
fielle  j'ai  fubditué  la  mienne.  J'u  ferai  de 
la  même  liberté  dans  toutes  les  cit^itions  9 
çOur  éviter  une  bigarnire  incommode  oi 
me  jetteroit  la  néceitité  de  citer  chaque  au- 
teur félon  l'orthographe  qui  lui  feroit  par- 
ticulière. 

Bizé^rc.  On  expliquera  la  force  de  cec 
Adjeftif,  qui  marque  qu'il  y- a  dans  la  pei- 
fonne  ou  dans  la  chofe  à  laquelle  on  Tap- 
flique ,  quelque  chofed'extraordinaire  &  de 
choquant.  Il  fignifie  fantafqiie  ,  capricieux, 
fâcheux,  defagréable;  ejprh  bizarre^  con-- 
du'te  bizarre ^  VMX  bizarrei 

Caprice.  Ce  mot  mérite  auffî  d'être  ex- 
pliqué. 11  marque  le  caraftere  d-un  hom- 
me qui  fe  conduit  par  farK3[ifie'&  par  hu- 
meur, non  par  raifon  &  par  principes.  Il 
faudra  en  palTant  faire  fentif  le  ridicule  de 
<es  deux  défauts, d'agir  bizarrement  &  par 
caprice,  .  ,     . 

E  j  Vr9^  I 
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VfîUtr  À  Mtàim.  Ce  terme  de  fr^ 
tiikr  cflr  propre  à  cette  phrafc*  11  a  d'au- 
tlres  jQgmocatîons  qu'on  pourra  faire  obfer- 

Commtttrt  lacondmte  des  ames^  ou,  /r 

Îmvtrnemênt   JPtmt  province  à  qKelju^un.. 
^ùmmettre,  fîgnific  ici  confier,  donner  ua. 
emploi,  dont  on  doit  rendre  compte.    II. 
Tient  du  mot  Latin ,  eommhtere.y  qui  a  le 
Q^^lj^^même  fens;    Qms  0dhmc  mlbi  magifiratus 
!•  n.  %s^  f9pmt$is  Romam$t4  mamJavù,^  fy  €$s   accepîy,^ 
$U  me  Qmmimn  effichrwn  objiit^i  reUgione  ar- 
hktârer.    ha  ^afior  fum  fi^tn  ^  ut  mibi 
èomorem  ill$an  ftoMfam.  dafmn^  qnàm  ereS* 
fmn  ac  commifliim  pMtarem.  En  expli^anc 
ainfi  la  force  de  ce  mot  par  le  paffage  de 
Ciceron,  on  donne  une  inflruditon  impopr 
tante,  mais  qui  n'a  point  l'air  de  leçon,  fur 
te  mture  &  les  en^agemens  des  emplôir 
dont  on  eft  chasgjé  foit  dans  le  monde ,  ibit 
dians  l'Egllfe.    Commettre  a  encore  d'autres 
:fignificâtions.    Commettre  qiielqq^n  pour 
veiller  ibr  d'autres.  Commettre  une  faute». 
Se  commettre  avec  quelqu'un.    Commet- 
tre Tautorité  du  prince.    On  Iq%  explique 
fontes. 

Afim  fut  h  ville  impériale  fe  fanélifiât  par, 
fes  tMftrHéiions  ^parfes  exemples.  Ce  fera 
kî  une  occafion  de  leur  expliquer  une  rè- 

3ie  qu'on  trouve  dans  les  remarques  de  M.. 
t  Vaugelas.  „  La  répétition  des  prépofitions 
jj  n*eft  néceffaire  aux  noms, que  quand  les 
5,  deux  fubftantifs  ne  font  pas  fynonymes , 
'„  ou  éqaipollens.  Exemple:  par  les  rufes 
^  {pP  les  arùfii^t  de  mes  ennemis.    Rufes  & 
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^irtifices'^  fonrfynonymes,<'eft  pourcjuoi 
„  il  ne  fane  point  répéter  la  prepoiîtion 
^  féur.  Mais  u  au-iieu  à'ariifices ,  il  y  avoit 
^êrtnes^  alors  il  faudroit  dire,  fériés  rw^ 
nfts  ^  par  les  armes  de  mes^emnemis  ;  par- 
^ce  que  rsifes  &  armes  ^  ne  font  ni  fyno* 
^nymes,  ni  équipollens,  ou  ajpprochan^» 
^, Voici  un  exemple  des  équipoûens:  fowr 
^rle  Ue»^  Pbmmemr  de  fin  msitre.  ÈUm 
„  &  bowmettr  ne  font  pas  fynonymes,  mail 
^  ils  font  equipollens,  à  caufe  que  bien  eA 
^  le  genre  qui  comprend  fous  foi  bomtewr^ 
9  comme  Ion  efpece.  Quefi  au-lieu  é^kem^ 
^  nemr ,  il  y  avoit  maè^  alors  il  faudrait  té- 
y  péter  la  prépofition  pomr^  &  dire,  pomr 
^  le  bien  ^peur  le  mal  de  [qu^  maure.  Il 
^en  eu  ainfi  de  plufieurs  autre»'  prépofi* 
„  rions  9  comme^^r,  eotnre  ^.  4«wr,  yir, 
„  fous ,  &  leurs  femblables.  '  ^ 

Après  ces  obfervations  grammaticales , 
on  œn  une  féconde  lecture  du  m&me  récit; 
&  à  chaque  période  on  demandera  aux  jeu^ 
nés  gens  ce  qu'ils  trouvent  de  remarquable 
fort  pour-  TexprelTion ,  foit  pour  la  condui- 
te des  mxurs ,  *  Cette  forte  d'interroga- 
tion les  rend  plus  attentifs,  les  oblige  de 
faire  ufage  de  leur  efprit ,  donne  lieu  de 

leur 

.  ^  Nec  folum  hoc  ip(e  ducentoi  «   qaod  tx  hoc 

jebebit  docere  prxcepcor«  cjuxrirur,  ut  ioveniant,  fie 

(êd  fréquenter    interroga-  ipfi  intelligant.    Na>n  quid 

le ,  8c  judicium  difcipuTo-  aliud  agimus  docendo  eoip 

cum  experiri.    Sic  audien-  Qukm  ne    feniper  docen- 

tibus  fecuritas  aberit,  nec  ai  fint  ?    QuimiL   lik  '^ 

qux  dicentur  perfluent  au*  eap»  s  • 
XC&:  ÛAuique  ad  id  per* 

E..4. 
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kur forjner  le.  goût  &.le.  jugement >  les  in». 
tCTçffè  pluç  vivemeiît  à  rintelligence  ^dç, 
l'auteur  j)ar  la  fecrette  complaifance  qu'ils 
ont  d'en  découvrir  par  eux  -mêmes  toutes, 
les  .beautés,  &le$  met  peu  à  peu»  en^'ta^ 
de  fe.  pafler  du:'fecpurs  du.maitre ,  quL/jft 
le  but  où  doitjtendre  la  peiue  qju'ii  fe  doit- 
ne  de  les  inftruire.  Le  maitre  enfuite  a-, 
joute  &  fupplée.^e  qui  manque  à  leurs  rér 
pDnfes ,  étend  &  dévelope  ce  qu'ils  ont  die 
tropfuccin<ftement,  réforme  &  corrige  ca 
-    en  quoi  ils  ont  pu  fe  tromper^ 

it  leur  demanda  un  homme  d^»fiiipref<m4* 
finfoir^  i^  d'une  vie  JrrJprtK-hahh  i  ^fin.  f»^, 
lék  ville  impéridU  fe  fanâlifijit  par  fe^  infime» 
fions.  S*f  parafes  exemples,  (irande  leqoû  ! 
La  fcience  ne  fuffit  pas  pour  remplir  les 
places  de  l'Eglife  :  les  bonnes  mœurs  font 
encore  plus  néceflàires.  Cette  dernier^ 
qualité  doit  marcher  avant  l'autre.  Audi 
FhiftorîenThéodoret^.dont  cetendrcuteft 
lire  >..a-t-il  mis  les  mœurs  avant-^le  favoir> 
Se  l'exemple  avant  l'inftruftion  , .  coçrfbr- 
mânent  à  ce  aui>eft  dit  de  J  e  s  u  s-Christ^ 

lue  24.    qu'il  étoit  puijjanl  en.œn^vres  ^  en  paroles  ^ 

^^A&.ïi  ^uUI  a  fait  Jbf  enfeigni. 

'  Afin  que  les  Empereurs^  qui  font  les  maif^ 

ires  du  monde ,  ^  qui  ne  latffent  pas  d  être 
grands  pécheurs ,  puffent  recevoir  Jes  correc' 
tions  avec  refpeéi.  On  pouvoit  mettre  fim- 
plement  :  Jifin  que  les  Empereurs ,  fuffeift 
plus  en  état  de  profiter  defes  aiis  (ff  defes 
eorreSions.  Quelle  beaîité  &  quelle  folidi- 
té  n'ajoutent  point  à  cette  penfée  lès  deux, 
épithetei  &  les  deax  qualités  .qu'on,  donna 
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ki  aux  Empereurs,  4ont  l'une  femble  les 
mettre  au-deflus  de<cemontratices,  &  Tau- 
tre  marque  l'extrême  j^efoin  qu'ils  en  ont^ 
On  remarquera  auflj  la  julleue  &  le  raport 
des  deux  parties  qui  compofenê  le  dernier 
ffl^bre  :  recevoir  les  avis  aVec  confiance ,  ^ 
Jes  correâionravec  refpeél. 

Il  r/poniip  qne  cette  affaire  itoit  au-ieffm 
ie  Jt A  forets^  \*f  que  ce  choix  leur  afparte^ 
uoit.  Admirer  la  piété  e'clairée  de  Valen- 
tinien,  qui  ne  veut-  point  fe  charger  du 
choix  d'un  Evêque ,  fâchant  qu'il  fe  ren- 
droit  refponfabie  des  terribles  fuites  qu'un 
tel  choix  peutaveir.  On  rappellera  k  cet- 
te occafion  la  belle  parole  de  Catherine 
Reine  de  Portugal.  Je  fouhaiteroi s  ^iiCoit" 
ell'e,  fue  durant  ma. Régence  les  JEivéques  de  D.  B, 
Portugal  fujfent  immortels^  afin  de  n* avoir  *«.*•* 
aneun  Ei  êché  à  donner.  ^' 

Les  Evéquer  s^aJfemhlerent.On  explique- 
ra^en  peu  de  mots  comment  anciennement 
fefaîfoient lès  éleftions ,  &  par  quels  de- 
grés elles  ont  été  conduites  k  l'état  où  nous 
■les  voions. 

Ambroife  vint  à  PEglife  pour  empêcher  le 
de-ordre.  On  fera  remarquer  comment  la 
divine  providence  préfide  k  toutes  les  déli- 
bérations, &  fur-tout  aux  aflemblées  ecclé- 
fistttiques;  de  quelle  manière  elle  fe  cache 
fous  des  éve'nemens  qui  paroiflent  n'être 
J'effctque  du  hazard,  mais  qu'elle  a  fecrct- 
iCement  ordonnés:  avec  quel  fouverain  em- 
pire elle  difpofe  des^  Volontés  des  hommes , 
Qu'elle  amène  toujours  infailliblement  k  fes 
-afi6>  fansrâf^nnei  atteinte  kieiu:  liberté  : 

E  jT  <^^ni" 
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c^mlMeif  elle  eft  itiaîtrefle  de  nos  pcnfifcs , 
^  avec  quelle  facilité  elle  calme  &  réunît 
des   el^ritS)    qui  on  moment  auparavant. 
^éioîenf  fi  divilés,  &  tout  près  d'en  venir  à 
4ine  /édition  ouverte. 

(^*il  iféftt  pas  mèmt  encore  hatifé.  On 
dira  un  mot  de  Tancienne  coutume  de  dif- 
férer lé  batême ,  &  Ton  en  apportera  des 
ttteipte^-  On  remarquera  que  ce  délai 
"fkjûvoit  avoir  deux  motifs:  l'un , de  fe  pré- 
Jéxtt  à  recevoir  plus  dignement  le  batême, 
&  de  fè  mettre  en  état  d'en>:.conferver  plus 
ftrement l'effet  &  la  vertu ;rautrc,(}e  vivre 
itt^nément  dans  les  plaifîrs  &  dans  le  cri*. 
me.  L'Eglife  approuvoit  le  premier ,  & 
ëéteftoît  le  fécond. 

On  hti  dmftni  des  gé^dei  Jt'peur  qtiU  ne. 
s^enfmît.    On  dévelopera  les  ,vains  efforts 
•de  feint  Ambroife  pour  éviter  TEpilcopat  ; 
fi  feîtç  préciptée  pendant  toute  une  nuit, 
te  fes  courfes  âncertaines,  qui  Je  ramcne- 
Tctit  au  môme  lieu  d'où  il  était  parti  ^v  l'af- 
feAation  de  cmamé  qu'il  fit  paraître  dans  . 
nn  jugement  qu'il  rendit;^  d'autres  artifices  . 
'Cîfcorc  plits  étotinans^  qti'il  emplois^  contre 
la  bîenféancè  &  contre  les  règles  »  mai#  , 
dont  le  peiiple  connue  bien  la  véritable 
cai^ft. 

Ce  fera  ici  une  occa/jon  naturellede  foi- 
re bien  remarquer  auxijeunesgens  que  dans 
Us  premiers  fiedes  de  l'Eglife  il  faloit  faire 
violence  aux  Saints  pour  les  engager  dans 
la  prêtrife  ou  dans  repifix)pat  ;  &  que  Phis- 
toire  eccléfiaftique  en  rapporte  une  infi'* 
aité  dfexempies  très  beaux  fc  tJBès  agréa* 
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blç^  mais  que  le*  tems  ne  permet  pas  de 
leur  raconter.  Par*là  on  excite  leur  eu- 
riûfité  j  Se  dah^  d'autres  occafions  on  leur 
apprend  combien  S.  Bafile,  S.Gregoire  de 
Nazianze,  S.  Cbryfollome  j  S.  Auguflin, 
S.  Paulin,  &  tant  d'autres  y  répandirent  de 
iamies,  ^uand  on  les  força  d'accepter  le 
iketdoce  ou  Tépifcopat,  &  combien  leur 
crainte  étoit  férieuië ,  &  leur  douleur  pro- 
fonde &  fincere.  On  ajoute  aue  la  pefan« 
tetirde  ce  fardeau  n'ed  pas  diminuée  de- 
puis ce  tems-là ,  &  l'on  tâche  de  graver 
dans  leur  efprit  cette  excellente  règ^e  de 
S.  Grégoire  le  Grand:  *  „  Que  celui  qui 
„  poflede  lesvertusnéceflfaires  pour  le  gou^ 
,,  veniement  des  âmes,  ne  doit  sappro- 
„  cher  du  facerdoce  ({u'y  étant  contraint^ 
))  mais  que  celui  qui  reconnoit  qu'il  ne 
„  les  a  point  5  ne  doit  point  s'en  appro- 
),  cher  9  quand  bien  même  on  l'y  voudroit 
j,  contraindre. 

L'Empereur  donna  ordre  qtCon  le  fit  ka^ 
tifer  promtement^  ^  qu^on  le  confacrât  huit 
jonrs  après.  On  avertira  une  cette  ordi- 
nation étoit  contraire  à  laaéfenfe  que  fait 
S.  Paul  d'ordonner  un  Néophyte,  c'eft-àr-  ^]'^'^ 
dire  un  nouveau  batifé,  &  contraire  auffi 
aux  règles  ordinaires  del'Eglife:  mais  que 
c'étoît  l'auteur  même  de  ces  règles  qui  en 
difpenlk  S.  Ambroife  par  la  violence  ou- 
verte qu'il  permit  aue  le  peuple  lui  fît  en 
cette  occafion ,  qui  alla  juCyi'à  ne  vouloir  en 

au- 

*  Virtiitlbut  pollens  ,    vîmitlbui  vacutti  nec  cMt- 

£  6 
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aïonie  iocts  écootcr  fes  remontrances: 
DVrTnrr^  Téçiîcf  (TAmbroUè,  fâ  probité, 
J^  â.  &tfr6nnr  recooixie  de  tout  le  monde  j 
lemeiZDieac  bien  «u-deflus  des  chrétiens 
marrdieEat  iofbmts.  . 

'Ey  FAIS  A.XT  tous  les  jonrs dans  la  claÇ- 
fe  nzae  Icâire  de  cecc  ibrte ,  il  eft  aife'  de 
CiXUjaeudre  JEif^^'où  iroic  le  progrès  an 
hjot  de  piiifWr^  années:  quelle  connoi^ 
&ce  ks  jeones  ^ens  2c:querrbrent  de  leur 
Imgpr;  coiiibica  ils  ap^endrpient  de  cho*- 
les  OEdeoiês  £>îtjpûar  rkStoire,  foit  pour 
les  CQcicniiQCs  andennes  ^  quel  fonds  demc- 
bÈc  a^xuaiièrolt  imperceptiblement  dans 
leox  c^Hir  ;  de  cooabien  fexQelIens  prînci* 
KXKT  la  coEBduîce  de  la.  vie  ils  fe 


pooT  la  coEBduice  de  la.  vie  us  le  rem- 
jBrmTff  CQXnseOies  par  les  dL^ereqs  traifs 

remporte- 
ce  qui 

me  paioic  un  àes  principaux  fruits  qu'on 
4aîve  atressire  de  Téducation ,  parce  que  ce 
goût  y  coccne  «nous-  l'avons  déjà  remarqua 
Jes  piéferveroit  <fune  in&nîrd  do  dar^ers 
inleparabies  deTcûliveté)  leur  feroit  aimer 
&  rechercher  la  compagnie  des  gens  de 
letues  &  f  efprirr,&.  leur  rendroit  infup- 
fOTUbles  ces  converûtions  fades  &  dèRlr 
taées  de  toute  folidite ,  qui  font  une  fuit^ 
^  rignorance^  .&  Ja  fource  demillç  mau^. 
Je  se  peofe<pas  qu'il  y  ^t  4>erfo!ine  çji^i 
.poiflè  croire  qu*une  demie  heure  emploie'e 
chaqiie  jour,  ou  an  moins  de  deux  jours 
I\m,  a  rétildie  de  la  lannie.  du  p^'Sj.  fo^t 
li  tenu  trop  cooiîdcrame  y  pendant  que 

prcf- 
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^refque  tout  le  refte  eft  deftiné  à  celle  des 
deux  autres  langues,  dont  un  des  princi- 
paux fruits  doit  être  de  nous  perfedbonner 
dans  la  nôtre.  J'ai  bien  .plus  lieu  de*t:^ail^-. 
drc  qu'on  ne  nous  reproche  d*y  en  donner 
trpppeu-  jnais  la  multiplicité  des  chofes 
qu'on  doit  enfeigner  dans  les  clafTes  nou& 
oblige  de  nous  renfermer  dans  des  borne» 
étroites;  &  je  dois  avertir  les  profèflèurs^ 
d'être  exaiUs  à  ne  les  point  pafler ,  &  à  ne 
point  trqp  s'étendre  fur  les  réflexions  de 
inorale  &  de  piété,  qui,  pour  fsdre  toute 
l'impreffion  qu'on  a  lieii  d'en  attendre, doi- 
vent être  jettécs  comme  des  traits ,  fans 
deffein  apparent  ,  &  toujours  fans  aflfe^* 
tion. .. 


ARTICLE   TROISIEME. 

Df  la  TraduSioH. 

m 

DE  s  Q.U  E  leî  jeunes  gens  feront  un  peu 
avancés  datis  J'intelligènce  des  auteurs  , 
Latins,  on  doit  leur. en  faire  traduire  par  • 
écrit  des  endroits  choifis. 

Il  faut  d'abord  que  la  tradudîon  foitfim-  . 
;ple  ,  claire,  correfte  ,  &  qu'elle  rende 
cxaftement  les  penfées,  &  même  les  cxr 
preffions,  autant  «ue>cela  fe  pcuti*  On 
travaillera  dajis  la  ttite  à  l'ofncr  &  à  Tenv- 
Mlir,  en  rendant  la  délicâtefly^  Télégan^ 
ce  des  touK*Latins  yar  ceux  quTpeuvent  y 
répondre  dans  notre  langne.    Enfin  on  cP- 

E  7  fti^^^ 
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làiera  d'amener  peu  à  peu  tes  jeunes  gens  à 
ce  point  de  perfedHon,  c[ul  fait  le  Tuccès 
dans; ce  genre  d'écrire,  ^e  veux  dire  à  ce 
jufte  ^nilieu ,  qai .  s'écartant  également  & 
d'une  contrainte  fervilé,  &  d  une  liberté 
exceilive ,  exprime  fidèlement  toutes  les 

JtenféeS)  maisibnge  moins  à  rendre  le  nom* 
te  que  la  valeur  des  mots.  ^ 
Ceft  la  règle  que  *  Ciceron  nous  apprend 
luwnême  qu'il  pratiqua  en  traduilant  les 
harangues  oppoiées  des  deux  plus  fameux 
Orateurs  de  la  Grèce.  ,,  Quel  dommage , 
dit  M,  de  Tourreil  dans  la  belle  préface 
<iui  ieft  à  la  tête  de  la  traduftiôn  qu'il  a 
faite  de  ces  deux  harangues ,  ^^^^'^^^  co* 
„  pie  qui  exilloit  encore  du  tems  de  S. 


,9  le  nous  enfeigneroit  à  bien  traduire: 
„  elle  açprendroît  l'art  de  fecouer  à  pro- 
w^pos  le  joug  d'une  trïleexaûitude,&  d'u- 
^y  ne  fujètion  outrée  ;  enfin  elle  prefcri- 
jf  jrort  à  la  fois  les  bornes  de  la  timidité 
I,  judîcieufe  ^  .iSc  de  ilieureufe  hardieflè. 
9,  Ciceron  véritablement  indique  la  métho* 
\j  de  (^li'il  faut  fuivre:  mais  l'exemple  in^ 
j^-ftniit  tout  autrement  que  Je  précepte.  '* 

M. 

^  Coii?erd  es    AtticU  «eceflè  hâbui  teâdtn,  fed 

''•  •  •  nec  converti  ut  incer-  geatas  onBoium  Tetbonioi 

fitàji  CH  ntetatory  fta«  Ttovqwe  iêrtavi.  Norieniia 

ttttiii  iifSem^  flc  eajmai  et  me  «naameiaic  Icâo* 

vMê^^  ismqiim  ilfgasit;,  ri  pucati  oportere^   fed 

'^'Wi'td-n^Bbi  coftlûe^  taniiuaai  appeadete.  €iê^ 

fttiiMa  iKftm  ia  qtûbiu  Opt^iPH  9rêUn.  i^ 
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M.  de  TourreiU  ^ti  parlant  des  difficul- 
tés de  la  tradudUon ,  donne  fur  ce  genre 
d'écrire  quelques  règles  générales,  dont  les  • 
maîtres  oc  les  éccdiers  pourront  Êdreunbon 
«fige.    ,j,A  cette  gêne  perpétuelle,  dit-il,  , 
9,.  le  joint  la  difierence  des  langues.  >  Elle 
),.  vous  embarraflfe  toujours,  .&  fou  vent 
„  vous  defefpcre.    Vous  fcntezque  legé- 
9,.  nie  particulier  de  l'une  eft  ibuvent  con- 
7)  traire  au  génie,  de  l'autre,  &  qu'il  périt 
yy.  prefque  toujours  dans  une-  verûon.  De 
^.lone  que  Ton  a  judement  comparé  le 
)>  commua  des  tradudUoAs-à  un  revers  de 
9).tapinrerie^  qui^outau  plus  retient  les  li- 
jy  néamens  grofTiers  des  hgares  finies  que 
>,  le  beau  coté  repréfente. 

Après  avoir  raporté  un  bel  endroit  de 
Quintilien  fur  la  difficulté  de  limitation , 
il  ajoute:  „  Jl  eft  vrai  que  lorfqt»e  je  tra- 
»  duls,»  je  m^attacbe  à  la  fuite  d'un  autre, 
«que  je  choifis  pour  guide;  &  ce  que  j'ai 
j5  de  mieux  à  faire»,  ç'eft  de  prendre  garde 

que  mon  attachement  à  mon  guide  n'ail- 
î,  le  trop  loin,  &  ne  dégénère  en  efclava- 
9)  ge:  puifqu'antrement,  à  des  originaux 
„  l^eins  d'ame  &  de' vie  je  fiibftitueroisdes 
„  copies  mortes  &  inaaimécs.  .^^  J'ai  [plus 
„  d'un  bon  garant,  qui  en  pareille  occa- 
'„  flon  *  fe  fouftrait'à  la  tyrannie  de  lalet- 
„  tre,  fe  rend  maitre  du  fens,  Se  comme 
„  par  droit  de  conquête4e  foiimet  aux  tours 
„  de  fa  langue^ 

„  Mais 

*  Qaafi  captivas  iènTuf   Jure  tnnrpofuît.    Hitrp^ 
JA  f»a»  liniuun  Tî^dt   JS;^^.«<  AmmUch. 
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yy-  Mais  ({^ailleurs  la  tradudtion  trop  II- 
^ybre  a  tes  inconvéniens ,  &  te  fauvant 
^y  d'une  extrémité 9  elle  tombe  dans  une  au- 
9>  tre.  Toute  parapbrafe  déguife  le  texte. 
^  Loin  de  préfenter  l'image  qu^elle  çrp- 
9, -met  y  elle  pçint  moitié  de  fantailie  , 
99  moitié  d'aptès  un  original;  d'où  te 
^  forme  je  ne  fai  quoi  de  monftrueux , 
yy  qui  n'ell  ni  original  ni  copie,  Ceperi- 
-9,  dant  Am  traducteur,  n'ell  .proprement 
^v<]u'un  peintre  qui  s'aflujettit  à  copier. 
5,  Or  tout-^copifte ,  qui  dérange  feulemetit 
9,  les  traits  ,  otfqui  les  façonne  à  fa  mode, 
-yy  commet  une  infidélité.  11  pèche  dans  le 
îr-principe ,  &  va  contre  fon  propre  plan , 
5,  faute  de  fe  fouvenir  qu'il  a  tout  fait  s'il 
^,-attrape  la  reflemblance ,  &  qu'il  ne  fait 
,,  rien  s'il  la  manque.  Moi  •  donc  y  comme 
„  iîmple  tradurteur,  j'ai  mon  modèle ,  & 
„  je  ne  puis  aflèz  m'y  conformer.  Que 
„  j'étende  ou  quej'ampiifie  ce  qu'il  ferreou 
„  ce  qu'i^  abrège ,  que  je  le  charge  d'or- 
9,  Démens  lorfqu'îlfe  néglige,  que  j'en  cou- 
9, . vrc  les  défauts  ;-ou'enftn  le  caraftere  de 
^,  mon  auteur,  quelqu'itfoît^  ne  fe  re- 
^,  trouve  point  dans  jes  paroles  que  je  lui 
„  prête:  ce  n'eft  plus  lui ,  c'eft  moi  que  je 
^  préfente  :  je  trompe  fous  le  nom  dé^tru- 
^chement:  je  ne^ traduis  point,  je  pro^ 
yy  àvns....  *• 

„  La  première  obligation  d'un  traduc- 
„  teur,  c'eft  donc  donc  de  .bien  prendre  le 
9,  génie  &  le  caradlere  de  l'auteur  qu'il 
^,  Ytut  traduire  ;  de  fe  transformer  en  lui 
»  ie  plosqit'îl  peuti  de  ftieYétiries  fentir 

.„  mens 
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n  mens  &  despaffions  qu'il  s'oblige  à  nous 
„  tranfmettre;  de  réprimer  dans  foti  cœur 
))  cette  complaifance  intérieure  ,  qui  ne 
„  ceflè  de -nous  ramener  à  nous ,  &  qui  au- 
ty  lieu  de  nous  faire  à  l'image  des  autres^ 
j)  les  fait.,  à  la  nôtre  ;  en  un  mor^  de  re- 
),  tracer  avccJe  même  agrément  &  la  mS- 
,,.  me_  force  les  :  tours  &  les  figures  de  Tor 
})  riginal:  enforte  que  fi  notre  langue-tropi 
jj  gênée  par  raflujettiflrement  au  parfait  rapr 
))  PQrt  des  tours,  ne  peut  fournir  le  nécef- 
n  faire  pour  cela,  on  doit  s'aifranchir  d'u- 
j,  ne  pareille  fervitude  ,  &  fe  permettra 
ry  toutes  les  hbuef tés  qah  nous  procurent 
);  de  quoi  paier  en-  éqttivalens; 

J'ajouterai  ici  une  réflexion  de  M«.Da-. 
cier^  qui  pourra  fervir  de  correftif ,  ou 
plutôt  d'éclairciflement ,  à  ce  que  dit  M.  de 
Tourreil ,  ^qu'uo  traduûeur  n'efl:  propre- 
pjrement  qu'un  copîfte.  ^,  Quand-  je  parle 
35  d'une  traduftion  en  profe,  je  ne  veux 
ry  point  parler  d'une  traduftîon  fervile  :  Je 
,,  parle  d'une  tradu(fHon  généreufe  &  no- 
„.  ble ,  qui  en  s^attachant  fortement  aux 
9>  idées  de  fon  original,  cherche  les  beau- 
„  tés  de  fa  langue,  &  rend  fes. images  fan» 
„  compter  les  mots.  La  première ,  par 
„  une  fidélité  trop  fcrupiileufe ,  .  devient 
„  très  infidèle  ;  car  pour  conferver  la  lettre 
5,.  elle  rnïme  4'efprit ,  ce  qui  elH'ouvrage- 
,,.  d'un  froid  &  ilérile  génie;  au-Iieu  que 
„  l'antre,  en  ne  s'attachant  principalement^ 
„  qu'à  conferver  l'efprit,  ne  laiGIe  pas  dans 
^iesplus  grandes  libertés,  de  conferver  aul^ 
I,  û  la.  lettre  ;  .&  .par  fes  traits  hardis ,  ma.i% 
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55  toujours  vrais ,  elle  devient  non-feule- 
>9  mentia  fidèle  copie  de  Ton  original ,  mai5 
»  un  fécond  original  même:-  ce  qui  ne 
n  peut  être  exécuté  que  par  un  génie  fo- 
yj  lide,  noble 5  &  fecond....  Il  rfen  ell 
^  pas  de  la  tradu^on  y  comme  de  la  copie 
^  d'un  tableja^où  le  copifte  s'affujettic  à 
^fuivre  Ip  trairs,.le$  couleurs,  les  pro- 
^  portions,  les  contours,  les  attitudes  de 
„  l'originil  qu'il  imite.  Cela  eft  tout  difTe- 
3,  rent.  Un-  bon  traduûeur  n*eft  point  fi 
,y  contraint. . .  Dans  cette  imitation  y- conv 
,,.me  dans  toutes  les  autres^  il  faut  que 
^l'ame pleine  des. beautés  qu'elle  veut  imi- 
„  ter ,  &  enivrée  des  heurenfes .  vapeurs 
y,  qvû  s'élèvent  de  ces  fources  fécondes ,  fc 
jy  .îaîffe  Kwrir  Àrttraftfporterpar  Cet  enthou- 
jy  ûdtfmc  étranger  y  xp'àlé  te  le  rende  pro- 
„  pre,&  qu'elle  produife  aînfi  des  expreC» 
„  fions  &d€s  images  très  diffcrentess,  tfioi^ 
yy  que  femblables; 

Les  lègter  que  je  vîews  de  raportet  peu^ 
veorfolBre-pourrles  écoliers.  On  doîtTeii- 
lemertf  les  avertir  que  la  traduction  des  poè- 
tes' en  a  quclque^unes  qui  lui  font 'particu- 
lières^, 8c  que  quoiqu'elle  foit  en  profe ,  el- 
le doit  fe  lentir  du  génie  de  la  poôfie  ;  en 
«anferver  le  feu,  la  vivacité,  &  la  noble 
ftardîefle,*  &  par  conféquent  emploîer  fans 
Arupule  des.<  expreffions  ,  des  tours  „  des 
ifigures,  qu'on  ne  fouffriroit  pas  dans  un 
orateur  ou  dans  un  hillorien. 

J'ai  déjà  remarqué  qu'il  ell  bon  de  faire 
choix  des  plus  beaux  endroits  des  auteurs 
f9ur  les  faire  traduire  aux  jeunes  gens. 

Ou- 
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Ontre  qu'ils  y  trôuvcnf  plus  d'agrément, 
&  qu'ils  les  traduifenc  avec  plus  de  foin  y 
c'elt  le  moien  le  plus  fur  de  leur  for- 
mer le  goût.  Par -là  ils-  fe  familiarifent 
avec  ces  anteun ,  &  ils  en  prennent  infen- 
fiblemcnt  les-  tours  v.  les  manières ,  &  les 
penfées. 

U.ne  fera  pas  inutile  y.  quand  on  aura  ces 
auteurs  traduits  par  une  main  favante ,  de 
comparer  cette  tradfidlion  avec  celles  des 
écoliers  V  pour  leur  donner  du  courage ,  & 
leur  propofer  dt  boni  modèles.  Us-  ne  rou- 
giront point  d'être  vaincus  par  de  tels  maî- 
tres, ils  tiendront  à  honneur  de  les  fui- 
vre ,  quoique  de  loin.  11$  feront  effort  pom: 
en  approcher  le  plus  près  qu'ils  pourront. 
Qoeli^efQis  il^  ;.  viendront  jn  fqiï*à  les  at- 
lèfndirè  >.  &  peut-être  même  joiqu'àr  les-fur^ 
paflèr  en  quelques  endroits. 

Comme  Içs  exemples  ont  toujours  plus 
dé  force  gue  les  pre'ceptes,  j'inférerai  ici 
U  traduiHSon  de  quelques  lettres  de  Pline 
le  jeune,. qui.  fer»  fans  doute  beaucouf^de? 
plaifir  auiefteur,  &  fera  fort  utile  aux  jeu- 
nes gens. 

C.Peinius  Cornel. Tacito  suoS. 

Ridebus  5  y  l'tcet  riieas.  Ego  Pltnius  il'  i,  i, 
U ,  qu^m  nojîi  ^.  apros  très ,  Çj*  quidem  pfd^ 
eberriraos,,  cepi.  Ipfi  ?  inquis.  Ipft  y  fton 
taj.en  ut  omnino  ah  întrita  mea  (^  quiète 
difcederem,  Âd  retia  fedebam^  étant  in  pro^ 
ttimo  ,  non  venabulum  aut  lancea ,  fed  ftylus 
^  f^illai^^^'     Médit abâr  aliqnid  enotabam^ 
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fue^  ut^  fi  manus  vacuas^  plenâs  tamtnce*' 
ras  rep^rtarem.  Nên  eji  quid  contemnas  hoc 
ftudendi  geuus.  Mirum  cfi  ut  animus  agi-^ 
tationt  motuqtie  cQrporis  excitetur.  Jam  un-- 
dique  filva  ^  Joliiudo  ,  ipfunique  illud  filen^ 
tium  quod  venatiom  aatur^^  magna  cogitais 
tionis  inchamenta  funt.  Proinde ,  càm  ve-* 
uaberc  Jiceb'st ,  auélorc  nte-^  ut panarium  pf 
Jagunculam  ,  fie  etiampugiUares  feras.  Ex^ 
fjtrJerJj  mn  Dlanam  magis  montihus  quàm 
Minervam  inerrare.  Vale^ 

A  CORNEILLE   TACITE. 

^  Vous  allez  riic,  »&  je  vous  le  permets: 
^riez-en  tant  «[uUi  vou«  .plaira*  Ce  Pli- 
5 j-  ne .  que  vous  connoiflcz ,  a  pris  trois 
,,.fangiiers>  mais  très  grands*  Quoi  iui^ 
9,  même,  dites-vous?  lui-mêma  N'allez 
„  portant  pas  croire  qu'il  ea  ait  <oui^ 
5,  beaucoup  à  ma.parefle.  J'étoit  aflis  près 
^;des  toiles.  Je  n'avois  à  côté  de  mûi  ni 
,,  .épieu  ni  dard  y  mais  des  tablettes  &  une 
3,  pkime.-  Je,  revois,  j'écrivois,  &  je  me 
.9,  préparoiilaxonfolation  de^rempQrtermes 
5,  feuilles  pleines ,  fi  je  m'en  retournoisrle* 
^f  mains  vuides.  Ne  méprifez  pas  cette 
^manière  d'e'tudier.  Vous  ne  fauriet 
,,  croire  combien  le  mouvement  du  corps 
^  donne  de-vivacité. à  J'efprit:  fans  comp- 
ter que  J'ombre.des  forêts,  la  folitude.  Se 
,^ ce  profond  filence  qu'exige  la  chafle, 
^,  font  très  propres  à  faire  naitre  d  heureu- 
„.  fes  penfees.  Ainfi  croiez-moi,  quand 
,,y  vous  irez  chaflTer,  portez  votre  panne- 
^..tiexe  &  votre  bouteille i  mais^  n'oubliez 

»  pas 
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^  rpas  vos  tablettes.  Vous  éprouverez  .que 
I,,  Minerve,  fe  plait  autant  fur  les  moma- 
^  mes  que  Diane.    Adieu.  ^^ 

Tout  cft  ici  rendu  à  la  lettre,  &4ivec 
une  grande  fidélité:  cependant  il  n'j  a 
rien  de  contraint  >  xien  qui  fente  la  traduc- 
tion: tout  7  a  un  air  original. 

On  fait  remarquer  aux  jeunes  gens,  que  £• 
pPUmiusilU  ,ne  peut  bien  fe  rendre  enFran^ 
çois  par  la  première  perfbnne:  qu'il  a  fal- 
lu fubiiituer  à  ce  mot  ceras<,  une  autre  ex- 
preflion  j>lus  conforme  à  notre  ulàge:  ^que 
ce  iowz  y,  r ombre  des  fore fs y  ionaé  .un  ion 
plus  nombreux  &  plus  agréable  à  l'oreille, 
que  fi  Ton  avoit  mis,  comme  dans  le  La- 
tin, fatif  compter  que  les  fcréti^  U  folitU' 
de.isfc. 

C.  Plinius  Minutio  Fund.  suo  S. 

Mtrum  ejl  quàmJÎHguUs  dicbus  in  urbera*  ^.  »^; 

$io  aut  conftetautconflarevîdiatur  plurïbus  ^ 

eunâijque  (  ou  yjuniliùue  )  non  confiet.  Nam^ 

fi  quem  interroges:  Hodie  qiiid  egidi?  rr- 

ffondeat:  ofBcio  togae  viriiis  interfuî  j  fpon- 

falia  aut  nuptiasfréquentavi;  illemeajdfig- 

nandum  teftamentum ,  ille  in  advocationem, 

ille  in  confiUum  rogavit.  Hjcc^  juo  die  fe^ 

eeris ,  uecejfaria  :  eadem ,  fi  quattdie  fecijji 

te  repûtes^  inania    videntur^    tnuko  ma^is 

ckm  fecejferis,    ^unc  enim  Jkbit  recordatto , 

^Mot  die  s  quim  jrigidis  rébus  édfumpfij  QMod 

-cvejnit  mibi  foftquam  in  Laurentîno  meo  ^ut 

Jego  aliquid^  aut  fcribo ,  aut  etiam   cor  fort 

xncûy  Ç0»us  fulturis  animus  fnjlinetur*  AV- 

bn 
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htl  dmdto  qu9d  auiijjt ,  nibil  dicê  qmi  Jiixis^ 

fe  pœniteat.  Nef»9  apud  me  jmcntquam  fini- 

Jiris  fertnonibus  earph:  neminem  iffe  repre^ 

bendoy  nifi  unnm  me^  cumparum  cùmmodè 

fcrihù*  NuilaJ^^  mullo  timoré fotlt€itor  :  »ir/- 

tisrtnmribus  inqtùetor.  -Mecum  tantum   (2f 

>€Mm  libellis  loquor.     0  reâiam  Jimeramque 

wtam  !  0  dulce  othtm ,  honeftumque ,  ac  pe^ 

ne  omni  negotio  fttlcrims  !  0  mare ,  ô  //>/«x., 

verftmfeeretumjuefiêvo't7êf!  Quàm  rnubain» 

venitfSj  auàm  multa  diSatisJ   Proinde   tu 

quêqme  jirepitum  sjium  ,  inanemjue  difcur'^ 

Jum  j  (^  multum  ineptos  labares ,  ut  primùm 

fuent  occajio^  relinqt$e^  teqtte  fludiis  vel  otiê 

truie.    SattMS  eft  enim ,   nt  Attilius  nojler 

"  eruditfffimè  fimul  i^  facttijjimi  dixit ,  otiê* 

fum  e£e  ,  quàm  nibil  agere.    Vale. 

A  MINUtlUS  FU2iI>ANUS. 

^  C'eft  une  chofc  étonnante  de  voircom- 
^,  ment  le  tems  fe.pafle  à  Rome.  Prenez 
^,  chaque  journée  à  part ,  il  n'y  en  apoirit 
,,  qui  ne  Toit  remplie;  ralTemblez-les  tou- 
^,  tes ,  vous  êtes  lurpris  de  les  trouver  ft 
^,  vuides.  Demandez  à  quelqu*un,  Qu'a» 
^  vez-vous  fait  aujourd'hui  ?  J'ai  affifté, 
j,  vous  dira-t-il,  à  la  cére'mortie  de  la  ro- 
,,  be  virile  qu'un  tel  a  donnée  à  Ton  fils. 
^j  J'ai  été  prié  à  des  fiançailles  ou  à  des  no- 
9,  ces.  L'on  m'a  demandé  i>oar  la  fjgna- 
a,  ture  d'un  teftament.  Celui-ci  m'a  char- 
„  gé  de  fa  caufe.  Celui-là  m'a  fait  appel- 
jff  1er  à  une  confultation.  Chactitie  de  ces 
^  chofes,  qnand  on  l'a  iiaicc^^  a  paru  néces- 
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.,y  Ikire:  toutes  enfemble  paroiflfènt  inutiles, 
^  Se  bien  davantage  quand  on  les  repafle 
„  dans  une  agréable  folitude.    Alors  vous 
y,  ne  pouvez  vous  empêcher  de  vous  dire» 
^  A  quelles  bagatelles  al -je  perdu  mon 
„  tems  >  Ceft  ce  que  je  répète  £uis  cefle 
^  dans  ma  terre  de  Laurentm^  foit  que  je 
„  life,   foit  que  j'écrive,  foit  qu'à  mes  étu- 
„  des  je  mêle  les  exercices  du  corps»  dont 
yy  la  bonne  difpofition  influe  tant  Uir  leso- 
.^  perations  de  Tefprit.    Je  n'entends, je  ne 
„  dis  rien,  que  je  me  rej)ente  d'avoir  en- 
.,,  tenda,  &  d'avoir  dit.    Perfonne  ne  m'y 
.,,  fait  d'ennemis  par  de  mauvais  difcours. 
„  le  ne  trouve  à  redire  à  perfonne,  finon 
.„  a  moi-même,  quand  ce  que  je  compofe 
„  n'eft  pas  à  mon  gré.    Sans  defirs,  fans 
„  crainte,  à  couvert  des  bniits  fâcheux , 
„  rien  ne  m'inquiète.    Je  ne  m'entretiens 
„  qu*avec  moi  &  avec  mes  livres.    O  l'a- 
5,  gréable^  ô  l'innocente  vie!    Que  cette 
^,  oifiveté  eft  aimable-,  qu'elle  ell  honnête, 
„  qu'elle  eft  préférable  même  aux  plus  il- 
^,  luftres  emplois  !  Mer,  rivage  dont  je  fais 
j,  mon  vrai  cabinet,  que  vous  m'infpirez 
.,,  de  nobles^,  &  d'heureufes  penfées!  Vou- 
,.  lez-vous  m'en  croire,  mon  cher  Funda- 
„  nus?  Puiez  les  embarras  de  la  ville.  Rom- 
„  pez'  au-plutôt  cet  enchaînement  de  foins 
^,  trivoles  qui  vous  y  attachent.    Adon- 
„  nez-vous  à  l'étude  ou  au  repos,  &  fon- 
•„  p:ezqiîcceqiï'adit  fi  rpirituellement  & 
:,,  u  plaifamment  notre  ami  Attilius ,  n'eft 

■^  ^etiop  vrai:  Il  vémt  it^nimcnt  mieux 

.^  ne 
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^%9teyUn  faire  ^  que  de  faire  des  riens.  A- 
9>  dieu. 

Le  plaisir  qu'on  fent  çn  li  fan  t  cette 
trâdu(ftion,en  fait  mieux  Mogeque  tout  ce 
que  je  pourrois  ,en  dire.  Ce  qui  m'y  plait 
fiïWout,  eft  la  fidelit-é  du  tradufteur  à  ren- 
dre toutes  lest^penfées ,  &pfefque  toutesles 
expreffions;  &  en  même  tems  le  tour  e'Iér 
gant  qu'il  leur  donne,*  &  c'elt  ce, qu'il  faut 
Sien  faire  remarquer  aux  jeunes  gens.Quel- 

5[uefois  une  e'pithete  ajoutée  relevé  la  pen- 
ée  ;  Que  vous  m^inffirez  de  nobles  ^  d  beu-^ 
reufes  fenfées\  Le  Latin  pouvoitêtre  rendu 
en  mettant  Amplement,  Que  vous  m'infpi^ 
rez  de  penf/es\  Quint  multa  inventtis  ^quàrn 
multa  atûatis  !  D  autres  fois  c'ell  une  mé- 
taphore-fublUtuee  à  l'expreffîon  fimple  & 
naturelle,  qui  orne  une  phrafe.  C^s  mots 
Latins,  Eff  multum  im^s  lab.ores^  ut pri* 
-fnilim  fueriù  occafio ,  rehn^ue ,  pouvoient  ê- 
tre  ainfi  traduits:  Quittez  au  p-Iutot  ces  oc- 
<ùpations  frivô/es.  Le  tour  me'tapliorique 
a  plus  de  gr^ice:- Rompez  au  plutôt  cet  en^ 
^bainenunt^  de  Joins  frivoles  qui  vous  y  'ot-^ 
tachent.  On  inâfte  fur  la  juUeflèdes  mots, 
qui  demeurent -toujours  xlans  la  même  mé- 
taphore; Rompez  y  enchaînement  ^  attachent; 
&  Ton  fait  remarquer  que  le  François  a- 
joute  deux  belles  penfées  au  Latin.  Ènchâi^ 
nement  de  foins  fnvoles  ^  Rii-lieu  de  dire  am- 
plement,' foins  frivoles,  ineptos  labores;  ce 
qiii  efl  bien  plus  énergique, &  marque com- 
inent  ces  occupations  le  foccèdérit  <:onti- 
nuellement  les  unes^ux  autres.  /Q^jlious 
y. attachent^  n^cït  point  dans  le  Latm,  & 

ctoit 
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ecojt  néceflâire  pour  rendre  la  pbiafe  plus 
nombreufe. 

Je  paflè  beaucoup  d'autres  obièrvatioris 
pareilles,  pour  venir  à  quelques  remarques 
de  critique.  Il  me  fennible  que  dans  un  ou« 
vrage  auflTi  beau  que  celui-ci,  elles  doivent 
être  pejmifes:  &  que  quand  U  s'y  feiolc 
gl^e  quelques  fautes ,  qui  peuvent  échaper 
aux  plus  habiles,  elles  ne  diminuent  rien 
ni  du  mente  de  la  tradu<fUon,.ni  de  la  re- 
pu ration  de  l'Auteur.  D'ailleurs  je  ÊÏis  ici 
ce  que  je  ferois  dans  une  daflè  eh  lifànt 
cette  tradudtion  aux  écoliers,  auxquels  je 
me  croirois  obligé  de  propolèr  mes  doutes, 
&  de  £iire  remarquer  les  endroits  qui  peu- 
vent s'écarter  du  fens. 

Celui-eè  m^M  chargé  Je  fa  caufe.  Je*  ne  fâi 
û  c'ell  le  fens  de  ces  mots:  iUe  me  in  adve^ 
cattonem  rogavit.  Dans  la  bonne  Latinité^ 
advocatmSy  ne  figniSe  point  avocat  y  mais 
'celai  qui  aide  le  plaideur  de  tts  confeils^ 
ou  de  fon  crédit  en  affifbint  à  la  plaidoie- 
rie.  Cependant  du  tems  de  Pline  il  avoît 
aiiTi  la  première  fignification,  &  Quinti- 
lien  l'emploie  très  fouvent  dans  ce  fens.  Ce 
qui  me  fait  douter  qu^advocath  fignifte  ici 
leminiftere  de  l'avocat,  c'eiî  que  les  dif- 
férentes occupations  dont  Pline  parle  dans 
cette  lettre  ,  font  prefque  toutes  de 'pure" 
cérémonie:,  oà  la  perte  du  tems  fe  fait  plus 
fcntir:  an-lieu  qu'il  n'y  a-rien  deplusférieux^ 
rien  de  plus  important  que  le  miniftere  de 
l'avocat ,  &  qu'on  ne  peut  pas  certaine^ 
ment  regarder  comme  un  tems  mai  emploie 
celui  qu^il  donne  à  défendre  fes  .parties. 

T4fme  L  F  C**- 
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Chacune  de  ces  cbofes^  fuandon.rafakt^ 

m  paru  nicejfaire  :  toutes  enfemble  par»ijfent 

inutiles.    Le  Latin  préfente  une  autre  pen- 

fiie.    £n  examinaut  ces  cbofes  le  jour  même 

./ju^u  les  fait  ,   elles  paroijfent  néeeJJ aires: 

mais  fuaudou  vient  en  Cuite  à  réfléchir  que 

,€^eft  atnfi  que  fi  font  pajfées  toutes  les  jour* 

.neeSj  on  y  trottve  iieu  du  vuide  ^  de  Vidw 

jilité. 

'  Soit  qu^à  mes  études  je  mêle  les  exercices 
J^' corps ^  dont  la  bonne  dijpofition  influe  tant 
fur  les  opérations  de  Pejprit.  Il  faut  avertir 
lés  jeunes  gens  qu'il  y  a  quelquefois  en  La- 
tin des  penfées  &  des  expreflions  qui  ne 
.peuvent  pas  fe  rendre  en  François ,  &  aux^ 
quelles  il  en  faut  fublUtuer  d'autres  qui  en 
approchent  le  plus  qu'il  eft  poflîble.  Cet 
cndroit<i  en  peut  être  un  exemple,  &  nous 
en  verrons  encore  d'autres  dans  la  fuite. 
Le  Latin  préfente  ici  une  belle  idée.  Notre 
corps  eft  comme  un  bâtiment.,  mais  un  bft- 
timent  ruineux,  qui  a  continuellement  be- 
'fôin  d'être  foutenu  &  appuyé^  fans  quoi  il 
tomberoit  &  feroit  bientôt  détruit.  La 
iîpurriture^  le  repos,  la  promenade.,  les 
differens  exercices  lui  tiennent  lieu  d'appui 
.&  de  foutien.  Et  tout  cela  en  même  tem« 
ièrt  auflî  à  foutenir  refçrit.  Aut  etiam  cw* 
f^ri  vaco ,  cujus  fulturis  animus  fnJUnetur. 
Xfc  François  n'a  point  rendu  cette  beauté. 

Perfonne  nem^y  fait  JC ennemie  par  de  mau* 

vais  dif cour  s.    Ce  n'eft  point  là  du  tout  le 

.  iens  du  Latin, &  il  faut  que  le  tradudleur 

âît  lu  autrement  que  nous  n'avons  dans  le 

tâii(6*    >^^^^  ^pi^i  ^^  quemmam  Jiniftria 

/âr- 
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"Jtrmonihis  carpit.    Ce  qui  flgnifie  :  Perfm» 
'Me  ievatn  moi  ne  fe  dofme  la  liberté  de  péorler 
mal  de  qui  que  ce  fait* 

Que  cette    oifiveté  ejh  aimable....  qu^elU 
tft  frdférahU  même  aux  plus  illufires  emploisl 

Le  Latin  n'eft  pas  fi  deci/if,  &  il  met  un 
corre(ftif ,  qui  étoit  néceflkire  pour  adou- 
cir ce  qu'il, y  a  de  trop  fort  &  d'outré  dans 
cette  penfée.  0  dulce  otium^  honeflumque^ 
ac  feue  omni  uegotio  pulcrius  !  En  effet  cft- 
il  oien  vrai  oue  la  douceur  du  repos  foit 
toujours  préférable  au^  emplois  publics  » 
qui  font  extrêmement  pénibles  &laborieuz> 
Si  cette  maxime  ^oit  lieu^  que  devien- 
droit  PEtàt? 

//  vaut  infiuimeùt  mieux  ne  rien  faire^ 
yne  de  faire  des  riens^  On  peut  douter  d'à* 
bord  fj  cette  peniféei,  qui  elt  jolie ,  eft  celle 
de  TAuteur,  Car  otiofum  ejje  ne  fignifie 
pas  ordinairement  ne  rien  faire ,  mais  être 
de  loifir ,  être  fans  affaires ,  fans  occupa- 
tions nétef&ires  &  preflkntes,ce  qui  n'em- 
pêche pas  qu'on  ne  s'occupe ,  qu'on  ne  tra* 
vaille  ;  ce  qui  même  donne  lieu  de  le  fai- 
re ,  mais  d'une  manière  plus  agréable ,  par- 
ce qu'elle  eft  plus  libre.  Et  c'eft  le  fens 
du  beau  mot  de  Scipion  l'Africain ,  qui  a- 
voit  coutume  de  dire,  nunquam  fe  minus Oclik  t 
otiofum  effe^  quhn  ckm  ottofus  effet  ;  ^  Qu'il  atf»<««»  » 
n'étoit  jamais  moins  de  loifir,  que  qtiand 
il  étoit  fan)  occupation.    Au  contraire  »/- 

bil 

*  Je  ne  (ai  fi  la  maiiîere  n'avùHjamaU  plus  ttaffid' 

'dont  M.  Dubois  a  traduit  rttp  ^  Ipr/^u'il  éiçH  fani 

cet  endroit  eft  eza^.    Il  aféùrn, 
mtit  çeiawme  ii  4kt  àu*H 

Vz 
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*//  ^ere  fignifie  ordinairemsHt  ne  tîcfl 
fidre:.  &  c'eft  Tun  des  trois  défauts  que  ^ 
Séneque  dit  qu'on  peut  reprocher  à  la  plu- 
IKut-des  hommes,  qui  palTent  la  plus  grau- 
de.|>artie  de  leur  vie  ou  à  ne  rien  faire*, 
OQ  a  mal  faire,  ou  à  faire^  toute  autrecho- 
fe  -que  ce  qu'ils  devroient. 

Cependant  quand  on  examine  attentive- 
ipent  l'endroit  dont  il  s'agit,  on  reconnoit 
que  le  François  exprime  fidèlement  la  pefl^ 
fée  du  texte.  Car  Pline  exhorte  Funda- 
nus  à  fe  retirer  à  la  campagne  pour  ^'adon- 
ner à  l'étude ,  ou  au  repos  ;  teque  ftudiis 
ftiel  0thjrade  :&  cette  alternative  marque 
que  otium  ne  doit  pas  être  ici  confondu  a- 
Vec  le  tems  que  Ton  donne  à  l'étude.  *0^ 
fitm  ettt  fignifie  donc  ,  être  de  reposf,  ne 
rien  foire.  Et  nlbil  agtrt  répond  aux  oc- 
cupations frivoles  delà  ville,  que  Pline  a- 
voit  appellées  multùm  inepios  îabores.  Par 
conféquent ,  nibil  agere  ell  heureufemenc 
xendu  par  ces  mots,  faire  des  riens:  &  c'eft 
le  fcns  que  lui  donne  le  Tréfor  d'Etienne; 
r^hus  iffomibus  implicari.  Et  pour-lors  on 
conçoit  que  ce  mot  eft  dit  très  fpiritnelle- 
ment  &  très  plaifamment ,  ^r^Muffimèfimid 
fsf  facetifflme;  au-lieu  qu'il  n'y  auroit  rien 
ide  fort  fpirituel ,  &  encore  moins  de  fort 
plaifant,  s'il  fignifioit  ,  ju^il  yaiêS  mieux 
Are  de  hifir^  que  de  ne  rien  faire. 
.  JU  me  femble.que  x:titt  forte  de  critique 
^  peitf 

'.^  Si  voluorîs  attende-  zîma  nihi]  agentibns ,  tou 
ve,  magna  vitz  pars  cla-  aliud  ageatibiiSt  icm^f^ 
j^tuc  aâlè  agemibu$|SU-   f^^U 


tfte  LA  Langue  Françoise.    I2J 

ftut  être  utile  siux  jeunes  gens  ;  Se  que  c'eft 
un  bon  moien  pour  leurformerle  jugement) 
qiie  de  leur  propofer  des  difficultés  comme 
j  ai  fait  ici ,  &  de  tacher  de  leur  en  fairç 
U'ouyer  à  eux-^nêmes  la  folution^.  û  celg 
cft  poflible* 

G.  Plinius  Be-bio  Hispano  sua  Si 

Tranquillus ,  contubernalis  meus ,  vuh  eme^  ut^  i, , 
re  agellum  quem  tendifare  amicus  tnm  dici^  24*' 
tw.     Rogo  tures  quanti  peûuMm  efi  tmatz 
ita  emim  deUdabii:emiJ[fe.  Nétm  tHoiaemptto 
femper  sngràta  //?,   eo  maxime  qmod  txfro" 
brare  ftuïtiiiâm  domino  viditnr.     In  hoc  4^ 
Um  agello  (fi  modo  arriferit  fretium  )  Tran^ 
juilli  mei  flomachmm  muha  jQllicitanP  :  vicU 
nitas  urbis  ,    opferiunltas  vi^e: ,   medioçritas 
vtllce ,  modus  ruris ,  qui  avoçtt  magu  quàm 
diftrtngat»    Schola  Uts  Calît.  kominis  )  porro 
ftudiojis^  nf  hif  ^fi^fufficit  abumlè   tantuin 
foli ,  ut  reUvare  caput ,  reficere  oenJos ,  rtp» 
tare  per  limitem  ,  unamqut  femitam  tirere'y 
omnefque  viticuUs  Jkas  nojfo  ,  ^  nûmeraro 
arbufeulas pojfmt,  Haç  t'tbsexfofui^quomagis 
Jeires  quantum  illc  tjfet  mibi ,  quantum  ego 
tibi  debiturus ,  fi  praSolum  iflûd ,  quod  con^  ' 
mendatur  bis  dotibus^  tam  Jalubriter  emerif\ 
Mt  pœnitentia  lotum  non  relinquat.-    Piale. 

A    B  EB  lUS. 

»  Suétone  qui  loge.avec  moîya  defleip 
„  d'acheter  une  petite  terre,  qu'un  de  vos 
^•.aiïûsveut  vendj:e.    Faites  en  forte,  jp 

F  3.  vous  ' 
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9,  Yoiis^  prie,,  qu'elle  ne  foit,  vendue  que  ce 
yy  qu'elle  vaut.    C'eft  à  «  prix  qu'elle  lui 
5,  plaira*  Un  mauvais  marché  ne  peut  être 
^  que   defagréable  ,  mais  principalement 
5,  par  le  reprochç  continuel  qu'il  femble 
„  nous  faire  de  notre  imprudence.    Cette 
yy  acquifition  (fi  d'ailleurs,  elle   n'eft  pas 
^  trop  chère)  tente  mon  ami, par  plus  d'un 
5,  endroit:  fon  peu  de  diftance  de  Rome, 
5,  la  commodité  des. chemins,  la  médiocri- 
5,  té  des  bfitimens ,.  les- dépendances  plus 
•^  capables  tfamufer  que  d'occuper.    En 
^5,  un  mot  il  ne  faut>à  ces  Meffieurs  les  fa- 
5J  vans,.abforbés  conrane  lui- dans i'étude, 
^  que  le  te««in*  néceffaire  pou^^,  délafler 
^  leur  efprit,  &  réjouïr  leurs  yeux<    Il  ne 
^  leur  faut  qu'une  allée  pour  fe  promener, , 
•^  qu'une  vigde  dont  ils  puiflcnt  connoitrc 
^  tous  les  feps ,,  que  des  arbres  dont  ils 
'yy-  puîflfent  favoîr  le  nombre.  Je  vous  man- 
5,  de  tout  ce  détail  pour  vous  apprendre 
yy  quelle  obligation  il  m'aura  ^&  toutes  ctl* . 
^^  les  que  lui  Se  nK>i  vous  aurons ,  s'il  a- 
^  cfiete ,  à  des  conditions  dont  il  n'ait Ja- 
«i-maisfieu  de  fe  repentir ,  une  petite  maî- 
L  fôn telle  que  je  viens. dç  la  dépeindre, 
f  Adieu.  ' 

^  Cbttb  lettre,  quoique  fort  courte  & 
fort  fimple ,  eft  d'une  grande  délicateffe. 
La  traduftion  en  rend  heureufement  tou- . 
tes  les  beau  tés,  excepté  une  feule ,  dont  no- 
tre langue  n'elt  point  fufçeptible:  je  veux 
éîre  les  diminutîts ,  qui  dans  lé  Latin ,  fur- 
tout-qimnd  il  s'agit  d'égaier  un  fujet,  ont 
'^9lgî*C!ê:p:ic?ye|Ueuiiç.    Ag<U^m  :  viiicM- 
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U  s  :  arbufiuUs  :  pféediolnm.  Je  mets  dans 
le  même  genre  ce  verbe  fréquentatif,  ref^ 
tatt^er  Umtum^  dont  on  fent  mieux  U 
beauté  ^  qu'on  ne  peut  l'expliquer.    ' 

C  PuNius  Proculo  suo  s. 

Betïs  tu  lihtlUs  tuos  inJeceJTiê  Ugam^têtê'  r.iB.  3., 
minemque  an  editione  fint  anni.  Adbibes  i$% 
freces:,  allegds  exemflum»  K^gûs  eûam  ut 
aliqmd  fmçàjiyi  umfmsft$idiis  mets  futira* 
hém-^  imftrtiar  tms*  Âdjms^  M.  TMllium 
mirm  iemtgmtate  pûetarmmimgfMia  fivifff.  Sfd 
fg0  mcf  r9gandus  fum^  ntc  hortanins.  Nom 
^  poeùetH  ipjam  rgl^tfijj^mi  vtntror^  Çj? 
U  Vididtjfimè  diUgOi  taciam  ergo  qnôd  dc' 
fidêras  \,  tsm  dîiig400r  fuifn  lii$nter.^  yidtir 
sMiem  jam  $ru0f  peffk  refiritfrêi  gjt  $pMt 
pukrmm ,  uec  Jupprinniidu/n ,  éjuantum  éifli» 
m^e  Iscu'it  ex ^is , ^h^  me  prejeniê  reçuijli: 
fi  fHùdà  mibi  mm  impofuip  r4€itatU  t§m.  lit* 
gis  enim  fuav'ijjimè  i^  perhijjimè.  Confidê 
tamen  me  non^fic  aurtbus  dâ^i,  ut  amnes  a" 
€ftlei  judscii  met  illarum  delinimentis  refrin^ 
gantur.  Hebetantur  fortajfe  ^  ^  paulttlum 
retundunturi  revelli  qutdem  extorqueriqué 
mn  pojfufU.  Igitur  non  temeri  jam  de  uni-> 
verfitate  pronuntio  :  de  partibus  experiar  Ic*^ 
gtndo,    y  aie, 

A    P  RO  eu  L  US. 

,v  Vous  me  priez  de  lire  vos  onvraecj 
^  dans  ma  retraite,  &  de  vous  dire. rïls 
,^>font  dignes  d'être  publiés.    Vous  m'en 

F  ift  psef- 


^  preflez:  vous  autorîfez  vos  prières  pair 

^  des  exemples.    Vous  me  conjurez  même 

^)  4b  prendre  fur  mes  études  une  partie  du 

91  loiàp  que  jejeur  delUne ,  Se  de  la  don- 

9, . oer  aux  vôtres.    Enfin,  vous  me  citez 

9,  Cicen»,  qui  fe  &iloît  un  plaifirde  fa- 

yf  vorifer •&  d'anifluer  les  j)ocf tes.    Vous  me 

^  feites  tort.-   Il -ne  faut  ni  me  prier ,  ni  me 

9,  IMrefler.'  Je  fiii»  adwateur  de  lapoe/îe, 

5,  &  f  aï  pour  vous  une  tendrefle  que  rien 

9,  n'^^.    N^: doutez  donc  pas* que  je  ne 

^  £ifle  avec  aiitàntd-exaâitude  que  de  joie 

j,  ce  que  vous  m'ordonnez,    Je  pourrris 

^^  déjà  vous  mander  que  rien  n'ell  plus  beau, 

^,  &  ne  mérite  mieux*  de  foroitre  ;  du 

5j  moins  autant  que  fenpow  juger  parlei 

5,  endroits  que  voi»  m'avez  fait  voir:  fi 

,,  pourtant  votïc  prononeîàtîon  ne- ih'a 

jj^  poînr  impolë--;  -car  vous  lifez  d'un  ton 

y^fort  impofteur.    Mstis  yù  aflez  bonne 

•^  opinion  de  moi ,  pour  croire  que  le  char- 

j,  me  de  ITiannonie  ne  va  point  jufqu'à 

5^m'ôter  le  jugemeht.    Elle  peut  bien  le 

Çy  furprendre^  mais  non  pas  le  corrompre 

5,  ni  ralterer.    Je  croi  donc  déjà  pouvoif 

„  hazafidei:  mon -avis  fur  le  corps  de  l'ou- 

3,  vrage,    La  lefture  m'apprendra  ce  que 

yy  je  dois  penfer  de  chaque  partie.  Adieu. 

Je  n'examinerai  dans  cette  lettre  qu'un* 
feul  endroit  ^  qui  n'eft  pas  le  moins  diffici- 
le 9  ni  le  moins  beau.  Confido  tamen  me 
n9n  fie  auribus  duci ,  ut  omnes  aculei  judi^ 
W^  met  iltarum  delinimentis  refringantur, 
HthcPai^i^firtaffe^  ^faululum  retundun^ 

tur^ 
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ter-;  rtvcUf  quiékm   extêrqueriqtie  non  fif- 
fnmt.  ^     ^  ••;■  .■ 

Pour  bien  faire  entendre  aux  jeune's^^i^ 
cet  endroit  ^  il  faut  commencer  par  rcxpfi- 
<:ation  de  la  métaphore  >  qui  en  Tait  toute 
la  beauté  &  toute  la  difficulté.    Cette  mér 
taphore  confiile  daiis-le  mot  scnUns^  qui 
iigniâe  une  pointe ,  comme  une  polAtë  di 
dard  ou  de  javelot ,  dont  I-cffisréft  de  per- 
cer ,  de  pénétrer.  Or  trois  cbofes  peuvent 
ou  afToiblir^  ou  empêcher  entièrement  <e£  ' 
effet  :  fi  là  pointé  e(t  émouflee  ,  heketâri\ 
reiundi;  fi  elle  eH' rompue  ,  refrin^i^  €tt^ 
fin  fi  elle  eft  arrachée  entièrement  dû  bois  -  "^ 
où  le  fer  tient,  retrlli^yexsôrpten.    ^ 
'    Pldne  exprime  la  pénétration  du'jugfc»" 
mçnt  par  1  inaage  d'une  F>P«He ,  qui  peùf 
bien  avoir -^té  émoudée  par  rimpreffion  quç 
la  grâce  de  la  prononciation  àvok  faite  fur 
iès  oreilles ,  mais  non  pas  rompue^  encore 
moins  totalement  emportée. 

On  pourroit  douter  fi  ces  deux  Wéesi 
éleiinimenta  &  refiingunt  \  quàdrent.  bien 


fai  fi  ce  ne  feroit  point  point  ^rter  l'exao-^ 
titude  trop  loin  que  d'exiger  uriè  telle  préP* 
cifion^  &  s'il  ne  fuffit  pas  que  les  charmes  " 
de  la  prononciation  puiflent  produire  fur 
te  jugement  l'dfet  dont  il  s'agi(;jj.&ns  qu'il  l . 
foit  nécefl&ire  de  troqver  dans^^l^cjatuçç  *' 
quelque  fone  de. dp^cçur. gui /éri^  - 

pointe,  ^ui  la  rQnfipcj'Çu^guTi'çr^^^^ 
'  Tj^'îXdOiiiéXwi  g.  rendu  414^  cet  .:eodrûiti'' 
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jFW  sffiz'iiftne  -  opinion  de  ntoi  four  croirt  - 
p^i,  U  charme   de  Vharmonie  ne  va  point  ^ 
J^qu^à  nfîter  le  jugement.     Elle  péiet  bien  ^ 
ê€  farpremdrs^   mais,  iton  pas  U  xon^ompre^ 
ni  Palterer^    Je  ne  doute  point  qu'étant 
îfâuflî  bon  goût  qu'il; eft,  il  n'ait  fait  tous  • 
fts  eflorts  pour  exprimer  la  métaphore  Lati- 
tp.    Mais  volant  que  notre  langue  n'en  é- 
iolÉ  pas  fnfceçtihle ,  &  fentant  bien  que  s'il  . 
ypiitoit  ^stffujettir  lervilement  aux  expref- 
HonS)  il  défigureroit  Ja  penfée^  il  a  fuîvi  i 
4i&^confeil  qunHorace  donne  fur  un  autre 
Tujet ,  qui  eft  d'abandonner  une  matière  - 
MtJfu    qu'on  defefoerc  de  pouvoir  bien  traiter;  : 
i*eu         Çjf  qua  Dèfperat  traaàtà  nhefcere  pojfe ,  re* 
Vftfttit.    Ainfi  en  confervant  le  fond  de  la  ' 
^nfée,.îlluî.à  donné  un- autre  tour,  qui  \ 
parpîtilps' naturel  &  iî'efl  pas  moins  -beau  : 
ijjûe  celui  du  Latin.  . 

Et  c'^  ici  une  des  grandes  règles  de  la  • 
tJ^iduftîon,  qu'il. faut  bien  inculquer  aux  . 
jeunes  gens,  &  qui  eft  néceflaire  fuir- tout 
pour  les.métâjihpres,  quifont  p|Our  l'ordi- 
Hiure  le  toiirment  &  le  defefpoir  des  tra-  - 
4^d]tears,&  qu'it  eft  foùvent  impoffible  de 
fi$re  paffer  daïis  une  autre  langue  fans.en  * 

dlteà'e;  toutes  les  grâces. 

"  "  •  .  •  . .. 

:  .    C  PtiNiuj  Maximo  svx)  s.. 

t 

Uh7^*      Nitper  me  emafdâm  amies  languor  admo^ 

^*  ^ittty\fftim6i  effe  fèos  dum  infirmi  fumuu 

Queni' etihn  ii^mutm-atit  Ofoariiiaaut  libido 

fi^ielfàt}  NemJAèrilms  fervit^  moê  appétit  ho^ 

f^'^i^fi'é^j^i'^  iuéwuUnmieinuiMa^wt 


r 


Dl  x.  A  C'a Irêfr »  Fa  a  kiç^iliB.^Ktif  ' 

HBSmnts*  \  ftH$  "Mtê.  Tn^  dm  -^  Jam 
èéminem  ^f  ft  m^mmi*  Imfidii  mtmimi^ 
wemimem  imréUmr^  mmintm  deJ^M  ;  mt:  m 
fêrmÊmkms'fmJmm  maljgmt  ma  MÊifndiiMê 
éJhmn  Béùmok  iméigiw^Mr  isf  fim9§s.ïig$ 
fmtum0  €mtanim  yfmmmis  9âipr$tm  :  mêlkm^ 

uuUr€,  i»€,i^  immmmn  hiummfm  £ftimm 
viùm.  Pûj/mm  trgo^  fMod  plmrtimfvfrHis 
flurtims  ttiam  V9lw0imi^ms  pbibfipbi  Jêurt^ 
^mmmmr^  ipfi  fnreviiêriiU  miiifm  prétcipf 
T€y  Mt  ules  effe  féùii  perfiveremMSifméUiS 
W0t  fKtmm  eJHe-  prifiiêmmf  infirmi.    VêIê^  ' 


^<!€i  jqnri  paflër«  la  maladie»  d'ion  4« 
^-mcf  amirine  fit  ndre  cette,  féâtaîon^ 
^que  ncHis  fommesfojtgeosdebienquam 
,97iious  fommet  malades^  ^  Car  quel  eft  le 
„  -malade  qae  ràvarice  ou  Pâmbition  touxv 
j,mente  ?  Il  tfeft  plus  enivré  d'amour,' 
^ -entêté  d'homicurs/  U  néglige  le  bien, 
„-&  compte  toujours  avoir  aflcz  du  peu 
„nqu'iliè  voit  furie  jK^int  de  quitter..  Il 
,,'aoit  des  dieux,.  &  il  fe fouvietjt  qu'il  eft 
„•  homme.  M  rfcnvie,  il  n'admire,  il  ne 
„  mépriiè  la  fortune  de  perfonne.  Les  m^ 
„  dlTandes  ne  lui  fpnt  ni  impreffioQ,  ni 
„  plaîfin  Toute  fon  imagination  n*eft  oc- 
fi  cupée  que  de  bains  &  de  f^ntain^s-Tout 
^  ce  qifil  fe  propofet  «'il  en  p^frécbaper, 
^  cw  de  menet  à  Tâvenir  «ne  vie  douce 
„  &  ttâMuille  r  wne  vie  innocente  &  hcur 
9,  jrci^  le  |«iif  donc  npps  f«|lC  ici  ktPQi 

F  ^  ,j  deux 
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^  daixcen  pea  de  -mots-  une  leçon,-  dont 
9,  les  philoiopkes  font  des  volumes  entiers. 
'^.  Ecrèvérôns  à  être  tels  pendant  la  fanté, 
n  qi^^  ^^^^^^  nous-  propcrfons  de  devenir 
^.  quand  nous  fomnnes  malades  Adieu. 

Au-lieu  de  réflexions  fur  cette  lettre ,  j'en 
ajouterai  une  autre,  qui  m'a  paru  fort  belle 
4c-  fort  iotercffantô  ;  elle  terminera  Ge  pe* 
litrccueii-: 

>C,PtiNius  Tacito-suo.  s. 

«    - 

£K.7^^      Nie  iipfi  tibi^plauJfS^  ^.^g^  »^'*^/  magh 
I4s  ^*  fidf  quàm  de  te  firibo.  .  Pojîeris  an  ait" 

qua  cura  nofiri  ^  nefcfo  :  nos  certè  meremur 
ntfit  ait  JUS ,  noH  dîco  inzenio  ,  [ii  enimfu- 
f^rbum  Çfhd  fitfdio^  fed  Tahre^  £«?  tèvereH» 
$ia  pùfterenrUfuL  -  Pergamus  modo  hinere  in'* 
fiitmtè  :.  quod  nt  paucos  in  lucem  fantamque 
frovexh ,  ita  tnultos  è  tenehris  £5'  filenùnt 
ffêtulit^.    Vole.., 

A   r  A  CI  TE: 

,,.;  Vous  n'êtes  -pas  homme  a  vous  en  faî-» 
^,.re  accîôire,  &  moi  je  n'écris  -rien  avec 
j,;tant  de  -fincérké- que  ce  que- j'écris  de 
1^,  vous^  Je -ne  fai^^  la  ^fbfterité  aura 
^ .  pour  i  nous  quelque  confîdération  :  mais 
},  en  vérité  nous  en  méritons  un  ^eu;  je 
jy  ne  dis  pas  par-  notre  elprit»,  il  •  7  auroii 
^.une  fotte  préfomption  à  le  prétendre  , 
i,. mais- par -îiertre  application  ^  par  notre 
^^tïavafl ,  par  notre  refpeft  pour  elle.  Con- 

».£ens. 


•» 
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* 
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T.»  A  D  0  C  Tl  O.-N    D  B  ^  Q.  Ù  B  îC^'  Ç  B  il  n 

B  N  D ji  piy  5  iIPb  .  C  I  €> B^rif^  ; 

*■•  -    '  ^;  ...   îoi  x-' 

I." .  -r--  w 

-  '  J'ai  ajontév..dacs  cette^  ieconde  âlick>0 
daùK*  lettres  ^  pu  plutôt  ^eux  parties  de  let*  - 
ixti  de  Ciceroirà  fom^ami  Atticus  y  qui  ne 
(bot  pas  ^IHin  tiunxxire  ^pa^B.  que  ^  celles  d6 
nîMi    On  'troaveràf  lu  ëeu&  tntdâétioni  •* 
de  chacune  de  ces  lettres^  tontes  deux  do 
main  de  maitic:  PunedeM.  TAbbéde  S^^ 
Real,  Tautre  de  M.  TAbbé  Mongault.  Le  • 
premier  n'avoit  traduit  que  deux  Hvrcs  de 
ces  lettres:  Mi  Mongault,  ians  être  effraie  ^ 
de  la  diflScnhé  de  l'entreprife,  les  a  tontes 
données  «a  publdc-^  &  par-là^  a  rendu  *na 
grand  ftrvice  à  nne  infinité'^  de  perfonner^ 
moTil  a  mifes  en  état  <ie-lire-  avec-  fûrcté  '& 
avec  plaîfir  la  partie  des  ouvrages  -de  Cl- 
ceron  la  ptas- curieufe  pour  l'biftoire  Ûû 
•  fon  tems^mai^'la  pius^ifficile  &:Ià  pins  ; 
cMcnre.- 
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frcMTdu  célèbre  Orateur,  avoitAîOuféPom^* 
ponia,  -fpear'  d'Attiçus*^  Le  refus  que  fit 
celui-ci  de  fervir  de  Lieutenant  en  Afle 
fous "fon  beatt^rere ,  contribua  beçtucpup  à 
les  brouiller^  <lonna  lieu  à  des  plaintes  fort 
ameres  du  côté  de  Quintus-  Ciceron  ,  §c 
caufa  entre  eux  une  efpece  de  rupture,  Cell 
ce  qui  fait  le  fujet  du  commencement  de 
celte  lettre  :-  car  je  me  borne  à  cette  feule 
partie. 

C  I  C  E  R  0     A  T  T  1  C   os   A  L.  - 

militudo  opiniouis  ac  judicii  Quinti  (ra$ris 
mti,  demonftrata  eji  ex  literis  tuis  »  in  qtti^ 
kus  ad  me  epijidarum  illius  exempta  mijifli. 
Qm  ex  rcy  ^  moUJiia  fum  tanpa  affedus^ 
quant am  ntfhimfnsam9r  JumntMS  ergaufrum^ 
fMâ'Veflriim  afferrt  debuit  ;  iff  admiratiône^ 
qujdnam  aceidijfety  juod  afferretQuintofra^ 
tri  meo  auP  ^jfenfiçnem  tam  gravem ,  aut  corn-" 
Jf^'u  t*^^*^i^ff^m  tantam,  voluntatis^  Atqut  illud 
à  me  jam  antè  imtlligebatur'^  qund  te  ^uo^ 
gue  ipfum  difcedentem  à  mUs  fufpicari  w^ 
^kkam  i'fuieje  nefcie  fuid  9pinio»is  imemwto^ 
4^^  {imtinmfme^  ejus  animuén  \  (ff  injedijfa 
qm^dam  9di$fiu  fnlpiàonet.  Quibus  e^o  me^ 
défi  eàm  cuperem  aniea  fjtpe  ^  isf  vebemem^' 
titfif  'etiam  poft  firtitianem  provineiée  ,  ue€ 
tantum  imteihgebam  ei  éjfe  Qlfenfioms ,  quan>- 
tum  litera  tn^e  déclarant  5  nec  tantum  profit- 

I7r  3.  f*^^  »  i^mw^  V0lfbam.    SU  tamen  boa 
me  ipe  confolabar ,  quod  non  duhitabam ,  quin 

u  m  ^Çyrri^fiii  »  4Mf  im  ifiis  Ms  ttfpi^^ 


])S&».>I^Ay90BFiAvçoTsi.  135;: 

kim  f/sf  ^mihi  perfitêferêm  ,  fire  mi-  êimi^  » 
fUu.éKt'^mHÊr  mUr^  Vês  mm  madi  fmmné  ii 
J^mationt^Jeâ  "^9mffeâm^ffû  Cfimgrtffkfmi  < 
mifirç.'  Némm^  qm^miafit^  m  QmimàQ  frmtre  >* 
j«r«  €wmh4S^  qmMUa  jmcamdiiasj  qmim$  mgêt*- 

Biitmhiimsi^  éiéuipi^md^mii^MddepmimAmm  ' 
^ffmjimtm ^  mihil  animât  me.0d  $§ 4  ftm  es  » 

fiid  €mm  mmffmam  vuUjii.  Valmt  tmimftm^ , 
fmêd  <r0t  iUi  dfommmJUrmm  éurtificiis  immlf4^- 
tftm^  fiffm  mf  mccffitmdQ;^  éM'0morvffier^ 
iUe  Prijiimms.^  qui  ptmrimum  vaitre  detmti^ 

fimUms  (Hfjmm.  e^imar<  ^   fmsm  fcribne.- 
f^^r^ortmmf  ^# ,  dtam  dtfltnJam  mtês ,  m9m  - 
fmircj0m  tm.i*    tiim  JU  imtttligo^  miniUl  4  ' 
immtfiim  wlmrii  fé^um  fy  ^  sUud  jm4em^  , 
qmçj  ersfy  $ùs  €erti  fsmaré  f^tmffk.  «fM  km^ 
jmfse  rti  totiiis  vitittm ,  quod  aliquampo  êiiam 
Lmiàs  paiet  fftàm  jmdetur^  prafemù  tibic^m* 
mêdiUs  exPfMomm  . 

De  itsUteris,,  qfMS  ad  U  Tlteffl^lofticamU  ^*  ^* 
J&,  t^\d0  ferpfùméMS qmos  ab  ilh  ^  Rom^ 
^md  omMS'tuos  ^  ^  in^ûner^  babitos  pm^- 
tétt  9  t^qmd  jhmu^m  4:09^^  fit  ignjffo  :  fed  mm*  * 
$fiê  im  000  pofifa  ej^  htfmaniutê  mibi  Jp€sim*'  • 
jêmUvamd^^  im/»UfiU^    Nam^  fi  hafiitM^ii^  . 
^  krifàkilfs  amimos  ejfe  êftim^rum  fafeb^*' 
ntimttmi  ^  eofdem  Placai$lfs;  j^.  effrbofi^" 
i^lfWim.y  ¥0  itéi  ékamiç  miUhi^mqme  méH  - 
mm  pleràmiim  bonltâtis  i  d^^id  qmd  tâpm  i 

&,m^$  i^Hr  mps  nofir»fiv<  W^w»WfV 
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Quod  ego  utfaciaf^  te  oro.  Nam  ad'tne^  qtâ 
te  HHîcè  Sl'fgo ,  maxime  pertinet ,  neminem  effè 
»teorum  ^  jm{  auf^te  ntm  ame$y  aut  ahs  te 
non  ametur: 

if^6.  Illapars  epiftdla  fuie'  minime  fuit  necejfa* 
ria^  in  quaexpànis  quas  facttkates  aut  prch' 
vinciatiùm ,  auP  urkanurum  commodorum  ,^ 
aSù  timpDrihus  ^  y  me  ipjo  conjufe ,  prater^ 
ftîsferh.  Mthi  znhn  perfpeéia  efl  ingenuhasj 
C<f  magnitudo  animi  tut  :  nejue  ego  inter  me 
atque  te  quUqu'am  interejfe  uffquam  duxi  ;^ 
fréter  voluntatem  inflituta  vita  ^  quod  me 
émbitio  quadam  ad  bonorum  Jiudium ,  te  ««• 
tem  alid  minime  reprebendenda  ratio  ad  bo» 
neftum  otium  duxit.  Fera  qutdem  laudepro"^ 
liiatiSy  dHigenfi<e^  reiigionis^  neque  metihs, 
ueque  quemquam  antepano:  Amoris  t*ero  er* 
^(f  me^  càm  à  fraterno-  amofe  domeJUcoe^ue 
difcejji  ^  tibi  primas  defero.  Fidi  enim  yVtdi^ 
fehitufque  perfpexi  in  meis  variis  temporibus 
tS?  folicitudines  isf  Utiti'as  tuas.  Fuit  fifibi 
féePè  £sf  laudis  nofir<e  gratulatio  tua  jucunda  ^ 
^  timoris  eonfohtio  grata. 

N.'jn  :  Ptiin  mibi  nunc^te  ahfente  ^  non  felànê 
epufilium  y  quo  tu  excelUs  ^-Jed  ^iiam  Jermo^ 
nis  communicatio  ,  qute  mibi  fuat>iffima  te- 
tumfolet'  ejfi ,  maxime  deefi.  Q^^  dieam 
tu  publica  re  ?  quo  in  génère  mibi  uegligeu- 
ii  ejfe  non  licet.  Arr  in  forenji  lahere  ?  quen^ 
autea  propter  ambitionem  fuftinebam  ^  nunc  ^^ 
Mt  dignitatem  tueri  gratta  pojjim.  An  in  ip^^ 
Ju^  domefticis  negofia  }  fn  quibus  ego  fèm 
imtefi^'  tutn  verè  poft  difcdjjfùm  fràtris  ,  te 
^^oitefqtiê  u'ojltçfs  aefidero.'  Poftrtmè^  nom. 
mFmc  nie^i  l'uoufrefuieti  Wpu  nèffttittm ,  non 

otium  i' 
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wfîum  ;  non  forenfes  res ,  non  donteftica  ;  nom . 

fMica  ,  non  privât  a  ,  car  ère  diuttus  tuù  fum* 
vijfimo  éUque  amaniijfimo  confilïo  aejermont 
Munt. 

TRADUCTION  TRADUCTION 
d€  la  lettre  bréci-  de    la  mime  lettre 

dente  par  M.  d  E  par  M.  TA  B  ^  E- 

Sa  ii«t-R  bal.  Mongault. 

pjir    vo-  J    par    votre 
cre  lettre ,  quc^par  la .  letrc  9  &  pstr  la  copie 
copie  que  vous  m'en-  que   vous   m'avez  cd^ 
voiez  de  celle  de  mon  voiée  de  celle  de  mon 
frère ,  je  vois  une  gran-  frère ,  qu'il  y  a  une  gran- 
de altération  dans  Ton  de  altération   dans  les 
amitié;  pour  vous,  &  difpofitions  oîiil  étoità 
même   dans  fou   efli-  votre  égard.    J'enfuis 
me.   J'en  fuis  aufli  af-  aufTi  afiSrgé  que  ma  cen* 
fiigé ,  que  ma  tendrelTe  dreffe  pour  vous  deux 
pour  tous  les  deux  m'y  le  demande  >  &  je  ne 
oblige  ,  &  aufli  furpris  conçois  pas  ce  qui  a  pu 
qu'on  le  peut  être,  ne  fîfort  aigrir  mon  frère, 
lâchant  d'oii  peut  ve-  &  caufer  en  lui  un  û 
nir  un  relïentiment  fi  grand  changement* 
violent  ;  ou  >  s'il  n'en 
a  point  de  fujet  ,    un 
fi  grand    changement 
dans  Ton  afFeétion. 

».  2.  Je  comprenois       n.  1.  J'avoîsbîen  re^ 

bkn  déjà  ce  dont  vous-  marqué  ,  &  vous  vous 

même  vous  défiiez  auûi  étiez  aufli  aperçu  avant 

•quand    vous    partîtes  que  de  partir,  qu'on  l'a- 

d'ici  ,  qu'il  avoit  queU  voit    prévenu    contre 

que    ombrage    contre  vous  ,     &  qu'on  avoit 

vous ,  &  que  fon  efprit  rempli    fon    efprit   de 

étoip  ulcéré,  &  pré  oc»  foupçons  fâcheux.  Lorf* 

cupé  que 
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cupé  de  quelques  foup-  que  j'ai  travaille  à  l'en 

çons  odieux    fur   vo-  guérir,  &  avant  qu'il  fût 

^re  compte.  Mais  il  ne  nommé  Gouverneur  d*- 

m'avoît  pas  paru  ,  dans  Afie  &  fur-tout  depuis, 

les  efforts  que  j'ai  faits  il  ne  m'a  pas  paru  auffî 

à^  diverfes    fois    près  aigri  que  vous  me  le 

de  lui  pour  Te»  gué-  marquez  dans  votre  let- 

rir  ,    non  -  feulement  tre  ,  quoiqu^a  vérité 

avant  qu'il  fût  déclaré  je  n'aifc  pu  obtenir  de. 

Préteur  d'ATie ,  mais  en-  lui  tout  ce  que  j'aurois 

corc  beaucoup  plus  for-  voulu* 
tement  dépuis  :  il  ne  me 
paroiilbit  pas ,  dis -je» 
àu'il  fût  auffi  outré  qull 
le  paroit  par  fa  lettre, 
quoique  je  ne  gagnaffe 

Es  fur  lui  tout  ce  que 
Youloî$«~ 

:  tr.  3.  Jem'enconfo'       m  3.  CèqoiniecOli*^ 

lois    dans   l'efpérance  foloit  ,  c'étoit  que  jf 

eertaine  qu'il  vous  join*  coinp(ûîs    qu*il    vous 
droit  à  Dyrracfaium  ,  ou  ^  verroit  à  Dyrracbiuin» 

quelque  autre  part  dans  ou  quelque  autre  part 

vos  quartiers  ;  â:  cela  dans  vos  quartier$^& 

étant  je  me  fiatois ,  &  je  me  promettoia  ,  ou 

je  n'endoutoispas^que  plutôt   je  ne  doutpis 

tout    s'accomipoderoit  point ,  que  cette  entre* 

entre  vous,  quand  vous  vue  ne  fufflt  pour  rac- 

ne  feriez  que  vous  voir;  commoder  tout,  même 

i  plus  forte  raifon  quand  avant  que  vous  entrafr 

vouji vous. parferiez,  &  fiez  dans  aucun  éclair* 
que  vous  vous  feriez  é*  -  ciffeincnt.  Car  vous  fa- 

daircis.  Car  il  n'ed  pas  vez  «auffibien  que  moi. 

aécelTàire  que  je  vous  que  mon  frère  eft  dans 

dîfe  ce  que  vous  favez  le  fond  le  meilleur  hom- 

f oœme  moi  ;  c«>mbien  me  du  momie  ^  &  que 
ilseft  treitaWe  &  doux , .  s'il  fe  brouille  aifément, 

A^jufqu'oiiva  fa  facili-  11  fe .  raccommode  de 

té>  mâme«' 


lé/  également  i  fe  même.  Le  inalbenr  eft 

trooillcr  »  ft  à  fe  rà€«  que  vous  ce  vous  êtes^ 

commoder.    Le    mal-  point-vus  ;  &  c^eft  ce. 

hnir  eft  >  .qf»e.  vous  ne  qui  a  été  aufe  que  les 

voufr.  ètt^  poâit'  vus.  aitifices    de   qiielquet* 

Aii^  ,  ce  qi|*0f}  lui  a  mauvais  efpricsoorpré- 

iafpiré  artifideufetRenc  valu  fur  ce  qu'UdevoU* 

contre  vous«  a  p^vala  Llaliaifonyàraltiance». 

dans  foo-efiurit  fur  ce  &  à  l'ancienoe  amidé' 

qu'il  devoit i  votie.  liai-  ^i  eft  eaife  vous*  \ 
ion  ,  i  votre  alliance», 
à.  à  votre  ancienne  emi- 

dé.  ■    ^      .  _:      -■ 

««  4.  De  ravoir  èqiit       n^  4*  Savoir  i  mil  cii> 

en  eft  la  &ttte ,  c*eft  ce  eft  la  faute ,  M  m'eftpluji- 

Ï'il  n^*eft.  plu^fiMlp  aiffi  de  le  deviner,  ^oe 

penfer  qtted*i^riîre>  dëvouslediire.jeaim-* 

jppçeqoeje  crains  de  nip  dtoisdenepfuéparnfT 

fk$  épar^er  mcz  s6b  vos  proches*  en  défeu- 

proches  »    en  voulant  danc  les  miens.  Je  fins . 

I   iKfeodreles  mieiis;  Csx  perfuadé  que  ,  11  1*011 

[  Je  fuis  perfuadé^  que  fi  n*a  pas  contrllMié  daug  . 

r  jon  n*a  psus  contritHié  fà  famille  à  Taigrir»  00 

'   .dans  fafamille  à  Vaîgrir>  n-a  pas  du moinstravailr 

;    du  nK>ins  j  autoit-on  léàradoudrcomme  on 

£&u:Uejnentradoucii:<.  auroit  pu.  Mais|evou9 

lis  je  vous  explique-  expliaueral     mieux  9 

'    fai  plus  commodément,  quand  lious  nous  réves; 

quÂud  nou$  nous  rêver-,  rons  ,  d'où  vient,  tout  • 

fons;,  tome  la  malignité  le:  mal ,  ce  qui  s'étend 

de  cette  affaire  «    qui  plu«,lQinqu?iIjM^(embI(%  . 
I^éteod  plus  loin  q^*il . 
Befemble. , 

m^  5.  Jlgnore,  en-  if*"5.  Je  ne  cançets^^ 

'    tore  une  fois  ,  .ce  qui  pas  ce  qui  a  pu  porter  ^ 

peut   l'avoir  obligé  à  mon  frère  à  vous  écrite. 

^W%  écrire  , ,  comme  de  TbcffiJonique  com- 


>.. 


4  je  vous^cpprie.  Car  je  vous  le  demande  en 

TOUS    aimant   unfque-  grâce.  Car  vous  aîmatft 

pcnt  comme  je  fais,  autant  que  je  fais  ,  il 

jcne  dois  rien  oublier  n*«ft  pas  indiffèrent  pour 

pour  faire  en  forte  que  moi  que  tous  mes  pro. 

tous   ceux    qui    m'ap-  ches  vous  aiment ,   & 

partiefine^t-  vous    ai-  foient  aimés  d&vous. 
ment ,  &  foieot  aimés 
ch^vous. 


1 
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Harfait,  de  Theffalo-  me  il  a  fait,  &  à  parîef'  ^j 
■  nique  j  &  à  parler  ici  à  ici  à  vos  amis ,  &  fur  la  | 
vosamis,&  fur  ta  route,  route,  de  la  manière 
de  la  manière  que  vous  qu^on  vous  Ta  raporté. 
aoiez.  Toute  l'efperan-  Quoi  qu'il  en  foi t  ,  je 
.ce  qui  me  relie  d*être  n'efpere  d'être  délivré 
délivré  de  ce  chagrin  de  ce  chagrin  que  par 
n'ed  fondée^ue  fur  vo-  la  confiance  que  j'ai  ea 
tre  feule  honnêteté.  Si  votre  honnêteté.  Si  vous 
vous  conûderez  cjue  les  confîderez  que  les  meil- 
meilleurs  gens  font  fou-  leurs  gens  font  fouvent  • 
vent  les  plus  faciles  à  ceux  qui  fe  fâchent  le 
s'emporter  »  comme  à  plus  aifément  ,  &  qui  ' 
s'appaîfer  ;&  que  cette  reviennent  de  même; 
légèreté,  pour 'ne  pas  &  que  cette'  légèreté, 
dire  cette  molleiïe  de  ou  ,  pour  parler  ainU, 
fentimens  ,  ne  vient  la  cette  flexibilité  de  fen- 
plupart  du  tems  que  timens ,  efl  ordinaiie* 
d'une  trop  grande  bonté  ment  une  maraue  de 
de  naturel ,'  &  ;  ce  qu*il  b'dn  "naturel;  &  iur-tout 
fiut  dire  avant  tout,  que  fî  vous  fatte^  réflexion 
iious  avons»  à'fuppor-  qu'entre  amis* on  doit 
ter  mutuellement  lés  fe  pardonner  non- feu- 
jfoiblefles,  les  défauts,  lement  les  foibléfles  & 
&  môme  les   outrages    les  défauts ,  mais  même 
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m.  6,  'BÀQTï  n'étoît  n-  6.  Rien  n'étolt 
moîQS  >  nécelTaive  que  moins  néceffaire  qutf 
cette  partie  de  votre  Pendroit  de  votre  lettre, 
lettre ,  où  vous  rapor-  oh  vou^  faites  un  détail 
teZ'tous  les  emplois  de  tous  les  emplois  qu'il 
quHl  n'a  tenu  qu'à  vous  n'a  tenu  qu'à  vous  d*à- 
d*avokibitàRome,  foit  voir,  Ibit  dans  les  pro- 
dans les  provinces  «fous  vinces  •  -Toit  à  Rom^^ 
mon  Confulat ,  &  en  pendant  mon^ConruIat^ 
d'autres temsijeconnois  &  en  d'autres  tems.  Je 
à  fond  lafranehife  &Ia  connois  la  noblefFe  dt 
grandeur  de  votre  ame,  la  droiture  de  votre 
a  je  n'ai  jamais  prétendu  cœur.  J'ai  toujours 
gu'il  y  eût  d'autre  dif-  compté  qu'il  n'y  avqit 
(jerence  eptre  vous  &  point  d'autre  différence 
moi ,  que  celle  du  dif-  entre- vous  &  moi ,  que 
-ferent  choix  de  vie,  en  celle,  du  différent  choix 
ce  que  quelque .  forte  de  vie ,  en  ce  que  quel- 
d'ambition  m'a  porté  à  que Cbrte d'ambition  ma 
rjschercher  les  honneurs,  porté  à  rechercher  les 
aulieu  que  d'êtres  mo-  honneurs  >  au  Jieu  x]ue 
tifs  nullement  blâmables  d'autres  motifs  mille* 
vous,  ont  fait  prendre  ment  blâmables  voqs 
le  parti  d'une  hdhnête  ont  fait  prendre  le  parti 
ôlfîveté.  Mais  quant  à  d'une  honnête  oiQv^t^. 
Ju  véritable  gloire,  qui  Mais. quant àjcette  gloi« 
eft  celle  de  la  probité,  m. véritable ,  qui  .viciât 
de  l'application  >  &  de  de  la  probité  ,  de  L'e- 
fa  régulante.,  je  ne  vous  xaâitude  »  de  la  réguja- 
^référe  ni  moi ,  jnihom-  rite  dans  le  commercç.je 
me^du  jnoude  :  &  pour  ne  mets  au  deffus  devo^ 
ce  qui  me  regaràe  en  ni  moi,  nipetfôoDe  4nr 
particulier,  aptes  mon  monde :.& pour  ce  qui 
frère  &,ma  famille ,  je  me  regarde  en  particu- 
fuîs  perfuadé  quej)er-  lier,  après  monfrere& 
fonhe  ne  m'aime  tant  ma  famille,  je  fuis  per* 
.que  vquà  m'aimez.  J'ai,  fuadé  que  perfonne^De 
VJi^d'urieinaniere  à  n'en  m'aime  autant  que  vous 

'   '                 jpouvoix  *  ^            m'âimcz» 


•pouvoir  dooc^r^os  con-  mez.  J'ai  va  d'une  nn- 
tcntemens  &  vos  pci*  niere  -k  n'en  pouvoir 
î)9$  daD8  les  diverfes.  douter  >  &  votre  joie» 
fe»contre$  de  ma  vie»  &  votre  inquiétude  dans 
9i  j'ai  reflenti  avec  lesdifFerentesfituations 
uoe  égèle  fatisfaétiott  où  je  me  fuis  trouvé.) 
la  parc  que  vous  avez  Lorfque  jVi  eu  quelque 
^fe  à  mes  avantages  fuccès,  votre  joie  a  aug- 
'^iffles  dangers.  mente  la  mienne  ;    oc 

'lorfque  j'ai  été  cxpcfé 
à  quelque  danger  »  la 
ipart  que  vous  y  avez  pris 
m'a  raflure  &  confolé. 

m.  ^.  Bans  le^tems  ».  7.  Maintenant  mê- 

même  que  je  vous  par-  me  que  vous  ê:es  ab- 

le,  non- feulement  vos  fent,  je  fens  combien 

confeils ,  en  quoi  vous  j'auroîs  befoin  %    non- 

'êtes incomparable, maïs  feulement  de  vos  con^ 

•votre  entretien  ordinal-  feils,en  quoi  perfonne 

re,  dont  la  douceur  m'ell  ne  peut  vous  remplacer; 

ii  fenfible  ,  me  fait  un  mais  encore  de  la  dou- 

befoin  extrême.  Je  ne  ceur  &  de  l'agrément  de 

^ous  regrette  pas  feule-  votre  converfation.  Je 

^ent  pour  les  affaires  vous  fouhaite,  &  pour 

publiques,  qu'il  ne  m'eft  les  affaires  publiques^ 

pas  permis  de  négliger  «qu'il  ne  m'eft  pas  per- 

comme  les  autres:  c'eft  mis  de  négliger  comme 

encore  pour  mes  fonc-  les  autres  ;  &  pour  mes 

tionsdu  bateau  ,  que  fonftions  du  barreau, 

j|e  continue  afin  de  me  que  je  continue  afin  de 

conferver  la  confidera-  me  conferver  la  confi- 

tîon  qui  m'eft  néceflaîre  deratîon  qui  m'eft  né- 

|)OUr  foutenir  la  dignité  ceftaire  pourfoutenirla 

oit  elles  m^ont  aidé  à  dignité  à  laquelle  elles 

parvenir.    Je  vous  re-  m'ont  élevé  ;  &  pour 

grette  aufli  pour  mes  mes    affaires  domefti- 

afikirea    domeftiques  1  ques  >  où  je  vous  trouve 

dans  cx^ 


dhfis  Idi|iiellct  jeToû  eooore  plus  i  dire  depuis 
uoan  encore  {rios^  le  déparc  de  monfircre» 
&edepiiiftle4iépirtde  Eofia.»  nidansletta- 
ntmittm*  Jbmn.f  ni  vail,  ni  dans  le  repo»; 
dtos .  Bon  ianvtil ,  ni  ni  dans  mes  occum- 
dansmoo  repos;  ni  dans  tions^nidansmonlouii; 
jDesûccimanonsynidans  ni  dans  mes  aflkiresdo* 
■non  I0I&;  ni  dans  mes  mediques.»  ni  dans  oel« 
affaires  domcfiiqnes ,  ni  les  du  barreau  ;  ni  dans 
dans  celles  de  ma  pro-  lespaniculiereirnidani 
-feffion  ;  ni  dans  les  par-  lèspabliqnes ,  je  ne  pois 
ticaKeres  »  ni  dans  les  plosmepallerdelaref- 
.pabiiqii08>  jeneramK>is  Rmrce  &  de  t'agrément 
ilu$  me  paiiêr  de  ia  que  je  trouve  dans  loi 
douceur  de  votre  aima-  confeils  &  dans  l'entre- 

i   ^bieconverfadonyAde  tient  d'un  ami  tel  que 

f   -vos  conCeila.  ^ous. 

>  * 

Lettr€  xviii.  Je  dciroM  s  Auitm^  Ihu  i. 

Cxjcero  Attico  sal, 

Nibil  mihi  nnnc  fchê  iam  deejfe  quÀm    ^«•• 
,    bominem  eum ,  juâcum  omnia ,  qua  me  cura 

éliqua  afficinnt  ,  tinà  cemmunhem  :  qui  me 
'    omet  ,  qui  fapiat ,   qui  cum  eg9  colUquéÊTy 

mibil  fimgam ,  nibil  diffimnUm ,  nibil  ohegsnf. 

Abefi  enim  frater  «^i AfV«T«$  ,  isf  amantif'- 
I:  fimms»  Metellns  non  bomùj  fc4  Hftus  ^  atqi^e 

mer  ^  ^  folitudo  mer  a,  7j»  antem^  l^fi^* 
^  .fijfimi  ciêram  i*f  atigorem  animi  mei  fer- 
^'  mené  Çff  confilio  levafti  tmo  ;  qui  mibi  Cjf 

in  publira  re  foetus  ^  ^  in  privât is  omnibus 

eenfcius^  ^  omnium  m  orum  fermonum  ^ 

SâttfiliorMm  partie eps  ejt  foies  ,  ubinum  es  ? 

Ità 
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Ita  fmm  ah  omnihus  defthutus  uttanPum  re* 
OMÎetif  bsham ,  quantum  cum  uxort ,  i*f  fi" 
iida ,  Çj^.  meliitê  Cicérone  confmnitur.  Nam 
au  ambitiofa  nojira  fucofitfue  amicUite  , 
fwU  în  qttêdam  fplendore' forenfi  ;  frudum 
imnefticum  mn^wabem.  baqae  ^  chm  bene 
compléta  domùs  eft  tempête  mafutino  y  cùm 
ûji  fifrum  ftipati  gregibus  amicerum  defcen- 
Jimus  ,  jeperire  ex  magna  turba  neminefn 
pojfunms^  ffêocmm  aut  jocari  iiberè ^aut  luf- 
ficare  famtliariter  pojfimus^ 

Quare  te  expéSamus  ,  te  lUfideramus  y  te 
fom  Ttiam  arcejfimus.  Multa-  enim  funt^  qtt* 
me  filichant  anguntque  -,  ^a  mthi  videor-^ 
aures  na3us  tnas ,  unius  ambulationis  feriHo^ 
ne  exbaurire  pojfe,  Ac  domefticarum  'qui'- 
dem  joitcitudlnnm  aculeos  omnes^  fcrupulos 
&ècuhabo  mejue  ego  bnic 'epiJlot<e  atqne  ign^ 
io  tabellario  committam,  Atque  éi  >  nolo 
enim  te  permoveri  )  non  funt  permolejlî ,  fed 
>tamen  injident^isf  urgent  y  ^  nnJIius  aman'- 
tis  cunjiiio  aut  fermone  requiefcunt. 

TRADUCTION  TilADUCTIOM 
,  de  la  ht  ire  xvill.  de  la  m:me  lettre 
.  par.  M.  J>&  Saint-       par    M.    PA  b  b  t* 

il£iWX..  MONGAULT. 

« 

Nnm.  I.  jC  a  c  h  e  z  'Nam.    i.  .p  Ompyfz 
*^  que  rien  ^  que  rien 

Berne  manque  tant  à  ne  me  manque  tarit  à 

l'heure  qu'il  eft  ,  que  préfent, qu'une  perfon- 

quelqu'un  à  qui  je  puifle  ne  fure  a  qui  je  pui  Te 

communiquer   tout  ce  m'ouvrir  fur  tout  ce  qui 

Quimebitdelapeioe.,  mt  fait  de  la  peine, 
.                          qui  *  qui 
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^i  -ait  de  l'amirié  pour  qui  ait  de  ramidé  pour 

moi  &  de  la  fagelTe ,  moi  &  de  la  piudenceb 

ivec   qui    j'ofe  parler  avec  qui  j'ofe  m'entre- 

ftns  rien  feindre,  diC  tenir  fans  concrainte» 

iimulcr, ni  cacher.  Car  fans  diflimaladon ,    & 

mon  frère  ,  i   qui   je  fans  réferve.     Car   je 

pouvois    m*ouvrir    de  n*ai  plus  mon  frère,  qui 

mes  plus  fecrettes  pen-  e(l  du  meilleur  carac« 

fées  avec  autant  de  fa-  tcre  du  inonde  «    qui 

rccé  qu'aux  bois  &  aux  m'aime  fi  tendremene» 

rochers  ,     qui   m*aime  &  i  qui  je  pouvois  m*ou- 

tendrement ,  &  qui  eft  vrir  de  mes  plus  fecret- 

Isilinplicité  même,n*ell  tes  penfées  avec  autant 

plus  ici,  comme  vous  de    fureté   quaux  ro- 

favez.     Où  êtes-vous ,  chers  &  aux  campagnes 

vous   qui  avez  fjulagé  les  plus   défertes.    Ou 

tant  de  fols  mes  foucis  êtes-vous    à   préfent  , 

&  mes  peines  par  vos  vous    dont   l'entretien 

difcours  &  par  vos  con-  &  les  confeils  ont  adou* 

fciis  ?  qui  me  fécondez  ci  tant  de  fois  mes  pei« 

dans  les  affaires  publi*  nés   &  mes  chagrins; 

ques,    &  à    qui  je  ne  qui  me  fécondez  dans 

cache  pas  les  plus  par-  les  afEiires    publiques* 

ticulieres  :  ennn  fans  la  &  à    qui  je  ne  cache 

participation  de  qui  je  p^s  les  plus  particulie* 

Bc  faurois  ni  rien  faire,  rei  ;  que  je  con  fuite  é- 

Qî  rien  dire  ?  gaiement  fur  ce  que  je 

dois  faire  ,   &  fur  ce 
que  je  dois  dire? 

n.  2.  Je  ifuîs  û  dé-  ».  2.  Te  fuis  fi  dé- 
pourvu de  toute  focié-  pourvu  Je  toute  focié- 
té ,  que  je  n'ai  plus  de  té ,  que  je  ne  me  trou- 
bon  que  le  tems  que  je  ve  en  repos  &  à  mon 
pafle  avec  ma  femme-,  aife  qu'avec  ma  fêta* 
ma  fille ,  &  mon  petit  me ,  ma  fille ,  &  mon 
Ciceron.  Car  ces  ami-  petit  Ciceron.  Ces  ami- 
tiés importantes  &  fas-  tlésextérleures^queTin^ 
taeufes  que  vous  favez,  terêt  &  Tambitioncoa. 

TQm.L               Qe  G               ci. 
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jK  fcat  bonnes  que  dlie&t ,  ne  font  bonnet 
pour  parattse  au  pu-  que  pour  paroitre  en  pu- 
blic ;  eilesiie  iont  d'au-  blic  avec  honneur ,  &  ne 
au  pûge  fiunilier.  -Ce*  font  d'aucun  uâge  dans 
Ueû  û  vndj  que  ma  le  particulier.  Cela  efl 
■MifoD  elt  pldne  de  fi  vrai,  que,  quoique 
jBOs  tous  les  matins  ma  maifon  foit  remplie 
onandjevasàlapbce,  tous  les  matins  d'une 
a  je  (uis  efcorté  d'une  foule  de  prétendus  a- 
feule  de  prétendus  a-  mis  qui  m'accompa- 
■dfi  ,  làns  trouver  un  gnent  lorfqneje  vais  à 
feul  homme  dans  tout  la  place  ;  dans  un  û 
ce  nombre  avec  qui  je  grand  nombre  il  ne  s'en 
pufie  ,  ou  rire  en  U-  trouve  pas  un  feul  a- 
oerté,  ou  foupirer  fans  vec  qui  je  puifle,  ou 
contrainte.  rire  avec  liberté  »  ou 

gémir  fans  contrainte. 
*•  3*  Jugez  fi  je  vous       "-  3*  Jugez  donc  par^* 

attens ,  fî  je  vous  fou-  là  û  je  ne  dois  pas  at- 

haîte ,  &  Il  je  vous  près-  tendre ,  fouhaiter ,    A 

fe  de  venir.  J'ai  mille  prefTer  votre rctour.J'aî 

chofes  qui  m'inquiètent  mille  chofes  qui  m'in- 

ou  me  bleflent,  dont  quietent  &  me  chagri- 

il   me    femble  qu'une  nent ,    dont  une  feule 

feule  promenade  avec  promenade  avec  vous 

vous  me  fera  raifon.  Je  me  foulagera.      Je  ne 

ne  faurois  vous  écrire  vous  parlerai  point  id 

S luHeurs  petits  chagrins  de  plufîeurs  petits  cha* 
omeûiques  ,  que  je  grins  domefliques  :  je 
n'oforois  confier  au  pa-  n'ofe  les  confier  au  pa- 
pier, ni  à  ce  porteur  pier^  ni  au  porteur  de 
que  je  ne  connois  point  cette  lettre  que  je  ne 
N'en  foiez  pourtant  connois  point.  N'en 
pas  en  peine:  i\$  ne  foiez  pourtant  pas  en 
font  pal  fort  conflde-  peine:  ils  ne  font  pas 
rables^  mais  ils  tou-  confideraMes;  mais  ils 
client  de  près  ,  ils  ne  laifl*ent  pas  de  faire 
ne  donnent  aucun  je-  imprei&on,  parcequ'iU 

là'  le- 
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lâche,  &  je  n'ai  per-  reviennent  fouvenc,  fit 
fonne  qui  m'aime  de  que  jen'aiperfooncqiif 
qui  les  confeils ,  ou  m'aime  véritablement  » 
feulement  l'entretien  donc  les  confeils  ou  l'en- 
pttilfe  les  incerrompre.   tretien  puifTent  les  di& 

fiper. 

REFLEXIONS. 

Il  tfefl:  pas  pofljble  de  ne  point  rennar" 
qaer  dans  ces  lettres  de  Ciceron  un  tour 
aifé ,  iimple,  naturel ,  qui  eH  le  caractère 
propre  du  Ilile  épiftolaire ,  &  en  même  tems 
une  finedê  &  une  délicatefle  d'expreiTion» 
qui  y  répand  des  grâces  inimitables.  Rien 
n'y  cil  aSé&é:  tout  y  coule  de  fource:  on 
s'aperçoit  aifément  que  Ciceron  écrivoit 
comme  il  parloit,  c'ell-à-dire  fans  art^ 
fans  étude,  &  fans  vouloir  faire  montre 
d'efprit.  C'Cit  par  cette  raiibn  qu'on  a 
toujours  mis  fes  lettres  beaucoup  au  de  Jus 
de  celles  de  Pline ,  qui  pour  l'ordinaire 
font  trop  fleuries  &  trop  travaille'es,  &qui 
paroiffent  moins  belles  aux  bons  connoif- 
feurs,  parce  qu'elles  le  font  trop. 

On  voit  aufTi  dans  ces  lettres  àz  Ciceron 
de  quelle  adrcHTe  &  de  quels  ménagemens 
on  a  befoin  pour  concilier  les  efprits,  & 
pour  prévenir  les  fûtes  fâcheufes  des  diP- 
putes  &  des  brouilleries  qui  font  prefque 
inévitables  dans  les  familles;  &  de  quel 
prix  eft  un  ami  véritable, dans  le  fein  du- 

Î|uel  on  puiffc  répandre  en  fureté  toutes 
es  peines  &  toutes  fes  inquiétudes. 
.  Mais  ce  tfeft  pas  de  quoi  il  s'agit  main- 

G  2  ic- 
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t^nt  Je  ne  dois  examiner  ici quece qui 
a  raport  a  la  manière  de  traduire.  .11  me 
{femble  que  c'eft  un  exercice  fort  utile  y 
que  de  faire  ainii  de  tems  en  tems  compa- 
rer aux  jeunes  gens  deux  traduftions  d'un 
même  endroit ,  &  de  leur  en  faire  remar- 
quer à  eux-mêmes  les  différences  en  bien 
&  en  mal ,  fur-tout  après  qu'il  ront  auflî 
traduit  de  leur  côté,  rar-là  il^  enpeuveqt 

.ftlieux  fentir  §c. les  beautés,  &Ies  défauts; 

;&;ilfe  apprennent  ce  qu'il  faut  fuivre  &  évi- 
ter pour  jéirifir  dans  la  traduction. 

Je  laifle  au  lefteur  à  décider  laquelle 
des  deux  traductions  que  je  lui  préfente 
ici  doit  être  préférée;  «je  necroi  pas  qu'il 
ait  beaucoup  de  peine  à  fe  déterminer.  Mon 
jugement,  dans  cette  eau  fe,  me  paroîtroit 
ftripeftà  moi-même,  &je  craîndrois^g^el- 
qiie  furprife  du  côté  de  l'amour-propre  & 
delà  prévention.  M-  Mongault  aiant  été 
aijtrefoîs  mon  difciple  en  Rhétorique ,  où 
je  me  fouvîens  encore  que  dès-lors  il  fedis- 
fîngupît  par  un  goût  particulier  &  une  é- 
tude  exafte  de  la  langue  Françoife.  San« 
entrer  dans  un  examen  fuivi  de  ces  deux 
traduftions ,  je  me  contenterai  de  propo^ 
f^  ici  quelques  râfle?:ions  &  quelquesdou- 
tes,,  pour  former  le  goût  des  jeunes  gens, 
Mm.  u     ^^  début  par  où  commence  la  traduction 

*  de  M.  de  Saint-Réal.,  it'eft  gueres  naturel , 
&  ifa  point  du  tout  l'air  d'une  lettre. /fj^- 
ta/Tt  par  votre  lettre ,  que  par  la  copie  que 
voies  in^envosez  de  celle  de  mou  frère ,  je 
$ioi.s^  isfc. 
Je  vois  qu^il  y  ^  ufte  grande  alt/ratioft 
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doMs  le^fentimens  iff  dans  les  dtfpojitsons  oà 
moM  frère  itoit  à  votre  égard.  Cela  me  pa- 
roît  exprimé  d'u  ne  manière  beaucoup  moins 
dure  &  moins  choquante  que  dans  la  tra-  .. 
du£Hbn  de  .M.  dé  Saint-Real  :  Je  vois  umê 
grande  altératsoH  dans  fin  amitié  pour  voms^ 
J^  même' dans  fin  eftime-»  l'en  dis  autant 
de  ce  gui  fuit  :  Ne  fiubant  d^ok  peut  venir  un 
rejfentimentji  violent.  M.  Mongault  a  adou- 
ci cette  penïee  :  Je'ne  confiais  pas-  ce  qui  -a 
pu  fi  fort  aigrir  mon  frère. 

y^avois  bien  remarqué. . .  qu'on  Pavoitfrf'  Nim*  s 
venu  contre  vous ,  ^  qt^on  avoit .  rempli  fin 
efprit  d&  fiupfons  fâcheux.  Cette  tradudtton 
de  M.  Mongault  eit  naturelle  &  élégante; 
mais  elle  ne  rend-pas ,  ce  me  femble  ,  tour 
tes  les  beautés  du  Latin,  éllud  à-  me  jam 
ont}  intelligebatur. . .  fubejfe  nefcio  quid  #/nV 
nionis  incommoda^  fduciiimque  ejus  animum^ 
tf  injedijfe  quafdam  odiofaS'fsifpiciones. 

Il  y  a  une  grande  délicateHe  dans  ces  mots; 
Subejje  nefcîo  quid  ■  opinlonis  incommodée 
Toutes  les  expreûTions  tendent  à  adoucir  & 
à  excufer  rindifpofition  de  Quintus  :à  l'ér 
gardde  fon  beau-frere.  Ce  n*étoit  point 
ufli jugement  fixe,  ni  injurieux,  mais  unQ 
prévention  peu  avantageufe,  qui  n'étoit 
pas  encore  bien  déclarée ,  8c  qui  ne  fe 
montroit  point  au  dehors;  c'ell  ce  que  fi- 
gnifie,  fubejfe  nefcio  quid  opinionis  incommo* 

d^.    Mais  comment  rendre  cela  en  Fran- 
çois? 

Sauciumque  ejus  animum.    Cela  •  préfentc 
une  belle  idée:  Jl  avoit  Pe^prit  BUffé.  Cet- ■ 
te  penfée  eft  omife  dans  M.  Mongault.  Je  ne 

G  3  faii 


»fÔ  D  B     l'E  T  U  ©  E 

fid  fi  elle  n*cft  pas  trop  fortement  expri- 
mée dans  M.  de  Sàirit-Ile'àl  ;  fin  efprh  étolt 
uUiri. 

mih  $^  Cette  l^eret/,^  ou  ,  fmr  parler  alnfi  , 
Utte  fiextb'tM  de  fentimens,  eft  orditiairer- 
pwtt  urne  marque  de  bon  naturel,  M.  de 
Saint-Réâl  avoit  mis  melejje  de  fenttmens , 
qni  en  François  ne  fait  pas  un  bon  {tn^  > 
quoiqu'il' réponde  davantage  au  Latin:  Ef- 
fe  hane  •  agii'ttatem  y  uthadicamy  mollit iem^y 
^me  naturie  plerumatte  bonitatis. 

Entre  amh  on  doit  fe  pardonner^  nonfett* 
tement  les  foiblejfes  ^  les  défauts ,  mais 
mime  les  toris  réciproques.  Ce  dernier  mot 
eft  bien  plus  jufte ,  que  celui  de  l'autre 
Tradudleur,  Ç5*  même  les  outrages  les  uns 
des  autres;  &  rend  mieux  le  Latin,  five 
istjmrsas. 

B-  j   •    J^  ^^  promettoiSy  ou  plutôt  je  ne  dotu 
tois  point  que  cette  entrevue  ne  fuffît  four 
rscommodér  uut**  ]t  ne  fai  fi  notre  lai>-^ 
gue  IboiTre  qu'on  joigne  ainfi  deuj:  veri>c$ 
avec  un  régime  qui  ne  convient  qu'à  l'un  des  . 
deux  ;  car  on  ne  peut  pas  dire  ;  Je  me  pro* 
mettais  que  cette  entrevue  ne  fuffît.    Je  aou- 
5.  te  auffi  que  cette  ex{)refrion ,  les  meilleurs 
gens  font  ceux  qui  fe  fâchent  le  plus  aifement^  « 
puifie  être  d'ufage ,  même  dans  ie  ftile  é- 

Siftolaire.  Mais  c'eft  de  M.  TVTongault. 
evcnu  en  cela  mon  maître  comme  en 
bien  d'autres  chofes,  que  jodois  recevoir 
des  leçons  fur  ce  qui  regarde  lesdélicatelTes 
'^  la  Umgue  Françoife. 


Le$* 
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Lettre  yiViti^ 

II  y  a  dans  le  commencement  de  cette  ^^.^ 

lettre  un  endroit  fort  obfciir,.&  qui  mé-  ^^^^  ^ 
riteroit'une  longue  difTertation:  mais  je  ne 
puis  pas-m'jr  étendre  beaucoup,    jtbeft  fra^ 
ter  «pfAffMTo^  ,   ^  énHant'tJfimus.  Metellits^ 
mnhomù ,  fed  httus  ^  atqne  aer^  ^  foHtud^ 
mer  Ai    Les  deux  Tradudleurs  ont  fuivi  la 
conjefture  de  quelques  habiles  ♦  Interpre-  •  Mali 
tes,  qui  corrigent  ainfi  cet  endroit;  ^^^%^ 
fréter'  iifitxifùn^i ,  S«f  amantiffimus  met.  Nom      ■^*" 
hmo^  fed  littus  ^  atjûe  aer^  Jolitmdo  tneréu 
Et  run  &  Tautre  lui  donnent  ce  fens:  Je 
n^M  flux  mon  frère  aui  efl  du  r^ie'tileur  aartu^ 
tere  du  monde ^  qut  n^aikie  fi  tendrement^ 
\à  à  qui  je  ponvoh^.m^omvrir  de  mes  pins 
fecTettes  petifées  avec  autant  de  fiereté  qu^ âMX 
rochers  îsf  aux  campagnes  les  plus  déférées. 

Je  dqiueqxie  cette  correftion,; quoiqu'el- 
le ait  de  fi  bons  garants ,  doive,  être  ad* 
mife. 

1.  Q^and  il  s*agit  de  changer  le  texte 
d'un  Auteur,  il  faut  y  être  comme  forcé 
par  une*  nécdCté  prefque  indifpenfable,  par 
çne  forte  d'évidence  :  ce  qui  ne  me  paroit 
pas  fe  rencontrer  ici. 

2.  Si  par  ces  mots,  Uttus,  atjue.  aer^ 
folitudomera^  on  entend  le  protond  fecret 
dont  lef  frère  de  Ciceron  étoit  capable ,  qiie 
ftit  ici  ae^  Çeut-on  dire  qu'on  confie  îbn 
fecret  à  un  hortîme  comme  à  Pair  ?  Auflïles 
deux  Tradudleurs  oxft.  omis  ce  mot. 

3.  Ciceron  ne  .cherchoit-il  qu'un  hoixtne 

G  4.  d*un 
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d'an  profond  fecret,  à  qui  il  pût  confièrent 
lorcte  tes  plus  fecrettcs  penfées?  N'avoit-il 
pasbefoin,  comme  il  le  dit  lui-même ,  d'u- 
ne pcribnnc  dont  l'entretien  &  les  confeîis 
jmSènt  adoucir  fes  peines  &  fes  chagrins? 
4,  Cette  expreffion,  f$oH  homoy.'poitc-t^ 
cUe  naturellement  ridée  d'une  louange  ,.& 
dHine  qualité  avantageufe  .^  Les  dsux  Tra- 
dUûeurs  l'ont-  bien  fcnti,  &  l'ont  fcppri-. 

mé^é 

f.  Ce  qui  fuît ,  Tu  autem ,   qui ,   isfc, 
àUttam  es  ?  femble  fuppofer  qu'auparavant- 
il  a  été  parlé  de  plufieurs  perfonnes.  Mon 
frère  elt  abfent.  Metellus.ne  m'eft  bon  à. 
zien.    Mais  vous,  mon  cher  ami ,. où  êtes* 

TOUS? 

fc  ( ..  Enfin  il  me  femble  que  le  texte-,  fan» 
y  rien  changer,  fait  un  fort  beau  fens.  Ci- 
ccron  avoit  dit  auparavant  qu'il  n'avoit 
perfonne  avec  qui  il  pût  s'entrenir  famille- 
yement,  ni  s'ouvrir  de  fes  peines,  pour  en 
j?ccevolr quelque  confolatlon. Car,,. ajoute^ 
t-U  ,  mon  fîpere  -qui  m'aime  fi  tendrement  > 
ii*cft  point  Ici.  Pour  Metellus,.  ce  n'eft 
{)oint  un  homme  ordinaire,  dont  la  con-* 
vcrfation  puifle  m'être  d'aucun  fecours  :  fa 
t»mpagnie  eft  pour  moi  comme  la  plus^af- 
freufe  folitude,  "où  l'on  ne  voitque  le  ciel 
'&  les  rochers.  Mais  vous,  moncher  ami , 
dont  l'entretien  &  les  confeiis  ont  adouci 
tant  de  fois  mes  peines  &  mes  chagrins... 
où  êtes-vous  à  préfent>  Metellus  ^  uon  bo^ 
MM.^  fed  Ihtus ,  atque  aer ,  \à  foliiudo  mcr 
ta.     Tu  autem. . .  ubinam  es} 

•    Cependant  je  fuis  bien  éloigné  de  con- 
.    v  dàm-^ 
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damner  abfokiment  l'autre  fens^  qui  peut 
è%tt  fondé  fur  de  bonnes  raifons.  Je  me 
contente  de  jpropofei  le  mien ,  pour  lequel 
j*ai  aufli  de  tort  bons  garants.  J'ai  cru  de- 
voir inférer  de  tems  en  tems  dans  mes  ré- 
flexions de  ces  fortes  de  critiques ,  pour 
format  refprît  des  jeunes  gens^  • 

lia  fum  ab  omnibus  defiitmus  ,  Ht  téottum 
re^Htetis  habeam^  quantum  cum  uxêre ,  ^ 
filtola  y  ^  mellito  Cicérone  confumstur.  Ces 
deux  derniers  mots ,  filiola ,  &  mellito  Cice* 
rojte,  font  toute  la  beauté  xle  cet  endroit  » 
paAxe  qu'ils  expriment  le  langage  naturel 
d'un  père  plein  de  tendrcfle  pour  des  ea- 
fans  tout  aimables.'  Il  n'eft  pas  poffible, 
jecroi,  de  rendre  ces  mots  dans  notne 
langue,  &  les  deuxTradudleun  y  ont  éga- 
lement renoncé. 

:  Nam  illa  ambitiope  noftra  fucùfeque  amt- 
citia  funt  in  quodam  fpTendoré  forenjî  ^  fruc^ 
tnm  domefticum  non  habent.  Cette  penfed 
ed  fort  belle ,  parce  Qu'elle  eft  dans  le  vrai. 
M.  Mongault  l'a  ainfi  rendue:  Ces  amitiés 
extérieures ,  que  Vinterèt  isf  Fambit  on  com^ 
tilient^  ne  font  bonnes  que^  pour  faroître  en 
publitavec  honneur^  ^  ne  font  d'aucun  ufa^ 
ge  dans  le  particulier.  Les  deux  épithetes 
que  Ciceron  donne  aux  amitiés  du  monde, 
ambitiofif  ^  fuctif<e  ^  ne  paroi flent  pas  ren-. 
dues  ici  avec  allez  d'exadlitude.  Ambition 
/i  amicitia  UQ  font  pas  des  amitiés  quePin^ 
teret  ^  Pambition  concilient^  mais  des  ami- 
tiés de  pompe , d'éclat 5  d'appareil,  &, com- 
me le  dit  M.  de  Saint  Real,  des  amitiés 
impffrtantes  ^  fajiueufes.    Le  fucofi^  figni-  . 

G  y  >  fie 


fie  qnelque  chofe  de  plus  qu'exférieâiret  ^ 
&  marque  de  fauffes  amitiés ,  qui  n'ont 
-qu'un  vain  extérieur. 

I  I. 

Preuves  Je  la  Dfvtffft/ ^  tir /es  du  fécond 

livre  de  Ciceronfur  la  nature 

desDieux^ 

^Pêm  '     ir.    i^;     J^uartam.      n.  15.  La  quatrîeme. 
^"'^      eéfujam  {^offert  Cléan-   preuve  *  de  Cléante, 
îêmmesiHi'^'^  )  eàmque  vel  ma-    &  la  plus  forte  de  beau- 
vftf  idée     ^i^^^  9    aquabilitatem    coup  ,   c*eil    le    mou- 
detexifm    fnoiAs^converJfonemcœ^    veinent  réglé  du  ciel, 
itntt  éUi     li,  fqlis,  luna  fidirum-    &  la  dîdin^on ,  la  va« 
t^mx»      ^que  omnium  hfiinStio^   riété  ,  la  beauté  •  Par- 
Mm,  iarietatem  ,  pul-   rangement   du.  foleil  , 
jantmdinem  9    wdinem  :    de   la  lune ,    de  tous 
(jùaeum  rerum  afpeBtés    les  ailtes.    lln'yaqu*à  , 
fjfo fatis  indicaret ^  non    les  voir,    pour    juger 
^  ea  fortuita.    XJt  fi   que  ce  ne  font  pas  des 
ifuis  in domum aUquam ,    effets  du  hazard.  Com- 
mut  ingymnafiumyaut   me  quand  on  entre  dans 
in  forum  venerit^  citm   une  mai fon,  dans  un  col* 
^Êideat   omnium    rtrnm   lège  >  dans  un  hôtel  de 
fMonêm^^  maàum^  dif   ville,    d'abord  Texaâe 
ipHnam,  n/on  poffit  eu   difcipline&  lafage  éco- 
fM  canfa fievi  judicave^    nomie  qui  s'y   remar* 
Jtd  êjt  mlifuêm  inUiti-    quent ,  font  bien  coiR- 
j0^y  quifr^fit^  ô^  cui  prendre    qu'il    y  a  là 
furiaiuri  muHo  magis   quelqu'un    pour   com- 
in   taniii    motionibus,    mancfer   &  pour   gou- 
tantifiu$    wcijptudini'   verner  :    de  même ,  9i 
lus ,  fam  multarumrtr    à   plus    forte    raifon, 
fum  aique  tantarumop*    quand    on    voit    dant> 
dinihns  y  in  quihus  ni*   oncfiprodigicttfe  quan- 
M  unquam   immenfm  tlté  d'aHres  une  circu* 
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6»  i»f^0  ifitupu  ku'on  régulière ,  qd 
meMÈîta  Jft^  fiatuat  m*  depuis  un  tems;  iofial 
ttJT^  •fi  ^ab>kiqna  mtn*  ne  s'eft  pat  démeûtie 
f»  /4iirtoi  nm^^k  .  motMs  OQ  feal  infianc  ,  c'eft 
fféernarL  ^  une  n  éceiBté  de  *con««* 

\  nîr  qu'il  y  ^  quelque  in^ 

\  telUgence  pour  la  régler* 

n.  92t>  Sic  ijfù  nom  »•  93-  ici  ne.  dois- 
.ffffff  #^  quem^rnsm^  je. pas  'm'étonber  qu'il 
quifiU  pitjmadÊatf  cw*  y  ait  OU  homme*  qui 
f9ra  (luétdam  folida  st-  le  perfuide  ,  que  de 
qm  individu»  vi  6^  £ra-  certains  corps  folidts 
vitaufêrri^  mnniun»  &  iodivifiblû'  fe  meu- 
Mf  ^S^  wnatifimmn  vcbt  eux-mêmes  par 
6^  fnkbirrimum  êxeô-  leur  poids  naturel ,  ft 
fitm  carpornm  concnrfio-  que  ae  leur  concourt 
m  hftuitn  f  Hoc  ami'  fortuit  s*e(l  fait  un  mon» 
txipiatst  fieri  patuijfix  de  d'une  grande  l>eaii- 
non  intdSg9  cnr  non  iéi  Quiconque  ooic 
idem  pntet  y  fi  innume-  cela  poflible  »  pourquoi 
rabiks  unius  d»  vigin^  ne  aoiroit-il  pas  que 
tiformA  literatHm  yvel  fi  Von  jettoit  à  terre 
MurtA  »  vêl  quaïts  Uhtt^  quiïntité  de  caraéteret 
sliqnè  fonficisntur  y  pas*  d'or,  ou  de  Quelque 
fo  ex  bis  in  Urram  ex-  matière  que  ce  tût ,  qui 
suffis  annales  Ennii ,  ni  repréfentaffent  les  vingt 
ieincêps  ïegi  pojpnt^  ef-  &  une  lettres  ,ilspour- 
ficii  qnod  nefcio  an  ne  roient  tomber  arrangea 
in  une  quidem  vtrfupos-  dans  un  tel  ordre  «  qu'Ut 
fit  tantum  vakrê^  for-  formeroient  lifiblemcnt 
ttfftéh  les  annales  d'Ennius? Je 

doute  fi  le  ha^rd  ren- 

contreroic    aflêz    julîe 

pour  en  bîxe  un  feul 

vers. 

.    n.  ^^Ifilantem  quem*      n.  94.  Mais  ces  gens- 

êdmodum    ajfeverant  »    là  comment  afitkieDC-ils 

mt  arfpfigUs  nêa  colore^    que  des    cotpaicules. 

non       Q  6  qui 
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fuàlitate  aliqua ,  qui  h*ont  point  de  cott- 
^mmm  ^ùtcg^r»  Grdci  leur,  point  de  qualité', 
99cantt^  non ftnfii frétai  point  de  {tr\s  ^  qui  ne 
ifi,  fid  comcurrentihus  font  que -voltiger  té^ 
Umeri atque  cafu  y  mun-  mérairement  •  6c  fo»- 
^btm  ejfe  petfeHum?  vel  tuitemenc  ,  ont  fait 
itntitmerabiUs  potiùs  itt  ce  monde  -  ci  :  ou 
êmnipttnBo  temporh  a-  plutôt  en  font  à  tout 
Uotnafciiolioêinterirti  moment  d'Innombra- 
^Hêd  fi  fnttndum  effi-  les  ,  qui  en-  rempla* 
>€erefoteft  c^mmrfm  ato-  cent  d'siutres  ?  Quoi  « 
mnrmm ,  cur  porticum  ,  fi  le  concotKS  des  ato« 
oin  Umplmm  ,  cmr  Jg-  mes  peut  faire  un  moi>> 
mtum j  cur  urbem  non  de,  ne  pourroit-il  pas 
foUfi  y  fu£  funt  minus  faire  des  chofes  bien 
tperofa ,  8^  mitito  qui-  plus  aifées  >  un  portf- 
-éum  facHiora l Certiita  que,  un  temple,  une 
Umerè  tk.mundo  efftt-  maifon»  une  ville?  Je 
Umut  j  Ht  mibi  quidfm  aois  en  verirë  que  des 
.atên^mam  hune  admira-  gens  qui  parlent  fî  pett 
Ukm  cœli ornatum  ^  qui  fcnrétnent  de  ce  mon». 
heus  efi  proximus ,  fuf-  de  i  D*ont  -  jamais  ou- 
fêsciffk  videantur.  vert  les  yeux  pour  coi> 

templer  les  magnificen^ 
ces  célefles  ,    dont  je 
traiterai  dans   un   mo- 
ment. 
«,95.  Ffuiaré  €rg&       If.  93:.  Ariftme-  dk 
Afiftotifest  „  sa  effent,    très  bien:  „  Soppdfolis 
ij,  induit  y  qui  fub  ter-    „  des  lidmmes  quieuf- 
;,,  ra  fempir  babitavis^    ,,  fent  toujours  habité 
-^y  fent  bonis  Q^  illufiri'    ,,  fous    tçtte  dans  de 
yy  bus  domiciliis  ,    quA    „  belles     &     graBdes 
^y  effent    aruata  fignis    ,,  maifons ,   ornées  de 
j^  atque  piBuris  ,    in-    „  fculptures   à,  de  ta* 
^y  firuBaqu9    rébus  us    „  bleaux,  fournies»  de 
y^.ommèusyqttibusabun'    ,,  tout  ce   qui  abonde 
f^.dimt  ii  j^Heati  pié-  ^  cbez^ei»  ^e  l'ea 

•9>Jto^  ,1  croit 
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',y  tantftt  ,  ntc  tamem- 
>,  exîffent  unqyam  fu- 
,)  pra  tèrram  :  aecepù- 
y,  feftt  autem  fama  Qp 
auditions,  êffè  quod^ 
dam  numen  Qp  vim 
jy  dtarum  ^  deénde  a/i- 
jy  qmo  tempore  ,  pate- 
nt jaBh  terrét  faucibus , 
„  ex  ilUs-  ahdiHi  fedi^ 
,,  bu»^  ivadere  in  hjtc  /o- 
,y  ca  quéL  nos  incolimus  , 
y  y  atfue  exiripùtuiffèntl 
,,  cnm  repenti  terram , 
,,  6^  maria ,  cœlumquê 
,}  vidijfent  ^  nnèium 
}9  magnitudtnem  y  ven* 
,y  torumquê  vim  cogné' 
„  vijfhnt^  ajpexijfenti 
„  que  folem  ,  ejufyuê 
^y  tum  magnitudtnem 
„  pulcriiudinemquetum 
„  f /iViiT?  efficientiam  cog» 
„  novijjènt^quodis  diem 
9>  fffi<:^rtt ,  /o/o  f <r/o  /«- 
,,  ce  diffufa  :  citm  autem 
j,  /frr4:j  »03C  opacajfet , 
„  /MJT?  cœlum  totum  cet* 
^,  nerent  afiris  difiinc^ 
j,  ftww  QPornatumy  lu* 
,y  nuque  Juntinum  varier 
.y,,  f^/^Mi  /iir;77  crefcentfs 
„  /iriw  fenefcentis  »  fo- 
^  rumque  omnium  or* 
„  /«iÔ*  occafus,  atque 
jy  in  omni  écterniÂatt 
,^  fii/of  immutaèilefqut 
m%^tfx[t4Sl  héic  ckm  w- 


yy  aoit  heureux.  Supt 
„  pofons  que  fans  être 
,,  jamais  fortis^  de  U« 
„  ils  euflent  «pourtant 
,,  entendu  parler  des 
^,  Dieux;  &  que  tout 
9,  d*un  coup  \z  terre 
9,  venant  à  s'ouvrir» 
„  ils  quîttaflenl  leur 
,,  féjour  ténébreux  pour 
„  venir  demeurer  avec 
„  nous.  Que  peofe* 
,,  roient-ils ,  en  décou«« 
,,  vrant  la  terre  •  les 
5,  mers  y  le  ciel?  £a 
„  confidérant  retendue 
„  des  nuées,  la  vio- 
f,  lence  des  vents?  ËQ 
„  jettant  les  yeux  fuft 
„  le  foleil  ;  en  obfer- 
»y  vant  fa  grandeur ,  fa 
„  beauté ,  l'effufion  de 
„  fa  lumière  qui  éclai- 
„  re  tout  ?  tt  quand 
„  la  nuitauroit  obfcur* 
„  ci  la  terre  ,  que  di- 
„  roient-ils  en  contem- 
„  plant  le  ciel  tout 
f,  parfemé  d'«(lres  dif« 
„  ferens  ?  En  remar» 
„  quant  les  variétét 
,,  furprenantes  de  la 
,>  lune»  Ton  croiflanti 
,,  Ton  décours  ?  £n  ob^ 
„  fervant  enfin  le  Ifr- 
,,  ver  &  le  coucher  de 
>,  tous  ces  adres,  &la 
„  régularité  inviolable 
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êf 


de 
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fnfiSiSf  et-  9f  de  leurs  moQvemensf 
fi  dÊMi  S^  kse  tan-'  „  poanoientils  douter 


tM  ifmv  dimrmm  effc   ,,  qa'il  n'y  eût  en  e£FeC 


„  «.es  Dieux y,&  que  ce 
„  ne   fût-là  leur   ou* 
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▼rage? 
&  6ç.  AâfM  b£t  fui^'       n.  g6.    Ainfî  parle 
■r  «fiSp.      Nos  amtem   Ariflote.  Figurons-nous 
itmeèras  câgttemm  tan-    pareillement    d'épaiiïes 
te;  ^uamU  Qmomdam    ténèbres,   femblables  â 
ermfiiûMê'     JÉtnmnrum   celles  dont  le  mont  Et- 
^pMWflf  fimHmas  regio-    na ,    par  Téruption  de 
mt  •èfmrmdffû   dicmiP'    Tes  fiâmes»  couvrit  tel- 
t» ,  mt  fer  hidumm  9fe*    lement    fes    environs. 
flM  bomnmm  bomo  ag-    que  Ton  fut  deux  jours» 
mofDÊTtt  :  ckm amum  ter.    dit-on  ,  fans  pouvoir  fe 
iÊêJiefel  iUuxiffkt  ^Um    connoitre ;&  que  le  troir 
Mi   revixiffh   hU  vide-    fieme  ,  volant  reparoi- 
nmtitr,     ^uàâ  p  hee   tre  le  foleil,  on  fe  crofoic 
iitm  ex  AtemU  Umbris    reflufcité,    S  nous  for* 
eêmti'HgerettMtfuhttàlii'    tions    d'ttine    éternelle 
eemi^iceremasi^Métnam    nuit,  &  quil  nous  ar- 
finies cœli videretur! Sed  rivât  devoir  la  lumière 
^dttitate   ^uotidiana,    pour  la  première  fois  s 
&  êonfuetitdine   ocuh-    que  le  ciel  nous  paroi* 
rum ,  ajf,4efcunt  ammi  ;    trolt  beau  !  Mais ,  parce 
meque  adfnirantfsr,m(fiie    que  nous  fommes  &its 
fêfuiruMt  ratiêius   ea-    à  le  voir ,  nos  elpritS 
mmrerum,  quas  fempet    n*en  font  plus  frapés» 
n/kkut: proindi  ^Mofi  ft<h    &     ne     s*embara(feoC 
mitiu  nos  màgis^  tntàm   point  de  rechercher  les 
majgm'tndo  remm  Meai   principes   de    ce   que 
0^  êxqmrendoê  Mm/as   nous  avons  toujours  de* 
^métiare.  Tant  les  yeux.     Com-^ 

me  fi  c*étoit  la  nou- 
veauté ,  plutôt  que  la 
Siandetts  d«i  diofes, 

qui 
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qui  dût  exciter  notre 
curioficé. 
n.  97.    J^itij    enim       n^  97.   Efl-ce    donc 
hune  hominMm^  M^terit,    être  homme,  que  d*aU 
fffi,  cumiam  certes  cœ--  tribuer,    non    à    une 
//  matms ,  tam  ratos  a/-   caufe  intelligente ,  mais 
trwmm  ordints ,  tamqut   au  hazard  ,  ]es  moure* 
mnuia  inUr  fe  connexa   mens  du   ciel  fi    cer- 
S^  apta  vident f  negtt   tains,  le  cours  des  a(^ 
in  bis  ullam  imjft  rO'    très  fi  régulier»  toutes 
Uonem  ,  taque  cafu  fieri    chofes  Ç\  bien  liées  en- 
dicat^  ejMA  qnanto  con*    femble  ,    fi  bten   pro« 
fîiogetantuf  ,  nuïïo  eon-^  portionnées  »    ft  con* 
pioajpequifoffumui^  An    duites  avec  tant  de  rai- 
€um  machinatione  qua-    Ton,,  que  notre  raifon 
éam moveri aliquid vide^   s'y     perd   elle-même? 
mm^ut  fpbétram ,  ut  he-    Quand  nous  voi'ons  des  ' 
fas.mfaliafermulta^Ho»    machines  qui  le  meu- 
Jsdfitamus  quin  ilfaope-    vent    artificiellement  , 
ra  fiât  rationis:   eu  m    une  rphere,une  horlo- 
autem     impetum     c(cH   ge,  &  autres  chofes  fem* 
admirabili  cum  celerit/9-    blables^nous  ne  doutons 
te  moveri  vertique  vide-    pas  que  refprit  n'hait  eu 
Mmus^confiantijpmècofi'    part  à  ce  travail.  Dou- 
pnentem    vicTjptudints    terons  •  nous     que  le 
auttiverfarias  cum fum*    monde  foit   dirigé»  je 
mafalute  6^  conferva^    ne  dis  pis  fimplement 
tione    rerum  omnium  ^    par   une    intelligence» 
imbitamus^  quin  eanen    mais  par  une  excellen- 
fdùm  ratione fiant  ,fed    te»  par  une  divine  in- 
itism  excellente  divina-'    telligence,  quand  nous 
qtufaiiovi.  volons  le  flel  fe  mou*. 

voir  avec  une  prodi* 
neufe  vitefle ,  &  faire 
iuccéder  annuellement 
Tune  à  l'autre  les  dî- 
verfes  lâifons»  qui  vi« 
vifienc.  qui  confervene 
tout?  ft  E- 
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<^and  on*  Ht  cette  traduâîony  qui  *eft 
de  M.  l'Abbé  d'Olivet ,  on  croit  lire  im 
"^originaL     Tout  y  ell  coulant  &  naturel. 
L'énergie  &  la  beauté  du  texte  Latin  y  font 
rendues  avec  une  fidélité ,  qui  n'a  rien  de 
^  forcé, -de  contraint*    Du-moins  cela  me 
paroît  ainfi.    La  crainte  d'être  trop  long 
ne  me  permet  pas  de  m'étendre  beaiKoup 
fur  ce  qu'on  pourroit  y  remarquer:  je  ne 
fctaî  que  quelques  légères  obfervations. 
iv:i5. .     ^^^i^g^i  lime  femble  que  ce  mot  dans 
notre  langue  offre  une  autre  idée  que  ce- 
lui de  gymnaftum  en  Latin,  où  il  ne  fîgnifie 
ordinairement  qu'un  lieu  d'exercice  corpo- 
rel. 
mL       H^^i  de  viïte^  Je  fens  bien  qu'on  a  rew- 
du- ainfi  forum  ^  faute  d'un  autre  mot  qui 
eût  raport  à  nos  ufages.    Forum  ne  peut- 
il  pas  fignifier  ici  un  lieu  où  l'on  rendoitla 
juftice;  un  lieu  où  fe  tenoient  les  aflenw 
blées  du  peuple;  &  où  par  conféquentoa 
remarquoit  un  certain- ordre  &  nne  certain 
ne  fubordinatîon. 
Uii.       P^our  commander  (sfp^ur  gouveruer.Ces 
deux  mots  fignîSent  a  peu  près  la  même 
jchofê.    Le  Latin  dit  pins:  Ejftaliquem  /j»^ 
UlJ^atj  ausfrtefit^  (^  eut  pareafur:  ^yQifU 
„y  a  quelqu'un  qui  gouverne,  &  qui  fe  fait 
obéir.,,  Car  on  peut  commander,  &  n'être  ' 
pas  obéi. 

Depuis  mm  ums  infini     J'ai  cm  ,  pour 

^'^  çonjmer  à  la  preuve  que  j'apporte  ici  tou- 
te- 
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te  fa.  beau  té,,  pou  voir  fubUituer  cette  ex- 
preflîon  àcelle  dont  s-eft  fer vi  leTradudleur, 
depMts  une  éternité;  d'autant  plus  que  les 
termes  Latins  paroîflent  m'en  laifTer  la  li- 
berté: immenfa  Ist  infimta  vetujlas. 

Qui  n'ont  point  de  fens.    Cette  expreffion     N.  %% 
cft  ambiguë.    Elle  peut  fîgnifier  les  fensy. 
comme  la  vue,  l'ouïe  &c.  &  le  jugement. 
N'auroit-il  pas  été  plus  clair  de  mettre. 
Qui  n'ont  potnt  de  fentimentl 

Foi'iger  témérairement.    Je  n'aurois  pat  ^^^ 
cru  que  ce  mot  en  Prançois  pût  fignihcr 
«r  bazardj  comme  temere  en  Latin. 

E^  Ji  bien  proportionnéees. .  Je  ne  blâme  ^*  97* 
point,cette  tradudlion;  mais  je  ne  faifîelle 
rend  bien.ici  la  force  du  mot  oiiginal.Car 
éftns ,  outre  fa  fignificadon  ordinaire ,  que 
le  Tradudteur  paroit  avoir  fuivie,  en  a  une 
autre  plus  fine  &  plus  délicate,  qui  eft  con^ 
jnnéiuj  ^  alligatusy  comme:  tulgentem  gla^ 
dium  è  JACunari  y  fetâ  equinâ  aptum  ^  démit-' 
tljujjit.  Cic.Nan  fane.  oHabihs  eji  qu'tdem. 
tipta rudentibus  fortuna.  tic.  Or,  d^ns  cet 
endroit,  aptus^  a  certainement  cette  der- 
nière fignification.  Tar.tiue  omnia  intcr  ft 
connexa  ^  apta.  Le  Tradudlcur  a  rappor- 
té ces  mots  aux  deux  membres  précedensy 
au-lieu  qu'ils  regardent  en,géne'ral  tousle* 
autres  mouvemens  du  ciel. 

Cênduites  avec  tant  de  raifon ,  que  notre 
raifon  s*y  perd  elle-même.  Cette  traduftioa 
cil  fort  heureufe..  Elle  rend  toute  la  force. 
du  tour  Latin,  &  ne  lui  cède  point  en  beau- 
té: Qu^  quant 0  conjilio  gérant ur  ^  nulhcon* 
filif  aJTequi  Poffumus. 


•  de  cUtr.  CXC 
61. 
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Rien  ne  peut  être  plus  utile  aux  j^ 
gens  pour  leur  apprendre  les  règles-  &  1er 
beautés  dé  la  langue  Françqifc,  que  de  leur 
faire  traduire  de  pareils  endroits  d^auteorit» 
&  de  comparer  cnfuite  leurs  tradudlionsavec' 
celles  des  habiles  maîtres  qu'on  a  enoiavâi- 
en  y  joignant  les  jréflexions  nécdfiJiès.' 
Cet  exercice  eft  facile  pour  ceuxqu-'on  Cfl- 
fcigne  en  particulier;  &  il  n'eft  pas  tout- 
à-fait  impraticable  pour  ceux  même  qui 
étudient  âo  collège.    Car  ces  tôrtes  demt- 
tîeres  de  traductions  •jn'S^ant  propofées  qoc 
rarement, &  étant  tireesMe  difTerenslivres^- 
il  eft  difficile  que  les  écoliers  aient  tous ce| 
livr^s^:  &  -d'ailleurs  il  ne  leur  eft  pas  toof'; 
Jours  aifé  de  deviner  de  quel  auteur  elici' 
font  tirées.    On  peut  auffi  dans-îerclaflci^^ 
fkire  quelquefois  tradui^re  fur  le  champ^aux* 
écoliers  de  pareils  endroits^  foit  de  vive- 
voix ,  foit  par  écrit ,  &  fub  muer  ces^onf s-^ 
lààlacôrre(f^ondeleurs  thêfHçs  ce  travaîlf. 
qui'  ne  demandera  pas  beaucoiïp  plus  dC 
.  tcms ,  &  qui  leur  fera  infiniment  'utîfe.. - 

IjL'  N*Y  aura  pas  moins  de  {>ro(ït  pottt 
eux  à  leur  lire  quelques  •  endroits  de  tra- 
duftions  vîcieufés,cn  les  obligant  d'fcn  por- 
ter leur  jugement,  d'en  marquer  les  dé- 
fauts ,  & ,  s'il  fe  peut ,  4ô  les  corriger  fur 
le  champ. 

Je  me  contetiterai  d*én  apporter  îcî  uû 

:cmple  C'eft  l'endroit  du  traité-  de  Ci- 
ceron.  intitulé  Brutus  ^  où  il  eft  parlé  des 
Commentaires  de  Céfar.  Tnm  Brutns:  0- 
rationes  ([midem  ejus  (Çafarts")  mibi  vehi* 
nunttr  frobantftr  5    complwres  auttm  Ugu 


OE  LA' Langue  Fr  ANÇ01SI.  1(5} 

dtqme  etiamCommemarios  quojdsm  firipfit. 
rermmfuarum  :  valdt  quidcm ,  iifquam  ^fri^ 
hmJos:  Mtuli  ewm  fumt  ^  re3i^  fsf  venmfti^ 
wmm  wnatm  orasiomîs  y.  tanjuam  vtfte^  de-' 
trsS^^  Sêd  dmm  voltùi  alhs  hahere  Péoraia^ . 
nmiefemerent  qui  vellent  fcrsbere  bifioriam  s 
mePits  JtrMfmm  firtajfe  fecit^  qm  valent  ilU 
tJamtfiris  tnwrtre  :  fanas  qutdem  bomines  A 
feribemio  deterruit.  Nibit  enim  eft  in  bijia* 
riâ^  pnrdiff  illujbri  brevitate  dulcius. 

Voici  comment  M.  d'Ablancourt  a  trà- 
doit  ce  paflâgc  dans  fa  Préface  fur  les  Com- 
mentaires de  Ce'far.  //  a  laijfé,  dît  Brutiis, 
des  Commentaires  qui  ne  fe  peuvent  affez  ifli- 
mèr.  I h  font  écrits  fans  fard  ^  fans  arti-^ 
foe^  .(«^  dépouillés  de  tout  ornement ,  comme  - 
îÂk»  voile.  Mais  quoiqu^il  les  ait  faits  fUt  - 
fit  pomrfervir  de  mémoires^  que  pom*  tenir 
Hem  £biJloire\  cela  ne  peutjurprendre  que 
hsfê^  efprits^  aui'les  voudront  peigner  ^ 
Wrâ/f^  :  car  par^la  il  a  fait  tomber  la  plume 
des  mains  à  tous  les  bonnet  es  gens  qu$  y  ou* 
droient  F  entreprendre^ 

D  y  a  dans  cette  traduïtion  dès  endroits 
feiblês  )  &  même  quelques  fautes  contre.  le 
fens  »  qie  des  écoliers  un  peu  forti^  & 
ÀQa  verîés  dans  le  Latin,  apercevront  fe- 
dlement. 

Nudifunti  re£H\  ^  vennJK ,  ne  me  pa«* 

loit  pas  aflcz  fidèlement  rendu  par  ces  mots: 

iisjont  écrits  fans  fard.isf  fans  artifice  y  qui 

ne  font  pas  fentir  que  cette  fimplicité,  ex- 

jMîmée  par  les  deux  premiers  •  mots^%  nu.ii^ 

reâiy  a  bcaucôtip  de  grâce  &  d*élegance, 

venufif» 

Mais 


-.1 
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Mais  le-  Tradudleur  n'a  point  du  tOiT  ^ 
entendu  ces  mo  s,  om^i  omatu  aratiomis^  •• 
ismqnam  vefte  ^  Jeiraâê  ^  qui  font  pourtant  ' 
une  des  grandes  beautés  de  ce  paflTage;  di*  ? 
p$mill/s  de  tout  orntméni  comme  iun  voile.  ^ 
L'Ornement  fut-il  jamais  comparé  à  un  voi-^ 
lc>  Leprop/e  de  ce  dernier  eft  de  cacher^  - 
dé  couvrir >  de  voiler:  &  Tornement,  qui  i 
cft  comme  le  vêtement  du difcours,  fert  au  . 
contraire  à  en  relever  &  à  en  faire  valoir 
la  beauté.  Le  fens  de  cet  endroit  eft  donc,- 
aue  les  Commentaires  de  Céfar  font  d'un 
ftile  fimple ,.  naturel.  &  en  même  tems  . 
pieihs  dé  gjrace  &  d'élégance ,  quoique  dér*  ^ 
nues  dé  tout  ornement  &  de  toute  par 
jçure. 

Cela  ne  peut  furprendre  que  les  petits  ep" 
frits  5  fîfr.  Le  Latin  n'ell  point  encore 
ici  rendu:  ineptis gratum  fortajfe fecit.  Le 
défTeîn  dé  Céfar  >.  en  écrivant  Tes  Commen- 
taires^ .n'ayoit  été  que  de  fournir  des  mé- 
moires, dès  matériaux  >  à  ceux  qui  vou-- 
droient  ^n  compofer  une  hiitoire  en  for- 
me. En  cela,  dit  Brutus  ,  il  peut  avoir* 
fait.plaifirà  de  petits  efprits,  qui  ne  crains 
drônt  point  d'en  défigurer  les  grâces  na- 
turelles par  le  fard  &  l'ajuftèment  qu'ils  y 
ajouteront. 

Je.  ne  iai  fi  cette  expreffion,  à  tous  Us 
honnêtes  ^ens^  convient  iciifanos  qusdem^ 
homines-Afcrthendodeterrnit.  Quand  o^^f)ar-• 
le  de  compofition  &  d'ouvrages  d'efprit, 
il  ne  s''agit  point  S' honnêtes  gens^  mais  de 
^ns  de  bon'fens ^.d" écrivains  fenfês. 

Une  critique  dé  cette  -forte ,  faite  avec 

mo^* 
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«Dodeftie  ,   &  de  manière  qu\>n  commen- 

4fit  par  faire  dire  aux  jeunes  gens  ce  qulls 

Vpenlent)  feroitceme  femble  fort  propre , 

[non  feulement  à  leur  apprendre  la  langue» 

Biais  encore  plus  à  leur  foimier  le  juge* 

JBenc. 


ARTICLE  QUATRIEME. 

De  la  Compofitioff. 

QU  A  N  D  les  jeunes  gens  feront  en  état 
,de  produire  quelque  chofe  d'eux-mê- 
mes, il  faudra  les  exercer  dans  la  compo- 
fition  Fran  3Ôifc.,  en  les  faifant  commencer 

Ece  qu'il  y  a  de  pins  facile  &  de  plus  à 
r  portée,  comme  font  des  fables  &  des 
lécits  hiftoriques.  Ils  doivent  être  aiilTi  for- 
més de  bonne  heure  au  lUle  epiftolaire, 
|ui  eft  d'un  ufage  univcrfel  pour  tous  les 
ges  &  pour  toutes  les  conditions,  &  où 
cependant  l'on  voit  peu  de  perfonnes  re'uf- 
fir,  quoiqu'un  air  iSmple  &  naturel,  qui 
proit  une  chofe  affez  facile,  en  doive  rai- 
K  le  principal  ornement.  Il  ne  faut  pas 
leur  laifler  ignorer  les  bienféances  qui  doi- 
vent être  gardées  félon  la  qualîté&  le  rang 
ies  perfonnes  à  qui  l'on  écrit;  ScTon  peut 
fecilement  s'en  faire  inftruîre  ,  quand  oa 
B'en  n'a  pas  l'expérience  par  foi-même. 

A  ces  premières  comportions  l'on  fera 
ftcceder  des  lieux-communs,  des  defcrip- 
^ions,  de  petites  difler^ations ,  de  courtes 

ha- 
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harangues,  &4'autres  chofes  pareilles»! 
portant  feroit  de  les  tirer  toujours  de 
que  bon  auteur,  dont  on  leur  feroit  < 
te  la  lefture,  &  qui  leur  ferviroit  de 
dèle.  J'en  apporterai  quelques  exen 
Mais  un  des  exercices  les  plus  utileî 
les  jeunes  gens,  &  qui  tient  quelque 
des  deux  genres  d'écrire  dont  j'ai  ] 
favoir  la  traduftion&la  compofition 
de  leur  propofer  quelques  endroits  c 
des  auteurs  Grecs  ou  Latins, non  poi 
faire  de  fimples  traduftions  où  l'on  t 
fu :etti  aux  penfées  de  fon  auteur ,  mais 
les  tourner  à  leurmaniere,  en  leur  la 
la  liberté  d'y  ajouter  ou  d'en  retranci 
qu'ils  jugeront  à  propos.  Par  exempl 
vie  d'Agricola  par  Tacite  fon  gendre 
des  plus  oeaux  morceaux  de  l'antiquité 
la  vivacité  de  l'expredion,  pour  la  b 
des  penfées, pour  ianobleue  des  fentii 
&je  ne  fai  s'il  y  a  aucun  autre  ou 
plus  capable  de  former  un  fage  Magi 
up  Intendant  de  province,  un  habile 
tique.  J'y  joindrois  volontiers  l'ad 
blc  lettre  de  Ciceron  à  fon  frère  Ou 
Tavois  coutume  d'engager  les  bons  ec 
au  fortir  de  la  Rhétorique  à  compof 
François  pendant  les  vacances  la  vie 
gricola,  &  je  les  exhortois  à  y  faire  ( 
toutes  les  beautés  de  l'original,  mais  i 
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hites  makrei  dai3s.la  langue  n'en  aoioient 
pas  ité  inal  conteos» 


Wâv. 


CHAPITRE  SECOND. 

DE    L'  E  T  U  D  E 

DE  LA 

Î.ANGUE  GRECQUE. 

1£  REDUIS  à  deux  articles  ce  qne  j'ai  à 
dire  fur  l'étude  de  la  langoe  Grecque. 
-Le jpreinier  en  montrera  rutilité  &  la  né- 
cemié  :  le  fécond  traitera  de  la  méthode 
qu'il  faut  obfervcr  pour  enfeigner  ou  pour 
apprendre  cette  langue.  J'avois  deffein  d'y 
en  ajouter  nne  troifieme ,  fur  la  ledhire 
d'Homère.  Mais  comme  cet  article  aura 
,auelque  étendue  ,  j'ai  jugé  plus  à  propos 
ae  le  rejetter  à  la  fiJa  de  ce  premier  tome. 


•    ARTICLE     PREMIER. 

Utilité^  nicejfui  de  V étude  de  la  Lan- 
gue GrtKiue. 


L 


'Université:' de  Paris  a  eu  tant  de 
part  au  xenovyeUement  des  beUesrlet- 

ues 


très  dans  rOccidenr,  &  en  partiailier  l  cV 
lui  de  lalangue  Grecque,  qu'elle  ne  peut  tn 
laifler  languir  ou  tomber  l'étude,  fans  renon- 
cer à  ce  qui  a  fait  jufqu'ici  l'un  des  plu& 
jRÂides  fondemens  de  fa  réputation. 

On  fait  que  TUniverfité  fervit  d'afyle  à 
pluHeurs  de^es  favans^  ^que  la  niïne  de 
rEmpire  d'Orient  fit  paffer  dans  l'Italie  & 
dans  la  France:  &  elle  fut  bien  en  faire 
ufage.    Ce 'fut  fous  de  fi  habiles  maîtres 
c|uc  fe  formèrent  ces  grands  hommes,  dont 
le  nom  fera  toujours  refpcdlé  dans  la  Ré- 
publique des  lettres ,  &  dont  les  ouvrages 
font  eftcore  tant  d'honneur  à  la  France  :  je 
veux  dire  les  Erafines,les  Gefners,lesBu- 
désr,  les  Etiennes^,  &  -tant  d'autrôs.    De 
quels  tréfors  ces  derniers  n'ont-ils  point  en- 
richi l'Europe?  Budé  fur  tout  communi- 
qua à  ia  Nation  Françoife  le  goût  de  l'é- 
rudition Grecque ,  l'aiant  reçu  lui-même 
de  Lafcaris  fon  maitre,  qui  avoit  été  enr>- 
ploié  par  Laurent  de  Médicis  à  établir  ceb- 
te-Êuneufe  bibliothèque  de  Florence.    Ce 
fut  à  ta  folUcitation  du  maitre  &  du  difci- 
pic  que  le  Roi  François  I.  forma  le  deflcin 
de  drefler  une  bibliothèque  dans  fa  mai-; 
fon  roiale  de  Fontainebleau ,  &  de  fonder* 
à  Paris  le  Collège  Roial.  Ce  font  ces  deux 
étabJiflemens  qui  ont  le  plus  contribué  à 
faire  fleurir  parmi  nous  la  langue  Grec- 
que 9.  aufC  bien  que  les  antres  langues  fà- 
vantes^  &  généralement  toutes  les  fcien- 
ces. 

C'eft  une  chôfe  étonnante  que  la  faci- 
lité &  la  promtxtude  avec  laquelle  ce  goût 

d'éru- 
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d'érudition  fe  répandit  dans  toute  la  Fran* 
ce.  Comme  alors  TUniverfité  de  Paris  é- 
toit  prefaue  l'unique  école  du  Roiaume,& 
oe  tous  les  magiltrats  étoient  élevés  dans 
hn  fein ,  ils  7  puiferent  bientôt  Tamour  & 
reftime  de  la  langue  Grécaue.  Chacun  à 
l'envi  fe  piqua  d*yréuffir&ûe  s'ydittingucr. 
Cette  étude  fiit  mife  en  honneur ,  &  de- 
vint univerfelle.  Les  progrès  en  furent  ra- 
pides &  prefque  incrûiables:  &  Ton  eft  fur- 
pris  de  voir  que  de  jeunes  gens  de  qualité^ 
dans  un  âge  peu  avancé ,  ou  l'on  ne  refpi- 
re  ordinairement  que  le  plaifir ,  âifoient 
leurs  délices  de  la  ledlure  des  auteursGrecs 
les  plus  difficiles  ?  &  7  donnoient  fouvenc 
tout  le  tems  de  leur  recréation. 

Je  ne  puis  m'empêcher  de  rapporter 
ici  ce.  que  j'en  ai  lu  dans  des  mémoires  ma- 
nufcrits  que  feu  M.  le  Premier  Préfident 
de  Mefmes  a  eu  la  bonté  de  me  communi- 
quer. C'eft  Henri  de  Mefmes,  l'un  de  fes 
plus  illuftres  ancêtres,  qui  rend  compte  de 
fes  études  dans  un  écrit  qu'il  compofa  pour 
donner  à  fa  poftérité  une  idée  de  fon  édu- 
cation. J'elpere  qu'on  me  pardonnera  cet- 
te digreffion ,  qui  d'ailleurs  n'ell  pas  tout- 
à-fait  étrangère  à  mon  fujet. 

n  Mon  père,  dit-il,  me  donna  pour  pré"- 
„  cepteur  Jean  Maludan  Limofin,  difci- 
„  pie  de  Daurat  homme  fçavant,  choifi 
„  pour  fa  vie  innocente ,  &  d'âge  conver 
„  nable  à  conduire  ma  jeuneflTe ,  julques  à 
„  tant  que  je  me  fceufle  gouverner  moi- 
),  même,  comme  il  fit.  Car  il  avança tel- 
„  lement  fes  études  par  veilles  &  travaux 
Tmc  L  H  ?)  in- 
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^  izKioî^cs  ^qaTd  alla  toujours  auf&  avant 
yr  deraot  moi,  comme  il  ecoit  requis  pour 
1,  mVfiteTgnery  &  ne  ibrtit  de  ùl  chaîne, 
^  lîaoa  ioflqne  j'entrai  en  office.     Avec 
^  loi  &  mon  puilné  Jean-Jacques  de  Mef- 
j,  mes  9  je  fiis  mis  au  collège  deBourgogne 
jf  dès  Tan  1^42  en  la  troifieme  clafTe:  puis 
n  je  fis  un  an  peu  moins  de  la  première, 
s.  Mon  père  difbit  qu'en  cette  nourriture 
^  du  ccdiëge  il  avoit  eu  deux  regards:  l'un 
9  à  la  conveiiàtion  de  la  jeunefTe  gaye  & 
^  innocente;  Taotre  à  la  difcipline  fcbo- 
^  laftiqoe,  pour  nous  £ûre  oublier  les  mi- 
jy  gnaniifes  de  la  maifon,  &  comme  pour 
,,  OQQs  dégprger  en  eau  courante.  Te  trou- 
yj  ve  que  ces  dis-huit  mois  de  collège  me 
j,  firent  aflèz  bien.    J'appris  à  répéter  ,diP- 
,y  puter,  &  haranguer  en  public;  nriscon- 
yy  ncûflànce  d  honnêtes  enfans  ,  dont  au- 
^  cnns  vivent  aujourd'hui;  appris  la  vie 
yj  frugale  de  la  icholarité ,  &  à  régler  mes 
99  heures  :    tellement   que   fortant  de  là 
yy  je  récitai  en  public  plulîeurs  versLatins^ 
99  &  deux  ndllé  vers  Grecs  >  &its  fdoni 
9)  l'âge;  récitai  Homère  par  cœur  d'un  bout 
99.  à  l'autre.    Qui  fut  caufè  après  cela  que^ 
9,  j'étois  bien  veu  parles  premiers  hommes. 
99  du  tems,  &  mon  précepteur  me  menoit 
99  quelquefois  chez  Lazarus  Baïfius ,  Tuia- 
99  nus,  Strazellius,  Caftellanus,  &  Dane- 
99  fius9  avec  honneur  Se  progrès  aux  iet- 
99  très*   L^  15:45'  je  fus  envoyé  à  Tou- 
99  knife  pour  étudier  en  loix  avec  mon? 
99  frère,  fous  k  conduite  d'un  vieil  genr 
99  tilhommc  tout  blanc  ;  qui  avoit  long-tems 

^  vo- 
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9)  voyagé  par  le  monde.  Nous  fufmes  trois 
9,  ans  auditeurs  en  plus  étroite  vie  &  péni* 
„  blés  études  y  que  ceux  de  maintenant  ne 
„  voudroientfupporter.  Nous  étions  debout 
„  à  quatre  heures  ^  &  aiant  prié  Dieu ,  aJ- 
,)  lions  à  cinq  heures  aux  études ,  nos  gros 
n  livres  fous  le  bras  y  nos  écritoires  &  nos 
9,  chandeliers  à  la  main.  Nous  oyions  tou* 
,)  tes  les  lediures  juigues  à  dix  heures  foo-* 
„  nées  fans  intermimon:  puis  venions  dif- 
))  ner,  après  avoir  en  hafte  conféré  demie 
,,  heure  ce  qu'avions  efcrit  des  ledbires. 
^  Après  difner  nous  lifions  par  forme  de 
À  jeu  Sophocles,  ou  Âriftophanes,  ou  £u- 
I,  ripides,  &  quelquefois  ENsmofthenes,  Ci- 
„  cero,  Virgiuus,  Horatius.  A  une  heu- 
„  re,  aux  eitudes:  à  cinq  au  logis ,  à  ré^ 
„  péter  de  voir  dans  nos  livres  les  lieux  al- 
^  léguez ,  jufques  après  ûx.  Puis  nous  fou- 
„  pions ,  &  linons  en  Grec  ou  en  Latin. 
„  Les  feftes  à  la  grande  Meffe  &  Vefpres. 
„  Au  refte  du  jour  un  peu  de  mufique  St 
„  de  pourmenoir.  (Quelquefois  nous  allions 
a  difner  chez  nos  amis  paternels ,  qirî  nous 
),  invitoîent  plus  fouvent  qu'on  né  nous  y 
»  vonloit  mener.  Le  refte  du  jour  aux  li- 
,>  vres:  &  avions  ordinaires  avec  nousHa-- 
j,  drianus  Turnebus,  &  Dionifius  Lambi-^ 
),  nus,  &  autres  fçavans  du  temps. 

J'ai  cru  devoir  inférer  ici  tout  entier  ce 
morceau  précieux,  non  pour  le  propofer 
atix  jeunes  gens  comme  un  modèle  qu'ils 
doivent  imiter,  notre  fiecle  énervé  par  les 
délices  &  par  le  luxe  n'étant  plus  capable 
d^uie  éducation  û  mâle  &  û  vigoureufe: 

H  2  mais 


oaais  pour  les  exhorter  à  iefulvre  au  moins 
de  loin ,  à  s*efldurcir  de  bonne  heure  au 
travail,  à  mettre  à  profit  ces  premières  an- 
nées de  la  jeunefle,  à  faire  cas  de  l'amitié 
des  gens  de  lettres^  à  ne  pas  regarder  com- 
me perdu  le  tems  que  l'on  donne  à  enten- 
dre les  auteurs  Grecs ,  &  à  fe  bien  perTua- 
der  que  c'ell  par  de  telles  études  qu'on  fe 
met  en  état  de  faire  honneur  à  fa  patrie  j 
d'en  remplir  dignement  les  premières  pla- 
ces, &  défaire  revivre  ces  nobles  fenti- 
jnens  de  générofité  '^  &  de  definterefle- 
roent^  qui  ne  fubfiftent  prefque  plus  que 
dans  les  livres,  &  dans  l'hiftoire  ancienne^ 

On  s  en  toit  bien  alors  que  tout  ce 
quivaàlaperfedlion  des  fciences,  contribue 
aujOTi  à  la  fplendeur  &  à  la  gloire  d'un  Etat  ^ 
&  qu'il  ne  peut  y  avoir  de  véritable  éru- 
dition fans  une  profonde  conjaoillknce  de 
la  langue  Grecque. 

En  effet  par  où  les  Romains  vinrent-îls 
à  bout  de  conduire  tous  les  arts,  &  la  lan- 
gue Latine  même ,  à  ce  point  de  perfec- 
tion, où  l'on  fait  qu'ils  furent  amenés  du 
tems  d' Augufte  ,  &  par4à  de  procurer  à 
leur  empire  une  gloire  non  moins  folide, 
ni  moins  durable ,  que  celle  de  leurs  con- 

Zuêtes  i  Ce  fut  par  l'étude  de  la  langue 
frecque. 

'  Térence  fut  le  premier  qui  èflaia  d'en 
faire  pafler  toutes  les  grâces  &  toute  la  dé* 

li- 

^  Lt  mémi  Manufcrlt  ra-  et  généreux  refus  la  e^n/ir* 

pirti  une  Belle  aQion  de  ci  va  à  celui  fui  Pavoit  eau» 

Henti  de  Méfiées ,  fui  tefu*  fie  JufiueS'là ,   &   dont  le 

fa  une  place  ctmfiderâile  que  Rn  avoit  eu  fUilftt  métitf 

h  JR.$i  Im  fffreit^  ^  fof  waemero^ 
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Hcatefle  dans  le  lainage  Romain, 'ufaoes- 
là  grever  &  barbare  ;  &  il  y  réullît  ii  par- 
faitement par  les  pieceis-de  théâtre  aDll 
donna, toutes  copiées  d'après  le  poëteurec 
M^nandre  r  qu'elles  furent  jugées  dignes 
de  Lélius  &  de  Scipion  r  qui  étoiem  alors 
les  plus  eflimés  à  Rome  pour  refprit  & 
pour  la  polite(re,&  à  qui  le  public  les  attri- 
sna.  Il  me  femble  qu'on  pourroit  fixer  à 
cette  époque  la  naiflance  du  bon  goût  par- 
mi les  Romains,  qui  commencèrent  à  rou^  * 
pr  des  applaudiiTemens  qu'ils  avoient  don- 
nés à  la  gioffierete  <  d'Ennius  &  de  Pacu- 
viusy  &  de  la  trop  grande  patience  avec 
laquelle  ils  avoient  écouté  les  manvaifes 
plaifanteries  de  Plante. 
Ce  fut  à  peu  près  dans  le  même  tems 

Ïie  trois  ^  hommes  députés  d'Athènes  à    '^  Cn 
orne  pour  des  affaires  publiques ,  y  firent  iff*'^] 
tellement  admirer  leur  éloquence,'  &  in-  !j^^;^^ 
Qnrerenr  à  la  jennefTe  Romaine  un  (1  grand  de  Ora, 
deûr  de  iavoir ,  que  tout  autre  plaifir  &  "•  ^^^ 
tout  autre  exercice  étant  comme  fufpenduS) 
l'étude  devint  la  paifion  dominante.    Elle 
fot  portée  fi  loin ,  que  Caton  le  Cenfeur 
craignit  que  les  jeunes  gens  ne  toumalTent 
toute  leur  vivacité  de  ce  côté-là,  {jf  me 
qmttaffimt  lagkire  des  armes  ^  de  biemfm^ 
re^  four  P  honneur  de /avoir  isf  de  bien  dire^ 
Mais  Plutarque  ajoute  auflî-tôt,  que  l'ex* 
périence  fit  voir  tout  le  contraire^  &  que 

a  At  Boftri  prowri  Ilamiiios  &  numéros  & 
Liudavfte  (aies,  nimiàni  patienter  atmmqnej 
Ne  dlcam  ûultr.  miratû  Abna.  ie  Aru  p9€t. 
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jamais  la  ville  de  Rome  ne  fut  û  florifTan- 
te  y  ni  Ton  empire  û  grand»  que  quand  les 
lettres  &  les  iciences  Grecques  y  furent  en 
honneur  &  en  crédit. 

L'intervalle  qui  s'écoula  piqu'à  Ciceron» 
&quiiut  environ  de  quatre -viii^ts  ans, 
fervit  à  muiir,  pour  ainfi  dire^  Tefprit  des 
Romains  par  l'application  férieufe  qu'ils 
donnèrent  à  Tétude  dg  la  langue  Grecque^ 
&  le  mit  en  état  de  produire  cette  fertile 
moifTon  d'écrits  eKcellens  £n  tout  genre , 

2ui  depuis  a  enrichi  tous  les  fiecles.  La 
rrece  alors  devint  i'école  ordinaire  des 
meilleurs  efprits  de  Rome  qui  fongeoient  à 
fe  perfeâionner  dans  les  arts:  Scelle  con- 
ferva  cette  réputation  aflez  avant  fous  les 
Eïïipereurs.  Quoique  Cîceron  eût  mérité 
un  applaudiflèment  univerfel  par  fes  pre- 
miers plaidoiers).  il  fentit  au'il  manquoit 
ciKore  quelque  chofe  à  fon  éloquence.  Dé- 
jà fameux  orateur  à  Rome ,  il  ne  rougit 
point  de  redevenir  le  dîfciple  des  rhéteurs 
&  des  philofophes  Gxecs  fous  qui  il  avoit 
'lia.  iam  étudié  dans  fa  jeimeflTe.  Athènes ,  qui  jnf- 
»  vu  tU  ques-là  avoit  été  regardée  comme  le  domi- 
'^^^  cîle  de  toutes  les  iciences^  &  comme  la 
capitale  du  monde  entier  ponr  Téloquence^ 
vit  avec  douleur^  quoiqu?avec  admiration^ 
que  ce  jeune  Romain  par  Mît  noaveau  * 

gen- 

^  Offlfr  éfik  ik  Ckérinr  ^tàim  ono  ^ineebamiir  I 
Bon  iolhm  principem  at-  viéU  Grxcia»  ajâute  Bru^ 
oaeinventorem  copias  fuif^  im,  id  aut  ereptum  illit 
ie,  (ta  tûuBBk  bene  inori»  eft^  aut  ceitè  nobis  cnm 
tam  dt  popoli  a.oinaiii  UUs  commiuûcataiii.  Bru* 
Boxniat  U  4isaitaic,  Qiiq    imw  «•  z^. 
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genre  de  conquête  alloit  lui  ravir  tout  ce 
qui  lai  lefloit  de  fon  ancienne  gloire ,  & 
ennchir  Tltalie  des  dépouilles  de  la  Grèce. 

Il  en  fera  de  même  dans  tous  les  fiecles. 
Quiconque  afpirera  à  la  réputation  de  fa- 
vant)  fera  obligé  de  voiager,  pour  ainfi 
aire  y  longtems  chez  les  Grecs.  La  Grèce 
a  toujours  été,  &  fera  toujours ,  la  fource 
du  goût.  Celt  là  quH  faut  puifer  toutes 
les  connoiflances  j  û  Ton  veut  remonter 
jafta'à  leur  orkine.  Eloquence ,  poë(îe> 
liitfoire  >  philolophie ,  médecine  y  c'eft  dans 
UGrece  que  toutes  ces  fciences'&  tous  ces 
arts  le  font  fermés ,  &  pour  la  plupart  per- 
fèflionnés  :  &  c'efl  là  qu'il  faut  les  aller 
chercher. 

Il  n'y  auroit  qu'une  chofe  que  Ton 
poorroit  oppofer  à  ce  fentiment ,  qui  fe- 
loit  de  dire  que  le  fecours  des  traduftions 
nous  met  en  état  de  nous  pafler  des  origi- 
naux. Mais  je  ne  croi  pas  que  cette  rc- 
ponfe  puiffe  contenter  aucun  efprit  raifon- 
nable. 

Car  premièrement ,  pour  ce  qui  regarde 
le  goût,  y-a-t-il  quelque  verfion,  fur- tout 
parmi  celles  qui  font  Latines,  qui  rende 
tout  l'agrément  &  toute  la  délicateffe  des 
auteurs  Grecs  ?  Eft-il  même  poffihle ,  prin- 
cipalement quand  il  s'agit  d'un  ouvrage  de 
longue  haleine  ,  qu'un  interprète  y  fafle 
jxmer  toutes  les  beautés  de  fon  auteur,  & 
ify  troove-t-on  pas  toujours  un  grand  nom- 
bte  des  plus  belles  penfées  afToiDlies ,  tronr 
quées ,  défigurées  >  De  telles  copies ,  dé- 
nuées di'ame  &  de  vie  ^  ne  reflemblenc  pas 

H  4  plus 
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plos  aux  originaux,  qu'un  fquelete  déchai* 
né  à  un  corps  vivant. 

Homère,  ♦  ce  poète  fi  fcnfé,  û  harmor 
nieux ,  fi  fubJîme  y.  devient  puérile ,  infipi- 
de  y  &  d'une  baflefTe  înfupportable ,.  quand 
on  entreprend  de  Te  traduire  en  Latin  mot 
à  mot,  conraieS.  Jérôme  Ta  fagement  re- 
marqué. Il  ne  faut  qu'ouvrir  le  livre  pour 
s'en  convaincre.  J'en  raporterai  feulement 
quelques  exemples» 

Longin  dans  fon  traité  du  fublîme,.pour 
faire  voir  combien  ce  po€te ,  en  peignant 
le  carafterç  d'un  héro^ ,  efl:  héroïque  lui- 
même^  cite  l'endroit  de  l'Iliade .  oik  Âjax.y 
an  defefpoir  de  ne  pouvoir fignater  fon  coo?- 
rage  dans  l'épaiffe  obfcurité  qui  avoît  coa- 
vert  tout  d'un  coup  l'armçe  aes.  Grecs,  de- 
mande que  le  jouf  paroiffe ,  pour  faire  au 
moins  une  an  digne  de  fon.  grand  cœur. 

^^  Un* 

Jupiter  pater ,  fed  tu  liberu  à  câligmt  fi> 
lios  Acbivorum^  facque  fereuitatemj  daqut 
•cuUs  videre:  in  fut  luce  etiam  perde  {nos) 
qusndûfuidem  ttbi  placuit  ita.    Se  iènt'-oa 

fort 

**>  Quèd  fi.  ctti  non-vide**  lîngaa-  profx  ▼erbis  inte^> 

tnt  lingnx  gratiam  inter-  pretetnr.Videbit  ordinem 

pretatione  mutarit  Home-  xidiculumy  &  poetam  elcK 

xum  ad  Tccbum  ezptimat  quentilfimom  ?ix  loquen- 

In  latinum.    Pins  aliquid  tem.  &.    Wtrfn.    PrefitÊk 

4iwa-i  cottdenL   in.  ùi%  CkriiiUù 
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fat  ému  par  cette  veriîon  ?  Celle-  de  M. 
Sefpreaux  eft  toute  autre  : 

Grand  Dieu,  chalftla  nuit  qui  nous  cou- 
vre lés  yeux. 

Et  combats  contre^  nous^  i  la  clarté  det 
deux. 

Mais  il  s'en  faut  bien  qyie  le  dernier  vert 
ne  rende  toute  la  beauté  &  toute  Tenergie 
da  Grec  :  £%  A  ^'Jiu  ^g  ixuifêf.  Il  ne  dirpas , 
t9mbs$s  contre  moms^  tndi$yfsi*moMs  même 
férir  ^  fi  tu  le  vettx-,  pomrvm  que  ee  foit  em 
pleim  jour.-  Ajax  ne  craipt  pas  même  de 
périr)  pourvu  que  ce  foit  d'une  manière 
glorieufe^^^  6n  fe  fignalant  par  quelque 
grande  aâion. 

Le  même  Longin ,  entre  plufieurs  exem- 
]des'  des  penfôes  mblimes ,  qui  eft  la  partie 
où  il  remarque  qu'Homère  a  principale- 
ment excellé,  cite  cet  endroit  de  l'Iliade , 
où  le  poète  fait  la  peinture  du  combat  desr  ^  ^^^ 
ûeux.  •'• 

L'Enfer  s'émeut    an  bruit  de  Neptane  eft 

furie. 
Bluton  fort  de  foa  trône,  il  p41ît,. ils' écrie: 
Il  a  peur  que  ce  Dieu  >  daas  cet  affreux  fé- 

jour 
D'un  coup  dé  fon  trident  ne  hSè  entrer  le 

jour, 
Et  par  le  centre,  ouvert  de  la  terre  ébranlée^ 
Ne  fafle  voir  du  Styx  la  rive  défolée: 

Hf  -Vit 
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Ne  découvre  aux  vivans  cet  empile  odiettt» 
Abboné  des  mottels  ^  &  craint  même  des 
dieux. 

Je  crcd  qu'Homerè  kd-roême  ne  deâ- 
Tooeroit  pas  des  vexs  fi  barmonieuK  &  fi 
magnifiques,  ^ais  que  penferoit-il  de  cet- 
te tradu^on  Latine ,  qui  efl  cependant  très 
fidèle  » 

gv   Timnit  verà  fubtùs  rex  iofesomm  PInto. 


'PA  Tenitus  auiem  ex  thiono  defibiit ,,  A  da» 

^\,SË/1  4  mavit,  ne  ci  defi^ier-   . 

Xj^^f^j/  Terram  refcinderetl^eptttnns  quafflrtor  teme^ 
Domus  aotem  (ipfius)  mortalfbus  ft  immor- 

tal9>us  apparerent, 
Borrend» ,  fqualidaB  «  quafque  horreot  dtt 
etiauL 


\  . 


'  £ft-ce  donc  le  même  bomme  qui  txarle? 
&  Homère  peut-il  être  fi  difjferent  de  loi- 
même?  Longin,  eh  lifant  cette  verfion^  to 
fût-il, écrié  comme  il  fait?  ,,  Voiez-'voaSj 
1^  mon  cher  Terentianus,  la  terre  ouverte 
91  jufqu'en  Ton  centre  y  Tenfer  prêt  \  parois- 
))  tre,  ^  toute  la  machine  du  monde  fur 
^  le  point  d'être  détruite  âcrenreriëe:  pour 
yj  montrer  que  dans  oe  combat  le  ciel  >  les 
yf  enfers ,  les  chofes  mortelles  &  immortel* 
91  les»  tout  enfin  combattoit aveclesdieuxt 
})  &  qu'il  n'y  avoit  rien  dans  ia  nature  qui 
>y  ne  mt  en  danger  si 

VoioKs  dans  la  profe  quelque  endroit 
;|lus  fimple^où  letatm  rende  mil  la  foice 

d9 


» 
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jde  quelque  niot<?rec.    Saint  Cbryibftome      „ 
itmarqae  dans  une  de  lès  homélies  au  peu-  JiMu, 

Se  d'Antioche ,  que  c*eft  un  effet  partictt-  nJk 
ïr  de  la  bonté  de 'Dieu  d'avoir  voulu  que 
certains  plaifirs,  que  les  riches  fou  vent  ne 
peuvent  acheter  au  prix  de  Tor  &  de  l'ar- 
gent y  fuflènt  comme  la  fiiite  naturelle  du 
travail  &  du  befoin*  Après  avoir  parlé 
du  boire  &  du  maneer,  dont  la  foif  &  la 
£dm  font  le  plus  fur  aâàifonnement:  Un 
riche >  dit -il  9 ,9  couché  moUement  fur  la 
,)  plume  y  tâche  en -vain  de  repofer  :  le 
99  fommeil  iemble  le  fuir,  &  ne  lui  permet 
yy  pas  de  fermer  les  yeux  pendant  toute  la 
^  nuit.  Au  contraire  9  le  pauvre  qui  a  tra- 
,9  vaille  tout  le  jour ,  avant  prefque  Qu'il 
99  ait  laiflfé  tomber  fur  le  lit  fes  membres 
99  accablés  de  fatigues  9  efl  faifi  tout  d'un 
99  coup  d'un  doux  &  promt  fommeil  9  fom- 
59  meil  véritabtejfans  interruption  9&:  corn* 
99  me  entaflTé,  qui  elt  la  jufte  lécompenfe 
99  de  fes  longs  travaux.  <'  iêfo^f ,  t^ign.  tù 
vwMf  f)»  iiwit  Uiittto.  Ces  mots  font  aînu 
traduits  dans  le  Latin  :  inteirum ,  C«f  fita^ 
9em ,  (sf  legHimtimfomnum  Jufciph.  Je  ne 
fid  fi  je  me  trompe  ,mais  il  me  femble  qu'it 
7  a  une  grande  beauté  &  une  énergie  par- 
ticulière dans répithete  iêpiêç 9  qullefl dif^  ' 
ficile  à  notre  langue  de  bien  rendre.  Ce 
root  fignifie  denfm.  ftiféUms ^acervatim C99^  ' 
■J^fiMs^  dirtftmti  y  fmo  9tlm  iàm  toutf 
tngrmens:  telle  efl  la  force  de  cet  adjeâif. 
Le  fommeil  du  pauvre  ne  vient  ponit  itiï- 
tement9  par  artifice ,  &  comme  par  ma- 
chine >£m  Icteime  qu'emdiok  Saint  Cbry- 


il  fentirla  beauté  de  la  penfée^ 

Mais  quand  on  iè  bomeroit  à  m 
cher  dans  les  anciens  que  les  chofes  ] 
&  les  penfées  rendues  feulement  ave 
lité&  exaftitude,  eft-on  fur  de  tJ 
cet  avantage  dans  les  tradud^ons  ^  A 
les  abfurdités  ne  s'expofe-tK)n  point , 
on  ne  cite  les  auteurs  Grecs  que  fur 
des  Imprimeurs  ou  des  Traduûeurs, 
que  habiles  qu'ils  foient  ? 
Il  y  a  une  infinité  de  fautes  d'impr 

2ue  la  plus  légère  teinture  de  la  1 
Grecque  feroit  d'abord  apercevoir. 
Mafli  an.  .  verfjon  fait  dire  à  Elien ,  dans  un  c 
J55f  pag.  j^  fesHiftoiTes  dîverfes  où  il  fait  Télc 
plus  grands  perfonnages  de-la  Grèce, 
ont  été  de  très  grands  menteurs:  #i 
Gracorum  cïarijpmi  praftantijjimiqmevi 
tûtam  vitam  im  exfrema  mendacj*] 
verfati  fttnt.    Il  faut  lire,  memJicitati 
•M^a  j.  iU'»rot.    Une  autre  fait  dire  à  Ariflol 
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-fcgDe  intitidé.  /»?  Mmfa  minime  mffimt 
hfafscit.  Perix$s  minime  ajjtsfos  a/ii  rf^ 
fiémtmr.  Boni  poiht.nom  ex  arU^feJyi^ 
ni  MB  ajïaii  fukbrm  foemata  diemnt.  Le 
mot  Grec  tfêê®-  y  qui  ugnifie  mumwe  agh^ 
tus  y  feiit  voir  que  le  Compofiteur  avoit 
dans  fa  coçit  le  mot  ntmsne  y  pour  lequel 
il  a  mis  trois  fois,  mimmè. 

La  connoifTance  de  la  fyntaxe  Grecque 
préviendroit  d'autres  fsuites.  Ce  vers  dfio-   JLk 

mère  y    K'wmp   ïymyê    Xieerêfà   A'x'^i'    puêimf  ^*'* 

X^^j  eA  ^fi  traduit  dans  le  'Lzûnijei 
€g9  precabûr  Acbillem  -dêponere  iram.  Ce- 
pendant il  eft  certain  qu  a'^^i^a^i  n'eft  point 
gouverné  par  ^Sas^uu^  dont  le  régime  eft 
toujôun  un  accufatif ,  &au'il  fe  raporteà 
fuêiftêf  ;^«A«y.    At  egofmpflcx  rogo  tCj  mtm 

'p'éuiam  AcUllis  dimittms  iram^  ou  bien^iM 

-iram  contra  Acbillem  tuam  dimittas. 

Mais  ces  fautes  font  trop  fubtiles  :  on  en 
trouve  de  bien  plus  groffîeres.    Celle  que 
le  P.  Vavafleur  *  Jeluite  reproche  au  P.     *  j 
Rapin  fon  confrère  ^  fon  ami ,  paroit  à  /«*  r« 
peine  croiable.    Ce  dernier  dans  fes  réfle-  f^J^^ 

•xions  fur  la  poétique  d'Ariftote  raconte  /».  j[i 

■  cette  hiftoire  au  fujet  d'Homère.  ^  Ce  fut  An.  t 
^  autrefois  fur  cet  original  (  il  parle  d'un 

„  endroit  du  premier,  livre  dc  i'Iliadei) 
yj  qu'Eu phranor  forma  fon  idée  pour  pein- 
yy  dre  l'image  de  Jupiter.  Car ,  pour  y 
y9  réuflîr  mieux ,  il  alla  à  Athènes  conful* 
yy  ter  un  Profefleur  qui  lifoit  Homère  à  fes 

:yi  écoliers  :  &  fur  la  defcriptiqn  que  fait 
^  ce  poète  d'un.  Jupiter  >avec  fes  {bniircils 
^  noirsy  avec  ce  front  coi|v*«£t  de  nuages, 

H  7  Se 


^  &  cette  t&te  accompagnée  de  tOQtce  qm 

.^  la  majefté  a  de  plus  teixible  j  ce  ^imie 

^,  fit  an  portrait  qui  depuis  fut  Tadmiration 

yj  de  Ton  iiecle ,  çowime  Pétrit  Àfpiom  le 

^mfiâth.  ^  Crm9mairiiw.  ^   Euftathius ,  dopt  cetee 

gm.    hiftoire  eft  tirée,  dit  que  le  peintre  étant 

fort!  de  chez  le  Profeueur  plein  de  lldée 

que  rexplication  de  cet  endroit  d^omeie 

avoit  &it  naitre  dans  fon  efprit  >  traça  fur 

Iet:hamp  Timage  de  Jupiter.  f§  àwimty^it^m. 

Ei  t^reJJMs  pinMiê.    Au*lieu  de  cela  le  P. 

JLapm  transforme  le  participe  èwmf  en  on 

-nom  propre,  Apphm  ;  &  il  exf^que  ty^m^ 

par  fcripjji.    Cette  fiinte  a  été  corrigée  daiis 

une  édition  pGiftérieure. 

}e  ne  fai  poiunquoi  les  noms  propres  Ibat 

«flez  fouvent  mèltraités  par  les  interprètes. 

'  Ces  deux  \ei%  d'Heiîode  cités  par  Pimnr- 

que  au  ^  livjfe  des  propos  de  taUe  qudp* 

tion  ij*. 

eui  fignifient  ^ue  étHiïtm  mifmrem  tfêb 
fihj  tomRùis^  nniams  Ja  jmfiite  mut  fim* 
pies  y  fatmir  Dorms^  X^Mms^hf  M^lms  vail* 
%m$  €0psti€r;  font  ainfi  traduits  par  Ânûoi: 

.   Les  Rois  des  Grecs,  Xuthus  le  Dorieo, 
Hippfochftrme  aufli  iBoIlen. 

■ 

oà  Ton  voit  que  de  trois  frères  il  hVtt  fift 

que  deux  y  &  défigure  ieum  BCOns  (fune  4- 

'Iraqge  maittereè  -^ 

-  /  Cette 
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Cette  Êuite  m'en  rappelle  une  autre&peu 
piès  de  même  genre^  çoe  je  me  fouviens 
d'avoir  vue  dans  une  vieille  traduction  dé 
IModorede.Sicile^oùlemotGrec  iyfêéi^qvS 
lignifie  huitième ,  eft  traduit  comme  un  nom 
propre  de  Roi ,  qui  ^  félon  le  Traduâeur ^ 
s'appelloit  Ogdous. 

M.  Defpreaux ,  dans  Tes  remarques  con- 
tre le  Cemeur  d*Homere  &  des  anciens» 
relevé  un  grand  nombre  de  pareilles  bévues 
que  ion  adverfaire,fort  eftimahle d'ailleurs» 
a  faites,  pour  n'avoir  lu  les  écrivains  Grecs 
que  dans  Its  tradu^ons  Latines. 

Un  homme  tant  foit  peu  jaloux  de  fa  ré- 
putation» ofera-t-il  après  cela  faire  ufagé 
d'aucun  endroit  des  auteurs  Grecs  (ànscon- 
noitre  leur  langue  par  lui-même  ;  &  ne 
s'expofera-t-îl  pas  à  adopter  les  fautes  les 

f>lus  groffieres ,  s'il  n'^a  pour  garants  que 
es  interprètes? 

Cette  témérité  devient  bien  plus  dan- 
gereufe  &  bien  plus  condamnable  >  auand  il 
ragit  de  matières  de  Religion  &  ae  dog- 
mes, où  fouvent  un  mot,  &  quelquefois 
même  une  lettre  eft  décifîve. 

Le  favant  interprète  qui  a  traduit  les  ho-  C?«tf*i 
mélies  de  Saint  Cbivfoftome  fur  l'Epitre  "^"^^ 
de  S.  Paul  aux  Ephéhens  >  en  exnliquant 
cet  endroit:   U  t«7(  iv^t^  xêu^Iç  i&  xmêuUk 

jTf f«A/K«^fp«v  i)fc7f  y  ^^KTf  9  lui  donne  >  par  le 
retranchement  d'une  virgule  cjui  devroit 
être  après  bltj  un  fens  tout  contraire  à  ce« 
lui  de  Saint  Cfhryfoilome.    Im  sliis  temPori-'  Hmm'J 
hm  çkm  ne  mtmdi  fmijimjhis^  0aeMif:ittt^ 
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fn  Pajcba$e  amem^  etiamfi  atijttodfalàt  i 
VoUsJît  admijjumy  acceditis.    Ceil-à*direy 

^  Dans  les  autres  tems  ^  lors  même  qoe 
yy  VOUS  rfêies  point  puri,  vous  vou«'  ap- 
,i.prochez  [derEuchariftie;]  &  à  la  fttc 
,',  de  Pâqae,  quoique  vous  ayez  commis 
^,  un  crime  confiderable  ,  vous  ofez  en 
^.  approcher.  **'  Ce  qui  ne  fait  aucun'  fens 
zaifônnable  ,  &  n'ed  point  conforme  aa 
texte,  qui  eft  tel:  in  mus  temporibus  fipt ^ 
cUm  mundifith^  non  ac€edîtis:in  PÙciâté 
étutem^  càmfcelus  à  vobis  adfntfflim  efi^  ac^ 
ccditis.  Ceft-à-dire:  „  Dans  Jes  antrei 
},,  tems ,  fouvent  vous  ne  commutfiez  pas^ 
99  quoique  vous  foyez  bien  difi>ofés  :  « 
)>  le  jour  de  Pâque  vous  comnuiniéz  ^qooî- 
))  que  vous  ayez  commis  des*  crimek  ^* 
Ceft  ainfî que  l'a  traduit  M.  ArnaudDbc- 
teur  de  Sorbonne  dans  le  livre  qui  a  pooi^ 
titre,  Tradition  de  PEglifefur  la  Péniunci 
\.  110.  -^  yj^^  ^  Communion.  Et  l'on  voit  WurCet 

(exemple  combien  il.  eft  important  oècon^ 
jnUter.  les  originaux,  &  de  ne  les  pas'dter 
fiir  la  foi  des  Tradudïeurs. 

Il  faut  l'avouer,  &  cette  féuIe  réflexion 
fuBSt  pour  démontrer  la  néceflîté  de  l'Intel- 
lîgence  dé  la  langue  Grecque,  il  n'èft  gas 
poflible  d'entrer  dans  une  etudfc  lërieiriè.  de 
îâ  Théologie  fâiis  le  fecours  de  cette  làngtK^ 
Sera-t-ori  en  état  défendre  là  vérité  contre 
les  hérétiques,  fi  Ton  ne  peut  fe  fervîrdèt 
armes- que  nous  fourniflent  contre'  emr  lés 
Pères  Grecs  ?  Ne  pourra»t-on  pas-'  même .  fe 
trouver  tout  d'uft  coup  arrêté  fur  quelgue 
'"   /saflSge  diï  NôtivcàU  Teftament-,  où  le  mv 

de 
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delaVulgate,  incertain  quelcjuefois  &  fut- 
pendu  ,  abefoin  d'être  déterminé  par  le  tex- 
te original?  En  un  mot  y  combien  y-a-t-il 
de  difficultés  y  qui  ne  peuvent  fe  réibudie 
que  par  cette  feule  voie  ? 

Le  mot  w^çtvùn  emploie  par  les  Pères    AB.  7* 
du  fécond  Concile  de  Nicée  pour  marquer  ^■-  t- 
le  culte  qu'on  peut  rendre  aux   images,  J!^*,,,, 
bien  différent  de  }M7pivtn  déterminé  dans  les  6*  1%$.  * 
auteurs  facrés  Se  eccléfiaftiques  au  culte  & 
à  l'honneur  fouverain  qui    n'eft  dû  qu'à 
Dieu:  ce  premier  mot,  dis-je  ,   n*auroit 
pas  tant  révolté  les  Evêques  des  Gaules  & 
d'Allemagne  dans  le  Concile  de  Francfort,     Cân.t, 
fi  dans  ces    fîecles   dignorance  la  langue  J^'^*'*^ 
Grecque  eût  été  plus  connue,  &  fi  l'on 
avoit  été  en  état  de  lire  les  Adles  de  ce 
Concile  de  Nicée  dans  la  langue  originale. 

11  y  a  une  difpiue  entre  les  Théologiens 
pour  fovoir  fi  pendant  les  fepfc  premiers  fie- 
cles  on  donnoitl'abfolution  immédiatement 
après  la  confeifion  des  péchés  fournis  à  la 
pénitence  canonique ,  ou  fi  l'on  ne  la:  don- 
noit  qu'après  que  la  fatisfa(ftion  étoit  ache- 
vée. Il  ne  s'agit  point  dans  cette  queftion 
des  cas  de  néceffité  preffante.  Ceux  qui 
foutiennent  le  premier  fentimenty  appor- 
tent entre  autres  preuves  un  paflage  de 
l'hiftoîre  eceléfiaftique  de  Sozomene,  où-,  ^77/ 
félon  la  verfion  de  ChriftojAorfon ,  &  mê-  '^'  • 
Hie  félon  celle  de  M.  de  Vallois,  on  lit,  en 
parlant  du  Pénitencier  de  l'Eglife  de  Cons- 
tantinople  ,  qu'après  avoir  impofé  la  péni- 
.  tence  à  ceux  qui  s'étoie^nt  contefTés,  if  leur 
.donnoit  TabfolutîQn^  ei>  les  chargeant  d!ac« 

conw 
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remplir  dans  la  faite  la  fkdsfadtioo.  AbfU^ 
m^iat  km^timtfs  s  fe  ipfis  pœmas  eriminmm 
cxASar».  Mais  le  participe  Grec  9  quieft 
à  Taorifle»  dâride  la  aueftion,  &  fait  voir 
qu'on  ne  donnoit  Tabiolution  qu*après  que 
Il  pâiiteoce  était  accomidie  :  àwixat ,  ir«^« 

€mm  s  Je  sffis  WÊeritéu  fœuas  exegijftwt.  C'eft 

ainâ  que  le  lavant  P.  Petao  traduit  cet  en- 

'éihér^.  droit  dans  fes  notes  fiir&  £pîpbane>&  M. 

f >.  ftg.  "  de  Vallois  eft  oblieé  dans  fes  remarques  de 

MX*        Ibbftituer  à  iVu>riite  le  futur  ff^rftfjt/Mfivç, 

ims  rien  apporter  qui  antorife  ce  chiauige- 

ment.    Qrand  on  ignore  le  Grec^  corn- 

mem  fe  tirer  de  ces  diflkultés } 

La  diflërente  interprétation  de  quelques 
mots  Grecs  dans  le  décret  du  Concile  de 
Florence  pour  la  réunion  de  rEgli/e  Grec- 
que avec  TEglifè  Latine  ^  donne  aufii  lieu 
à  une  difpute  aflez  câèbre.  Après  avoir 
xaporté  les  prérogatives  du  Pape>  &  avoir 
ilîtqull  a  reçu  de  Jesus-CThilist  un 
flein  pouvcMr  9  le  Condie  ajoute,  mtét  «t 

im  «    fù  n  997i-4tfê7$  mmin  hm\§^é§êtm,     La 

difficulté  eft  de  favoir  fi  ces  premières  pa- 
roles WÊif  iff  T^JvM  reftraignent  le  pouvoir 
4x1  Pape  dans  les  bornes  marquées  par  lès 
Conciles  &  par  te  iàints  Canons ,  comme 
-U%  Grecs  l*entendoient,  &  comme  l'entend 
encore  l'Eglife  de  France:  ou  fi  eUes  con- 
firment feulement  par  l'autorité  des  Conci- 
les &  des  Saints  Canons  les  piérogativef 
•du  Pape;  en  unmot^s'il&ut  traduire:  Qd  em* 
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mm  Coiuiiiorumisf  in  facris  Camomibus  com» 
fttmri  ou  ,  coaune  le  traduit  M.  deLau-     v*:^. 

J^  JUXTA  EU  M  MODUM,fM  (sf  imgif"  Lsm'Û 

mcumemicorum  Conciliorum  i^  im  facris  ^t^** 
momibus  eontinetur.  Il  eft  fâcheux  pour  ^**'  *** 
I  Théologien  de  demeurer  court  dans  ces 
tes  de  queftions ,  faute  d'avoir  donné 
elqne  temsà  l'étude  delalangueGrecque. 
Je  me  fuis  un  peu  étendu  fur  cet  article^ 
rce  qu*il  me  paroît  d'une  extrême  impor- 
ice  &  pour  lesinaitres>  &  pour  les  eco- 
».  La  plupart  desneres  regardentcom- 
i  abfolument  perdu  le  tems  au'on  .oblige 
irs  «nfansde  donner  à  cette  étude ,  Se  us 
ot  bien  alfes  de  leur  épargner  un  travail 
Us  croient  ^^ement  pénible  8c  infruo 
eoK.  Ils  avoient  9  difent*ils  y  appns  aufll 
Grec  dans  leur  jeunefTe ,  &  ils  n'en  ont 
ui  retenu.  C'eft  le  langage  ordinaire ,  qui 
mue  aflfez  gu'on  n*en  a  pas  beaucoup 
yblié.  Il  faut. que  les  profefTeurs  luttent 
ntre  ce  mauvais  goût ,  devenu  fort  com- 
on  9  &  qu'ils  faflbnt  de  continuels  efforts 
itkt  ne  pas  céder  à  ce  torrent  qui  a  déjà 
w6^t  tout  entraîné.  £t  pour  cela  ils 
Avent  fe  bien  convaincre  eux-mêmes, 
le  le  foin  gu'ils  donnent  à  cnfeigner  cet- 
l  kngue  eft  une  partie  eflentielle  de  leur 
ayoir.  En  effet  l'Univerfité  doit  fe  re- 
âder  comme  refponfàble  au  public  de  ce 
iqfeieux  dépôt  qui  lui  a  été  comié,  Se  corn* 
è. chargée  de  conferver  à  la  France  une 
lire  que  les  nations  voiûnes  femblent  vou- 
we  nous  enlever.  Heureufement  la  libé* 
1^  du  Roi  %  qui  a  recdu  i'Univernté  in» 

dépen* 
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dépendante  du  caprice  des  parens  en  lai 
aflftàrant  fur  les  MefTagerîes  qui  eft  fon  an- 
cien patrimoine  un  honnête  revenu,  l'ami- 
fc  par-là  plus  en  état  que  jamais  de  faire 
fleurir  l'étude  des  langues  &  des  fdénces. 

En  fuppofant  aîniî  l'utilité  &  la  néceflité 
de  l'étude  dé'  la  langue  Grecque ,  il  s'agit 
•maintenant  de  voir  comment  il  faut  s'jf 
prendre  pour  l'enfeigner  aux  jeunes  gens. . 


•      ARTICJLK  SECOND. 

D€  Id  méthode  qu'il  faut  fnivre  pour  enfei^ 
gner  la  Langue  Grecque. 

AVant  que  de  propofer  aucune  règle 
fur  cerfuj  et,  je  croi  devoir  avertir  ceux 
qui  fongent  à  apprendre  la  langue  Grecque^ 
que  de  toutes  les  études  qui  fe  font-  dans 
les  coUèges^  celle-ci  eft  la  plus  facile,  Irplus 
courte,  ceHc  dont  le  fuccès  eft  le  plus-  af- 
furé ,  &  où:^j'ai  toiwours'  vu  réuflBr  prelquc 
tous  ceux  qui'  s*y  (ont  appliqués;  Ce  qui 
rebute  ordinairement  de  cette  étude  &"  lei 
maîtres  &  les  difciptes',  c'eft  l'idée  qu'on 
yen  forme  d'abord  comme  d'une  entreprt- 
fc  très  longue  &  très  pénible.  L'expérieff- 
ee  du  contraire  devrbit  bien  avoir  diSTpé 
ce  faux  préjugé.  Une  heure  feule,  con- 
facrée  régulièrement  chaque  jour  à  ce  tra- 
vail, met  les  jeunes  gens»  qui  ont  quelque 
^tfprit  en  état  d*«ntendre-  très  raifonnabV 
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méat  cette  langue  au  fortir  des  études. On 
en  voit  dans  plufieurs  collèges  répondre  pu- 
bliquement en  rhétorique,  les  uns  fur  ua 
grand  nombre  de  harangues  de  Démofthe- 
oe^  lés  autres  fur  cinq  ou  fjx  vies  de  Plu- 
taraue,  quelques-uns  Xiir  l'Iliade  ou  fur 
rOayflee  d'Homère,  &  quelquefois  fur  Tu- 
ne &  l'autre  enfemble.-  Quand  à  cet  fige 
on  et^  eft  parvenu  à' ce  point,  il  n'y  a  plus- 
d'auieujcs  Grecs  dont  la  le(flure  doive  effraier' 
dans  la  fuite. 

La  coutume  qui  s'étolt  introduite  dans 
les  collèges  de  faire  conflller  toute  cette, 
étude  dans  la  compofition  des  thèmes  Grecs, 
avdit  donné  lieu  fans  doute  au  dégoût  & 
à  Taverfion  prefque  générale  pour  le  Grec 
qui  y  regnoit  autrefois.  L'Univcrfité  a 
bien  fenti  que  l'uËige  de  cette  langueétant 
maintenant  réduit  à  l'intelligence  des  au- 
teurs ,  fans  que  nous  ayons  prefque  jamais 
befbin  ni  de  la  parler  ni  de  l'écrire,  elle 
devoit  principalement  appliquer  les  jeunes 
g^s  à  la  tradudlion. 

Le  premier  foin  des  maîtres  efl:  de 
Içur  ehfeigner  à  bien  lire  le  Grec ,  &  les 
accoutumer  d'abord  à  la  prononciation  u- 
lïtée  de  tout  tems  dansl'Univerfité,  &  re- 
commandée fi  foigneufement  parles  favans. 
rappelle  ainfi  celle  qui  apprend  à  pronon- 
cer comme  on  écrit ,  &  qui  fait  que  pour 
entendre  ce  que  d'autres  lifent ,  on  n'a  pas 
belbin  de  joindre  le  fecours  des  yeux  à  ce- 
lui des  oreilles. 

Quand  ils  feront  un  peu  plus  avancés, 
il  faudra  auffi  leur  apprendre  à  écrire  le 

Grec 
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Giec  cancflcmept  &  nettement;  à  difKtv* 
«KT  les  dxflfeieDCes  figures  foit  des  lettres» 
KMtdes  fjUaiKS,  lears  liailbns,  leurs  ab- 
Ixériacioos;  &  pour  cela  leur  mettre  de- 
les  jenz  les  plus  belles  éditions ,  & 
ï  I  ^land  on  en  trouvera  l'occafion  ^ 
leur  mre  voir  dans  les  bibliothèques  les 
andeiisnianalcrits,  dont  la  beauté  furpaflfe 
qaeiqpcfiû  celle  des  ImtH^eflions  les  plus 
jchevées.  Ce  petit  travail  peut  leur  tenir 
fiea  de  léciéation,  &  leur  fervira  beaucoup 
dans  la  fuite.  Jâi  vu  de  jeunes  gens  en 
fiûie  leur  plaifir  >  &  y  réufllîr  parfaitement. 
•  Qaand  ils  iànront  paflàblement  lire  >  il 
tmt  loir  fidie  apprendre  la  grammaire.  El- 
le doit  être  courte,  nette,  Françoife,  puif- 
qae  c^eft  pour  des  en&ns  qui  n*ont  pas  en- 
core beaiconp  de  connoiuknce  de  la  lan- 
gue Latine.  Celle  dont  Ton  fe  fert  dans  la 
^part  des  collèges  de  l'Univerfîté  eflt  aiV 
lez  bonne.  Je  fbuhaiterois  feulement  qu'el- 
le fût  imprimée  en  canufleres  plus  gros  &* 
plus  éclatans.  Une  belle  édition ,  qui  £ra« 
pelés  yeux,  gagne  Tefprit,  &  par  cet  at- 
trait innocent  invite  à  Tétude.  Les  maî- 
tres dUHngueront  aifément  dans  la  gram- 
maire ce  qu'il  faut  faire  apprendre  d'abord, 
&  ce  qu'il  faut  réferver  pour  un  âge  plus 
avancé. 

Ils  ne  peuvent  trop  infifter  dans  les  com- 
mencemens  fur  les  principes,  fur  les  dé- 
dinailbns ,  8c  fur  les  conjugaiibns.  Il  faut 
que  les  enfans  foient  rompus  par  Tufage 
Air  la  formation  dés  tems  :  qu'il  les  réci- 
tent tantôt  de  fuite,  tantôt  en  rétrogradant: 

que 
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foe  toujours  ils  rendent  raifon  des  differens 
cfaangemens  qui  v  arrivent,  &  faflent  l'ap- 
plication des  règles. 

.  Quand  ils  ont  quelque  âge ,  &  quelque  in« 
beUigence  du  Latin  9  cet  exercice  peut  ne 
durer  que  deux  ou  trois  mois  :  après  quoi 
QOi  peut  leur  faire  expliquer  l'Evangile  Grec 
Uon  faint  Luc,  mais  en  allant  d'abord  très. 
latement ,  &  rebattant  longtems  &  fou-- 
vent  les  principes.  Si  l'on  commence  dès 
la  (îKieme  à  les  mettre  dans  le  Grec ,  comr 
me  je  croi  que  cela  eft  à  propos  >  on  con- 
bcrera  cette  première  année  entière  à  leur 
bïic  apprendre  les  principes ,  fauf  vers  Ut 
fin  de  rannée  à  leur  faire  expliauer  quel- 
les fables  d'Eibpe,  pour  leur  donner  uit 
peu  de  courage.  On  continuera  la  même 
méthode  en  cinquième ,  où  on  leur  feraré-^ 
péter  plus  d'une  fois  tout  ce  qu'ils  auront^ 
va  dans  la  claflë  précédente,  mais  en  y 
i^tant  quelque  cbofe,  &  7  femant  de  la 
variété  pour  éviter  le  dégoût.  Je  croi  qu'il 
fiiflSra  ijendant  ces  deux  années  de  donner 
chaque  jour  dans  la  clafTe  une  demie  heure 
h  cette  étude. 

S'ils  ont  été  ainfi  inltruits,  ils  n'auront 
pas  de  peine  à  expliquer  en  quatrième  l'E- 
vangile félon  faint  Luc ,  ou  les  Adtes  des 
Apôtres ,  en  tout  ou  en  partie.  Quelques 
dialogues  de  Lucien  ,  quelques  endroits 
cboius  ou  d'Hérodote ,  ou  de  la  Cyropédie 
de  Xénophon ,  &  quelques  traités  d'Iiocra*-^ 
te,  trouveront  leur  place  en  troifieme. 
.  Comme  la  difficulté  de  la  langue  Grec-^ 
ooe  conûite  principalement  dans  la:  grande 
•  mul- 
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mDhUude  de  mots  qu'elle  renferme  ',  & 
qull  ne  fa»t  pour  les  retenir  que  de  la  mé- 
moire ,  qui  pour  l'ordinaire  ne  manque  pas 
aux  jeunes  gens ,  c'eft  une  fort  bonne  mé- 
thode de  leur  faire  apprendre  les  racines 
Grecques  mifes  en  vers  François ,  &  de  les 
leur  faire  citer  à  chaque  mot  qu'ils  voient. 
On  peut  divifer  ce  livre  en  deux  par- 
ties :  leur  en  faire  apprendre  la  première 
en  quatrième,  l'autreen  troifieme,  &  leur 
fidre  répéter  le  tout  en  féconde  &  en  rhé- 
torique. Cet  exercice,  qui  ne  les  charge- 
ra pas  beaucoup ,  leur  donnera  une  facili- 
té incroiable  pour  l'intelligence  des  auteurs, 
&leur  tiendra  lieu  d'un  long  ufage,  qui 
fie  s'acquiert  qu'à  force  de  travail  &  detems. 
Il  ne  faut  pas  négliger  de  leur  apprendre 
chemin  faiiant  les  étymologies  des  mots 
Latins  &  des  mots  François  dérivés  du 
Grec. 

On  pourra  en  féconde  faire  expliquer 
quelques  livres  d'Homère ,  ou  quelques 
extraits  des  vies  de  Plutarque.  J'inclinerois 
beaucoup  plus  pour  le  premier,  non  feule- 
ment parce  qu'il  e(l  plus  facile  &  plus  à  la 
portée  des  jeunes  gens,  mais  encore  parce 
qu'il  convient  pour-lorsde  leur  donner  quel- 
que idée  d'un  poète  fi  ancien  &  fi  excel- 
lent; &  qu'il  ne  feroit  pas  raifonnable, 
qu'aiant  à  voir  Virgile  prefque  dans  tou- 
tes leurs  clafles,  lafource  où  il  a  puifétout 
ce  qu'il  a  de  çlus  beau  leurr  demeurât  in* 
connue.  J'aurai  lieu  d'en  parler  ailleurs  plus' 
au  long.  Ce  qu'il  y  auroit  à  craindre, 
c'eft  que  les  jeunes  gens,  que  la  nouveau- 
té 


'té  du  langage  &  des  dialeâes  embarrallè 
dans  les  commencemens }  étant  plus  fenii* 
blcB  aux  difficultés  qu'aux  beautés  du  po^ 

le,  n'en   prifTent  d'abord  du  dég<xkt,  & 

n'en  conçulTent  du  mépris,  ce  que  je  re- 
^arderois  comme  un  très  grand  malheur  en 
matière  d'étude.  Mais  l'habileté  &  la  pru- 
dence du  maître  peuvent  aiiément  préve- 
nir ce  mal. 

Les'  vies  de  Piutarque  peuvent  occuper 
utilement  &  agréaUement  les  rhétoriciens 
les  plus  iludieux.  Ils  ont  un  droit  parti* 
culier  fur  les  harangues  de  Démoithene,le 
plus  parfait  des  orateurs.  On  pourrok  auflS 
s'appliquer  dans  cette  clade  à  leur  former 
le  goût  par  la  ledlure  d'endroit  choifis  de 
quelques  autres  écrivains  Grecs  de  l'anti- 
quité,  foit  orateurs  ,  foit  hilloriens ,  ou 
poètes. 

Ceux  qui  auront  fait  quelque  progrès 
dans  cette  langue,  m  doivent  pas  en  in- 
terrompre abfolument  l'étude  pendant  leur 
cours  afe  {Mofophiè ,  mais  y  donner  quel- 
que tems  en  particulier.  £n  effet  quand 
prendront*ils  quelaue  idée  d'Arittote,  & 
tir-tout  de  Platon  le  plus  eîtimé  des  phi- 
oibphes  anciens  ,  s'ils  ne  le  font  dans  cet- 
:e  daflc?  Et  d'aiUeurs  une  fi  longue  inter- 
ruption leur  feroit  oublier  une  partie  de  ce 
]u'ils  auroient  appris  :  &  il  en  e.t  ainfi  de 
;outes  les  autres  langues,  quand  on  les  né- 
^ge  entièrement. 

J' A  V  o  u  E ,  car  il  faut  être  de  bonne  foi 
m  tout,  qu'il  y  a  dans  les  claTTes  un  grand 
^bftacle  au  progrès  iqueles  jeunes  gens  pour- 
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loient  &ire  dans  l'intelligence  de  la  langue 
Grecque.  S'il  étoit  permis  à  un  maitre  de 
fuivre  fon  inclination  &  fon attrait,  il  mar- 
cberoit  à  grands  pas  avec  quelques  écoliers 
qui  ont  plus  d'efprit  &  plus  d'ardeur  pour 
le  travail  que  le  commun  de  la  clafle:  mais 
fous  les  autres  refteroient  en  arrière,  & 
ne  pourroient  fuffire  à  cette  marche,  ou 
plutôt  à  cette  courfe.  Le  maitre-,  qui  fait 
tqu'il  eft  redevable  à  tous ,  eft  donc  obligé 
par  ménagement  &  par  devoir  de  prendre 
«ne  efpece  de  milieu  pour  s'accommoder-, 
autant  qu'il  Le  peut ,  &  à  la  foibleHe  &  à 
la  force  de  fes  difciples.  C'eft  une  règle 
que  doit  garder  inviolabement  quiconque 
cft  prépolëà  la  conduite  des  autres.  Guide-, 
*  berger,  précepteur,  pafteur  fpirituel, 
tous  y  font  afTujettis.  Le  particulier  peut 
en  fouffrir,  mais  le  public  y  gagne;  &  ce 
feroit  tout  gâter,  &renverfer l'ordre, que 
de  vouloir  en  ufer  autrement. 

Mais  n'y  a-t-il  donc  point  de  remède  à 
cet  inconvénient?  Je  fai  que  dans  dueiques 
collèges  de  l'Univerfité,  des  profeffeurs-, 
pleins  de  zèle  pour  l'avancement  de  leurs 
écoliers ,  en    retiennent  après   la  clafle 

eufieurs  oui  ont  bonne  volonté ,  & 
ur  font  doubler  le  pas  fans  retarder  les 
autres.  Mais  je  n'ofe  propofer  un  modèle 
fi  parfait ,  qui  me  paroît  plus   admirable 

qu'i^ 

*  No(H   quod  panrulos  una die cunâi grèges.  .  .  , 

Habeam  teneros ,  &  oves ,  Ego  fequar  paulatim ,  Ûcat 

&  boves   foetas   mecum  :  videro  parvulos  meos  po^ 

quas  û  plus  in  ambulando  iê.  Ccn»  33 1  x^.  X4t 
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^*îmitable|  &  qui  pourroit  être  nui/lbleà 
la  fanté  des  profeflTeurs ,  qu'ils  doivent  mé* 
nager  avec  foin  ,  fans  pourtant  s'en  rendre 
épaves. 

J*ai  vu  pratiquer  avec  fuccès  un  autre 
moien,  qui  n'eit  pas  tout-à  fait  fans  incor>- 
véniens,  (car où  n'y  en  a-t-il  point?)  maif 
qui  a  de  grands  avantages.  On  emploioit 
le  premier  quart  d*heure  de  la  cJafTe  a  ré- 
citer les  leçons  :  immédiatement  après  on 
expliquoit  le  Grec  pendant  une  demie  heu- 
re pour  le  gros  delà  claflTe.  Pendant  ce  tems- 
là  les  plus  avancés  demeuroient  dans  la 
chambre,  où  un  maître  particulier,  qui 
tfétoit  point  gêné  par  la  différence  de  l'â- 
ge &  de  la  capacité,  ne  confiiltoit  que  leurs 
fi>rces  dans  les  leçons  qu  il  leur  failbit. 
Ce  fecours  n'étoit  que  pour  les  penfion* 
naires  qui  demeuroient  dans  le  collège: 
mais  on  pourroit  y  joindre  aufli  quelques 
externes.  A  l'aide  de  ce  ménagement  on  en 
a  vu  plufieurs  faire  beaucoup  de  chemin 
en  peu  de  tems. 
■  L'ordre  des  clafles,  que  je  n'ai  pu  in* 
terrompre,  m'a  un  peu  écarté  de  mon  ob- 
jet; je  fuis  obligé  de  revenir  fur  mes  pas. 

Comme  la  langue  Grecque  a  beaucoup 
plus  de  conformité  avec  la  notre  pour  le 
tour  &  la  phrafe  qu'avec  la  Latine ,  d'habi- 
les gens  ont  cru  qu'il  étoit  à  propos  que  les 
enfans  traduififfent  de  Grec  en  François. 
La  coutume  de  leur  faire  rendre  le  Grec  en 
Latin  mot  pour  mot,  peut  avoir  auffifon 
Dtiiité,  du  moins  dans  les  commencemens. 
Mais  on  ne  doit  jamais  leur  permettre  d'à- 
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Toir  des  gk>fes  interlinéaîres  ,  gni 
font  propres  qu'à  entretenir  refprit 
une  efpece  d  engourdiflement ,  en 
préfentant  Touvrage  tout  fait ,  & 
laiCTant  rien  au  travail  ni  à  la  r 
xion.  Je  ne  fai  même  s*il  ne  ( 
pas  avantageux  qu'ils  fe  fèrviflent  tou 
de  textes  purement  Grecs.  Car  pour- 
guand  il  fe  préfente  quelque  difficulté 
(ont  obligés  de  faire  effort  par  eux-mj 
pour  la  furmonter:  au-lieu  que,  sll 
une  verfion  à  côté ,  l'efprit  étant  nat 
lement  parefleux,  les  yeux  comme 
telligence  avec  lui  fe  tournent  d'aboj 
ce  côté-là,  pour  lui  épargner  toute  1; 
ne.  C'eft  ce  qui  arrive  ordinairem^ 
ceux  même  qui  font  plus  avancés  en 
&  l'expérience  ne  fait  que  trop  conr 
qu'il  ell  très  difficile  de  réfifter  à  cetu 
tation. 

On  peut  demander  s'il  eft  à  propo 
les  jeunes  gens  fe  préparent  à  l'explic 
par  un  travail  particulier  &  domefl 
en  cherchant  eux-mêmes  les  mots  do 
ignorent  la  fignification  :  ou  fi  le  m; 
après  leur  aveir  expliqué  le  texte  de 
voix,  peut  fe  contenter  de  leur  faire  n 
compte  de  tout  ce  qu'il  leur  a  dit. 
moi,  fans  condamner  ceux  qui  penfer 
trement,  je  préféreroîs  cette  fecond( 
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Maïs  dans  la  fuite  il  fera  bon  qu'ils  vien- 
nent dans  la  dafle  préparés  à  ce  qu'on  y 
doit  expliquer.  Quand  ils  feront  dans  les 
dafles  fu  périeures ,  comme  en  rhétorique  f 
c'eft  une  excellente  méthode  par  faport  a 
ceux  qui  feroient  aflez  forts  pour  cette  for- 
te d'éttide  ,  &  que  Ton  feroit  travailler  en 
particulier  de  la  manieje  que  je  l'ai  dit,  de 
*  kf  accoutumer  à  faire  feuls  leurs  leftures, 
&  à  propofer  au  maitre  après  un  certain 
nombre  de  jours  les  difficultés  qu'ils  y  au- 
ront rencontrées.  Par-là  on  les  rend  plus 
attentifs,  on  les  oblige  de  faire  ufage  de 
leur  efprit ,  &  on  les  conduit  infenfible- 
ment  à  ce  qui  doit  être  le  but  des  inftruof 
I  tîons  gu'on  leur  donne  ^  qui  eft  de  pou- 
!  voir  étudier  par  eux-mêmes  &  fans  fe-- 
cours. 

J'ai  dit  qu'on  avoit  eu  raifon  dans 
PUnivcrfité  de  fubftituer  l'explication  deir 
auteurs  Grecs  à  la  compofition  des  thèmes: 
mais  je  n'ai  pas  prétendu  que  celle-ci  dût 
être  entièrement  bannie.  Elle  a  fes  avan- 
tages, qui  ne  doivent  pas  être  négligés* 
Elle  rend  les  jeunes  gens  plus  exadîs,les 
oblige  à  faire  l'application  de  leurs  règles, 
les  accoutume  à  écrire  corredlement ,  les 
femiliarife  davantage  avec  le  Grec,  &  leur 
donne  plus  de  connoiflance  du  génie  de 
la  langue.  On  doit  donc  dans  la  troifie- 
me  ,  &  dans  les  claffes  fuivantes ,  les  y 
exercer  de  tems  en  tems,  &  pour  cela  leur 
apprendre  quelques  règles  de  fyntaxe  par* 
ticulieres  à  cette  langue,  ce  qui  fe  borne 
à  très  peu  de  chofes. 

I3  II 
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Il  faudra  aullî  leur  donner  quelque 
turc  des  accens.  Quoiqu'ils  foient  d 
tution  nouvelle,  &  que  les  anciens  ( 
ne  s'en  ferviflent  pas,  comme  le  proi 
les  Infcriptions  &  les  plus  anciens  m 
crits ,  ils  font  pourtant  d'une  grand( 
Tàté  pour  l'explication ,  le  feul  accen 
tinguant  fouvent  les  diflerens  tem 
verbes ,  &  la  différente  fignificatior 
mots.  Il  faut  {)rendre  garde  dans  la 
nonciation  de  confondre  Paccent  av 
quantité ,  ce  qui  ruine  toute  l'harm 
qui  fait  pourtant  une  des  principales 
tés  de  cette  langue.  L'accent  nous 
tit  d'élever  ou  d'abaiffer  la  voix  ; 
quantité,  de  s'arrêter  plus  ou  moins  fi 
iyllabes.  .  Un  peu  d'attention  &  d'e: 
tude  dès  les  commencemens  rendroit 
prononciation  facile.  La  connoifTanci 
accens  n'efl  pas  d'un  grand  travail,  & 
eft  fouvent  trop  négligée ,  même  pa 
ikvans. 

Je  ne  dois  pas  oublier  d'avertir  qu' 
utile  de  faire  apprendre  par  cœur  aux 
nés  gens  des  endroits  choifis  des  au 
Grecs,  &  fur-tout  des  poëtes.  Ce  que 
avons  raporté  d'un  jeune  homme  de  q 
té,  qui  au  fortir  du  collège  récita  Ho 
tout  entier,  nous  marque  combien  cei 
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Quand  Ils  commenceront  à  y  être  un  pea- 
formés  par  la  kftnre  des  auteurs,  il  fau-- 
dra  leur  faire  remarquer  avec  foin  la  phra- 
fe,  le  tour,  le  génie,  la  cadence  harmo- 
nicufe,  &  fur-tout  l'admirable  fécondité  de 
cette  langue,  qui  par  la  dérivation  &  la 
compofition  dès  mots  fe  multiplie  prefque 
à  lïnSni,  &  donne  au  difcours  une  varié- 
té prodigieufe.  Ceft  un  avantage  qui  lui- 
ell  particulier ,  &  qui ,  ce  me  femble,  ne- 
lui  a  été  contellé  que  par  Ciceron.  CeRo-- 
main,  amoureux  de  fa  langue  jufqu'à  la  ja- 
louffe,  *  s'efforce  en  plufieurs  endroits  <le 
fes  ouvrages  de  la  relever  au  defllis  de  la 
Grecque  ,  même  pour  l'abondance  &  la 
licheflè  des  exprerfîons;&  il  prétend, coik 
tre  l'évidence ,  &  contre  le  fentiment  com- 
mun de  tous  ceux  de  fon  tems ,  que  non 
feulement  la  langue  Latine  ne  cède  pas  en 
ce  .point  à  la  Grecque ,  mais  qu'elle  lui  efl: 
de  beaucoup  fupérieure.  La  preuve  qu!il 
en  apporte  eft  que  les  Grecs  n'ont  qu'un, 
mot,  favoir  9rd»(^,  pour  fignifier  labor  & 
dolor^  qui  font  deux  chofes  bien  différen- 
tes: comme  s'ils  n'avoient  pas  «^J»«,  ao^t», 
mïïi,  itx^t  &  d'autres  mots  encore,  pour 
exprimer  dolor.    Il  ne  laiffe  pas  néanmoins 

après 

*  Itt  fèntio  ,   &  fzpe  non    Grscorum    mcxle  , 

tfiiTerui,  latinam  lingiiam  fed  etiam   eorum   qui  fe 

non  modo   non  inopem,  Grzcos  magis  quam  no- 

vx    vulgo    pucarent  ,   fed  flros  habeii  volunt  ,  nos 

locupleciorem  etiam  efle  non  modo    non    vinci  à 

Quàm  grxcam.    i.  Uh,   de  Grxcis  veiborum  copia  , 

)m.  ^,  &*  mal.  n,  lo.  fed  ciTe  in  ea  etiam  lupe- 

Sx^e  dizimus ,   &   qui-  rioies.  Ibid»  Uh*  i^n.  S* 
dtm  ciun  alloua  queiiela. 
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après  une  tdfé  preuve  d'infulter  à  la  Grè- 
ce d'un  ton  raiUenri  comme  G  la  chofe  é- 
toit  pleinement  démontrée ,  tant  il  ai  aifé 
de  s'aveugler,  quand  on  fe  paffionne!  O 

TiJcnL    verhormm  émofs  imterdum^  dit-il,  fuibui  a* 
9.  /i*.    igffg^g  tefempcr  putas  y  Gracia  î 
"■•*'•     Quintilien  ♦  eit  de  meilleure  foi.    Dans 
Dn  chapitre  où  fa  matière  l'engage  à  faire 
comme  un  parallèle  des  deux   langues  au 
fojet  de  rAtdcifme,  il  ne  craint  point  d'é- 
galer la  langue  Latine  à  la  Grecque  pour 
toutes  les  autres  parties  de  Téloquence 
mais  il  n'ofe  pas  même  la  lui  comparer  pour 
ce  qui  regarde  l'élocution. 

11  remarque  d'abord  que  la  première  st 
on  fon  bien  plus  dur  ;  &  il  en  raporte  plu* 
iieurs  raifons ,  dont  je  me  contenterai  d'in* 
diquer  ici  quelques-unes.  Elle  manque  de 
certaines  lettres ,  comme  t  Upfilon  &  Zeta^ 

qbi 

^  Litîna  mihî  facuntflflj  Méiis  tw  des  Lûtîm  ripenm 
m  invenrione,  difpofîtio-  doit  autrefois  k  Fou  de*^ 
ne  y  confiliOy  ceterifque  Frafi^is^ÉyÀ  fS  desCrees^ 
huju»  generis  aitibus  fi-  Doiiiin«»s.  Loumen.  L«i 
xnilis  grzcXy  ac  prorfus  exemples  le  prouvent  claire' 
«Ufeipau  ejus  videtur:  ita  ment.  Quand  Us  Romaint- 
cîrca  rationem  eioquendi  avoient  à  écrire  en  caraRem, 
viz  habere  imitatîonii  io-  res  Latins  un  nom  Grée  fui 
eu  m.  Quintil,  iih,  i%,  avoîtu  ^ih  nefefervoientja» 
cap    I  o.  mais  que  du  fimple  u.  Et/* 

f  //  pnroit  par  ce  paffage  u^f^  *  £pic«f«i.  n^Xb'viey  » 
di  fhiintilien  pie  /upfilon  VtXuCmm.  B^cephalus.  A- 
des  Grecs  avoit  un  fon  moien  rethftlâ.  Plataichus  ,  &*'• 
entre  /*u  6*  /'i  des  Latins  ^  Au  contrûin  ^  toutes  les  fois 
&  fu'il  répondoit  à  notre  U  que  le  i  Gr  (  et  voulaient  e'crira 
JF^anfois  ,  Cfftge  ,.  UlWt ,  en  lettres  Grecques  un  nom 
&  tel  que  nous  autres  Fran^  Romain  ^  ils  rendaient  l'vk 
jpois  nous    le  prcncnfons  en   Jimple     du    Latin    par     u. 

Latin  i  Dosxûxua,  lAtman,    T»/<m^,    Aim^^,     Lm- 


DE  LA  La^GUS  Cf&ECQ^UE.        20I 

qgî  font  d'une  estrêmedaHceur,  &  qm« 
fdon  t  Quintllien.  répandent  dans  ie  diir 
cours  je  ne  fai  quelle  aménité ,  quand  elle 
les  emprunte  pour  exprimer  des  mots  Grecs, 
comn^e .  2f?Ayr î ,  Zofyri;  au-lieu  que  les 
lettres  Latines  formeroient  un  Ton  pefant  & 

Eoffier.    La  .fixîeme  lettre  de  raiphaJjet 
itin>  qui  eft  une  F,  ♦  forme  moins  une 
voix  humaine  >  qu'un  dur  fifflement^  11  en 
£aut  dire  autant  de  Vv  confonne  ^  (Jervm)  . 
auquel  on  avoit  voulu  fubllituer  le  digam*- 
ma  .^x)lique.  Les  1  Latins  finiflent  la  plU'- 
part  des  mots  par  une  i» ,  qui  eft  une  lettre 
€omme  nuigiflante;  ce  qui  n'arrive  jamais 
chez  les  Grecs,  qui  e&âi. place  emploient 
le  ««,  lettre  d'un  fon  très  clair  &  très  net, 
fur-tout  à  la  fin ,  oh  elle  ell  peu  d'ufage  en 
Latin. 

Quintilien  palTe  enfuite  à  un  inconvé- 
nient i)lus  confidérable  de  la  langue  Lati- 
ne, qui  ^  manque  de  mots  pour  exprimer 

beau- 

fégU  eft  eonftante,  O^n'aU'  furdum-quiddam  &  baxba^ 
roit  pas  pu  même  faire  aU'  lum  efficient.  Ibid,  ' 
trement.     Car  tn  ne  trouve      *  Penè  non  hiimana  voce» 
jamais  dans    U   Làtln   la  vel  omnino  non  voce  po- 
éiphtongue  o\Xy  parce  que  le  tiùs,  intcr  difcrimina  dcn- 
fmpU  u  en  tenêit  lieu.     Et  tiutn  efflanda  eft.  Ihîd. 
Urfyue  les  Latins  voulaient        iPleraque  nos  illâquaû 
exprimer  le  fon  de  Cw  Fran-  mugicnte  literâ  cludimus, 
/•il,  ils  emphioient  /'upfi-  M,  quanallum  gratcèvct- 
lon  Gr«ff  :  Zephyrus.   SyllU  bum  cadit.    At  illi  »   jii- 
Papyrius.  Tympanum.  cundam ,  &  in  fine  p»«çi- 
j  Qûod  chm  contingit ,    puè  quafî  tinnientem  ;  il- 
Befcio  quomodo  velur  hi-     lius  loco  ponunt,  ç^tiseft 
larioi  piotinus  renidet  o-    apud  nos  railflîma  in  olaii- 
ratio ,  utinZCPHTRiS     fùlis.  hid. 
ZOH'TaiX^UK:  qus.ii        t  Uis  >illa    potentiota, 
aoftcis  litteris  ictibamur  y    quod  zes  pluilms   caxejnc 

I  s  »?- 
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beaucoup  de  chofes  qu'elle  ne  peut  faire 
entendre  que  par  le  fecours  de  la  métapho- 
re, ou  delà  périphrafe:  &  *Ciceron mê- 
me, malgré  fa  prévenfciop,  eft  forcé  de  l'a- 
vouer. Dans  les  chofes  même  qui  ont  leur 
dénomination  particulière  ,.  la  difette  de 
cette  langue  Toblige  de  revenir  fouvent  aux. 
mêmes  termes,  &  de  tomber  dans  de  fré- 
quentes répétitions:  t  au-lieu  que  l^s  Grecs 
cwit  abondance  non  feulement  de  mots, 
mais  d'idiomes  tous  differens  les  uns  des 
autres. 

Il  n'en  eft  pas  de  ces  idiomes  ou  dialedles- 
dê  la  langueGrecquc,  comme  des  differens 
jargons  qui  régnent  en  différentes  provin- 
ces de  notre  France,  qui  font  une  manière 
de  parler  groïTiere  &  coarompue,  &qui  ne 
méritent  pas  d'être  appelles  un  langage. 
Chaque  dialefte  étoit  un  langage  parfait 
dans  fon  genre,  qui  avoit  cours  chez  cer- 
tains peuples,  qui  avoit  fes  règles  &  fes 
beautés  particulières  ;  &  dont  nous  voions 
que  d'excellens  auteurs  ont  fait  également^ 
ufage  foit  en  profe,  foit  en  vers,  fouvent 
même  en  mêlant  toutes  les  dialeftes  en- 
femble ,  de  forte  pourtant  qu'il  y  en  a  tou- 
jours quelqu'une  qui  domine  dans  chaque 

au- 

•ppellatiombus  ,    ut    eas        f  Etiam  in  iit  quz  de- 

neceflè  fît  transfcire»  aut  nomioata  funt  ,    fumma 

circamire.  Ibid,  paupercas   in    eadem   nos 

^  Equidem  fbleo  etiam ,  firequentiflimè  levolvit  :  at 

^od  uno  Grzci ,  fi  aliter  ilUs  non  veiborum  modo,, 

laon  pofium»   idem  pluri-  ièd  linguarum  etiam  intec 

'J>ns  verbis  ezponere.    De  fe  difierentiam  copia  efté 

fin^  hn.    ^  mal,  Hb%  3t  QuïntU*  L  12.  f.  lo» 
«•II* 
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auteur.  De-là  réfulte  cette  variété  &  cette 
richeflè  de  tours  &  d'expreflions.  qu'on  ad- 
mire dans  la  langue  Grecque ,  &  qui  ne  fe 
trouvent  point  dans  les  autres. 

P  A  R  M I  ces  differens  idiomes  ^  ♦  TAtti- 
cifme  ,  qui  étoit  proprement  le  langage  des 
Athéniens,  l'emportoit  infiniment  fur  les 
auteurs.  Cétoit  un  goût  comme  naturel 
au  climat,  qui  ne  fe  tranfportoit  point  ail- 
leurs. Athènes  étoit  la  leule  ville  de  la 
Grèce ,  où  l'on  trouvât,  même  parmi  la 
populace,  ces  oreilles  fines  &  délicates  dent  Orâj.  ». 
Liceron  parle,  Anicorum  aures  tentes  ^  *'• 
religiofte ,  qui  difcernoient  à  une  phrafe ,  à 
une  expredîon,  au  fon  même  de  la  voix^ 
fi  l'on  étoit  étranger  ou  non ,  f  témoin  ce 
qui  arriva  à  Théophraftè  ;  &  qui  rcndoient 

les 

*  Quilis  apud    Graecos  qnid  vendeiet»  &  refpon* 

Atticifinos    ille    ledolens  dilTet  illa,   atque  addidif" 

Athcnarum    pioprium  fa-  fec,  Hospes,  non  pote 

porem.  QuintiL  L  6.  e.  4.  minons  :  tulifle  eum  mo- 

Quid    eft   qued    in  iis  leftè,  fe  non  effugere  Jio{^ 

demum  Atticum  faporem  pitisfpeciem  ,cùiu  statea 

patent  f  Ibi  demum  thy-  ageret  Athenis  ,  optime- 

mutn  redolere  dicant  ?  .  .  que  loqueretui.    Omnino 

JEfchines  iotulit  c6  ftudia  (  ficut  opinoi)    in  noftiit 

Athcnarum  ,  quae  ,  velat  eft    quidam    urbanorum» 

fata  aozdam  cœlo  terra-  ûcut  ille  Atticorum  ,   fo» 

aue  dégénérant)  (àporem  nus.  Cie,  in  Brut.n,  172. 
lam    Atticum   peregrine        Quomodo  &  illa  Attict 

nifcuerunt.  QuitML  A  12.  anns  Theophraftum  >   ho* 

(.  10.  minem    alioqui  difenifll» 

t  Tincam  Granius   ob-  mum ,  annotata   unius  af* 

tnebat  nelcio  quo  fapore  feâatione  Yerbi ,  hofpitëai 

TCtnaculo  :    ut    ego    jam  dixit  :  nec  alio  fe  id  depre- 

BOn  mirer  illud  Theophraf*  hendiile  intenogata  refpon* 

to  accidilTe,  quod  dicitur,  dit,  quàm   qnod  nimium 

cDTi  pcrcontaretur  ^  ani*  Atticè  loqueretuc.  QuiKtié% 

(Ulftquadam,  quanS  ali*  /.  1.  c.  x» 

I  (S 
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les  orateurs  attentifs  jufqu'au  fcrupule-» 
pour  ne  laifler  pas  échaper  un  feul  mot  qui 
pût  blefTer  des  auditeurs  û  difficiles  à  con- 
tenter. 

Il  eft  important  de  faire  remarquer  aux 
jeunes  gens  dans  la  leûure  des  auteurs 
Grecs,  autant  que  cela  eft  poffible,  ce  que 
c'étoit  que  cet  Atticifme  ^  dont  parlent  fi 
fouvent  les  anciens >  &  qu'il  eft  plus  aife'de 
fentir  que  de  définir.  Ciceron  a  raifon 
d'avertir  de  rie  le  pas  borner  à  une  feule  eC- 
pece  d'e'loquence^  11  eft  vrai  qu'il  paroit 
louvent  dans  le  genre  fimple ,  où  fon  ca- 
raftere  propre  eft  de  dire  les  chofes  les 
plus  communes  &  les  plus  petites  avec  une 
iDaïveté  ^  une  grâce ,  une  beauté ,  une  dé- 
ïicateffe  ^  inimitables  à  toute  autre  langue* 
P'où  vient ,  *  comme  l'a  obfervé  Quinti- 
lieny  que  la  comédie  Grecque  L'emporte  in- 
finiment fur  la  Latine  ,  dont  le  langage 
n'eft  point  fufceptible  de  cette  grâce  &  ae 
cette  finefle^  que  les  Grecs  eux-mêmes  ne 
peuvent  tranfporter  dans  une  autre  dialede. 
Aînfi  quelque  délicat  que  nous  j)aroiïre 
Térence,  il.  eft  encore  bien  éloigné  de  la 
finefle  &  de  la  beauté  d'Ariftophane. 

Cependant  il  hut  fe  fbuvenir  que  l'Atti- 
cîfme  convient  au  genre  fùblime  ^  comme 
au  genre  fimple  &  au  tempéré.    Y  eut-il 

jamais 

*  In  eomoedia-  maitfme  t^ÇRtm   Attiois   ytnetem^ 

tlaudicamus.  .  .    Viz    1er.  quando    eam    ne     Grxci 

yftm     conièquirour    um*  quidem    in    alio   genero 

Jkrans,  adeo  ut  miiii  fèrnio  linguae  obtinueiint.  Qf^ii*^ 

if>(è  KpInanus^non  recipere  til,  /^IQ.  <•  x». 
MKUitttX  iliitm  SoUi  cou» 
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«mus  un  ftilc  plus  Attique  que  celui  de  * 
Démofthene  ,.&  de  Platon  fon  maitre:  & 
yen  eut-il len  même  tcms..de  plus  vif  & 
de  plus  élevé  ?  Il  en  étoit  de  même  de  t 
Rendes  ,  dont  l'éloquence  néanmoins  eft 
toujours  comparée  au  fondre  &  au  tonner* 
re.  Mais  ils  joignoient  tous  à  ce  caradle- 
le  de  force  &  de  grandeur,  une  douceui 
&  un  agrénient  qui  étoit- proprement  l'effet 
de  l'Atticifme. 

On  peut  donc  accorder  ce  nom  àundif- 
cours,  oà  tout  ell  naturel  &  où  tout  coule 
de  fource ,  oà  rien  n'eft  aflfefté ,  &  cepen- 
dant où  tout  plait  ;  où  les  grandes  &  les 
petites  chofés  font  dites*  avec  une  grâce  é* 
gale,  quoique  différente;  où  règne  ^  ua 
certain  fel  &  nn  affaifbnnement   lecret, 

Îui  en  relevé  le  goût ,  qui  ne  laiffe  rien 
'infjpide  ,.  qul.fe  fait  parrtout  fentir  au 

leûeur 

*  Quo  ne  Athenas  qui-  nKntibuS)  qai-  audiffènt^ 
dftm  ipCis  f  dit  Cieerorif  quaû  aculeos  quofdam 
nagis  ciedo  fuiflè  Atticas.    leiinqueret.    3.  de  Orat,  n» 

I*  si  folum  illud  eft  Atti-        %  Ve]ut  fîmplex  oratio* 

cmn  (elegantei  enucleace  nis   condimentuiny  (]uod 

qae   dicere^  ne    fericles  ièntitur  latente  judiciove- 

ridem  dtxit  Attice.  Qui  lut   palâtOt   excitatque  te 

teoui  génère  uteretur,  \  tsdio  défendit  oratio- 

■niiquam  ab  Ariftophane  nem.    Sanè  tamen ,  ut  fàl' 

poëta    fblgerare,   tonare,  in   cibis   paulo    liberaljus 

permifceic  Gizciam  dxf6his  afperrus ,  fi  tamen  non  fit 

effet.  Cic»  OriU.n.  %9>  immodieus,  afFert  al'quid 

Quid  Peiicles  ? . . .  cn;us  pr^prix  Toluptatis:  ita  bi 

ià  labris  veteres  Comicî...  quoque  in   cl;cendo  fa^esi 

Jcporem     habitafle    dixe-  habent  qmddam  quod  no-^ 

XBBt  »    tannunque  in  eo  bis  faciat   audiendi  fitino^. 

lÂBL  fvûîky  ut  in  eoxum  Qwntîl»  lih,  é.  c.  4*- 

I7 
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leftcur  (Hi  à  l'auditeur^  qui  pique  fa  cff* 
riofité,-&pour  aînfi  dire  excite  fa  foif; 
enfin  pour  conclure  en  un  mot,  où  tout 
efî  bien  dit ,  car  c'^ft  la  définition  abré- 
gée qu'en  donne  Ciceron  :  «^  i^ne  dktrcy 
tdjit  Auicè  dicere. 

*  C'eft  fur  ce  modèle  que  fe  forma  ce 
qu'on  appelloit  l'urbanité  Romaine,  qui  ne 
fouffroit  ni  dans  les  penfées,  ni  dans  l'ex-^ 
preffion,  ni  même  dans  la  manière  de  pro- 
noncer,  rien  de  rude  (&  de  choquant  >  ou 
qui  fentît  l'étranger;  en  forte  qu'elle  con-* 
îiftoit  moins  dans  chaque  phrafe  féparée , 
que  dans  un  certain  air  du  aifcours,ocdans  ^ 
un  caradlere  qui  yregnoit  univerfellement, , 
&  qui  étoit  propre  à  la  ville  de  Rome , 
comme  l'Atticifme  à  celle  d'Athènes. 

Ciceron  y  a  excellé  plus  que  tout  au- 
tre, &  je  ne  fai  fi  l'on  peut  rien  trouver 
de  plus  parfait  en  ce  genre  que  fes  Traités 
de  l'Orateur  ,  fur-tout  dans  les  dialogues 
qui  y  font  inférés,  où  brille  une  grâce  ini- 
mitable d'éloctition,  &  comme  une  fleur 
de  politefle  ,  en  quoi  confifte  principale- 
ment l'urbanité. 

Nous  avons  auffi  dans  notre  langue  des 
ouvrages  en  ce  genre ,  qui  ne  le  cèdent 
point  aux  anciens:  où  tout  eft  dit  avec 

efprit , 

*  Nam  meo  quidem  ju-  pieher.di;  «t  non  tam  fit 

iicio  illa  eft  urbanitas,  in  in    (ingulis  di^is  ,    quâni 

qua  nihil  abfonani ,  imil  in  toto  colore  dicendkqua- 

i^efte,  nihil  inconditnm ,  lis  apud    Grxcos  Atticif- 

aihil    peiegrinum ,  nequc  mes  ille  redolens  Àthena» 

icalu,  neque  vcrbJs,  ne-  lum    proptium    faporcnu. 

que  oie  geftuTc  poOicdc  Qmmil  /.  6.  «.  ^ 
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c(pritj  mais  avec  fimplicité;  où  une  rail- 
lerie nne  &  délicate  femble  avoir  emprtin-»'  ■ 
té  Je  langage  de  la  nature  même;  ou  les 

Joeilions  les  plus  abftraites  deviennent  fen^ 
Mes  &  palpaolespar  l'air  de  naïveté  qu'on 
leur  donne;  enfin  où  Ton  voit  également 
les  matières  enjoue'es  &  férieufes  traitées  • 
avec  tout  l'agrément  &  toute  la  dignitéqui 
leur  conviennent. 

Je  prie  le  lefteur  de  me  pardonner  cette 
petite  dîgreffion  furrAtticilme,  qui  paroit 
lortir  un  peu  des -bornes  de  la  Grammaire^ , 
&  être  plus  du  reflbrt  de  la  Rhétorique. 

Il  y  auroit  beaucoup  d'autres  réflexions 
à  faire  fur  le  génie ,  le  .tour,  la  beauté  ,1a 
richeflë  de  la  langue  Grecque;  mais  jelaiP 
fèces  réflexions  a  l'habileté  des  maîtres. lis- 
trouveront  dans  leur  propre  fonds  de  quoi . 
fuppléer  à  tout  ce  qui  manque  ici  :  &  la 
Méthode  Grecque,  qui  efl:  depuis  longtems 
entre  les  mains  de  tout  le  monde,  leur  four- 
nira à  eux-mêmes  tout  ce  qu'on  peut  dé- 
lirer fur  ce  fujet. 


CHA. 
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CHAPITRE  TROISIEME. 

DE    U  E  T  U  DE 

DE  LA 
.     LANGUE  latine: 

C*EsT  rétiide  de  cette  langue  quîfeît 
proprement  l'occupation  des  clafTes, 
&  qui  ell  comme  le  fonds  des  exercices  du 
ÇoÎJège ,  ou  l'on  apprend  non-feulement  à 
entendre  le  Latin ,  mais  encore  à  l'écrke , 
&  à  le  parler.  Comme  de  ces  trois  parties 
la  première  eft  la  plus  eflentielle',  &  qu'el- 
le prépare  &  conduit  aux  deux  fuivantes, 
ce  fera  aufli  fur  celle-là  que  jTnfiïlerai  da- 
vantage, fans  pourtant  ne'gliger  les  autres. 
Je  ne  garderai  point  d'autre  ordre  dans 
les  réflexions  que  j^aià  faire  fur  cette  ma- 
tière que  céfuîde's  études  mêmes,  en  com- 
mençant par. ce  qui  regarde  les  premiers 
élémens  de  cette  langue  ,  &  parcourant 
cnfuite  toutes  les  clafles  jufqu'à  la  rhétori- 
que excluiîvement,  qui  aura  uh  traité  par- 
ticulier.. 
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fmtUe  mAboJe  il  faut  fuivre  four  en-- 
ftigner  le  Latin» 

La  première  qiieftion  qui  fc  préfente > 
ift  de  lavoir  quelle  méthode  il  faut  fuivre 
poar  «nfeigner  cette  langue.  11  me  fem- 
We  qu'à  préf^nt  Ton  convient  aflez  géné- 
lalemem  que  les  premières  règles  que  Toa 
donne  pour  apprendre  le  Latin,  doivent 
être  en  François»  parce  qu'en  toute  fcien- 
ce,  en  toute  connoilTance ,  U  elt  naturel 
de  paflèr  d'une  chcrfc  connue  &  claire, à 
.  Bne  ckofe  qui  eft  inconnue  &  obfcure*  On 
a  {entv  qu'il  n'étoit  pas  moins  abfurde ,  & 
moins  contraire  au  bon-fens,de  donner  en 
Latin  Its,  premiers  préceptes  de  la  langue 
Latine ,  qu'il  le  feroitd'en.ufer  ainfi  pour 
le  Grec,  &  pour  toutes  les  langues. étran*- 
gères. 

Mais  faut-il  commencer  par  la  compo- 
fition  des  thèmes ,  ou  par  l'explication  des 
auteurs?  C'ell  ce  qui  fait  plus  de  difficulté^ 
&  fur  quoi  les  fentimens  font  partagés. 
A  ne  confulter  encore  que  le  bon-  fens  & 
la  droite  raifon ,  il  femble  que  la  dernière, 
méthode  devroit  être  préférée.  Car,  pour 
bien  compofer  en  Latin  ,  il  faut  un  peu. 
connoitrele  tour,  les  locutions^  les  règles 
de  cette  langue,  &  avoir  fait  amas  d'ua 
nombre  aflez  confiderable  de  mots ,  donf 
on  foit  en  état  de  faire  une  julle  applîcar 
tion.  Or  tout  cela  ne  fe  peut  faire  qu'en, 
expliquant  les  auteurs,  qui  font  comme  ua 
dlftionairé  vivant,  &  une  grammaire  par- 
lante ^ 
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lante ,  où  Ton  apprend  par  l'expérience  rpê- 
me  la  force  &  le  véritable  ufage  des  mots, 
des  phrafcs,  Se  des  règles»  de  la  fyntaxe. 

Il  eft  vrai  que  la  méthode  contraire,  a 
prévaltt,  &   qu'elle    eft  aflez   ancienne: 
mais  il   ne  s'enfuit  pas  f)Our   cela  qu'on 
doive  s'y  livrer  aveuglément  &  fans  exa- 
men.   Souvent  la  coutume  exerce  fur  les 
efprits  une  efpece  de  tyrannie  oui  les  tient, 
dan^  la  fervitude,  &  les^  empêcne  de  faire 
ofage-  de  la  raîfon ,  qui  dans  ces  fortes  de 
matières  eft  un  guide  plus  fÛr  que  l'exem- 
ple feul,  quelque  autorifé  qu'il    foit  par  le 
Qmntii,  ^^^^*    Q."intilien   reconnoie  que  pendant 
iiè.i.tap.  Jlcs  vingt  années  qu'il  enfeigna  la  rhétori- 
!•  que  5  il  avoit  été  contraint  de  fuivre  en  pu- 

blic la  coirtume  qu'il  avoit  trouvé  établie 
dans  les  écoles  5  de  n'y  pas  expliquer  les 
auteurs  ^'  &  il  ne  rougit  point  d'avouer  qu'il 
avoit  eu  tort  de  fe  laifler  entraîner  par  le 
forient. 

On  ne  fe  trouve  i>oint  mal  dans  l'Uni- 
verfité  de  Paris  d'avoir  apporté  en  d'autres 
chofes .  quelques  changemens  à  Tancienne 
manière  d'enfégner.  Je  voudrois  qu'il  fût 
poflîble  d'y; faire  quelque  eflai  de  celle  diôflt 
nous  parlons,  afin  de  s'aflurer  par  l'expé- 
rience, fî  elle  auroit  dans  le  public  le  mê- 
me fuccès  que  je  far  qu'elle  a  eu  dans  le 
particulier  a  l'égard  de  plûfieurs  enfans. 

Mais,  en  attendant,  on  doit  être  fort, 
content  du  fage  milieu  que  fuit  l'Univerfi- 
té,  en  ne  fe  livrant  point  totalement  à  une 
feule  de  ces  méthodes ,  mais  en  les  unif- 
Éipt  toutes  deux  enfemble,  &  tempérant 

l'une 
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Pnne  par  l'autre >  de  forte  pourtant  qu'elle 
donne  plus  de  tems^  même  dans  les  conv- 
mencemens>  à  l'explication  des  auteurs^ 
fu'à  la  compoiition  des  thèmes. 

Z)r/  premiers  élimens  de  la  Langue  Latinei 

Je  suppose  qu'il  s'agît  d'inftniire  un 
enfant  qui  n'a  encore  aucune  connoilTance 
de  la  langue  Latine.    Je  croi  qu'il  faut  s'y 

fendre  de  la  même  manière  que  pour  le 
rec  ;  c'eft-à-dire,.  lui  faire  apprendre  les- 
déclinaifons ,  les  conjugaifons,  &  les  re- 
lies les  plus  communes  de  la  fyntaxe.  Et 
Ïand  il  ell  bien  ferme  fur  ces  principes , 
qu'il  fe  les  eft  rendu  familiers  par  de 
fréquentes  répétitions ,.  on  le  doit  mettre 
pour-lors  dans  l'explication  de  quelque  au- 
teur facile,  où  l'on  va  d'abord  très  lente-* 
ment ,  rangeant  exadlement  tous  les  mots 
iatni  leur  ordre  naturel  ;  rendant  raifon  de 
font,  genre,  cas, nombre,  perfonne , tems, 
,  jcc.  lui  fâifant  appliquer  toutes  les  règles 
qu'il  a  vues;  &  à  mefure  qu'il  avance,  y 
•n  ajoutant  de  nouvelles  &  de  plus  ,diffi- 
^€Hes« 

^  C'eft  un  avis  néceflaire  pour  tout  le  cours 
.'des  études,,  mais  fur-tout  pour  celles  dont 
fc  parle  maintenant,  de  bien  faire  ce  que 
fon  fait,  d'enfeigner  à  fond  ce  que  l'on  a 
i  enfeigner,  de  bien  inculquer  aux  enfans 
'les  principes  &  les  règles,  &  de  ne  point 
tpop  fe  hâter  de  les  faire  paffer  à  d'autres, 
chofes  plus  relevées  &plus  agréabes,  mais. 

moin% 
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moins  pioportîonnées  à  leurs  forces.  ^  Ceir^ 
te  méthode  d'enfeigner  rapide  &  fuperfi- 
cieUe,  qui  flite  aflez  les^parens,  &  quel- 
quefois même  les  maîtres,  parce  quelle  fait 
paroître  davantage  les  écoliers,  bien  loin 
dte  les  avancer,  les  retarde  confidérable- 
ment,  &  empêche  fouvent  tous  les  progrès 
des  études,  t  ^^  en  ell  de  ces  principes  des 
fciences,  comme  dés  f6ndemens^  d'un  édifr- 
cej  S'ils  ne  font  folides  &  profonds ,  tout 
ce  qu'on  bâtit  deiTus  elt  ruineux.  11  vaut 
mieux  que  ics  enfans  fâchent  peu  de  cho- 
fes,  pourvu  qu'ils  les  fâchent  à  tond  &  pour 
toujours,  lis  apprendront affez  vite,  s'ils 
apprennent  bien* 

Pour  ce  qui  efl  de  ces  conraienccmens-, 
jen'héfite  point  à  décider  qu'il  enfautpref- 
que  abfolument  écarter  les  thèmes,  qui  ne 
font  propres  qu'à  tourmenter  les  enîFans  par 
Hn  travail  pénible  &  peu  utile,  &à  leurin- 
fpirer  dli  <légoût'  pour  une  étude,  qui  ne 
leur  attire  ordinairement  de  la  part  des 
maitres  que  des  réjDrimandes  &  dés châtimensi 
Car  les  fautes  qu'ils  font  dans  leurs  thèmes 
étant  très  fréquentes,  &  prefque  inévita- 
bles, les  correftions  le  deviennent  auffî: 
au-lieu  que  l'explication  des  auteurs ,  &  la 
traduflion,  où  ilsneproduifent  riend'eux- 

mê- 

'^^Qtiodetiamfldtnonere  rarentur.    Quint'tl,   Hh»   i. 

iîipecvacuuiQ   fuerat»    niii  tap.  7. 

ffmbitiofà  feftinatione  pie-  t   Qus  (  grammatica  ) 

rique  \  pofterioribus  inci-  tiiu  oratori  futuro   fundt- 

pexeat:   &  dum  oftentare  msntafîdeliterjecerityquidr 

difcipulos  circa  fpecionora  quid  fuperftruxeris  ,    cor* 

maiont  I,.  compendio  mo-  luet.  QuiraiL  lib,i,cap,s* 
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sénés,  &  ne  font  que  fe  prêter  au  maître^ 
kur  épargnent  beaucoup,  de  tems ,  de  pei- 
ne, &  de  punitions. 

j'ai  toujours  foubaité  qu'il  y  eût  des  li- 
vres cocnpofés  exprès  en  Latin  pour  les 
eofans  qui  commencent.  Ces  compactions 
devroient  être  claires,  faciles,  agréables. 
D'abord"  les  mots  feroient  prefque  tous 
dans  leur  ordre  naturel,  &  les  phrafes  fort 
courtes.  Enfaite  on  augmenteroitinfenfi- 
blement  les  difBcultés  k  proportion  du  pro- 
grès que  les  jeunes  gens  peuvent  faire. 
Sur-tout  on  auroit  foin  de  faire  entrer  des 
exemples  de  toutes  les  règles  qu'on  doit 
leur  apprendre.  L'élégance  n'e.t  pas  ce 
qu'il  y  faudroit  principalement  chercher, 
mais  la  netteté,  il  s'agit  de  leur  apprendre 
des  mots  Latins,  de  les  accoutumer  aux  dif- 
férentes conilruftions  propres  à  cette  lan- 
gue, &  d'appliquer  les  règles  de  la  fyn- 
taxe  à  ce  qu'on  leur  fera  lire.  On  pour- 
rait leur  donner  quelques  apophthegmes 
des  anciens,  quelques  hiiloires  tirées  de 
l'Ecriture  fainte,  comme  celles  d'Abel,de 
Jofeph^  de  Tobie,  des  frères  Machabées , 
&.  d'autres  pareilles.  Les  auteurs  profanes 
en  peuvent  auffi  fournir  de  fort  belles.  J'en 
propoferai  ici  quelques  efTais  fort  courts, & 

S|ui  ne  regarderont  que  les  commencemens» 
c  croî  que  dans  les  hilloires  qu'on  tire  de 
l'Ecriture  fainte,  on  doit  ordinairement 
changer  les  exprelTions  &  les  tours  qui  ne 
fe  trouvent  point  dans  les  auteurs  Latins. 
Ccft  i)our  cela  que  dans  l'hiftoîre  de  To- 
bie qui  fuit,  au -lieu  de,  i»  dicbus  Salma^ 
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MéféOTy  j*âi  mis  umpore  Salmanafarx   &:  a\>- 
liea  (k)  im  caPiivnaSe  pofitus^  j'ai  mis ,  t% 
taftivttâttm  aiduâus.     Ce  mot  concaptivisy 
Tftù,  pas  Latin;  non  plus  que  conforsium^ 
dans  le  fens  où  il  eft  pris  ici:  j'ai  fubfti- 
tué  ariijpremier ,  exHUfui  comitibHs\  &  au 
fecon^9  foc'tetéUem. 
w M.Bnh     ^^n  ancien  *  Profeflèur  de  TUniverfité, 
scr.  iii«ff««à  qui  j'ai  communiqué  mes  vues,  a  bien 
fiu  Pr9^    voulu  compofer  de  ces  fortes  d'hiitoires  ti- 
xuiu^r'ii  ^^^  ^^  l'Ecriture  fainte,  pour  J'ufage  des 
Stéuafsit.  enfans  qui  commencent  à  étudier  la  langue 
Latine,  ou  qui    font  dans  les   premières 
•claTes.     J'rfpere  que  le  public  aura  lien 
d'être  content  de  ce  petit  ouvrage,  &que 
Papprobation  qu'il  lui  donnera  portera  l'Au- 
teur à  en  compofer  un  fécond  dans  le  mê- 
me goût,  mais  d'un  genre  différent,  oà 
Ton  ramaflera  des  4iifk)ires  &  des  maximes 
de  morale,  tirées  des  anciens  auteurs,  & 
compofées  pour  l'ordinaire  de  leurs  pro^ 
près  termes,  mais  dégagées  de  toutes   les 
difficultés,  &  proportionnées  à  la  foiblelfe 
dès  commençans. 

*  Ce  fécond  ouvrage  a  paru  depuis  la 
*  ^^^  première  édition  du  mien  ,  &  Papproba- 
l^^ut^  tîon  du  public  a  ratifié  mes  conjefhircs, 
€bez  Ef-    En  effet  je  ne  fâche  point  de  livre  qui  puif- 
2^^     fc  être  plus  utile  &  en  même  tems  plus  a- 
*'*^'       gréable  aux  jeunes  gens.    On  y  a  ramaflS 
avec  beaucoup  d'ordre  &  de  choix  des  prin- 
cipes cxcellens  de  morale ,  &  fur  chaque 
matière  des  traits  d'hiftoire  très  intereP. 
fans*    }e  connois  des  perfonnes  fort  habi« 

lesj 


XTE  LA  Langue  Latine.       2if 

f  j  qui  avouent  que  la  ledure  de  ce  pe*- 
c  livre  leur  a  caufé  un  très  grand  plainr» 

T  o  B  I  A  s. 

Yaitat  €X  tribu  Nepktali  captus  fuit  fem  •  l 
fort  Sulmanafar  régis  jlj/yrierum.  Im  capti-  *f 
tfitMtem  ëhdnéius  viam  veritatis  non  defermit. 
Omnia  bona  ,  qua  huber^  foterat^  quotidiefm 
txilii  comitibns  imperttebat.  Cùm  effet  /'«- 
mior  omnibus ,  nihil  tamen  fuerile  gejfit  Uf 
wique  ,  cùmirent  ont  ne  s  ad  vituios  aureosquos 
Jerobeam  rex  Ifrael  fêcerat ,  hic  folus  fngie^ 
iat  focietatem  omnium,  Pergehat  MUtem  ad 
ttmplum  Domini ,  ^  ibi  adorabat  Deum. 
Hac  ^  bis  fimilia  fecundùm  Jegem  Dti  fug'^ 
ru/us  obfervabat. 

Epaminondas. 

Epaminondas  ,  Dux  clarijjîmus  7  hebano'  £- 
rttm ,  unam  jolum  habebat  vejiem,  Itaqme  **' 
quoties  tam  mittebat  adfu  lonem^  ipfe  inU- 
rim  cogebatur  continere  fe  domt ,  quod  ei  vef* 
fis  altéra  deejjet.  In  hoc  ftatu  rernm  ,  ckm 
ii  Perjdrum  rÀr  magnum  auri  eopiam  mifif- 
[et ,  noluit  eam  accipere.  Si  reÛè  jndico  ^ 
€tlfiur€  animo  fuit  is  qui  aurum  reçufawit^ 
jMÀm  qui  obtuUt. 

FlLXM    FIBTAS   IN    MaTR^EIC 

Pr^or  Mulitrem  fmguinis  ingfnui^  Jxm* 
watam  €apitali  crimine  apud  trHfunàl  fuum . 
trddidit  triumsfirjo  M^mdmp  .m  s€t.fer€..  1 
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f«f  cmfiûHéi  "fTégerst ,   miftricordii  motm^ 
m&m  €sm  fr9ttmMS  firangulavip.     Quin  Mtam 
fermifit  ijns  filia   ingrcéU  ad  matrem ,    fci 
f9Jk^:tûm  explurajjet  eam  diU^enter ,  ne  forte 
cibum  Mliquem  inferret  :  exijiimans  futurum 
$a  imedid  tonfmmeretur .      Ckm   auUm  jam 
dits  flures  effimxijfemt ,  miratus  quod  tam  dsm 
viveret\  curUfiàs  obptrvatd  filtd  a»imadver- 
M  eJHS  Ude  mtUrem  mmtrtrt.     Qtue  res  tam 
mdmirabii'ts  sd  Judicty  perUta  remijfionem 
fmma  muiieri  impet ravit,     Nec  tantùm  ma^ 
tris  faims  damata  filiit  pittatt  efi ,  fed  ambit 
.  hift.  ferpetuts  altmtnùs  pméritco  funrptu  fuftentaUe 
^.  7«  fuMi  ^  t«f   carccr   iile  ^  extrudo  ibi   P^etatis 
'^*     ttmpio ,  <OMfecra:us,     Que  non  pénétrât ,  attt 
fmd  HBn  excogitat  pietas  ^   qua  in  <ar<:ere 
fervandi£  genitrieis  novam  rattonem  invenitl 
Qmid  enim  tam  inufitatum ,  qutd  tam  inau* 
dttum ,    .4fuàm  matrem  natte  nberibns  alitam 
fuiffe  ?  Putaret  aliquis  hoc  centra  rerum  ma* 
tteram  fadum ,  niji  diiigere  parentes  prima 
nntmra  lex  effet* 

J'ai  laifTé  exprès  un  peu  plus  de  difficut* 
té  dans  la  dernière  hiiloire ,  parce  qu'à  me- 
fure  que  les  enfans  avanceront  dans  l'intel- 
ligence du  Latin,  il  faut  que  ce  qu'oQ  leur 
fera  expliquer  ibit  plus  difficile. 

Je  prie  les  maîtres  qui  font  chargés  de 
Péducation  des  enfans  avant  qu'ils  entrent 
au  Collège,  de  vouloir  bien  examiner  fans 
prévention,  &  s'afliirer  par  l'épreuve  mê- 
me, fi  cette  manière  d'inftruire  n'eft  pas 
J*us  courte,  plus  facile,  plus  fûre.,  que 
celle  qu'on  emploie  ordinairement  en  leur 
£ûfant  d'abord  compofer  des  thèmes.  Les 

ma- 
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même  règles  reviennent  ici  &  leur  font 
fouvent  répéte'csj   mais  avec  cette  diffe- 
lenrt,  qu'ils  en  trouvent  Tapplication  tou- 
te faite  dans  les  auteurs  qu  ils  expliquent  ^ 
au-lieu  qu'ils  font  obligés  de  la  faire  eux- 
mêmes  dans  les  thèmes,  ce  qui  les  expofe, 
cx)mme  jei'aidéia  obfervé,  a  faire  bien  des 
fautes^  &  à  fouffrir  beaucoup  de  re'priman- 
des  &  de  pnnitions.    Je  ne  puis  m'empê- 
cher,  en  confultant  le  bon-fens  &  la  droi-' 
te  raifon^de  croire  que  des  enfans  accoutu- 
més ainfi  à  expliquer  pendant  fîx  ou  neuf 
mois,  &  à  rendre  compte  enfuite  de  leur 
explication,  foit  de  vive  voix,   oit  par 
écrit, ou  plutôt deTune&dePautre  minière, 
feront  bien  plus  en  état  après  cela  de  com- 
mencer à  faire  des  thèmes,  fi  Ton  le  juge  à 
propos ,  &  d'entrer  en  fixieme. 
Je  dois  encore  avertir  les  maîtres  char- 

Sés  de  donner  anx  enfans  les  premières  in- 
ruftions,  d'être  fort  attentifs  à  leur  faire 
prendre  un  ton  n.nurel  en  lifant ,  en  ex- 
pliquant, &  en  re'citant  leurs  leçons.  J'ap- 
pelle un  ton  naturel ,  celui  dont  on  fe  fert 
ordinairement  dans  la  converfation  ,  en 
parlant  a  un  ami,  en  faifant  un  récit j  & 
il  feroit  pour-lors  ridicule  de  crier  à  plei- 
ne tête,  comme  il  elt  affez  ordinaire  aux 
enfans  de  le  faire.  Je  fai  par  expérience 
combien  il  en  coûte  dans  la  fuite  pour  les 
corriger  de  ce  défaut ,  dont  ils  conlervent 
toujours  quelque  chofe  dans  leur  pronon** 
ciation. 
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/>r  c€  fÊ^ilféiMi  tifener  enfixitme  ^ 

cm  àwjmiemc. 

Le  TK  AT  A IX  des  bafles  clafles,  par 
xaport  à  rintdurence  de  la  langue  Latine  ^ 
conîiile  dans  Texplication  desauteurs, dans 
la  cooipofition  des  thèmes,  &  dans  la  tra- 
duction. ]'ai  trâtéce  dernier  point  ailleurs: 
je  parlerai  id  des  deux  autres» 

De  FexpDcstiêm  des  Amteurs. 

On  se  plaint  avec  raifbn  ^ue  les 
acteun  Latins  manquent  pour  la  ijxieme& 
pour  la  cinquième .  Ceux  c^u'on  y  peut  u  t i- 
lement  expliquer  fe  reduilent  à  deux  ou 
trois 9  Phèdre,  Cornélius  Nepos^  Ciceron. 
Car  je  ne  fai  ù  Ton  doit  mettre  de  ce  nom- 
bre Aurelius  Viftor  &  Eutrope,  ^lû  font 
des  abrégés  afièz  informes  de  liiilloire  Ro- 
maine ,  remplis  ordinairement  d'un  grand 
nombre  de  noms  propres  &  de  dates  de 
chronologie,  fort  capables  de  rebuter  des 
enfans  qui  commencent  à  étudier  le  Latin» 
On  pourroit  même  doutçr  fi  les  épitresde 
Ciceron  font  bien  proprés  pour  ces  claflfes, 
parce  qu'elles  font  un  peu  férieufes,  &  fou- 
vent  oofcures  &  diflSciles.  (^uoi  qu'il  ea 
foit,  ces  auteurs  fe  réduifent  à  troi>,  &nc 
fiiffifent  pas  pour  ces  deux  claffes,  fur-tout 
en  fuppofant  que  les  enfans  entrent  dans  la 
première  déjà  un  peu  formés  à  Texplica- 
tion. 

On  y  peut,   ce  me  femble^  facilement 

fup- 
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liiri^r,  en  tirant  de  Ciceron,  de  Tite- 
Live^  de  Céfar  ,  &  d'autres  auteurs  pa^ 
teils,  des  endroits  choifis,  foit  pourl'hiP- 
toire ,  foit  pour  la  morale ,  &  en  les  accomr 
modant  à  la  portée  desfenfans.  Seneque» 
Pline,  &  Valere  Maxime,  quoique  moins 
purs^  pourront  auflfi  fournir  des  hilloires  8c 
des  maximes ,  que  l'habileté  de  ceux  oui  les 
prépareront  réduira  à  un  flile  plus  clair  8c 
plus  pur.    J'en  donnerai  ici  quelques  eflais. 

I. 

ImPIOS  T01Q.UET  CoNSCIENTlA. 

Ai^or^  fiifcitudo  confcttnttje  diumSmque  Gc,  UK  \ 
Vexéif  impioSn     Non  immérité  asehas  Sapiens^  ^  ^S-  "• 
fi  rtcludantur  tyrann6r«m  mentes ,  pejje  af-  ^^^.^    a 
fici  lamiatns  i^  iâus.     Ut  enim  carporaver"  nul  /.  6/ 
'     ierilms ,    ita  Javitia  iff   iibidine  animus  di'  «•  ^- 
Uferatnr.,.  Uic'ttnr Nero ^  poftquam matrem 
Agripfinam  interfecstjperfeàodemnmfcelere^  n   lo   ^' 
nujgmttHdinem  ejus  inteliexijfe.  Perreliqunm 
woSis  modo  in  tenebris  Isf  cuhilife  occultant^ 
mode  fra  pavore  exurgens  ^  i*f  mentis  inaps^ 
btctm  operkhttur^  tanquam  exitimmallatmram, 

II- 

Damoclbs. 

Dionvfius  Tyrémnns  Syracnfanorum  ^  eim  e  Tifin 
9mni  opum  is^  voluptatum  génère  ahundaret ,  fM^.  / .  j 
hMiOvit  ipfe  quàm  parum  effet  beatus.  Nom  «»•  «»•  ^^ 
€km  quidam  tx  ejns  affentatorikm  Damochs 

K,  i  (om-> 
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€9mmemoraret.  i»  fermone  copias  eJHS ,  op€f\ 
tnsjeliatem^  rerum  abundanùam^  magnifia 
^tnttmm  adiumnsgiarHm  \  negarelque  unquam 
J^ati»rem  illo  quemquam  fuijfe:  Vis -ne  igi^ 
fur ,  inqutt ,  bamocle  ,  quoniam  bac  u  vita 
deUSaf ,  ipfe  eandem  deguftare  ^  Ç«f  fort»» 
mam  experiri  meam  ?  Ckm  fe  ille  cupere  di» 
xljfct ,  collûcari  jujfit  bomi»cm  im  aureo  lec» 
tQ ,  Jlrato  pulcbcrrimis  firagulis  ;  abacojque 
€omplur€S  ornavh  argento  auroque  cœluto. 
*TuYn  ad  tnenfatn  eximiaforma  puer  os  deleéios 
jujfu  confiftere ,  eofjue  ad  nutum  illius  /»• 
tuent  es  diligent  er  miniftrare.  Aderant  «»- 
g^enta ,  corona  :  incendebantur  adores  :  men- 
fa  conqutfiùjfimis  epults  extruebantur.  For» 
iuftatusfibi  Damocles  videbatur.  In  hoc  me» 
dio  apparatu  fulgentem  gladium  ^  è  Jacunari 
Jeta  equina  appemfum ,  dimitti  jujfit ,  ut  im» 
pendéret  iilius  beati  cervicibus,  Ituque  nec 
pulcros  illos  adminijlratores  afpiciebat  ,  nec 
plénum  artis  argentunt:  nec  manum  porrige»; 
bat  in  menjam  :  jam  ipfa  deflu^iant  corana. 
Denique  exoravit  t^rannum  ut  ahire  liceret , 
quodjam  beatus  eiïe  nollet,  Satis-ne  videtur 
declaraJJ'e  P'tonyfius  ^  nihil  ejfe  ei  beatum  ^ 
jtui  Jemper  aitquis  terror  impendeatj 

M  agistri.FaliscorumPerfidta. 

TO*  Liv.'       Romani  Csmillo  duce  Falerios  objidebant, 

Ls*  n,  »7.  Mos  erat  tune  apudfalifcos  ,  ut  plures  fimul 

fueri   unius  magijiri   cura  demandât entur^ 

Principnmlibcrosy  quifcicmia  vid^baturpra» 

cel" 
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tellerc ,  eruiiebat.  h  cùm  in  pace  tnJltiMtS" 
fit  pmeros  ante  nrhem  Itifûs  exercitation'tfque 
camps  producere  ;  eo  more  per  belli  tempus 
non  intersntffo ,  d/e  quadam  eos  paulatim  fiii^ 
to  long'iùs  trahendo  a  porta ,  in  cajira  Woma* 
ma  adCamillum  perduxit,  Ibi  fcelefto  fact» 
mri  fceîeftiorem  fermonem  addidit  :  Falerios 
fi  im  manus  Romanorum  tradidijje  ,  ckm  eos 
fueros ,  quorum  parentes  in  ea  civitate  prin* 
eipes  erant  ^  in  eorum  potejlatem  dedidi/fet» 
Qua  ubi  Camillm  audivit ,  hominis  perfidiam 
execratus:  Non  ad  Jimilem  tui  ^  incjuit^nee 
fvpulmm  ,  nec  imperatorem ,  cum  Jcelejto  mtt^ 
nere  fceleftus  ipfe  venijii.  Sunt  bells  etiam^ 
fient  pacis ,  jura  ',  juft/que  non  minus  quhn 
fortiter  bella  gerere  didtcimus^  Arma  babe* 
mus  ^  non  adverfàm  eam  éetatem^  cui  etiam 
eaptis  urbibus  parcitur  ;  fedadverfùs  boftes  ar^ 
motos ,  a  quibus  injujli  lacejjiti  fuimus.  De* 
nudari  deinde  jujfit  ludi  magiftrf.m ,  eumqne 
manibns  pojt  tergum  illigatis  reducendum  ta* 
hrios  pueris  tradidit  ;  virga'que  eis  ,  quibus 
^M totem  agerent  in  urbem  %erberantes ,  de* 
dit.  Falifci  Romanorum  fidem  {^  jufiitram 
admirantes ,  ultro  Je  iis  ded'tderunt ,  rati  fub 
eorum  smperio  meliùsfe  quàm  legibui  fuis  vic^ 
turos.  Camiilo  Çff  ab  hoftibus  isf  à  civibus 
gratue  a£liX^  Pace  data  y  exercitus  Romain 
reduélus. 
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IV. 

PaMOHIS  bit  PytHIA    FIPSLIS 

▲  MXCITÏA. 

fTultr.  Dsmon  ^  P^tbiéu  ^  Pytbagoricét  frttJem 

Jf^ix  /.  4*  $î£  facrU  imtiéii^  têmfidelem  interfy  ami- 

^'o^i  '*  /^^'  effeft^.  dm  eorum  alier  à  DtonyJU 
"•4I*  tfrânno  neu  iamnatus  impttrajftt  tempos 
^ifu^dy  ffio  profé&MS  Jomum  rfs  fuéu  ordi* 
m0r4t\  ahfr  vademfe  pro  redit  m  ejus  darety^ 
f^umo  non  dttkitflvh ,  ita  ut ,  fi  ille  non  re* 
^rtijfet  ad  diem ,  moriendum  ejjet  fihi  ipfi, 
Igitnr  omi$es ,  ^9^  in  frimis  Dionyfius ,  movét 
fil^Me  smcipitis  rei  e^titnm  euptdè  expeâtt^ 
hsMt.  ApprQpinqnoHte  deipde  defimta  die, 
nef  ilU  redettmte ,  wtt^fftùffue  fiultstia  dam* 
mabât  tam  temer^ium  jponftfrem.  At  is  mi* 
bit  fe  de  amici  easê/iantia  mttture  pradicéAat» 
Et  verà  ille  éul  diem  diétamfupervemi.  Ad* 
miratus  eerttm  fidem  tyrannus ,  peiivit  u$  je- 
im  mmisitiam  tertium  reciperent* 

• 

V. 

StILF0;NIS    P&ACLAllA     vox. 

Stnn^  4ti      Urbem   MeTara  eeperst    Demetrius  ^  cui 

fafta^*      ro^wwtf»  Pohorcetes  fuit.     Ab  hoc  Stilpon 

^'  **  pbiiofipèus  interrogatus ,  num  quid  perdidif- 

fet\  Nibil^  inqnit:  omnia  namque  mea  me^ 

€um  funt^     Âtqui  Çjf'   patrlmonium   ejus  îk 

fradAm  cejjerut^  ^  filias  rapuerat  hoftis y^ 
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ftâitiam  exfMgnavtrat.  IIU  tamtm  ,  iopu 
mrbi ,  nibil  ft  damni  paffum  fuiffe  ttftatm  tft. 
Habitât  £Msm  ftcmm  veré  bona  ,  Jâchrinam 
fiiliceâ  Ë^  virtutem^  in  qua  hoftis  matêttm 
iw^here  non  poterat  :  éU  ea  ^  qua  i  milttibus 
ébnpiebdittur  ,  non  juJt  cabot  Jna.  Omnsnm 
fàlt€€$  bonorum^  anég  extrinftcus  aivenmnt^ 
incertd  poffejfio  efi,  Ita  inter  micantes  ubi^ 
quÊ  çiéwiis  ^  ^  ruintinm  uSorwnfragorem^ 
mû  bomini  fax  fuit. 

VI. 

Bénéficia  vol^întate  constant. 

■ 

Benêts  non  in-  rébus  doits ,  fei  in  ipfs  ^*^ 
benefotiendà  voluntate  confifiunt.  Nonnun»  ^{^ 
quam  mogis  nosobUgat^  qui  dédit  parvo  mum 
gnifici  ;  qui  regum  éequovip  opes  animo  ;  qui 
tuigunm  tributt ,  fed  itbenter.  Càm  SurA* 
si  multa  multi  pro  fuis  quijque  fizcultatiius 
ferrent  ^  M f chine  s  pauper  auditor  ^  Nibil  ^ 
tnquit ,  dignum  te  quod  dore  tihi  pojjim  ,  în- 
tenio  j  iff  hoc  tantàm  pouptrem  me  ejfefeu" 
tio.  Itaque  dono  t'tbi  quod  unum  babeo  ,  ntt 
ipfum.  Hoc  munus  rogo^  quaUcumjue  eft  j 
non  dedigueris  y  cogitefque  alios  ^  cUm  rnul'^ 
tum  tihi  dorent  y  plus  fibi  reliquijfe,  Cui  S^-^ 
trates  ;  IJiud  quioem ,  inquit ,  magnum  mibi 
ntunus  videtur ,  niji  forte  parvo  te  aftimas. 
Hahebo  itoque  cura  ,  ttt  te  meliorem  t'tbi red^' 
déun  y  quàm  accepi.  Vicit  ^fcbines  hoc  mw 
nere  omnem  juvenum  opulentorum  munifictn^ 
tiam. 

Je  u'ai  pasbeibio  de  m'étendre  ici  beau- 

K  ^  coup 
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'.  coup  pour  montrer  combien  de  pareîh 
. endroits  d  auteurs  anciens,  choîGs  &  pré^ 
parés  avec  foin  &  avec  di/cernement,  peu- 
vent être  en  même,  tems  utiles  &  agréables 
aux  jeunes  gens.  Tout  ce  qu'on  peut  defî- 
.xer  s'y  trouve, ce  mefemble,en  même  tems: 
Je  fond  du  Latin,  Fappiication  des  règles, 
les  mots,  les  pcnfées ,  les  réflexions,  les 
maximes,  les  faits  ,*  &  uir  maître  habile 
ûura  bien  faire  valoir  tout  cela.\ 

Il  comnaencera  toujours  par  la  Construc- 
tion, &  rangera  chaque  mot  à  fa  p(ace  na- 
turelle. Il  fera  expliquer  d'abord  fimple- 
ment,  enforte  qu'on  rende  la  force  4e toiî- 
tesles  expreffions.  Je  tirerai  de  Thiitoire 
de  Damocles  des  exemplesde  cequejecroi 
qu'on  doit  pratiquer  dans  l'explication  des 
auteurs  pour  ceux  qui  commencent. 

Dtomyfius  tyrannus  Syractifanorum  ^  ^  De- 
),  nis  ryran  des  Syracuiàins,  cum  ahHndaret 
y^  omni  génère  opum  i^volupfatum  ,  comme 
.,,  il  abondoit  en  tout  genre  de  richefTesà 
„  de  plaifirs,  indicavh  ipfe  quàm  parum 
^  effet  beatus^  montra  lui-même  combien 
•„  peu  il  étoit  heureux.  "  Quand  les  éco- 
liers font  un  peu  avancés,  tels  que  je  les 
fuppofe  lorfqu'ils  entrent  en  fixieme  ,  je 
croi  qu'il  vaut  mieux  couper  ainfi  une 
phrafe  en  differens  morceaux  qui  font  un 
îens  complet,  &  dont  les  termes  font  liés 
enfemble  naturellement,  que  de  les  féparer 
tous,  &  d'appliquer  le  François  à  chaqiie 
mot  Latin,  de  cette  forte:  Dionyfius^  De- 
nis :  tyrannus  ,  tyran  :   Syracufanorum ,  des 

-Syracufains.  Après  cju'ils  ont  expliqué  ainfl 

une 
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wnephrafe  en  rendant  la  force  de  tous  les 
mots,  s'il  y  a  quelque  ex prelTion,  on  qucl- 
aue  tour  plus  eîe'gant  à  mettre ,  on  lesinb- 
Ititue:  „  Denis  tyran  de  Syracufe,  quoi* 
„  qu'il  fût  dans  l'abondance  de  toute  forte 
„  de  biens  &  d«  plaifîrs,  fit  fentir  lui-mê- 
,)  me  combien  peu  il  éroit  heureux.  "  On 
leur  rend  ràifon  de  ces  changemens. 

Dans  cette  première  phrafe  ,  quoique 
très  courte,  il  y  a  cinq  ou  fix  règles  à  ex- 
pliquer. .  Pourquoi  Syracufanorum  &  opum 
au  génitif?  Fcffere  ài'ablatif?  Pourquoi  a^ 
hnndaret  au  lubjondUf?  Que  flgnlfie  quàm 
joint  à  beatus}  Pourquoi  effet dM  fubjon-ftif? 
&  pourquoi  beatus  au  nominatif?  Prefque 
toutes  ces  règles  fe  trouvent  dans  le  Rudî-- 
ment,  &  il  faut  ton  jours  les  raporter  mot 
à  mot  comme  elles  font  dans  leurs  livres, 
a5n  de  les  leur  inculquer  davantage,  &  d^é- 
viter  toute  confufion.  Celle  qui  regarde 
le  régime  à^abundare  n'y  eft  pas.  Le  mai-* 
tre  la  leur  dit  de  vive  voix,  telle  par  exem* 
le  qu'elle  eîl  dans  la  grammaire  de  Port- 
^oyal.  Les  'verbes  d^ abondance  ou  de  pri^ 
vation  gouvernent  le  plus  fouvent  Vabhttif: 
On  cite  les  exemples  qui  y  font  raportés. 
On  fe  contente  d'abord  de  leur  dire  cette 
règle ,  qui  ell  courte  &  fimçle;dans  la  fui^ 
te,  quand  l'occafion  s'en  préfente,  on  leur 
fait  remarquer  que  quelifues-uns  de  ces  ver^ 
tes  reçoivent  ajjez  indifféremment  le  g/mtif 
êu  Pablatif^  &  l'on  en  apporte  des  cxem- 
jles. 

11  y  a  dans  cette  hîfloire  beaucoup  d'fex- 
preffions  peu  ordinaires ,   qu*on  tâche  de 

K  j  leur 
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leur  bien  faire  entendre:  Jhéigmlum^ahacusy 
WtgMimt mm ,  lacmmar  ,  feU.  Lnifage  du  ver- 
be megére  demande  une  attention  particu- 
lière. Il  £iut  bien  foire  fentir  la  force  du 
wattxarénit,  Orsre^  fignifie,  prier,  de- 
nunder  quelque  cbofe:  exTrare^  qui  ell  un 
▼erbe  coinp(Mé  de  ex  &  de  ùréêre^  fignifie , 
obtenir  par  des  prières  instantes  ce  qu'en 
demande.    II  fe  conilruit  différemment.   Jl 

gioveme  l'accufàtif  de  la  perfonne ,  &  efl: 
ivi  d'un  mt  avec  le  fubjonftif, comme  ici: 
txarmnt  tyréÊMMmm mt siire liceret  : ^^'û  obtint 
jj  du  Tyran  à  force  de  prières ,  qu'il  lui 
y  fût  permis  de  fe  retirer:  ou,  il  obtint 
^  du  t  vran  la  permiffion  de  fe  retirer  ".  Quel- 
^efoîs  il  gouverne  la  chofe  &  la  perfonne 
a  l'accnfatif  ,>!«^  u^  id  exorem:  „  fouffrez 
ji  que  j'obtienne  cela  de  vous.  "  On  met 
SDflfi  la  cbofe  à  Taccufatif,  &  la  perfonne 
à  Tâblatif.  Exorare  altjuid  ab  aiiqm:  „ob- 
^  tenir  quelque  chofe  de  quelqu'un.  *^  Des 
eufans  par-là  apprennent  la  force  du  Latin: 
^  &  le  maître  ne  manque  pas  de  faire  entrer 
ces  mots  &  ces  phrafes  dans  les  thèmes 
qu'il  leur  donne. 

11  y  a  de  certaines  délicatenès  qu'on  peut 
leur  faire  remarquer  dès  cet  âge.  Giaofum 
demltti  juffu  ,  nt  impemiiret  illims  beau  cer* 
vjcihms.  On  pouvoit  mettre  fimplement  //- 
h$^  cervicihms.  Quelle  beauté  n'ajoute  point 
ce  mot,  btéui!  La  penfè'e  qui  eft  à  la  fin^ 
répond  à  ce  mot,  &  il  faut  la  faire  obfer- 
ver  :  ExorarU  tyrannum  ut  abire  lUeret^ 
quàdjam  beasus  effe  mollet. 

l^a  Sentence  qui  termine  cette  Hillolre^ 
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renfenne  rinftrudtion  morale  qu'on  cndoit 
tJrer  :  &  le  maître  n'oublie  pas  d'en  faire 
ufage.  11  peut  à  cette  occafion  raconter  la 
fable  du  favetîer ,  qui  raporta  au  financier 
la  fonune  d'argent  qu'il  en  avoit  reçue^ 
qui  lui  ôtoit  ion  repos  &  fon  bonheur. 

Il  y  a  bien  d'autres  remarques  à  faire 
fur  cette  hilloire,  &  pour  les  manières  de 
Darler  ,  &  pour  les  règles  de  la  fyntaxeu 
Mon  defleîn  n'a  été  que  d'en  montrer 
quelques-unes.  Tout  cela  ne  fe  fait  pas 
en  une  feule  leçon.  Mais  on  a  foin ,  a- 
près  chaque  explication ,  de  demander 
compte  aux  écoliers  de  tout  ce  qui  s'cft' 
dit.  Quelquefois  on  diffère  au  lendemain 
à  les  interroger  ;  &  l'on  fent  mieux  par 
ce  délai  s'ils  ont  été  attentifs.  La  tra- 
duâibn  qu'on  leur  donne  à  faire  de  ces 
endroits,  ou  le  jour  même ,  on  quelques 
jours  après ,  produit  le  même  effet. 

J'ajouterai  ici  une  fable  de  Phèdre ,  u- 
niquement  pour  marquer  comment  il  faut 
faire  fentir  même  aux  enfans  les  beaux 
endroits. 

Fable  du  Loup  et  de  la  Grue, 

Os  devoratum  fauce  cùm  hdreret  ïupi^ 
Magno  dolore  viBtts ,  cœpit  fittgulos 
Imiicere  pretio,  ut  illud  extraberent  malum* 
Tandem  petfuafa  tfi  jurejurando  gruis  9 
Guldéfue  cr^denf  coUi  longitudinem  ^ 
Tirtctth/am  fecit  mtdlcinam  lupo, 
tfo  quo  cùm  fa^o  fiagitaret  pumiumy 

K  6  I»- 
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Ingrata  es ,  imfuit ,  orc  ^it£  nofiro  caput' 
Luolume  ahjtuletis^  8p  meradim  fofiulas^ 

Cette  fable  eft  courte  &  fimple,  mais 
cl*une  beauté  inimitable  dans  fa  /implicite, 
qui  en  fait  la  principale  grâce.  Les  err- 
tlans  même  font  caj^bles  d'en  fentir  toute 
la  finefle,  &  j'en  ai  vU'plufieurs  dans  des 
exercices  publics  n'y  paslaifTer  échaperun 
mot  qui  fut  digne  de  remarque,  &  épren- 
dre un  compte  exafti 

Os  devûratutn.  Ce  mot  eft  fort  propre 
pour  marquer  Taftion  d'un  loup  affamé, 
qui  ne  mange  pas,  mais  qui  avale ,  ou  plu- 
tôt qui  dévoré  avec  avidité. 

Jnagno  JoJore  vséfus ,  cœph  fingnlos  sftli" 
cere  preth.    Le  loup  naturellement  n'eft 

Î)as  un  animal  doux  &  fûpplîant.  La  vîo- 
ence  eft  fôn  partage.  Il  lui  en  coûta  donc 
beaucoup  pour  defcendre  à  de  fi  humbles 
"prières.  Il  y  eut  un  long  combat  entre  fa 
férocité  naturelle-,  &  h  douleur  qu'il  fouf- 
•froît.  Celle-ci  l'emporta  enfin r  &  c'eft  ce 
que  marque  bien  le  mot  ttiàus.  Dolbrt 
magm  opfrejfus ,  ne  préfentoit  pas  la  même 
irhate. 

Inltcere^  OU  iUlcere  prètio.  Ce  mot  eft 
élégant  &  délicat.  On  en  fait  fentir  la  fi- 
neHe,  auffi  bien  que  des  autres  compofés: 
if///We ,  pe'Ucère;  &  on  en  apporte  des 
exemples  tirés  d'autres  fables  de  Phèdre. 
Ut  iliud  extraherent  malum:*pour  dire, 

illud  os.    L'effet  pour  la  caufe.  Quelle  dif- 
férence! 

Tau- 
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•  l^andèm.  Ce  mot  dit  beaucoup,  &  fait 
entrevoir  que  grand  nombre  d'autres  anî* 
maux  avoient  déjà  pafTé  en  revue  ,  mah 
^n'avoient  pas  été  fi  bêtes  que  la  grue. 

Perfuafa  ejl  jurejurando.  Elle  n'auroit 
pas  ajouté  .foi  à  la  iimple  parole  du  loup: 
il  lui  fallut  pn.  ferment  ^  &  fans  doute  des 
plus  terribles.  Et  avec  cela  la  foie  fc  crut 
en  fureté.. 

Gulaque  eredeHS  C9lH  îongttudinem.  Eft- 
il  poffible  de  mieux  peindre  l'aftion  de  la 
•grue?  Pour  fentir  toute  la  beauté  de  ce 
vers ,  il  n'y  a  qu'à  le  réduire  à  la  propofi- 
tion  fîmple:  {5*  collum  infereMr  gula  lupi. 
ioUum  feul  V  efl  plat.  Callnm  longnmj  dit 
■plus,  mais  ne  prtfente  point  d'image:  au- 
lieu  qu*en  fubftituant  le  fiibftantif  à  l'ad- 
■jeftif,  coin  hngitudinem ,  il  fèmble  que  le 
vers  s'allonge  aufli  bien  que  le  cou  de  la 

5 rue.  Mais  peut -on  mieux  exprimer  la 
upide  témérité  de  cette  bête  ,  qui  ofe 
mettre  fon  cou  dans  la  gueule  du  loup^qite 
par  ce  mot,  credens'i  On  explique  la  force 
'de  ce  motj&on  en  apporte  phifieurs exem- 
ples tirés  de  Phèdre. 

•  Perùuhfam  feeit  medictnam  lupo.  On 
pouvoit  dire  Amplement:  os  extraxit  èguU 
lupi.  Mais ,  fecit  medictnam ,  a  bien  plus 
de  grâce:  &  l'épithete,  perienlofam^  mar- 

3ue  quel  rifi}ue  courut  cet  imprudent  me- 
ecin.  On  a  foin^  en  expliquant,  medici-r 
ftam^  qui  (Ignifie  ici  une  opération  de  chi- 
rurgie ^  d'avertir  que  chez  les  anciens  les 
médecins  n'étoient  point  diftingués  deschi- 
iurgiens>&  qu'ils  en  fàifoientles  fon(ftions. 
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fUgitérct.  Ce  verbe  ftgnîfie ,  demander 
avec  inftance  &importumté,  preflèr,  fo^ 
Uciter,  revenir  fouvent  à  la  cnarge,  Pe* 
teret ,  fofïularet ,  n'auroient  pas  la  même 
force. 

ItÊgrata  es  ^  inquh j  ^c.  Cette  manière, 
fortordinaire  dans  Phèdre  ,  &  dans  tous 
les  récits,  eft  bien  plus  vive  que  û  Tondi- 
folt:  refpondit  lupus  ^  Ingrata  es  ^  ^e.  On 
faitTremarquefaufli  combien  la  réponfe  du 
loup  a  de  vivacité  &  de  force.  Ore  mftm^ 
cft  oien  meilleur,  que  meo.  Le  loup  fe  re- 
garde comme  un  animial  important. 

Voici  la  fable  entière ,  racontée  d'une 
manière  fimplc ,  &  dénuée  de  tout  orne- 
ment: ce  qui  en  fait  bien  mieux  fentir  tou- 
te la  beauté.  On  pourroit  accoutumer  les 
cnfens  à  réduire  ainfi  les  endroits  qui  fe- 
roient  fufceptibles  d'un  tel  changemerit.' 

Càm  ês  hjereret  in  fauce  lups^  is  magno^ 
dolore  opprejfus  eotpit  fingulos  animantes  ro^ 
gare  ut  fibi  illud  os  extraberent.  A  ceteris 
repuifampajfus'efi:  at  gruis  perfuafa  eft  il- 
Uns  jurejurando  ^  fuumque  collum  tupi  guhe 
inferens  ,  extravit  os.  Pro  quo  faâo  tum 
i  la  feterèt  préemium  ,  dîxit  lupus  :  Ingrata 
es  y  quée  ex  ore  me:»  caput  abfluleris  incoltt- 
me  y  l^  mercedem  poftules. 

Je  laiflTe  au  lefteur  à  conclure  combien 
des  hiftoires  &  des  fables  expliquées  de 
cette  forte  tous  les  jours  pendant  le  cours 
entier  d'une  année,  font  capables  de  Jeur 
apprendre  de  Latin;  &,  ee  qiiî  eft  bien 
plus  important,  combien  elles  font  propres 
a  leur  former  en  même  tems  le  goût  &  Tef- 
prit.  De 
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De  la  c^mpqption  dês  Thèmes. 

Q  u  A  N  D  les  enfans  ont  dé'a  quelque  lé- 
gère teinture  du  Latin,  &  qu'ils  ont  été  un 
peu  formés  à  Texplication,  je  croi  que  la 
compontion  Ses  thèmes  peut  leur  être  fort, 
utile,  pourvu  qu'elle  ne  foit  pas  trop  fré- 

Îuente ,  fur-tout  dans  l<es  commencemens. 
nie  les  oblige  ^de  metti?ti;  en  pratique  les. 
règles  qu'on  leur  a  fouverît  expliquées  de 
vive  voix ,  &  d'en  faire  eux-mêmes  l'ap- 

J)lication ,  ce-  qui  les  grave  bien  plus  pro- 
bndément  dans  leur  elprit  ;  &  elleleur  uon- 
ne  occafion  d'employer  tous  les  mots  &  tour- 
tes les  phrafes  qu'on  leur  a  fait  remarquer 
dans  Texplication  des  auteurs.  Car  il  feroit 
à  foubaiter  que  les  thèmes  qu'on  leur  don- 
ne ^uflent  pour  l'ordinaire  compofés  fur 
l'auteur  même  qu'on  leur  auroit  expliqué  y 
qui  leur  fourniroit  des  expreffions  &  des 
locutions  déjà  connues  ,  dont  ils  feroient 
l'application  félon  les  règles  de  la  fyntaxe. 
Jl  n'eft  pas  néceflaire  d*avertir  que  les 
thèmes  doivent  toujours  ,  autant  que  cela 
fe  peut,  renfermer  quelque  trait  d'hiftoîre^ 
quelque  maxime  de  morale,  quelque  véri* 
té  de  religion.  C^eft  une  coutume  ancien- 
nement établie  dans  TUniverfité ,  &  qui 
y  eft  affez  généralement  pratiquée.  Elle 
«ft  d'une  grande  importance  pour  les  jeu- 
nes gens ,  dont  inienfîblement  elle  rem- 
plit refprit  de  connoiflTances  curieufes  » 
&  de  principes  utiles  pour  la  conduite  de 
la  vie.  J*ai  diéja  remarqué  ce  que  dit  Qui  n- 

tilien 
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tilien  au  fiijet  des  exemples  que  les  maître? 
à  écrire  propofegt  pour  modèles  aux  en- 
fans.  *  11  ne  veut  point  que  ces  exemples 
fôîent  compofés  de  mots  bizarres,  &  de  pen- 
lîes  fnvoler,  qui  ne  forment  aucun  fens-, 
mais  qu*ils  renferment  des^maximes  folidès 
qui  apprennent  quelque  vérité.  La  raifon 
'qu'il  en  apporte^' cil  très  fenfée.  Ces'ma- 
ximes,  dit-il,  gu'on  a  àpprifes  dans  l'en- 
fance ,  nous^  fuivent  jufques  dans  la  vieil- 
lefle,  &  Timpreffion  *  qu'elles  ont  faite  fur 
Tefprit  encore  tendre  ,  pafle  jufqu'aux 
moeurs,  &  influe  fur  la  conduite.  Car, 
f  ajoute-t-il  ailleurs ,  îl  en  eft  de  refprit 
des  enfans  ,  comme  diin  vafeTreuf,  qui 
conferve  longtems  Todeurde  la  première  li- 
queur qu'on  y  a  verfee  :  aihfi  les  premières 
idées  qu'on  reçoit  dans  un  âge  peua- 
vancé,  ne  s'éffàcent  ordinairement  qu'avec 
peine. 

Tout  cela  eft  encore  phis  vrai  par  raport 
aux  thèmes.  On  fent  bien  quel  rfdicule  il 
y  a  de  les  remplir  toujours  de  phrafes  tri- 
viales, ou  qui  ne  fignifient  rien.  Pierre 
efl  plus  riche  que  Paul ,  fff  doit  être  plus 
êflimé  que  lut, . . .  Lepidus  efi  venu  de  EyoH 
a  Paris  ;  ^  it  m^à  apporté  V argent  qu'il  avoit 

repu 

*Ii  verfis,  qui  ad  imî-        -f'Natura  renacKfîmi  fa' 

tationeoT  (cribendi  propo-  mns  eomm    quz  rudrbus 

n«ntur;  non  otiofas  velim  annispercipirmis  :   uc  fa» 

fententiafibabeaiit,redho-  por,   quo  nova  imbuasy 

neftiim  alfquid  monentes.  durât.    Id.  lih.  i.  cap,  i. 

Frofequitur  hsec  nicmoriâ  Quo  femel  eflimàutarecéns-f 
înkne^Mttm^  8t  impref^        fervabit  otUrem 

fk  animo    ludi    ufaue  ad  Tlt^a  dim  HOiat,    lib.  U 

xnoies  pioficiet;  £.7,  z.  ç.?,  epill.  z. 
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repn  de  mim  père.. .  Un  écolier  diligent  doit 
fe  repentir  de  n^avoir  pas  étudié  les  levons 
qmej^m  maitre  lui  a  enjeignées.  Ne  pourroit- 
on  pas  appliquer  les  mêmes  règles  à  des 
exemples  plus  intereflans^  La  fdence  doit 
itre  pims  ejiimée  fue  les  rithe£es ,  {jf  la  ver- 
tu eji  encore  plus  précieuje  que  la  Jcience. . . 
Hyrms^  Roi  des  Perfes^  aiant  enfin  pris  Ba* 
iylone^  permit  aux  Juifs  de  retourner  à  Je* 
rufalem  ,  ^  il  renvoia  dans  cette  ville  les  va^ 
fes  fucrés  qui  en  avoient  été  autrefois  tranf* 
portés  À  Bahylone  ,  isf  que  Baltafar  avoit 
■fiuillés  dans  un  feftin  puUic. . . .  Des  enfant 
chrétiens  doivent  avoir  honte  de  ne  point  lire 
les  Livres  faerés^  qui  font  comme  une  lettre 
que  le  Père  célejle  leur  a  écrite. 

Je  ne  croi  pas  pourtant  qu'un  maître 
doive  fc  gêner  au  point  de  n'ofer  jamais 
donner  que  des  phrafes  qui  portent  avec 
-elles  quelque  inltruftion  ,  &  de  vouloir 
toujours  mettre  dans  fes  thèmes  un  raiforî- 
nement  fuivî.  Il  fe  donneront  fouvent  une 
torture  inutile  pour  y  réuffir, fur-tout  dans 
les  thèmes  d*imitation;  &  il  doit  réferver 
fon  travail  pour  des  chofes  qui  en  foient 
plus  dignes.  Des  phrafes  féparées  lui  coû- 
teront moins,  &  ne  feront  pas  moins avaiî- 
tageufes  pour  \t$  écoliers. 

Il  y  a  dans  les  thèmes  d'imitation  un  jude 
milieu  à  garder  entre  une  trop  grande  faci- 
lité, qui  ne  laifleroit  prefque  aux  enfans 
d'autre  travail  que  celui  de  copier  les  mots 
A  les  phrafes  de  leur  auteur  ;  &  une  trop 
grande  difficulté  ^  qui  leur  feroit  perdre 
-beaucoup  de  tems ,  &  qui  fouvent  feroit 
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ao-defTas  de  lear  portée.  L'endroit  qn'oH 
leur  donne  à  imiter,  ne  doit  pas  être  long. 
ly abord  il  cà  bcxi  qu'ils  n'aient  preiîque 
ijBt  les  cas  8c  les  tems  à  changer.  Quel** 
metou  ils  oteront  ooe  les  tours  à  imiter, 
Al  non  les  jKUotes.  Il  eà  nëcenàire  que  le 
iniltre  ait  préparé  le  thème  avant  que  d'ex- 
pUqaer  l*endroit  fur  lequel  il  doit  le  don^ 
lier  :  paice  qu'en  expliquant  il  in/îile  prin^ 
cipalement  for  les  phrafes  &  ftir  les  r^les 
^11  a  defllètn  d'y  fdire  entrer. 

Il  j  aciiott  une  antre  manière  de  feire 
compofer  les  eofans^qui  pourroit  auffi con- 
venir anx  clalTes  pîus  aTancées ,  &  qui  me 
païQÎtiDtt  fort  utile,  quoiqu'elle  ne  (bit  pas 
nfitée.  Ce  ièfoit  de  lenr  faire  fiire  quel- 
quefois des  thèmes  en  ciafTe  ,•  comme  on 
jieor  7 fait  expliquer  les  autenrs,c'eft-à-dlre 
de  vive  voix.  Par-là  on  leur  apprend  plus 
ficilement  &  plus  certainement  a  faire  u&- 
gc  de  leurs  règles  &  de  leurs  le<%ires  ;  &: 
en  les  accoutume  à  fe  pafler  de  diâionnai- 
res,  à  quoi  je  voudrois  que  l'on  tendît,, 
parce  que  l'habitude  de  les  feuilleter  entraî- 
ne une  perte  de  teros  conûderable.  Je  fuis 
perfuadé  qu'on  rcconnoitra  par  l'expérien- 
ce que  les  jeimes  gens,  pourvu  qu'ils  veuil- 
lent faire  quelque  eflbrt ,  trouveront  par 
eux-mêmes  prcfque  toutes  les  ex prcflîons  & 
toutes  les  phrafes  qui'  entreront  dans  un 
thème.  Ce  ne  fera  que  pour  un  petit  nom- 
bre dé  mots  qui  leur  feront  nouveaux  & 
inconnus,  qu'ils  feront  obligés  d'avoir  re- 
cours aux. diftionnaires, dont î>ar  cette  r^i- 
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ion  les  plus  courts  &  les  plus  fîmples  fe- 
ront les  meilleurs  pour  eux. 

Il  cA  auffi  d'une  grande  importance  que 
ksmétiiodes  au'on  met  entre  les  mains  des 
jeunes  gens,  loient  fûtes  avec  foin.  J*ai 
fouvent  entendu  dire  à  quelques  Profeflfeurs 
fiar  raport  à  celles  dont  on  fe  fervoit  pour- 
lors  y  oc  je  croi  que  ce  font  encore  à  pré- 
fent  les  mêmes  dans  pluûeurs  collèges, que 
quoique  le  fond  en  foit  très  bon,  il  y  au- 
roit  quelques  changemens ,  quelques  retran- 
chemens,  (quelques  additions  à  y  faire.  Pour 
y  léuffir  ,  il  me  femble  qu'il  y  a  une  voie 
afiez  Êicile,  &  qui  eft  très  naturelle:  c'efl: 
'  de  prier  ceuz  qui  enfeignent  dans  ces  claf- 
tti  depuis  quelque  tems ,  de  vouloir  bien 
mettre  par  écrit  les^  remarques  qu'ils  auront 
&ites  fans  doute  fur  un  livre  dont  ils  font 
uiâge  depuis  plufieurs  années  ;  après  quoi 
on  maitre  habile,  qui  auroit  de  l'expérien- 
ce en  ce  genre  ,  profitant  des  différentes 
vues  qu'on  lui  auroit  données  ,  réforme- 
joll  en  beaucoup  de  chofes  ces  fortes  de 
méthodes,  &  y  mettroit  plus  d'ordre  &  de 
clarté  qu'il  n'y  en  a.  Ce  travail ,  quoique 
fiir  de  petites  chofes,  n'eft  pas  indigne  d'un 
iiabile  homme,  /»  tenui  Isbor  ,  at  tenuii 
wmghria. 

De  C0  qu* il  faut  obferver  dans  les  clajfes  pins 
étvoMcées^  favoir  quatrième  ^  troijieme  ^ 

^  féconde. 

Les  Règles  qu'on  a  données jufqu'îci 
pour  les  deux  claflfes  inférieures ,  peuvent 

coa- 
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convenir  aux  autres  en  plufieurs  points. 
Mais  ces  dernières  demandept  quelques 
obfervations  particulières:  i.  Sur  le  choix 
des  anteurs  qu'on  y  doit  expliquer  ;  2.  Sur 
ce  qu'on  doit  principalement  remarouer  en 
les  expliquant;  3.  Sur  la  néceflSté  d  accou- 
tumer les  jeunes  gens  à  parler  la  langue  La* 
Sine. 

L 

Dm  choix  in  Livre  s  f»*«ir  expUfffe. 

'  Les  Livres  qu'on  a  coutume  d'expli- 
quer en  quatrième  fe  réduifent  prefque  i 
ceux-ci  :  les  commentaires  de  Céfar,  les  co-^ 
medies  de  Térence ,  quelques  traités  &  des 
lettres  de  Ciceron ,  l'histoire  de  juftin. 

Il  a'y.  a  rien  de  plus  parfait  dans  leur 
genre  que  les  commentaires  de  Céfar,  &  je 
m*étonne  que  Quintilien ,  *  qui  a  parlé  de 
quelques  harangues  cju'onavoit  de  lui,  dont 
k  force  &  la  vivacité  font  connoitre ,  dit-il, 
que  ce  Romain  avoit  le  même  feu  en  par- 
lant qu'en  combattant,  n'ait  pas  dit  un  feui 
mot  de  fes  commentaires.  On  y  voit  réé- 
gner par-tout  une  élégance  &  une  pureté 
de  langage  admirable,  qui  étoit  fon  carac- 
tère 

• 

^*  CCefar,.fî  forotan-  vît,  uppzitzt^  QulntiL  lik 

tboK  vacaflèr»  non  alius  ex  10.  cap,  i. 

Boftris  contra  Ciceronem  Ezornat  hxcomnia    mi- 

Bominarerur.    Tança  in  eo  la  feiraonisy  cujufs  piopriè 

▼i»  cft/  id   acumen  ,  ea  ftudiofus  fuit,,  degfUKia. 

eonritatio,atillumeodem  ihid» 
MoxtùQ  dixilTe^quo  beUa» 
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tare  .particulier;  &  Ton  pourroit  dire  qu'ils 
fe  fentent  de  la  naiflance  &  de  la  nobleffc 
de  leur  auteur,  comme  *  Quintiiien  le  dit 
des  ouvrages  deMeflala.  Peut-être  (}ue  re- 
gardant ces  commentaires  comme  de  umples 
mémoires ,  &  non  comme  une  hilloire  en  for- 
me ,  il  a  cru  n'en  devoir  point  faire  mention^ 

Ciceron  leur  rend  plus  de  juHice.  li 
parle  d'abord  dès  harangues  de  Céfar,  & 
il  dit  t  qii'à  la  pureté  du  langage, dont  non 
feulement  un  orateur  ,  mais  tout  citoien 
Romain  doit  fe  piquer,  il  a  ajouté  tous  les 
ornemens  de  l'éloquence.  Enfiiite  il  parte 
à  (es  commentaires,  &  il  en  fait  un  magni- 
fique éloge  que  j'airaporté  ci-Jevant.  P^i^is 

Maïs  il  faut  avouer  que  les  grâces  &  les 
beautés  de  cet  auteur  fe  font  mieux  fcntir 
à  des  perfonnes  qui  ont  le  goût  &  le  jage^ 
ment  formés,  qu'à  des  enfans  re  s  cju'on  les 
Rippofe  en  quatrième*  L'imacination  vive 
&  promte  des  jeunes  gens  aime  la  variété 
&  le  changement  d'objets,  &  s'accommode 
moins  de  cette  efpece  d'uniformité  qui  r.e- 
gne  dans  les  commentaires  de  Céfar ,  où 
Ton  ne  voit  prefque  autre  chofe  que  des 
campemens d'armée,  des  marches,  des  fiè- 
ces  de"  ville,  des  batailles,  des  harangues 
laites  aux  foldats  par  le  Général.  Cette  rai- 
fon  empêche  quelques  Profeflcurs  de  faire. 

'  voir 

^  Qaodammodo  prx  fe  (is  ingennat  dvîs  Koma- 

ferent  in  dicendo  nooilita  nas,  tamen  neceflariaeft) 

ceiD  fuam.  iBid,  adjungit    j!la  oratoria  or* 

t  Ad    hanc   eleganthm  nameau  dicendu  Bnu,  m 

vcxborum  latinoiuin,  (qux,  2^1, 
ccîamû  ocatoi  non  fis ,  Se 
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voir  cet  anteur  en  quatrième  >  8c  je  n*8& 
garde  de  les  blâmer. 

11  y  en  a  qui  en  excluent  auffi  Térence , 
mais  par  une  raifon  toute  oppofée.  Car 
fcft  la  crainte  *  du  plaifir  que  les  jeunes 
gens  y  trouvent ,  &  du  goût  qtf ils  y  pren- 
nent, qui  le  leur  rend  fufpeft.  je  fai  que 
Meffieurs  de  Port-Royal ,  qu'on  ne  foup- 
çonnera  pas  de  relâchement  pour  ce  qui  re^ 
garde  les  mœurs,  n'en  ont  pas  cru  la  leûu* 
re  dangereufe  aux  jeunes  gens,  puifqu'ils 
'  ont  exprès  traduit  pour  eux  quelques  co- 
médies ,  après  en  avoir  retranché  certains 
endroits  qui  blefTent  ouvertement  la  pudeur. 
Mais  ce  ne  font  pas  ces  endroits  feuls  qui 
font  à  craindre  pour  les  jeunes  gens;  c'eft 
le  fonds  même  des  comédies ,  &  Tintrigiiej 

?u*il  faut  néceflairement  leur  expliquer,  fi 
6n  veut  qu'ils  en  entendent  la  fuite:  itH 
trigue,  capable  d'allumer  en  eux  une  pat 
fion  qui  ne  leur  eft  que  trop  naturelle ,  qui 
en  entraine  un  fi  grand  nombre  quand  ils 
font  dans  un  âge  plus  avancé,  &  qui  fait 
tant  de  ravage  dans  les  familles.  Le  po6te 
emploie  tout  fon  génie  &  tout  fon  art ,  non 
feulement  à  excufcr,  mais  même  à  jullifier 
cette  paflîon,  que  le  paganifme  ne  trouvoit 
point  criminelle  ;  &  à  jetter  un  ridicule 
complet  far  la  conduite  d'un  père  qui  prend 
de  lages  précautions  pour  1  éducation  de 
fon  fils ,  pendant  qu'il  donne  pour  modèle 

celle 

.  *  Lîbeii»r  hac  didicl ,    mifêr  ;  Bc  ob   hoc  bons 
ét/ott  S  Aumftin  enpariéMî'  fpei  puer  appellabai«  Cl9* 
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telle  d*un  autre  pcre  qui  ferme  les  yeux  fur 
ta  débauches  du  fieii)  &  qui  lui  lâche  en- 
.  tieremenc  la  bride.  Que  peut-on  raifonna- 
blement  oppofer  à  la  jufte  crainte  d'un  Pro- 
fefièur ,  qui  fent  toute  la  beauté  &  toute  la 
délicatefle  de  Térence  ,  mais  qui  fent  en- 
core davantage  le  danger  &  le  poifon  ca- 
chés fous  ces  fleurs  >  *  ,,  Je  n'en  con- 
ff  damne  pas  les  mots,  difoit  S.  Auguftin, 
pf  en  parlant  de  ce  poète  ;  ce  font  oes  va- 
yff  fes  chcÀGsSc  précieux  :  mais  je  condamne 
fy  le  vin  de  l'erreur  que  des  maitres  eny- 
^  vrés  nous  préfentaient  dans  ces  vafes  i 
^  &  qu'on  nous  forçoit  de  boire  fous  peine 
jf  d'être  châtiés,  fans  qu  il  nous  fOt  permis 
,^  d*en  iappeller  à  quelque  juge  fobre  &  rai- 
^  fonnable.  **  f  Quintilien  veut  qu'on  dif- ^i.i.fti 

fere 

^  Vfon   •ecuTo  vetba,  biis^Se^aid  biberemuff 

'ijuaiivafa  eleStz  arque  pre-  caedebamur:  nec  appellarO 

tio(â:  iéd  vinum  errons,  ad  aliquem   fudicem    Cù* 

^od  in  eis  nobii  propi-  brium*  litdbat.  Confef,  UK 

■abatuz-ab  ebriii  doftori-  x.  cmp,  17. 

tM*  GanI]yer,Profeflèur  au  Collège  da  PleflTs ,  dans 
l^vertiflèment  qui  eft  à  la  tête  du  Livre  qu'il  vient 
de  donner  fur  la  Poétique,  parle  ainfi  de  ce  que  jedi# 
ici  de  T4Îrence:  Af.RoUîn^/hrnié  fitrttn  péffitge  dtQtÊhtm 
tUieny  en  a  itaêrëtt  U  It&ure.  Er,  après  avoir  appor- 
té piafieors  pieaves  du  (èncimenc  qu'il  fburient  ^  fk 
iermine  ià  réfutation  pai  <:es  paro'es:  Un  pmjjatf  ié 
■gmîntili€ir^  ptûhabltmtnt  mai  entendu  &*  mul  tké^  Aft'H 
fréoMeirfttr  tant  dl  àermes  raifins ,  &•  Umt  d'antmt^Ji 
tefieBMktet  f 

t.  Si  li^  Gaullyer  atoit  lu   avec  quelque  atventîcm 

^endroit  qu'il  réFute ,  il  aurdit  reiiiarqué  que  \t  n'inm 

terdis  point  la  levure  de  Tcrence,  &  que  l'e  ne  blijmtt 

€fi  aucune  forte  les  Maitres  qui  l'expliquent  dans  len» 

élàfSt%  •  ]'a{  avancé  'feulement  q«e'  je!  né  croiois  p»f 

^u'on  pAt  blâmer  la  conduite  de  ceux  qui  pK  un  tAo^ 

tif  de  relieion  en  nfcioient  auttemcnc* 

ft.  Je 
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fere  la  leflure  des  comédies  a  un  tems  oà 
les  mœurs  feront  en  fureté:  peut-on  blâ^ 

mer 

2.  ]e  ne  voi  pas  en  quoi  j'ai  mal  entcndn  &  cité 

.  mal  \l  propos  l'endroit  de  Qutotihen.    Voici  fes  paro- 

r.  I.r.5«  jg,.  c'nai  mores  in  iuto  futrmt  y  Inter  prAcipuit  legends 

tris  [ComcrdJa.]  Ne  lignifient  elles  pa    clairement  que 

la  Ccmidit  ne  doit  être  lut  que  lorjque  les  moeurs  feront 

injuretét  &  pir  là  Quintilien  n'infinue-t  il  pas  que  la 

Comédie  peut  être  nuilîble  aux  mœurs  ? 

'  3.  M.  Gaullyet  fuppufe  que  tout  mon  raifbnnementy 

«tans  ce  que  je  dis  (u.  h  leâute  de  Térencc,  n'eft  foo- 

éé  que  fur  le  p^flage  de  Quint  1  lien.    Quand  cela  (è- 

zoit  ainii ,  mon   raifonnement  n'en  feroit  ni  moins 

|ufte,.  ni  moins  fort,    âe'un  Quintilien ,  la  leâuredes 

comédies ,  faite  dans  un  tems  où  les  mœurs  ne  font 

Îtomt  encore  en  fureté  ,  peut  être  dangereufe-  Selon 
e  même  Quintilien ,  les  Maîtres,  lians  le  choii  des 
livres  qu'ils  font  lire  aux  jeunes  gens ,  doivent,  être 
plus  aitentitis  \  la  pureté  des  mauis  qu'à  celle  du  lan* 
gage^parceque  les  premières  impreflîons  durenr  long^. 
tems  »  &  ont  de  grandes  fuites  Cetera  admonitionê 
magna  egeKt:  inprimts^  ut  ler.era  mentes  ^  traSuraqtte  al- 
tiàs  quicûuid  rudihts  &  omnium  ignoris  ittfedertt ,  non  me» 
éè  qua  Ju/erta^fei  vel  magis  quA  honefèafuntj  djcant, 
Q^intil  l.ib.  i.  cap  5.  Il  s'enfuit  naturelle .ncnt  de  ce 
prmcipe^qu^on  ne  doit  pas  blÂmer  unMaitre  chrétien» 

2ui  croit  ne  devoir  point  encore  mettre  entre  les  mains 
es  leunes  gens  les  comédies  de  Terence.  Mais  j'ai 
fi  peu  infifte  fur  ce  paflige  de  Quintilien  y  que  jen'ea 
iX  pas  même  cité  les  paroles. 

.  4*  Le  fort  de  mon  raifoinement  confîfte  dans  une 
léflexion  qui  eft  tirée  du  fonds  même  de  l'ouvrage 
dont  il  s'agit  y  c'eft-à-dire  de  la  nature  &  de  la  quali- 
té des  comédies  de  Térence,  des  matières  qui  y  font- 
traitées  y  des  principes  qui  y  font  répandus,  des  intri^^ 
eues  qui  y  régnent  depuis,  le  commencement  juiau'à* 
fa  fin;  intrigues  qui  font  incontef^ablement  tx%%  gan- 
gereufes  pour  la  jeunefre.  Voilà  fur  quoi  j'ai  infiflé 
pendmt  près  de  deux  pages; Se  c'eft  fur  quoi  M.  Gaul- 
lyer  ne  dit  pas  un  feul  mot.  Quand  on  entreprend  de 
j(iéfuter  un  lentiment,  fur  tout  s'il  intereiZè  les  mœurs^ 
^  me  fembie  qu'il  conviendioit  de  le  faiie  avec  piiu 
d'eia^itiidc 
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mer  un  maître  chrétien  qui  aura  la  même 
4lé[lcatefre  > 

Avant  la  troifieme  édition  de  cet  ouvra- 
ge je  n'avois  pas  encore  lu  un  livre  intitulé 
T'trentiMS  cbriftianus  ,    imprimé  à  Cologne 
Tan  1604,  &  compofé  par  un  Principal  du 
Collège  de  la  ville  de  Harlem  en  Hollande^ 
CorMcIius  Scbonaus  GomJanus.   *  Il  cLï  mar*    ^  Gênit^ 
^ué  dans  la  préface  de  ce  livre  que  cePriii-  viiu  dm 
apal,  homme  d'un  grand  mérite  &  d'une  ^p'^^f^ 
grande  réputatioa,étoit  amèrement  aiBigé,  /JîJ^. 
auffi  bien  qu'un  grand  nombre  d'autres.per- 
fonnes  de  la  profeûTion ,  de  ce  qu'on  laiflbit 
entre  les  mains  de  la  jeunefTe  un  Auteur 
auffi  dangereux  pour  les  moeurs  que  l'écoit 
Térence  :  &  ce  danger ,  félon  lui ,  venoit 
Au>tout  du  fonds  même  des  pièces, qui  fous 
une  di^on  la  plus  délicate  &  la  plus  élé- 
gante qu'U  foit  poÛTible  d'imaginer^  cache 
un  poilon  d'autant  plus  pernicieux  qu'il  elt 
nlus  fubtil,&  qu'il  n'allarme  point  les  oreil- 
les chaftes  par  des  falet^  groffieres,  com- 
Uie  cela  elc  orciinaire  à  Plaute.    Pour  re- 
médier à  cet  inconvénient ,  ce  Principal , 
plein  d'un  zèle  bien  louable  pour  l'avance- 
ment de  la  jeunefTe  aufTi  bien  dans  la  piété 
Se  dans  les  belles-lettres ,  compofa  plu- 
urs  pièces  à  l'imitation  des  comédies  de 
Térence,  mais  dont  les  fujets  font  tirés  de 
PEcriture  Sainte,    j'en  ai  lu  les  deux  pre- 
mières, qui  m'ont  paru  d'une  grande  beau- 
té.   Les  règles  du  théâtre  n'y  font  pas  e- 
xadlement  gardées ,  mais  la  diâiion  y  eft 
d'une  pureté  &  d'une  élégance  qui  appro- 
chent Deaucoup  de  celles  de  Térence  >  dont 

Hamt  /.  '  L  on 
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on  fent  bien  que  l'Auteur  avoit  exprès  éto-»' 
dié  avec  foin  le  génie  &  le  ftile,  &  qu'il 
afeit  paflTer  heureufement  dans  les  pièces 
chrétiennes  qu'il  nous  a  laiCTéés,  Je  pour-* 
xai  bien  en  taire  imprimer  une  ou  deux  ^ 
pour  tirer  de  l'oubli  un  Ecrivain  qui  mé- 
iite  certainement  d'être  plus  connu  des 
gens  de  lettres  qu'il  ne  l'eft,  &  fur-tout 
<te  ceux  à  qui  l'éducation  de  la  jcunefleeft 
•confiée.  Ce  livre  feroit  fort  propre  pour 
.  les  Séminaires, où  de  pieux  Eccléfiaftiques 
fe  font  quelquefois  un  devoir  de  ne  laifler 
entre  les  mains  des  jeunes  Clercs  que  des 
livres  qui  refpirent  la  piété  &  le  chriftia- 
nifme. 

•Les  lettres  de  Ciceron,,  fes  paradoxes, 
fts  traités  de  la  vieillefle 5  de  l'amitié,  des 
devoirs  de  la  vie  civile,  &  d'autres  pareils, 
font  d'un  grand  fecours  pour  la  quatrième 
&  pour  la  troifîeme.  La  pureté  &  l'élé- 
gance du  Lsitin  ne  font  pas  les  plus  grands 
avantages  qu'y  trouvent  les  jeunes  gens: 
tout  le  monde  fait  combien  ces  livres  phi- 
lofophiques  font  remplis  d'excellentes  ma- 
ximes. Mais ,  comme  fouvent  auflî  ils  font 
remplis  de  raifonnemens  fubtils,  abftraits, 
&  qui  fuppofent  une  profonde  connoiflance 
«de  l'ancienne  philofophie ,  la  plupart  des 
maîtres  avouent  que  beaucoup  d'endroits 
de  CCS  livres  font  au  deiïiis  de  la  portée  de 
leurs  écoliers.  Et  c'eft  ce  qui  me  feroit 
fouhaîter  qu'on  fît  auffi  pour  la  quatrième 
&  pour  la  troîfieme  de  que  j'ai  maraué  pour 
Içs  ^eux  claflês  précédentes ,  c'elt-à-dîre 
aji;i*on  tirât  de  piaueurs  auteurs,  6c  for-tout 

des 
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les  ouvrages  philofophiques  de  Ciceron, 
les  hUloircs  &  des  maximes  proi)ortionnées 
ila  force  de  ces  claffes.  Car  il  ne  s'agit 
^s  pour-lors  de  faire  comprendre  aux  jeu- 
nes gens  la  fuite  d'un  raifonnement  long& 
S>fcur  -y  ce  qui  eft  beaucoup  au  delfus  dé 
leur  âge  ;  mais  ds  les  former  à  la  pureté 
du  Latin^  &  de  leur  donner  de  bons  prifK 
cipes.  Or  des  extraits,  faits  avec  foin  & 
avec  difcernement ,  qui  pourroient  avoir 
quelquefois  une  longueur  raifonnable,  fe- 
roient  également  propres  pour  ces  deux 
vues:  &  n'auroient  point  des  inconvéniens 

3Di  font  inévitables  quand  on  explique  tout 
e  fuite  des  livres  qui  certainement  n'ont 
Î3Înt  été  faits  pour  apprendre  le  Latin  à 
c  jeunes  gens. 

J'infifte  d'autant  plus  fur  cet  article, qu'il 
y  a  peu  d'hilloriens  qui  conviennent  ri  ces 
deux  claffes.  La  quatrième  ,  outre  Céfar^ 
n'a  que  Jullin,  dont  la  Latinité  n'ell  pas 
l)îen  pure.  La  troifieme  eft  réduite  à 
Quinte-Curce  &  à  Sallufte,  qu'il  y  faut  ex- 
j^quer  alternativement  chaque  année.   Le 

Srcmier ,  quoiqu'il  ne  foit  pas  du  fiecle 
AÏigufte  ,  plait  fort  aux  jeunes  gens  à 
caofe  de  fon  ftile  fleuri, &  des  faits  inte* 
teflans  qu'il  renferme.  Pour  Sallufte ,  il 
n'y  a  point  d'auteur  qu'on  puiflTe  lui  pré- 
Crer.  Quintilien  ne  craint  point  de  le 
mettre  en  parallèle  avec  Thucydide,  fî 
."^mé  parmi  les  hiftoriens  Grecs  ;  &  il 
îtioît  faire  beaucoupd'honneuràTite^Live, 
après  avoir  fort  relevé  fon  mérite  «  de  dire 
^      ■  L  2  ♦que 
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*  que  par  tant  d'excellentes  qualités ,  mais 
a*un  genre  tout  différent  de  celles  de  Sal- 
lufte.,  il  eft  venu  à  bout  d -atteindre  à  Tini- 
mortelie  réputation  que  ce  dernier  s'eft  ac- 
Guife  par  fa  naervcilleufe  brièveté.    En  ef- 
fet^ t  Saliufte  ^  auffi  bien  que  Thucydide, 
a  écrit  dfun  ftile  extrêmement  vif,  ferré., 
concis;  il  a  prefaue  autant  de  penfées  que 
de  mots,  &  laiffe  entendre  beaucoup  plus 
de  chofes  qu'il  n'en  dit.    Mais  c'eil  ce  ca- 
raftcre-là  même  qui  donne  lieu  de  crain- 
dre que  cet  auteur  ne  foit  trop  fort  pour 
la  troilîeme;  &  je  fuis  d'autant  plus  porté 
à  le  croire ,  que  dans  des  conférences  éta- 
blies pour  en  examiner  &  en  éclaircir  les 
difficultés,  j'ai  vu  de  fort  habiles  maîtres 
très  embarraflës  a  découvrir  le  fens  d'un 
grand   nombre   d'endroits.    Quoiqu'il  en 
/oit,  il  n'y  a  point  d'auteur  qui  nous  don- 
^e  une  plus  jufte  idée  de  la  République 
Romaine  que  Saliufte,  &  qui  peigne  avec 
de  plus  vives  couleurs  le  génie  &  les  mœurs 
-de  fon  fiecle^  qu'il  nous  eft  très  important 
de  bien  connoitre. 

:  Pour  la  seconde,  elle  eft  riche  en 
ouvrages  excellens  qu'on  y  peut  faire  lire 
aux  jeunes  gens:  Thiftoire  de  Tite-Live, 
Jcs  traités  de  Ciceron  fur  l'orateur,  les  li- 
bres 

^Ifflmortalem  tlUmSal*  QmfitiU  Ihid. 

jBftii  Telocitatem  diverds  Ita  crebcr  eft  rerom  frc- 

▼irtmibus  confecutas  eft.  quentia  »  ut-verboram  pro* 

XâB.  lo.  eap,  u  pc  numeram  (ênientianrm 

t  Denfusy  &  b^e?iSj8c  ntunero  xonfequatur.  Lih 

Xemper  inftani  fiba<  z*  et  (kât.  ».  5^« 
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vies- philofopbiques ,  &  quelques-unes  de 
les  harangues.  Mais  tout  cela  demande 
encore  du  choix  &  du  difcernement,*  &  je 
ne  croi  pas  qu'on  doive  fe  faire  une  loi 
d'expliquer  ces  auteurs  tout  de  fuite.  On 
né  pvsut  pendant  le  cours  d'une  année  en-* 
tiere-  en  voir  qu'une  partie  fort  .  bornée , 

Îoatre  ou  cinq,  livres  par  exemple  deTite- 
ive;  encore  eft-ce  beaucoup.  En  ce  cas, 
s'eft-il:  pas  plus  furùdent  dej)a(rer  les  en- 
droits qui  font  moins  interefians^  tels  que 
font  dans  la  première  décade  la  plupart  de 
ceux  où  l'hiftorien  raporte  les  difputes  des 
Tribuns,  &  plufieurs  petites  guerres,  dont 
on  fe  contente  dé  leur  donner  de  vive  voix 
ouelqueidée,  pour  s'arrêter  plus  longtems 
far  les  grands  evénemens ,  qui  plaifent  in- 
finiment plus,  &  qui  font  plus  capables  de 
fermer  l'efprit  ?    J'en  dis  autant  des  traités 
dte  Ciceron  fur' l'éloquence  &  furlaphilo-^ 
Ibphie,  qui  demandent  encore  plus  qu'on 
y  applique  cette  règle.     Seroit-il   fuppor- 
table,  en  expliquant  l'admirable  livre  inti- 
tulé Or^/or,  qu'on  vît  tout  entier  &  de  fui- 
te le  traité  des  nombres  qui  renferme  près 
de  cent  chifres ,  &  où  il  y  a  tant  de  chofcs 
an  dèlTus  de  la  portée  des  jeunes  gens',  & 
tout-a-fait  inutiles  par  raport  au  but  qu'on 
fe   propoîe  ,   qui  eft   de  leur  apprendre 
h  langue   Latine  ,  &  de   leur  former  le 
'  goât  ?  Il  faut  donc  qu'un  maitre  habile 
.&^  prudent  faffe  le  choix  des  endroits  qu'il 
.veut  expliquer;  &  je  lui  appliquerons  vo- 
""  lontiers  à  cet  égard  ce  que  dit  Quinti- 
lien  en  parlant  de  l'orateur  :  NUfiT  ejfe  ,  i^^^  ^ 

Ta  3  no» 
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^$9n  r^êJi  m  QTéndoyfcd  in  omni  %it4^y  prini 
tonffiliê» 

II. 

0 
i 

Dé  ce  qu^iî  faut  principalement  remaraneren 

expliquant  les  auteurs  dans  les  clajfes 

plus  a%ancées, 

.  On  peut  réduire  à  cinq  on  Cx  artîclesles 
lemarques  qu'on  doit  faire  en  expliquant 
les  auteurs.  lo.  La  fyntaxe,  qui  rend  rai- 
fon  de  la  conftrudtion  des  différentes  parties 
du  difcours.  20.  La  i>ropriété  des  mots  : 
c*eft-k-dîre  ,  leur  fignification  propre  & 
naturelle.  30.  L'e'légance  du  Latin  ,  par 
où  l'on  fait  connoitre  ce  que  cette  langue  a 
de  plus  fin  &  cje  plus  délicat.  4?.  L'ufage 
des  particules.  5*0.  Certaines  difficultés  par- 
ticulières plus  marquées.  60.  La  manière 
de  prononcer  &  d'écrire  le  Latin ,  qui  rfeft 
pas  indifférente  même  pour  l'intelligence 
des  anciens  auteurs.  Je  n'ajoute  point  ici 
ce  qui  regarde  i^s  penfées,  les  figures,  la 
fiiite  &  1  économie  du  difcours;  parce  que 
je  me  réferve  à  en  parler  avec  quelque  é- 
tendue  dans  un  autre  endroit. 

I.  De  la  Syntaxe. 

Comme  cette  partie  n'a  pu  être  enfeîgnée 
que  très  fuperficiellement  dans  \q^  deux 
premières  ckfles ,  il  eft  abfolument  nécef- 
faire  que  les  jeunes  gens  en  foient  inftniits 
plu$^  à  fond  à  meûire  qu'ils  avancent  en  âge. 
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H  ne  faut  pas  croire  que  la  grammaire,  • 
fui  a  plus  de  folidité  que  d'éclat ,  &  qui  par 
cette  raifon  paroît  à  de  certaines  perfoiv- 
Des  méprifable,  foit  indigne  de  ceux  qui 
fc  trouvent  dans  les  clafles  lupéxieures.  t 
Elle  a,  non  feulement  de^quoi  éguifer  TeÂ 
prit  des  jeunes  gens ,  mais  au(Iî  de  quoi 
teercer  l'érudition  des  maîtres:  &  elle  ne 
ycut  nuire  qu'à  ceux  qui  s'y  ;  arrêtent  &  s'y 
DOment,  &  non  à  ceux  qui  s*en  fervent 
comme  d'un  degré  &  d'un  chemin  pour  paf- 
fer  à  d'autres  connoifTances  plus  élevéesi 
Ccft  elle  qui  met  les  jeunes  gens  en  état 
de  rendre  raifon  des  différentes  conftmc- 
t&ons  qui  fe  rencontrent  dans  le  difcours, 
&  de  réfoudre  beaucoup  de  difficultés,  qui 
fiins  ce  fecours  font  très  embarraflantes. 
Pour  cela  il  faut  qu'ils  aient  dans  l'efprit 
certaines  règles  courtes,  nettes,  précifes, 
qai  leur  fervent  comme  de  clés  pour  entrer 
dums  l'intelligence  des  auteurs. 

On  trouve  dans  ces  auteurs  le  relatif  y«/, 
pue^  qnod^  conftruit  en  différentes  ma  nie- 
tts*  Populo  ut  f lacèrent  quas  fec'tjfet  fahu" 
Us.  Terent.  Urhem  quam  ftatuo  veftra  eft, 
Virg.  Darius  ad  eum  locum  ,  quem  Amant" 
€ms  pylas  vocant ,  pervertit*    Cuit.  Ad  eum 

locum  ^ 

^  Plus  habet  in  receiTa  ,  mis  non  mode  acuere  pue^ 

SB^m  in  fronte    promit  •  nlia  ingénia ,  fed  cxercere 

t Sola  omni  du-  altiffîmam  quoque  eradi* 

diorum  génère  plus  habec  tionem  ac  fcientiam  po(Ct* 

operis  quàm  oftentationiSy  Ibid. 

giûntU.  liK  X.  Non  obftant  hx  difcipli- 

t  Interioia    velut   facri  ns  pétillas  euntibus»  fed 

hujus  adeuntibus,  appâte-  citca  ilias  hstentibus ,  l^ùt. 
bit  multa  lerum  fubcilicas. 

L4 
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l9cum^  quét  appeltatur  Pbarfalia^  appliculh 
CseU  Le  maitredoit  favoirexaftementtoii- 
^  les  règles  qui  regardent  le  relatif.  Il 
De  donne  d'abord  auK  enfans  que  les  plus 
fimples  &  les  plus  faciles.  Il  leur  explique 
k»  autres  dans  des  clafTes  plus  avancées  ^k? 
mcfure  que  Poccafion  s'en  préfente. 

11  y  a  une  infinité  de  manières  dç  parier^ 
dans. la  langue  Latine,  dont  on  ne  iauroit 
jMndre  raifon  qu'en  foufentendant  le  mot' 
megotium ,  ou  quelque  autre  pareil.  Tri(le> 
bfpusjtabulh.  Farimn  ^  mutabile  fempen 
f<mifta.  Virg.  Parentes  ,  libères  ,  frafres 
tiilia  baàere.  Tac.  Annus  falubris  (*f  pefti^ 
Uns  contraria,  Cic.  Ultimum  dimscatsonss, 
Liv.*fupp.  tewpHs.  Amara  curarum,  Ho- 
xat.  Ad  cajioris.  fupp.  adem.  EJi  régis. 
filpp.  ojSUiutn,      AbeJJe   hidui,  fupp.  itinere. 

.  En  combien  d'occafions  faut-il  avoir  re- 
cours, ou  à  quelque  hellénifme,.ou1i  d'au- 
tres règles,  pour  rendre  compte  de  certai-^ 
pes  conilrutflions  extraordinaires  >  Cum 
Jfcribax  y  ^  aliquid  agas  quorum  confuevijlu 
Lucceius  Ciceroni.  Sed  iftum ,  quem  qua* 
fi^j  ^S^J^W'  Plauti  liluMy  ut  vivat  ^  oP^ 
tant,  Terent.  Hac  me  ,  ut  confidam ,  Ja^ 
ciunt.  Cic.  IJlud^  qutcquid  eji  ^  fac  me  uk 
fciam.  Ter.  Abjîine  irarum.  Dejine  lacry^ 
marum,  Regnavit  popuhrum, 
.  Je  me  contente  de  cepetît  nombre  d'e-« 
xemples.  Ce  qu'on  en  doit  conclure,  c'efl 
qu'un  maitre  ,  pour  être  en  état  de  bien 
expliquer  les  auteurs  aux  jeunes  gens,  .& 
de  leur  rendre  compte  de  tout,  doit  pofTé- 
dcr  ea  perfcflion  toutes  les  règle?  de  la  fyn-> 

taxé-j 
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taxe,  en  avoir  approfondi  les  raifons,  les 
avoir  comparées  avec  les  pailàges  des  ai)* 
dens  auteurs ,  &  les  rapeiler  autant  qu^l 
fe  peut  à  de  certains  principes  généraux 
qui  fervent  comme  de  bafe  &  de  fondement 
à  l'intelligence  du  Latin.  La  Méthode  Lk,- 
tirie  de  Port-Roiaï  fournit  à  un  maitre  la 
plus  grande  partie  des  réflexions  qui  lui 
lont  néceflaires  fur  cette  matière  ;  &  ce  fCr 
roit  une  négligence  bien  condamnable,./! 
l'on  ne  faifoit  point  ufage  d'un  tel  &r 
cours. 

2.  De  la  propriété  des  motr. 

On  doit 'avoir  une  attention  particulière 
à  bien  faire  remarquer  la  propriété  des 
mots,  c'ell  à-dire  leur  lignification  propre 
&  naturelle  ;  &'  pour  cela  marquer,  feloa 
lebefoin,  leur  origine  &  leur  e'tymologie; 
d'où  ils  font  dérivés  ;  de  quoi  ils  font  com^ 
ppfés.  Quelques  exemples  rendront  la  chofc 
plus  fenfible. 

_  Reus  fignifie  également  les  deux  par- 
ties qui  plaident.  Rcos  appello  ,  mo»  eos 
m^do  qui  arguuntur  ,  fed  ornnes  quorum  de 
re  diÇceftatur.  Lib.  2.  de  Orat.n.  iSj./îtfaf 
appello^  quorum  res  eft.  Ibid.  n.  321.  On 
appelle  auffi  reus  celui  qui  s'eft  engagé  car 
promeflTe  ou  autrement,  &  qui  elt  enfuite 
obligé  d'accomplir  ce  qu'il  a  promis,  Reus 
diélus  efi  à  re  quam  prom'tfit  ac  débet.  Pau- 
lus.  D'où  vient  cette  belle  expreflion  de 
Virgile:  voti  reus.  Cependant  reus  eft  fou- 
vent  oppofé  à  petitor,     Qnis  erat  pefitor'i 

L  5  f«- 
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Fannîus..    Quis  reus  ?  Flavius.  Pro  Q.  Rofc.- 
n.  42.    Et  U  paroit  çi  3  c'étoit-là  fa  plus  or- 
dinaire  (îgnificatîon. 

Crimen  en  bonne  Latinité  fîgnlfie  ac- 
culktion  ,  &  il  vient  peut-  être  du  Grec 
x^l/iu  )  judiciwn.    Ingrati  animi  crimen  bar- 

reo Laudem  imperatoriam    criminibus 

svaritsa  obteri.,,  Falfum  crimen^  tanquam 
venenatum  aliauod  telum ,  in  aliquem  jacere. 

^  Cic.  Des  perlonnes  habiles  croient  que  ce 

*  mot  dans  les  bons  auteurs  ne  fignifie  jamais 
crime:  je  n'oferois  pas  Taflurer.. 

F  A  ciNu  s  ,  fignifie  un  coup  de  main  ,. 
une  aftion  hardie.    Quand  il  eft  feul ,  il  fi- 

,  gnifie  ordinairement  un  crime  ,  une  aftion 
noire.  NihH  ibi  facinoris ,  nihil  flagitiipr^'- 
termijfum.  Liv.  Avec  une  e'pithete,  il  fe 

.  prend  également  en  bonne  &  en  mauvaife 

part.     Qui  aliquo  negotio  intenti  ,  fraclari 

facinoris  ,  aut   bonœ   arth  famam  qttarunt, 

,  Sallufl:.  Facinus  praclarijfimnm  ,  pulcherris 

^nium^  reélijjïmum.     ÇXz.VoluntariQ  facinorr 

vcniam  dari  non  oportere .  . ,  Sceleftum  ac 
^nrfarium  facinus.  Cîc.  Msiis  facinorofus  ne 
.fe  prend  qu'en  mauvaife  part. 

SocoRDïA  &  Desidia  fe  trouvent 
|oînts  dans  la  préface  que  Sallufte  a  mife 
..a  Ja  tètQ  de  fon  hiftoire  de  Catilina;  ficor-- 
dia  atque  dejidia  bonum  ùtitim  conter  ère.  Qt^ 
deux  mots  ont  à  peu  près  la  même  fignifi- 
cation,  mais  cependant  avec  quelque  dif- 
férence. Vàlla  croit  que  l'un  regarde  l'eP 
prit  &  l'autre  le  corps.  Socordia  eft  inertioi 
'.animi  ^  deJidia  autem  corporis.     Je  ne  fai  fi 

.^ette  diiHnilion  «il  biea  fondée- 

So- 
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SocoRDiA  a  pour  racine  cor:  dontle$ 
compofés  font  concors ,  difcors ,  excors  ,  ve^ 
xors ,  &  fecors  ou  foc  or  s ,  id  eft  Jine  corde. 
Ce  dernier  fignifie ,  parefTeux,  lâche,  né- 
gligent, nonchalant,  indolent,  Nolim  eè^ 
terarmm  rcrum  te  focordem  eodem  modo.  Ter. 
M.  Glabrionem  bene  injlitutum  avt  Scavola 
dUigeHtia^  focors  ipfius  natura  negligenfqmt 
tûrdaverau  Cic,  focors  futmri^  Tac,  qui  fc 
foucie  peu  de  l'avenir.  On  voit  par-là  que 
fHordia  fîgnifie  lâcheté  y  parefle,  ne'gligen- 
ce,  lenteur.  Pœnus  advena  ah  extremis or^ 
Us  terrarum  termtnis  nofira  cuftélatione  Çj? 
f$cordid  jam  hue  progreffns,  Liv.  Quintilien 
joint  à  ce  fubftantif  deux  belles  e'pithetes 
pour  peindre  <:ette  nonchalance  qui  aveugle 
&  endort  la  plupart  des  pères  &'  des  mè- 
res fur  les  défauts  de  leurs  enfans:  Jiwm 
cœca  ac  fopita  parentum  focordia  ejl.  Tacite 
Oppofe  indufirtd  à  focordia,  Languefcet  alio' 
qut  indufirsa^  intendetur  focordia,^  On  ex- 
pliquera dans  la  fuite  ce  que  fignifie  induf- 

tria. 

D E  s ïD T  A   vient  de  fedeoy  dont  les  de'rî- 

vés  font  obfes^  pr^efes  ,  refes  ^  defes  ^fj^nï  ont 

le  génitif  en   idis.    Ces  deux  derniers  fî- 

;;nihent  parefTeux,  endormi,  nonchalant, 
ainéant ,  oifif,  lent  ,(iui  ne  fait  rien.  Défi* 
dem  Romanum  regem  interface  lia  (^  arasac" 

turum  ^ffe  regnum  rati Sedemns  defides 

domi^  mulierum  ritu  inter  nos  altercantes.  \  • 
Timere  Patres  refidem  in  xrbe  plebem.  Lir. 
Rffes  aqua.  Var.  eau  croupie.  On  voit 
p^r-là  ce  que  fignifie  defidia.  Languort  dk^ 
fiMneque  fe  dedere,  Cic*  Marcefctrc  dejidia 
i  .  L  6  ^ 
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Çff  Otto.  Liv.  Virgile  fe  fert  heurcufcment 
.  de  ce  mot  pour  caraflérifer  le  faux  roi  des 
abeilles,  que  fa  fainéantife  rendoit  pefant 
&  mal-propre.  ///<  borridus  ahcr  Dejidià^ 
iatamque  trahens  inglorius  alvum;  au-lieu 
que  le  véritabljî  roi  aûif  &  laborieux  éclar 
toU  de  beauté'.  Je  ne  puis  m'empêcher 
d'ajouter  encore  le  vers  d'Horace  fi  pieio 
de  (ens:  vltanda  cji  tmfroha  Siren.Dejtdsa. 

Industria  fignifte  proprement  a<fiivité 
.del'efprit,  application,  attention,  travail, 
loin,  diligence.  Ingemuminduftria  aliiur.  • . 
JUihi  in  latore  perfercndo  iaduftria  mon  dee-r 
rit* . .  Enstar  defideres  aut  indnftriam  meam^ 
0nt  dilige^ftiam. . , .  PerfeÛum  ingénia^  eU" 
iorafum  induftrsa. , . .   Demofthenes  dolere  fe 
.  aieiat ,  fi  ûuamdo,  apificwin  aintelucani  viéins 
tffct  indufiriÂ.  Cic.  Industrius  figni- 
lie  auflj  proprement  un  hqmme  labprieujç, 
.adlif,  vigilant.    ^iApst^»®-'.    Homo  navnsi^ 
induftrius, ,  ,  Homavigilans^  induftrius* . .  • 
.  /*  rébus  gerendis  vir  acer  iff  sndMfMus.  Cic. 
Comme  c'ell  par  le  travail  &  l'applicatiou 
. qu'on  réuflît  dans  les  affaires,  &  qu'on  fe 
lend  habile,  je  ne  fai  fi  indujiria  ne  pour- 
loit  pas  auffi lignifier induftrie,adreffe,ha-^ 
bile  té.  Je  n'oferois  pas  le  nier,  mais  je  dou- 
te qu'on  en  trouve  des  exemples.  Un  mai- 
.  txt  n'oubliç  pas  de  faire  remarquer  aux jei> 
nés  gens  que  ce  mot  s'emploie  encore  dans 
un  autre  /ens  :  de ,  ou  ex  indufiria  ;  exprès, 
à  deffein,  de  propos  délibéré. 

II  eft  bon  de  faire  difcerner  aux.  ieunes 
.  gens  la  fignification  de  certains  mots ,  dont 
on  n'ap  eiiioit.pa5  jfâcileiQÇQt  là  difff  xcnce«^. 

On 
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.  Gn  confond  affez  fouvent  tutus  &  se- 
cuAus.  Tutus  fignifie  fur,  afluré,  quiefl: 
Ikns  danger,  qui  n'a  rien  à  craindre;  Setu-^ 
rnsy  qui  eft  fans  crainte,  fans  foin,  fans 
inquiétude:  qnaji  fine. cura.  De-là  vient 
ce  beau  mot  de  Seneque:  Tutafielera  ^JJà^E^ijl.y, 
fpjfunt^fecmra  non  poffuMt. 

Il  y  a  de  la  différence  entre  Gratus  & 
JucuNDU5.  Le  premier  fignifie  une  chofe 
qui  nous  fait  plaiiîr,  &  dont  on  fait  bon 
^é;  le  fécond  une  cbofe  agréable,  &  qui  . 
caufc  de  la  joie.  Or  une  chofe  peut  nous 
feire  plaifir,  .&  ne  nous  être  pa5  agréable: 
comme  d'être  promtement  inftruit  d'une  nou- 
velle trille  &.fâcheufe ,  mais  qu'il  nous  im- 
porte de  favoir.  Cicerondillingue  ces  deux 
^gnifîcations.  Ifta  tentas  ,  etiamfi  jn^ 
eunda  non  eji^  mibl  tamen  grata  efi.  Att. 
lib.  3  epift.  66, .  Cujus  officia  jucundsorafci-f 
licet  fape  mtbi  fuerunt^  nnnquam  tamen  gra^ 
tipra.  Lib.  4.  epill.  fam.  6. 

Dans  l'ufage  ordinaire  gaudere  &  lje- 
TARi  fe  confondent,  &font  indifféremment 
emploies.  Cependant  à  parler  exadtement, 
ils  ont  une  fîgnification  différente,  Gan^ 
éHum  marque  une  joie  plus  modérée  &plus 
intérieure;  latitia  une  joie  qui  éclate  au  de- 
hors d'une  manière  plus  vive  &  moins  mer 
furée.  D'où  vient  que  Ciceron  dit  qu'il  y 
aJes  occaûons  où gauJêre  deceS^  Utarinon 
.  decef.  Tufc.  Lib,  4. .  n.  66. 

Il  diftingue  auffi  Am  a  re  &  JXigerb^ 
Qnis  erat  qui  putaret  ad  eum  amorem ,  quem  . 
erga  te  baheham  ^poffe  aliquid  accedere'i  l'an" 
tum  accejjity  ut  mtbi  nunc  deniqueamarevi^  . 

L  7  *^^i  . 
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dear  ,  amfea  di/exijfe.  Ad  Att.  Jib.  I4.epifl:. 
2D.  Il  femble  qu'amare  mdjque  un  amour 
qui  vient  du  cœur  &  de  rinclination  ,  di- 
iigerej  un  amour  fondé  fur  l'eftime. 

Il  peut- arriver  aux  plus  habiles  gens  de 
fc  tromper  dans  rinteliigence  de  certains 
mots  dont  l'ufage  eft  rare,  tels  que  font  par 
exemple  la  plupart  de  ceux-qui  regardent  les 
arts.  Ciceron  dans  une  lettre  à  Ion  ami 
Atticus  ne  rougit  point  d'avouer  qu'un  ma- 
telot lui  avoit  appris  la  véritable  lignifica- 
tion d*un  terme  de  marine,  qu'il  avoit long- 
tems  ignorée,  &  fur  laquelle  il  s'étoittromr- 

.  £d  P^'     Arbhrabar  fuflineri  remos ,  càm  I  n  h  i- 
\é     BB.TIE  ejfenp  rémiges  jujfh     Id  nontjjeejup' 
modi  dfdfcs  heri ,  càm  ad  viUam  nofiram  na» 
vis  appelleretur :  non ^nim  Jujl'tnent ,  fedalio 
modo   remigam.     Id  ah  eVo^?!   temoujfimum- 
tfi,,,  Inhibitio  remtgum  motwn  habet^ 
isf  vehementlorem  quidem ,  remigationls  na^ 
vcm  conver tenais  ad  pu{>pim.     En  effet  Ci- 
_     ceron  dans   un  ouvrage  compofé  fept  ou 
huit  ans  avant  la  lettre  qui  vient  d'être  ci- 
^^    tée,  avoit  donné  à  ce  mot,  inbibere^  le 
\!    fens  qu'il  reconnut  depuis  être  faux.    Ut 
€oncitnto  navigio ,  cùm  rémiges  I  n  H  i  b  u  E- 
R  u  N  T ,  retinei  tamen  ipfa  navis  motum  ^ 
curfum  fuum  intermijfo  impetn  pulfujue  re^ 
morum:  Jïc  in  oratione  perpétua ,  càm  fcrip^ 
ta  deficiuvt  ^  parent  tamen  obtinef  oratio  re^ 
iiqua  curfum  ,  fcriptorum  fimilitudine  i^  vt 
49ncitata^ 
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3;  De  FélJgMtce.isf  de  la  délieatejfe  du 

Latin* 

Quoi(iu*aN  PUISSE  dire  des  auteurs- 
de  la  bonne  Latinité  que  tout  y  eft  pur  & 
élégant ,  il  faut  pourtant  avouer  qu'on  y 
rencontre  en  pkineurs  endroits  une  certai- 
ne fincfle  d'élocution  plus  marquée,. qui  fe 
fait  bien  fentir  &  difcerner  à  quiconque  a 
du  goût;  comme  dans  un  parterre  rempli 
de  belles  fleurs ,  il  y  en  a  certaines  d'un 
prix  &  d'une  beauté  exquife ,  que  les  con- 
■  noiffeurs  ne  confondent  pas  avec  celles  qui 
font  plus  communes.    On  s'aperçoit  bien- 
tôt dans  ceux  qui  compofent  en  Latin,  s'ils 
"ont  pris  dans  les  anciens  cette  teinture  d'u- 
ne Latinité  fine  &  délicate.    On  voit  fou- 
vent  des  difcours,  où  la  diftion  eft  pure, . 
correfle,.  intelligible,  mais  dénuée  de  cette 
grâce  dont  nous  parlons  ,  en  forte  qu'on 
pourroit  y  appliquer  ce  mot  de  Tacite  ;  ma- 
gis  extra  vil  ta  ^  quàm  cum  virtHtibus, 

Cette  finefle  &  cette  délicatefle  d'expref- 
fion  confifte  quelquefois  dans  un  feul  mot, 
quelquefois  dans  une  phrafe  entière;  J'en 
laporterai  quelques  exemples  dans  l'un  & 
dans  l'autre  genre. 

S  A  TiET  A  s.  Quand  ce  mot  fe  dit  de  la 
nourriture,  il  eftcommun.  Cibi fatietas^ 
faftidium  fnbamara  aliqna  re  reveUtur  ,  atu 
dulci  mitigatur.  Cic,  Mais  dans  le  fens  fi- 
guré il  a  beaucoup  d'élégance.  Ciw  na* 
turam  ipfam  e xple  verts  fatietate  viveudi.  .«•  • 
Ega  mes  fatsetaiem  tnagm  labore  mee  fufe* 
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rtftt. ..  Neceffe  e3  ut  orsSor  aurium  fatie* 
tJêtm  MeSéUtQtu  vin  fat, ....  Difficile  SSu 
tfi  auétmsm  eaufa  fit  cur  ea  qm^  maxime 
femjms  tufiros  impellunt ,  ^  Jpccie  prima  s* 
€€rrimè  €ommovent  ^  ab  iis  celerriml  faJKdio 
ftndam  ^  fatittate  abalienemur, , ..  mirum 
tÊÊt  defiàtrsum  tenct  mrhis^  jatietas  autem 
frùvimci^,  Cic.Sieubieum  fattetas  bomitmm^ 
smt  megêtifi  qtutndê^  odium  ceperat.  Ter.  On 
met  quelquefois  Satias  au  lieu  àe  féê» 
tietas  y  &  il  D^ft  pa6  moins  élégant.. 

Ex  meo  frpptmquù  rurg  boc  eapio  eommodi. 
Nèqat  Mgri,  meqat  wrbk^  ûdium  mê  unquam 
ftmfif. 
.  UèifattMs  cœpH  fiiiri ,  commuta  locum,  Tet. 
EoD.  5.  5. 

lNSOLE>rs.  Insolentta.  Ces  mots 
dans  le  figuré  font  communs.  Infokns  bojlii. 
■Viâoris  iujolextia.  Dans  le  propre  ils  ont 
beaucoup  d'élégance.  Ils  font  compofés 
de/»  pour  uon^  &  àefoleo.  Is  nullum  ver^ 
htm  infoleus  ^  tteque  ùSofum^  ponere  folebat. 
Cic.  Injolens  vers  acctpiendu  Sali.  Ânsmus 
euxtumelia  infolens,  TdiZ.  Ea  requtruHtur  à 
me  y  quorum  fum  ignarusi^  infofem. ...  .Mtk" 

veor  etiam  loci  ipfius  infolentiâ Propter 

fM  judiciorumque  infoîeutiam  ^mn  modo  fukr 
fellia  ,  verùm  etiam  urbtm^ipfam  reformidaf. 
Cic.  Offenderunt  aures  infolentiâ  fermonis. 
Liv,  Qùos  nulla  malt  ifiterat  vis^  perdidere 
nhnia  bona , .  aç  volupfétfs-  immodicét ,  ^  eo 

im* 
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impenfitu ,  quQ  avidius  ex  iufoUmtia  m  easft 
merferaMt.  Liv.  I.  33.  n.  18. 
u  T. o  R.  Ce  verbe  dans  le  fimple  n*a  rien 

^  IC  de  commun.  Ad  liberalita$em  VjeSsg^r 
hms  Mit.  Cic.  Mais  il  a  quelques  autres 
lignifications  fort  élégantes.  Statuh  nihil 
fioi  gravius  facsendum  ^  quàm  ut  illa  matrt 
ni.  uteretur.  Cic.  Tout  ce  qu'il  crut  devoir 
jfairç  après  un  fi  mauvais,  traitement ,  fut 
de  ne  plu5  voir  une  tdle  mçre.  Adverfii 
xenth  ufifumtu.  Cic.  Nous  avons  eu  \t% 
vents  contraires.  Quo  nos  medico  4imicoqu9t 
nfijkmus,  Cic.    Il  étoit  notre  médecin  & 

QDtre  ami.  Mihi  fi  unquamfi'.'tui  erit ,  net 
iUe.faciJi  me  nteretur  faire.  Ter.  pour  direi 
trejécilts  erga  illum. 

Les  Noms  diminutifs  ont  une 
grande  grâce  dans  le  Latin,  &  c'ed  un  des 
endroits  par  où  cette  langue  l'emporte  beaur 
coup  fur  la  nôtre.  11  fuffit.de  les  indiquer, 
pour  en- faire  fentir  la  délicatefle.  H»mines^ 

mereedula  adduHi In  hortuUs  fuis  rer 

fusffcû(^Epi€urus  y^  ubt  recubans  tHolltter  £5^ 
délicate  nos  avocat  a  rojîris. . .  Ithacam  illam^ 
in  ajferrimis  faxulis  tanquam  .  nidnium  affir 
Xdm^  dicitur  JapientiJJimus  vir  immortalitati 
Êittifpofuijfe,,.  tncurrit  bac  noftra  Uurusnon 
filum  in  oculos  ^  fedjam  et  tant  in  voculasma^ 
ievolorum, , .  Rogo  te  ...ut  amori  noftro  pluf' 
èuti$m  etiam^  quàm  concecUt  veritas  ^  largia^ 
re ..ut  nofmetipfijvpvi gloriola  noftra perfrua: 
mur. ..  Non  vereor  ne  ajfentatiuncula  qua-, 
dam  aucupari  gratiam  tuam.  videar., . .  Nar--^ 
rationem .  mendactuncuJis .  afpfrgere, . ,  ^P^^  ■ 
ij^  limatuh  ^  polituh  judiçio  tuo...  Te» 

nuir.- 
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nuU'do  é^pamtHjïgnificai  B album  fkijje  emh 
tentum.  Cic.   In  un'tus  muliercmlcs  mnimuh 
fi  jaHma  faita  fuerh..,   Cum  oppida^  qua 
quodam  tewpore  florentsjjiméi  fuertmf ,  nunt 
froftrata  {«f  diruta  ante  ocnîos  jacertwt  ^  caepi 
cornet  meeumfic  cogttare  :  Hem  !  nos  bomMWf^ 
'€Hli  indignafnur  ,  Ji  qnis  noftrum  interîit^ 
MHt  ùccifus  eft^  quorum  vit  a  hrevior  fjfe  de^ 
ief}    cum  uno  loco  tôt  oppidorum  eadâvcrà^ 
ff'ojeéia  jaceant.  Suif),  in  Epift.  ad  Cic.Dé 
iiiel  prix  eil  ce  diminutif  %omunculi  ponr^ 
feire  fentirla  petitefle de  l'homme;  &conï- 
blen ,  pour  marquer  la  force  étonnante  St 
k  continuité  de  la  voix  dans  un  auffi  petit 
corps  que  celui  du  roflignol ,  le  diminutif 
eft-il  néceflfaire  ?  T^ant^  vox  tam  parvo  ià 
^rpufcuhy  tam  pertinax  jpiritus.  Plin.  No^ 

tre  langue  n*a  point  de  mots  pour  rendre- 
ces  fortes  de  beautés. 

^  JI  y  a  une  grande  finefle  dans  çlafîeurs 
noms  &  verbes  compofés  de  la  prepoGtion 
sv.^y  dont  le  propre  eft  de  diminuer  la  for- 
ce &  la  lignification  de  ces  mots.  Subagref- 
tis,  Subrujlicus.  Subcontumeliosi .  Quia  trif» 
tem  femper ^  quia  taciturnum\,  quia  fubbor» 
ridum  atque  incultum  videbant .»  Subrauca 
vox.  Subturpiculm.  Subdubitare.  Subirafcii 
Subinvidçre,  Suboffendere.  Cic. 

Les  Verbes  rREQ.uENTATiFS , 
appelles- aihfi ,.  parce  qu'ils  fîgni  fient  que  la 
chofe  dont  il  s'agît  fe  fait  fréquemment  , 
ont  auffi  quelquefois  une  grâce  particulière, 
ïl  fufBt  d'en  avertir.  FaàTito.  Declamito. 
Leâito»  Ad  me  fcrsbas  veiim  ,    vel  potiut 

fcripk^ 
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fcriptiiêS»  Cic.  Âtunteum^  qui  hem  habit  et ^ 
ffpims  ventitare  in  agrum.  Plin. 
La  le c  tu  RE  de  Ciceron  eft  bienpro- 

Îrc  à  faire  fentir  cette  finefle  &  cette  dé- 
icatefle  d'élocution  dont  je  parle.  J'en 
taporceraî  quelques  exemples  plus  longs  8t 
plus  Ibivîs. 

I®.  Libandus  efl  ex  owni  génère  nrbanita* 
lis  facetiarum  quidam  lepos  ,  quo  tanquar^ 
fêle  perfpergatur  omnis  oratio.  Lib.  i.  de 
Orat.  D.  15-9.  Voilà  précifément  quelle  eft 
la  Latinité  de  Ciceron.  Quelle  finefle  dans 
ce  mot,  libandus  lepos l  U  l'emploie  fou* 
ycnt  ailleurs  fort  élégamment*  Nulla  u 
vincu/a  impediant  ullius  certa  difcipUna ,  /«- 
Ufque  ex  omnibus  quodcumqut  te  maxime 
^ecie  veritatis  movet.  1.  y.  Tufc.  82.  Om^ 
nibms  unum  inlocumcêaSisfcrtptBribus^qtiùi 
juifque  commodijfiml  praciper^  videbatur^ 
exeerpfimus ,  ^  ex  variis  ingeniis  excellen-- 
tijjima  quaque  libavimus,  2.  de  Inv.  ^.No9^ 
fum  tam  infolens  in  dicendo  ^  ut  omni  ex  ge* 
nere  orationem  aucuper^  £sP  omnes  undique 
flofcul&s  carpam  atque  delibem,  Pro  Sext.  1 19* . 
20.  Habeat  tamen  ilia  in  dicendo  admira^ 
iio  ac  fumma  laus  umbram  aliquam  ^  recef» 
JJrw,  quo  magis  idquoderit  itluminatum  ex* 
tare  atque  eminere  videatur,  3.  de  Orat.  n. 
ip9.  Tous  les  terçies  font  choifis,  &  font 
jiropres  à  la  peinture,  d'où  la  métaphore  eft 
tirée  ;  umbra ,  recejfus ,  illuminatum ,  extare ^ 
eminere.  Et  ce  paflage  nous  avertit  de  ne 
pas  nous  attendre  à  trouver  cette  délica- 
tçfle  dont  nous  parlons  égalemeiuiépandue 
àsLUSr  tout  le  difcours.: 
'       ;  3.  Z)î- 
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30. .  Dicebat  Ifocrates ,  dêSlor  fingularis  ,fp 
cakarihus  sn  Epboro ,  contra  autetn  in  Theof 
fompùfren/s  uti  folere  :  aller um  euim  exulr 
témtem  verbôrum  audacia  reprimeba^ ,  alicm 
rum,  c$iM3a»tem  Isf  qt^^fi  ^verecundantem  îjh 
àtabat..  Neque  eos  Jimilès  effecit  snter  fe^ 
fed  tantum  aiteri  affinxit ,  de  altero  limavhy 
nf  id  conformât  et  in  ut  roque  y  quod  utriu/jur 
uatura  pateretur.  Lib.  de  Orat.  n,  x6^^ 

11  y  auroît  ici  beaucoup  de  cho^s  à  ob- 
fcrver:  je  ne  m'arrête  qi^à  ces  deux  mots: 
dlteri  affinxit ,  de^  altero^.  limavit ,  qgi  mô 
paroiffent  d'une*  ^andé  '  élégance.  Qp*on 
y  fubllituc  adjecsi  &  detraxit^  qui  leur  font 
Synonymes,  quelle  différence! 

Alteri  affinxit.  Affingere  tnbon^ 
ne  Latinité  fignifie  adjungere.  Ne  illi  vera. 
laus  detraâa  oralione  nojlra ,  nec  falfa  affidà 
e/fe^ideatur.  PfoJeg.  .Man.  10.  Faciam  ut 
tntelligatis  id  tota  Ula  caufa^  quid  res  ipfa 
iulerh ,  quid  error  affiaxerit ,  quidJinvidia 
confiant,  rro.Cluent.  ç* 

De  altero  limavit.  Ce  mot  dans- 
lé  fimple  n'a  rien  qui  frape.  fn  arbores 
exacuunt  limantque  cornua  elepkanti.  Plin.' 
mais  dans  le  figuré  fa  fignification  a  tou? 
jours  quelque  chofe  de  beau  &  de  remar^ 
quable.  Il  fignifie  quelquefois  feuien)ent 
retrancher,  &  d'au  très  fois  orner,  parce  que 
c'cft  en  ôtant  le  fuperflu  que  la  lime  polit 
&  perfectionne  les  ouvrages.  Il  eft  pris- 
ici  dans  le  premier  fens:  de  altero  limavit; 
anffi  bien  que  dans  cet  autre  paflîige  de 
Ciceron  :  de  tua  benefica  prolixaque  na-^ 
tura  limavit  aliqttid  pojljtrior  annus  fropter 
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rnJsm  trifthiam  Umpùrum.  Epîft.  3.  1. 
fimare  pour  fignifier  polir,  orner, per- 
fedlLonnei)  elt  auffi  fort  élégant.  ^^«* 
hétc  ita  dico  ^ut  ors aliquld limare  nonfojfit... 
Hétc  limdnmr  à  me  foliùks.  Cic.  himâH* 
dam  expoticndumque  fe  alicui  fermitterc. 
Plin.  jun. 

'  La  comparaifcn  de  pIudeuTs  paflàges  oà 
les  mêmes  mots  font  emploies,  peut  fervir 
beaucoup  aux  jeunes  gens ,  &  même  aux 
naitres,  pour  enrichir. leur  mémoire  d'un 
grand  nombre  de  manières  de  parier  élé- 

Eites,  &  pour  leur  donner  le  goût  de  la 
nne  &  de  la  pure  Latinité.  Le  Tréfor 
Latin  de  Robert  Etienne ,  &  à  fon  défaut 
k  dictionnaire  de  Charles  Etienne  qui  ell 
Pabregé  du  Tréfor,  &  dont  un  habile  mai- 
rie ne  peut  fe  pafTer,  lui  fournira  une  fou- 
le d'exemples ,  parmi  lefquels  il  choifira 
ceux  qui  conviendront  le  mieux  à  fon 
defTein.  L'Apparat  Latin  de  Ciceron  ne 
hii  fera  pas  d'une  moindre  utilité.  Le  foin 
qu'il  prendra  de  faire  un  extrait  des  plus 
beaux  paflàges ,  &  de  les  tranfcrire^  ne 
fera  pas  une  peine  inutile  tii  pour  Ini,  ni 

rHir  fcs  difciples  ;  fur-tout  s'il  eft  attentif 
faire  entrer  dans  fes  thèmes  une  bonne 
partie  de  ces  phrafes  choiûes  qu'il  leur 
aura  dites  de  vive  voix. 

4.  De  Pnfage  des  Partictilex* 

J'avois  oublié,  dans  la  première  édi- 
tion de  cet  ouvrage ,  de  traiter  des  P^//- 
4Hles  y  qui  ne  font  pourtant  pas  une  chofe 

în- 
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îndiflfèrente  foit  pour  rintelligence  4e  1*^ 
langue  Latine,  foit  .pour  la  compofition. 
On  entend  par  ce  mot  les  pre'poûtions ,  les 
conjondlions ,  les  adverbes,  &c.  Les  par-. 
tÎGules  contribuent  beaucoup  à  la  force,  à 
la  de'licatefle ,  à  l'agrément  de  cette  langue; 
&  elles  en  font  fentir  le  tour  &  la  pro- 
prie'té.  Rien  ne  fert  plus  à  en  marquer  le 
génie,  &  le  caraftere  particulier  qui  la 
diftingue  des  autres.  Rien  ne  fait  mieux 
connoitre  fi  un  homme  qui  parle  ou  qui 
écrit  aujourd'hui  en  Latin,  poflede  les  beau- 
tés &  les  fineffes  de  cette  langue,  &  s'ileft 
tien  verfé  dans  la  lefture  des  anciens  ath- 
teurs.  Car  il  arrive  quelquefois  fans  qu'oa 
s'en  aperçoive ,  (  &  qui  peut  fe  flater  d'ê- 
tre entièrement  exemt  de  ce  défaut  >  )  qu'on 
parle  François  en  Latin ,  en  fuivant  le 
même  tour,  le  même  arrangement,  lesmè^ 
mes  façons  de  s'exprimer,  que  nous  fui- 
Tons  dans  notre  langue,  qui  font  abfolu- 
ment  différentes  dans  la  Latine.  Il  eft  donc 
important  d'apprendre  auK  jeunes  gens  l'a- 
fage  qoe  font  les  bons  auteurs  de  ces  fortes 
-âc  particules  :  &  cette  étude  peut  convenir 
à  toutes  lesclafTes,  en  proportionnant  les 
remarques  à  la  portée  des  écoliers. 
.  TurfeUin  a  compofé  fur  cette  matière  on 
petit  livre ,  qui  eft  d'un  très  bon  goût.  A^ 
vaut  lui'»'  Steuvéchius, Allemand  fort  habi- 
]e^  avoit  traité  le  même ïu jet  avec  beau- 
coup 

» 

*  J>  t'tri  êe  cet  êuard^i    p\*  lAtinz  liber,  ll^imm 
•/l:  Godefcalci  Steuvechii   priméàCiUyii  tn  m^ 
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.coup  d'ordre  &  de  précifion.  Ces  deux 
Jivres  peuvent  être  de  quelque  fecours  pour 
les  maîtres.  On  y  voit  combien  les  parti- 
CDles  fervent,  non  feulement  à  lier  enfem-. 
bie  les  périodes,  ou  les  parties  différentes 
jfune  même  phrafe,  mais  encore  à  orner 
&  à  varier  le  ftile.  Quelques  exemples 
jrndront  la  chofe  plus  claire. 

Préposition  à  on  ak 

Le  premier  mot  qui  fe  préfente  dans  Tnr- 
fellin  eiHa  prépofition  à  ou  ah.  Il  en  ap- 
•pQ.rte  13  ou  14  différentes  fîgnifications, 
■qu'il  appuie  de  plufieurs  autorités:  je  n'en 
citerai  qu'un  petit  nombre. 

Si  c4pHt  à  foie  doleat.  Plin.  à  caufe  du 
ibleil. 

Pecuniam  numeravH  ab  ararto,  Cic.  des 
deniers  du  tréfor. 

f^iJe  ne  hoc  totum  facial  à  me,  Cic.  ne 
faffe  pour  moi. 

Medtocriter  à  doStrlna  inJtruSlus  ^angujius 
etiam  à  natura,  Cic.  du  côté  de  i'itt- 
ftrudlion. . .  du  côté  de  la  nature. 

.  Ab  recenti  memor/a  perfidtae  ,   atijuantê 
mtHore  €um  mijer'tcoriia  auditi  funt.  Liv.  à 

caufe  du  fouvenir  encore  récent  de  leur 
•  fprfidie. 

Homo  éUf  epiftoUs.  Un  fecretaire,  Uft 
homme  charge  d'écrire  les  lettres. 


SNtÀ« 


■ 

Ce  mot  a  plufieurs  fignlficatloQS  diâè* 
Tentes,  où  îi  cdtre  quelque  éléganciB^ 

Pour  affirmer  ou  liier  avec  plus  de  force; 
pour  infifter  fortement  fur  qpelquc  cbofe. 
7um  te  Msjje  hinc  negas  ?  .  •  Nego  cftimvera. 
Plaut,  T$mc  cnimvero  deùrum  ira  admon^iu 

Pour  marquer  la  joie  ,Ia  promtîtuâe  bnqc 
laquelle  on  fait  quelque  chofe.  llli  êmi^^ 
Titré  fe  oftendunt  y  quoi  vcllet  ^-effe  fi^mên 
Cic.  "  1 

On  l'emploie  auffipour  lïndignaftion*dE* 
mmvero  bifc  ferendum  nçn  eft.  Cic.  / 

'  •  ■  ■ 

E  o. 

Cet  adrerbe  fe  conftruit  en  diffeltentes 
manières. 

jQuarum  rermn  eo  gravicfr  eft  dolor^  ,qno 
culpa  major.  Cic. 

^  Èo  tardius  fcrifji  ad  te ,  quèi  quotidie  te 
exfeSabam.  Cic. 

'  U  eo  faiilius  credebatttr^  q$tiafimile  ver» 
videbatur.  Cic. 

'Noneodico^  C.  Âquili^  quo  ntsbi  vettiat 
in  dubinm  tua  fides.  Cic. 

Un  maitre  attentif  fait  faire  ufage  de 
ces  fortes  de  remarques.  11  n'en  propofe 
pas  beaucoup  à  la  fois ,  pour  ne  point  trop 
furcharger  la  mémoire  des  jeunes  gens,  il  ^ 
les  jplace  à  propos  félon  les  occaHons  qui  fe 
prélentcnt.  Il  les  appuie  de  plufieurs  exem- 
pleS)  pour  les  mieux  inculquer;  &  il  tâche 

de 
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de  le$  faire  entrer  enfuite  dans  les  thèmes 

ÎaMl  donne  à  compofer.  Je  croi  que  cette 
)rte  d'exercice  peut  beaucoup  îervir  & 
pour  inintelligence  de  la  langue,  &  pour 
rdlégance  delà  compofition. 

5".  Dfs  endroits  difficiles  Çff  ebfeurs. 

La  difficulté'  &  l'obfcurité  dans 
les  auteurs  peuvent  venir  ou  de  ce  qui  re- 
garde lliifltoire ,  la  fable,  les  antiquités;  ou. 
d'une  conftrudlion  embarraffée ,  &  quel« 
quefois  irréguliere  ;  ou  d'expreilîons  rares^ 
métaphoriques,  fulceptibles  de  plufieurs 
fcns;  ou  de  ce  que  le  texte  eft  peu  correft, 
&  qu'un  niême  endroit  fe  lit  de  plufieurs 
manières,  qui  fouvent  augmentent  l'obicu- 
rite,  au-lieu  de  la  diffiper. 

10.  La  connoiflance  de  la  fable,  de  Thif- 
toire,  des  coutumes  anciennes,  eft  abfb- 
.  lument  néceflaire  à  un  maitre  pour  être  en 
état  de  bien  entendre  &  d'expliquer  les  au- 
teurs. Il  ne  doit  pas  s'arrêter  trop  long- 
tems  iur  ces  matières ,  mais  il  ne  doit  pas 
les  ignorer ,  ni  les  négliger.  Ce  point  ne 
doit  pas  faire  refTentiel  de  l'explication , 
mais  il  en  doit  faire  partie.  Il  y  a'  une  é- 
rudition  obfcure ,  mal  digérée ,  chargée  de 
faits  inutiles  &  peu  interelTans ,  en  un  mot 
plus  capable  de  gâter  l'efprit  (jue  de  lé  for- 
mer. On  peut  appliquer  ici  ce  que  dit 
Q.uintilien  à  un  autre  lujet  ;  Inter  virtutes  Li^*  i.f^i 
grûmmatici  bahebitur  aliqua  nefcire.  Mais  ^* 
suffi  il  y  a  fur  ce  point  une  ignorance, qui. 
ne  pourroit  y enii  que  de  paf  effe ,  5c  qui 

Tome  /.  M  ne 
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ne  fisroi;t  pas  pardonnable  à  it^  peribooei 

5^ui  fon^  profeffion  de  belles<lettres.9  qui  pai- 
ent une  partie  4.e.  leur  vie  furies  livres ao- 
cjiens,  &  qui  ^p^ar  leur  état  font  chargées 
d'en  donner  au^x  autres  rintelUgencc,  Jte 
me  projpofe  cle  parler  ailleurs  de  cette  mar 
tiere ,  &  de  la  traiter  avec  quelque  éten« 
due. 

g|0.  Quand  c'eft.  rembarras  de  la  con- 
(Iruftion  qui  forme  l\>bfciirité  >  elleelhout 
d^in  coup  dKCpée  enrâlngeant  les  mots  dans 
leujf  ordre  naturel.  Cette  jAjcafe  qui  cft 
an  commencement  de  Tite-uve  ,  utcum^ 

fjHt  trit^  JHvabu  tament  rerum  gf/iarmm  me* 

ptrtt  i^  me  tpfiftn  coM^miuiffif ,  peut  d'abord 
embaraiîer.  lea  jeimes  gens.  Elle  n'a  plus 
rien  d'cÀfcur  pour  eux,  quand  on  èri  fait 
ûnfî  la  conllruâioû.:  5fwtf*i>  Êsf  (id  cft^ 
êlism)  me  iffmn  ctmfuluijfe  pro  virilt  parte 
wentoriée  remmgeftamm  popnli  prinàpis  ter^ 
11,1.  rarmm.  Cet  endroit  du  délivre,  ita  omnia 
çQnflaute  tran^uiUa  pâte  ,  ut  eè  vix  famfl 
belii  pjerlâta  vtderi  pojjet  ^  a  certainement 
quelque  obfcuxité,.  qui  dil^arôit  dès  qu'on 
en  fait  l'ordre  :  Ita  omnia  tra/aqutlla  (  fup. 
eraM$)ja(e  eonftoHtf  ^  utj  &c. 

30.  Quelquefois  la  difficulté  vient  de  cer- 
taines conftni(ftions  extraordinaires,  ou  ir- 
régulières,  qu'un  mot  peut  éclaircir. 
Uv.  lik*  ^^  melïoribus  ufuras  viris ,  dit  Romulus 
ts.  f.  *  en  parlant  aux  Sabines  qui  avoient  été  en- 
levées, quèi  aunixtirus  pro  fe  quifjue  fit^ 
utj  càmfuam  vieem  fumaus  offkto  fit  ^  pa^ 
rectum  t$sam  fafriéejtu  ejjpkss  defiderium» 
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<?eft  la  dernière  partie  de  cette  phrafe  qui 
t.  quelque  obfcurité.  On  la  rend  plus  clai*- 
re  feh  fui  donnant  an  peu  plus  détendue. 

U^  tV^fecunditm  SuAM  VICEM,/Jr«, 
ifuod  aJfe  ptofriè  fpeSdt  fuo  ftttffue  twt'^ 
TUS  OFFicio  siT,  îdeft^  ekm  ffue^nij'^  . 
que  corijngi  ûmortm  pruéjliterit  quem  vir  m^ 
Kori  debeât  ;  ^ummlatiorem  tnfuper  impendé^ 
^àrttatis  modum  ,  firo  pat  Ri /e  et  pa- 
X.ENTUM  amijjbrum   illis  joHuranà  BBSI- 

Df  RlUM-f«^  EXPLB  A  T. 

Hiiic  patres ,  hii^è  vit9s  orabant  (  SaUme     .    ^ 
matières)  ^efe  famgfthe  nefando  fùceri  ge-  ^   '^  ^^ 
merique  rèfpergerent  :  ne  parricidio  macula* 
'rent  partusfuos^  nepotum  illi  liber Hm  bipro^ 
jeniem.    Il  n*y  a  d'obfcurite'  que  dans  le 
Ifecond    membre.    Elle  confiite  dans  ces 
tferrtidrs  mots,  nepeium^.*  liberum...  prâ* 
gènsem^  qui  fignilierit,^«ri;^*/e/  ^  liber&s  : 
oc  encore  plirs  dans  ces  premiers,  ne  parrl* 
içfdh  màculfireht  fàrtns  futfS,    Elles  appel- 
lent parricide  le  crime  par  lequel  les  beaux*- 
Derés  &  les  gendres  s'entretueroient  les  uns 
It^  autres,  &  elles  les  conjurent  d'épargner 
cette  ttonte,  cette  tache  à  leurs  nls  &  à 
fem^petirs^fils,  à  qui  Ton  reprocheroit  que 
leurs  pères  ou  leurs  grands- pères  avoîent 
été  des  parricides,    un  habile  interprété     7^1^^ 
croit  qu'il  faut  néceflairement  fuftîtuer  «r-  Fskr. 
tarent  à  la  place  de  macnlarent:  mais  il  fe 
fronipe,  &  cet  exemple  nous  apprend  qu'il 
fie  faut  pa5  facilement  chanj^er  les  textes. 

Quia  occifione  pr§pe  i^ciftfs  V^ljios  moi^e-   u^  ^ 
fejuafponte  artha  pojje  ^  idfides  abterit.  La  3,  ».  n 

coxu'truâioÀ  é6  iti  éemièïs  ïéM^  tfeft  pas 

M  a  ordi- 
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ordinaire,  &  elle  demande  un  mot  d'éclair- 
xiflTement.  Quiafides  abierit ,  fides  mon  fit , 
.id  eft  credi  non  fojfu ,  occifione  prope  ocfifoi 

Vêlfcos  movere  fua  fponte  arma  pojfe  ,  qma , 

imftiam ,  credi  non  pojfit  id  ita  effe, ... 
ZÀu.iik  -     Sunf  (sf  Mlificut  faàs  Jura^  jufteque  ea 
s.  tu  17.   mon  minus  quàm  forttter  didicimus  gerere.  A 

guoife  rapporterai?  Le  fens  l'emporte  ici 
Jur  la  fyntaxe.  L'on  fent  bien  que  bella 
-doit  être  foufentendu. 

Liv.Uè.        Hliam  pater  aver tentent  canfam  doloris, . . 
f.  «•  14*    tlieuh^  cemiterjcifcitando^utfateretmrj&c. 
Cette  expreffion  ,  filiam  pater  elicuit  ut , 
&c.  eft  rare,  &  demande  d'être  expliquée. 
-    40,  D'autres  fois  une  métaphore  moins 
commune,  ou  une  expreffion  iiifceptibledc 
plufieurs  fens,  embaraue  le  lecîleur. 
Liv.M.  '     ^ijfipatce  res  nondum  adfilta  difcorJta  fo'' 
•  ».  I.  *    ^^*^  •  jnasfovit  tranquilla  moderatio  imperit^ 
toque  nutriendê  perduxit ,  ut  honam  frugem 
■libertatis  maturts  jam  virihus  ferre  poffent. 
Cet  endroit  eft  admirable ,  &  pour  le  fond 
de  la  réflexion  même,  &  pour  la  manière 
dont  elle  eft  exprimée.    Mais  d'où  eft  ti- 
rée la  métaphore  qui  en  fait  la  principale 
beauté?  Car  c'eft  par  où  doit  commencer 
l'explication  de  cet  endroit ,  qui  fans  cela 
ne  peut  être  bien  entendu.    Tite-Live  a^ 
t-il  en  vqe  les  foins  d'une  nourrice,  &  Ul 
nourriture  douce  &  légère  dont  l'enfance 
ja  befoin  avant  que  de  pouvoir  digérer  un 
aliment  plus  folide?  Ou  bien  fe  propofè-t- 
11  pour  objet  de  fa  comparaifon  la  chaleur 
modérée  de  la  terre ,  qui  après  avoir  enflé 

&  attendri  le  grain,  Si  en  avoir  fait  fortir 

dV 


DE  LA  Langue  Latine.        i6g 

d'abord  une  petite  pointe  verdoiante,  la 
fortifie  infenfïblement,  &  la  conduifant  par 
divers  degrés  à  fa  maturité  ,  la  met  enfin 
en  état  de  porter  le  poids  de  l'épi  ?  J'ai  va 
deux  habiles  ProfefTeiirs,  partagés  fur  l'in- 
telligence de  ce  paflage  ,  appuier  chacun 
leur  fentimcnt  de  raifons  fort  plaufibles:  & 
certainement  la  chofe  n'eft  point  fans  diffi- 
culté. 
Tite-Live  termine  la  defcrîption  dufup-    H^.  * 

fJice  des  enfans  de  Brutus  par  cette  excel-'*' 
ente  réflexion  :  Nudafos  vtrgis  cadunt ,  fe- 
curique  feriunt  ;  ckm  inter  omne  tempusPa'^ 
ter^  vmltufque  Çsf  os  ejus ,,  fpeéiacuh  ejfct  ^ 
emiuente  animo patr'to  inter  publier  pœfue mi" 
nifteriMm.  On  donne  à  ces  derniers  mots , 
amimo  patrio^  deux  fens  tout  oppofés.  Les 
uns  prétendent  qu'ils  fignifient  que  dans 
cette  occafion  la  qualité  deConful  l'empor- 
ta fur  celle  de  père,  &  que  l'amotir  de  la 
patrie  étouffa  dans  Brutus  tout  fentiment 
de  tendrefle  pour  fon  fils.  Ce  vers,  de  Vir- 
gile, vincet  am^r  pair  ta  ^  &  le  caraftere 
tfinfenfibilité  &  de  dureté  que  Plutarque  jr^a  î 
donne  à  Brutus ,  femblent  appuier  ce  pre-  hu^. 
mier  fens.  D'autres  au  contraire  foutien- 
nent,  &  leur  fentiment  paroit  bien  plus  rai-' 
fonnable  &  plus  fondé  dans  la  nature, que 
ces  mots  fignifient  qu'à  travers  ce  triftemi- 
niftere  que  la  qualité  de  Conful  impofoit  ^ 
Brutus,  quelque  effort  qu'il  fît  pour  fup- 
primer  fa  douleur,  la  tendrefle  de  père  6- 
clatoit  malgré  lui.  Et  le  vers  de  Virgile 
emporte  néceflairement  ce  fens,  puifqu'il 
marque  qu'il  y  auroit  un  combat  entre  les 

M  3  fcn- 


fencbieas  de  la  imuic  &  IVunour  de,îi» 
patrie,  &  qu'enrin  ce  dernier  Teoiporte- 

roic  :  vinctt  am<vr  patrie. 

Ces.  fortes  de  di£  ultes  peuvent  fervir  à 
fomer  i  ^  jugement  des  jeunes  gens>  à  leur 
donner  un  ^)0t  de  crltic^ue  juae  &  ex^dl  y 
&  i  jetter  dans  leurs  études  une  variété 
&  une  gaieté  qui  les  leur  rend  plus  agréa- 
bles. 

50.  Il  ;  a  un  autre  genre  de  difficultés , 

Îui  viennent  de  U  comiption  du  te3Lte. 
[  me  femhie  qu'on  doit  cette  juftice  aux 
bons  auteurs  de  r^ntiquité>  quand  on  trou- 
ve dans  leurs  ouvrages  des  endroits  d^ine 
obfcurité  impénétraKle  &  d;îpourvus  de 
tout  fers  y  de  croire  que  le  texte  eft  vi- 
cieux, &  qu'il  y  manque  quelque  choie: 
&  alors  on  a  recours  aux  coniediures* 
Uw  nh.  Dignos  ejfe^  qui  Mrmis  {Volas)  cepiffent  ^ 
*"  ^*  têrmm  urbem  agrumqme  Volamum  effe.  M.  le 
Febvre  fubllituei  Jignmn  {^r,  id  eA,  ^e- 


n,^9^ 


d.a.z4^  -ATo^  jam  çréUiones  modi  Manlii  ^fedfiiÛa 
populana  in  fpecitm  ^  tumukûofa  eadem  ^qtM 
mente  fièrent ,  intuenda  erant.  Gronoviuf 
éclaircit  cet  endroit  en  changeant  d^ux  lec-r 
très ,  &  fubflitue  intuenti.  tàân ,  popnla- 
ria  in  fpeciem  ^  tumuknofa  eadem  ^  qua  mente 
fiprent  intuenti^  erm$t. 

5.11.15*  Sk  librss  fatalibns  edttum  ejje ,  ut ,  qu4n* 
dû  Oifua  Alhana  abundaffet^  tum  ,  fieamRo* 
mêinus  riti  emijijfet^  viSoriam  de  Veientiùus 

dati.  La  faute  eft  évidente ,  ut...  dari , 
foît  qu'elle  vienne  de  l'inadvertance  de 
l'auteuc,  01}  49  l'ignorance  du  fcribe. 

Pline 
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Pline  le  natttftilifte  parie  ainfi  du  ver- 
iniflëaii  d'où  Te  forme  Pabeille  :  Id  jwoJex^  W»«. 
tlujmn  ft^,  pHmfim  vermkultts  vrdetitr  wir-  ^^^ 
dtdnSyfscenf  PNmfkrerJns  ^  aibiertnffitÈ  ità  i^    ' 
m  félfcere  loUeatMr.    Ces  derniers    ttibt$> 
îui  Mt  féfcere  videatwr  ,qui  étoiettt  datts  t6il'=" 
tes  les  éditions  &  dans  touis  les  tnantircHtSy 
ne  forment  aucun  fens  raifonnabte  :  aûfll 
ont-ils  fort  embaraïT^  tous  les  interprètes  ,• 
qui  fe  font  donné  la  'torture  pour  les  expli-^ 
4uef ,  ou  jKMiry  fubftituerune  autre  leçon. 
Cet  endroit  a  été  parfaitement  rétabli  par 
le  fimple  changement  de  quelques  lettres: 
kantpars  ctra  videaiur.    Comme  ce  ver-* 
miflèau  eft  blanc ,  &  qu'il  tient  à  la  cire  « 
il  paroit  en  faire  partie.  On  doit  cette  re(- 
titution  ,    l'une  des  plus  heurenfes  qu'on 
ait  en  ce  genre ,  au  fàvant    Père  Petau ,  & 
après  lui  au  Père  Hardouin  ,    qui  avant 
que  d'avoir  vu  là  note  de  fon  tOhfrer^, 
avoit  corrigé  cet  endroit  de  la  même  ma- 
nière: &  il  appuie  cette  tîOftedtrbïijpatitl^ 
paflTage  d'Ariffote  qui  en  démontre  a  né* 
ceffité. 

6.  Df  h  manitre  ancienne  de  promncet  fif 

d'/crire  le  Latin. 

L  E  D  0  N  de  la  parole ,  &  l'invention  de 
récriture ,  font  deux  avantages  ineftima- 
bles,  que  la  divine  providence  a  bien  vou- 
lu accorder  à  l'homme ,  &  qu'il  n'ânrôît 
jamais  pu  fe  procurer  lui-même  paï  fesfeuls 
efforts.  ^^^ 

„  Ceft,  dît  un  grand  homme  cfi  trâî-  ^^yj„ 

M  4  tant  Z7, 
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„  tant  cette  matierCy  une  invéftlônr  ififer- 
„  veilieufe  de  compofer  de  if  ou  30  fons, 
^  ce::e  variété  infinie  de  mots^qoi  i^aiani; 
3,  rien  de  femblable  en  eux-mêmes'à  cequi 
,,  fè  paflè  dans  notre  efpri^^  ne  laifîentpas 
5,  d'en  découvrir  aux  âùtireStbutlefécret,j^ 
9,  &  de  faire  entendre  à  ceux  qni  r^  pea*^ 
yj  vent  pénétrer ,  tout  ce  que  nous  conce- 
^  vons,  &  tous  les  divers  mouvemens  de 
3,  notre  ame.  '*  C'eft  une  féconde  mer- 
veille, prefque  auflTi  admirable  que  la  pre- 
mière ,  *  d'avoir  trouvé  le  moien  par  des 
figures  tracées  fur  le  papier  de  parier  aux 
yeux  auffi-bien  qu'aux  oreilles ,  de  fixer 
une  chofe  aulfi  léeere  que  la  parole,  de 
donner  de  la  conuftance  aux  Ions ,  &  de 
la  couleur  aux  penfées. 

Il  ell  bon  de  rendre  de  bonne  heure  les 
jeunes  gens  attentifs  à  ce  double  bienfait 
dont  on  fait  ufage  tous  les  jours,  &  pres- 
que à  chaque  moment,  &  dont  il  ellfort 
rare  qu'on  marque  jamais  à  Dieu  fa  recon- 
noiflance. 

La  manière  ancienne  d'écrire  &  de  pro- 
noncer faifant  une  partie  efTentièlle  de  la 
grammaire ,  elle  doit  être  enfeignée  aux 
en&ns  dès  qu'ils  commencent  à  étudier. 
Mais  on  peut  réferver  pour  un  âge  plus  a- 

van- 

^  PhmrùeiS  primi  ,  Ji  Jam£  eredhtir ,  étm/t 
JtiàmJm'Sm  nêdiBus  vêeem /tgaare  figuris*  Lacan.  1.  i. 
C'eft  de  lui  que  nous  vient  cet  art  ingénieux 
De  peindre  la  parole,  &  de  patlex  aux  yeux; 
Et  pai  les  traits  divers  de  figures  tracées, 
DoKUi  de  U  c^iiliew  &  du  corps  auxpeniées.  Brek, 
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vancé  certaines  obrervations  qui  fuppofenc 
unjDgemeDt  plus  formé. 

U  dï  abfolumcDt  néceflàîre  aux  jeuoes 
gens  de  bien  connoitre.  la  nature  des  let- 
tres 9  &:le,raTOrt  qu'elles  ont  entre  elles. 
Cette  cdimouTance  leur  fèrviraà  mieux  dis- 
tinguer la  cadence  &  l'harmonie  des  pério- 
ctes,  à  découvrir  Tétymologie  de  certains 
mots  9  à  favoir  comment  on  prononçoit 
autrefois,.&  quelquefois  même  à  entendre 
dans  les  auteurs  des  endroits  fort  obicursi 
Du  à  reftituer  des  paflfages  corrompus. 

Les  anciens  en  parlant  faifoient  toujours 
femir  la  quantité  des  voielles,  &  diflin- 

Î;uoient  toujours  dans  la  prononciation  les 
ongues  des  brèves.  Nous  obfervons  cette 
diifandltion  dans  la  pénultième  des  mots  de 

iJus  de  deux  fyllabes  ^  amatam  ^  circumds* 
am:  mais  il  n'en  paroit  ordinairement  aa« 
cune  trace  dans  ceux  de  deux  fyllabes ,  Ja* 
ham  y  ftabam\  ce  qui  eft  un  défaut  très  con- 
fidej^le.  Par-là  les  vers  Latins  perdent 
dans  notre  bouche  uoe  grande  partie  de 
leur,  grâce.  C'eft  comme  fi  en  François 
nous  prononcions  ^tf/^  ,  qui  fe  dit  des  ani- 
maux, commt  fite^  qui  fignifie  de  la  fari- 
ne détrempée  avec  de  Teau.  M.  Perrault, 
&ute  de  connoitre  la  nature  des  lettres , 
avoit  avancé  que  Va  de  cano  dans  ce  vers 
de  Virgile ,  Arma  virumjue  cano ,  devoît 
fe  prononcer  comme  Va  pénultième  AQ-ed^* 
tat$  dans  ce  vers  critiapè  par  Horace ,  f  or- 
ttmam  Priami  cantabo  ^,  noblle  bellnm* 
Ceft  ,  dit  M-  Defpreaux  en  réfutant*  fon 
adverfaire  «  une  erreur  qu'il  a  fucée  dans 

M  y  le 
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le  Collège^  où  Ton  a  cette  m^uvalfe  mé* 

thode  de  prononcer  les  brèves  dans  les  diflyl- 

labesLatms^nùne  fic'étoient  deslon^ues. 

Les  anciens  confondoient  querqùefois  IV 

&  l'î  dans  récriture,  &  apparemment  âuffi 

dans  la  prononciation,    ôuxntilien  ^emar- 

^  j     que  que  de  fon  tems  on  eicrivoit  bcri  au- 

^7.  *    lieu  aberi:  qu'on  trouvoit  dans  plufieurs 

livres  fiie  &  ^uafe  au^lieu  àcji6i  cç  ftjofi^ 

&  que  Tite-Live  avoit  ainfî  écrit.    De-là 

vient  fans  doute  que  ces  lettres  ie  mettent 

IndifTeremment  dans  de  certains  cas  :  pel-^ 

vcmj  ou  pdvim;  nave  ,  ou  tuvL    De-là 

vient  auffi  que  y  comme  dans  la  diphtfaon- 

gue  ei  IV  étoit  fort  foible  &  que  l'on  n*y 

cntendoit  prefque  que  IV .  cette  dernière 

lettre  eft  demeurée  feule  dans  de  certains 

mots:  omnUf  pour  omneis  ^  ce  qui  ell  fi 

copimun  dans  Sallufle. 

^  CraflUs  dans  Cîceron  reproche  à  Cotta 

2u*en  retranchant  IV ,  &  peiant  trop  fur  IV 
ans  la  diphtongue  ci  y  il  ne  prononçoit  pas 
comme  les  anciens  orateurs ,  mais  com- 
me les  moiflbnneurs ,  qui  au  rapport  de 
Varron  difoient  vellam  pour  vetÙéun  ou 
vilUm%  Un  défaut ,  afTez  approchant  de 
celui-là  y  eft  encore  aujourd'hui  fort  ordi- 
naire à  beaucoiin  de  personnes,  qui  pronon- 
cent Vi  à  peu  près  comme  Ve  dans  les  mots 
où  Vi  fe  trouve  devant  un  »•,  comme  /r/»- 
€efty  ingens ,  i^genium ,  inJm  ;  au4ieu  qu'il 

le 

'^  Q«ate  Cotta  nofter,.  &  e  pleniffimuni   dicas  , 

cujits  tu  illa   lata,  ^alpi-  non    mîhi  oratorés   anti* 

m^  nonnun^uam    imita-  quos^fed  mdlbies  videris 

lis >.at. f«M UtensDiçJJas,  iaûuû.  )•  de  Oraf.  n,  4<« 
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le  faut  pronôix^er  dans  ces  mots  commeoh 
le  fait  oans  la  prépofitioh  hfy  8c  lotfquç  Vi 
eft'fuivt  d'an  très  lmtc%:  immith^  prhàns. 

La  voielle  u  éttAt  prononcée  ou  par  lès 
Latins  »  &  elle  Teft  encore  ainfi  par  les  Ita« 
liens  &  par  lei  EQ^agnoIs ,  Cumulus  fe  pro* 
nonçoit  confune  noil$  dirions  concwonsy 
d'oà  vient  le  tnot  François  coucnt  :  &  ces^ 
mots  dans  l'une  &  l'autre  langue  n'ont  été 
formés  que  par  Onomatopée  ,  c'eft-à-dii^e 
iimtation  du  fon  ,  pour  marquer  le  chant 
de  cet  oifeau.  Or  cette  prononciation  don- 
ne aux  mots  Latins  une  gracé  &  une  dou- 
ceur particulière.  Nous  en  confcrvons 
quelque  chofe  dans  les  mots  où.  Vu  eft  fuî- 
vi  d'un  m  ou  d'un  m  :  dominum^  dederftnt; 
qu'il  ne  faut  pas  pronofxrer  comme  fi  c'étoît" 
un  0  plein ,  dàmtn^m  y  ce  qui  eft  pourtant: 
aflez  ordinaire. 

Parmi  les  quatre  liquides,  1^  r^  m^  n^- 
les  deux  premières  méritent  parfaitement 
ce  nom:  car  elles  font  effcdlivement  cou- 
lantes, &  fe  prononcent  avec  facilité  &  yi- 
teffe.  Um  a  un  fon  fort  fourd  :  c'eft  pour- 
quoi Quintilien  Tappelle  mugUntem  iite^- 
r4an.  Il  remarque  que  comme  elle  a  quel- 
que chofe  de  pefant ,  ♦  autrefois  on  la  re— 
tranchoit  a  la  fin,  dié^  hàne  :  &  que  quand* 
même  on  l'ecrivoit ,  elle  ne  fe  prononçoic 
prcfque  point  ;  Multàm  ille  ÇjP  terris  ja£ta^ 
tusy^  alto,  Ainfi  voilà  encore  dans  ce  vers 

une 

*  Etiaitafî  fcribUut ,  ta.;    i^ir  liteHe  rofiuitf  /édjlic. 
iiKn=  paiam  exprimituc  :    QùintU.  L9*c.j^,-  } 

a4eo  ut  penècuiu^damno• 
M  6 
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vne  doDceur  &  nne  grâce  de  prononciation 
qui  nous  efl:  inconnue. 

LV  eft  jappellée  fiflante  à  caufe'du  fon 
^'elle  fait:  c'efl:  pourquoi  anciennement 
on  la  retranchoit  à  la  fin  :  ftrtmtf  fait. 
Spuf  lofo.    Il  y  a  des  mots  François  o^ 
Ton  Apprime  cette  même  lettre  dans  la  pro- 
iK)nciation ,  quoiqu'elle  demeure  dans  l'é- 
criture.   Fous  mous  faites. . .    Les  R(Hnains 
faifoient  toujours  fonner  IV,  êc  la  pronon* 
çoient  pleinement  an  milieu  du  mot  9  com- 
me au  commencement  :  miferU ,  comme  fe- 
ris.    Us  doubloient  même  cette  lettre  au 
milieu ,  quand  elle  étoit  précédée  de  voiel- 
les  longues:  casiffa.  caffns.  divijjiones.  *■  & 
c'eft  ainG  que  Cicéron&  Virgile  écrl voient. 
Notre  langue  adoucit  cette  lettre  au  milieu, 
&  elle  a  fait  pafler  cette  prononciation  dans 
le  Latin. 
Le  z  fe  prononçoit  chez  les  Latins  d\ine 
o  'nt'L  ™2inî^r^  ^^^  douce ,  &  qui,  félon  Quinti- 
l.xir«.  10.  li^n,  répandoit  beaucoup  d'agrément  dans 
'le  difcours.    Il  répondoit  à  peu  près  à  no- 
ire /  entre  deux  voielles ,  Muje ,  mais  en 
y  joignant  quelque  chofe  du  ion  du  Delta 
après  T/.    CÎ'eft  ainfi  qu'en  Grec  les  Do- 
^iens  le  prononçoient  &  Técrivoient.  weiç- 
JV  pour  o^eÂC*^;  ce  qui  certainement  a  beau* 
coup  de  douceur.     Quelques-uns  croient 
que  le  J  fe  prononçoit  avant  Vs.    Afezen- 
iitts.  Medfentitts. 

On 

^  Qaomodo   U.  iprum    dotent.  QmtitiL  Hh*  !•  eap, 
XGîceroneqoy)  flcViigilium    13. 
Icripfiflè ,   mamis  eoxum 
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On¥Oftparle.raport  de  certaines  lettres 
entre  elles,  comme  du  ^  &  du p^ du  ^ &du 
i^  pipuiquoi  certains  mots  s'écriv;ent  d'une 
nianîeie>&  fe  prononcent  de  l'autre.  Quiii-  "*•'" 
tiUen  remarque  que  dans  obtinuit  la  raifon 
demajxie  un  ^,  mais  que  les  oreilles  n'en* 
tmdéfit  qu-'ua^.    Il  en  eft  ainO  dans  tou- 
tes les  langues.    Nous  prononçons  grànt 
•/^  i  l^^^^  bomme  ,  quoique  nous  écri- 
Yioni^  grand  efprit ,  grand  bomme, 
.  '  I^es  anciens  faifoient  fonner  fortement 
Faf|»iation,  fur-tout  avant  les  voielles^ce 

Sui  donnoit  beaucoup  de  grâce  &  de  force 
,  la  prononciation.  Me-ne  Iliach  occum- 
hère  campis  Non  Potuijfe ,  tuaque  animam 
HANC  effundere  dixira?  T.  An.  loi.  Si 
Pergama  dextra  Drfendi  poffent  ^  etiam  HAC 
diftnfa  fmijfent.  2.  ^n.  291.  Ces  admira- 
bles vers  perdent  une  partie  de  leur  beauté', 
fi  r^rpiration  n'eft  pas  fortement  marquée. 
Ceft  un  défaut  très  ordinaire  aux  jeunes 
gens,  &  fur-tout  r-iix  Parificns,  d'ont  l'at- 
tention des  maîtres  peut  aifément  les  cor- 
riger. 

On  a  fait  plufieurs  remarques  utiles  & 
importantes  fur  Vv  &  Vj  confonnes ,  que 
les  anciens  fans  doute  ne  prononçoient'  ))as 
tout-à-fait  comme  nous.  11  n'eft  pas  inuti- 
le que  les  jeunes  gens  en  foient  inftruits, 
&  qu'ils  fâchent  ce  que  c'étoit  que  le  Di- 
gamma  Mo'icum  ,  c'eft-à-dire  un  double 
gamma  y  caraftere  deftiné  pour  marquer  Vv 
confonne  :  terminaFït  ,  pour  ter- 
mïnaVit.  L'Empereur  Claude,  tout 
maître  du  monde  qu'il  étoit ,  n'eut  pas  le 

M  7  cré- 
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eredif  de  le  Eure  recevoir  au  noodire  des 
lettres  Latines. 

On  doit  conclure  de  ces  obfervations  »  & 
de  beaucoup  d'autres  pareilles,,  que  la  ifta- 
niere  dont  les  Komams^  prononçoient  le 
Latin,  étoît  en  plusieurs  chofes  trèsdiffe* 
rente  de  celle  dont  nous  le  prononçons  au-- 
jourd'hui  :  qu'âinfi  leur  profe  &  leurs  vers 
perdent  une  grande  partie  de  leur  grâce 
dans  notre  bouche  ,  conune  nous  volons 
que  les  nôtres  font  extrêmement  défigurés 
par  les  étrangers  qui  ignorent  notre  maniè- 
re de  prononcer.  Ils  avoient  mille  de'lica- 
tefles  en  prononçant ,  qui  nous  font  abfo- 
lument  inconnues.  Us  didinguoient  l'ac- 
cent de  la  quantité  ,  ic  ils  lavoient  fort 
bien  relever  une  fyllabe  fans  la  faire  Ion* 
gue ,  ce  que  nous  ne  fommes  point  accou- 
tumés à  obferver.  Us  avoient  même  pIu- 
fîeurs  fortes  de  longues  &  de  brèves,  uont 
ils  faifoient  fentir  la  différence.  Le  peuple 
étoit  très  délicat  fur  ce  point ,  &  *  Cice- 
ron  témoigne  qu'on  ne  jpouvoit  faire  une 
Arllabe  plus  longue  ou  plus  brève  qu'il  ne 
nlolt  dan&  les  vers  d'une  comédie  y  que 
tout  le  théâtre  ne  s'élevât  contre  cette  mau- 
vaife  prononciation  y  fans  qu'ils  euflent 
d'autre  règle  que  le  difcernement  de  l'oreil-» 

le, 

*  In  ▼erTu  ^klem  thea-  intellîgit  :  &  tanieii  om- 

tra  tota  reclamant ,  fi  fuit  nium  longittidineiii  &  bre- 

tma  fytliba  aut  brevioraut  vitatem  m  fonis,  iîcut  a-* 

longioi:    Nec  verb  multi-  catanim  graviiiniqae  V  • 

tudo  pedesnovity.nec  uï-  cum»  jiulicium  ipia  natu- 

los  nuberos  tenetrnec  il-  ra  in  auribus  noibis  col-^ 

lod  ,  qnod  offëndit ,  aut  locarit,  Orat.  n^ijU 
cor,  titt  far  quo  olftnaat* 
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le  y  qui  étoit  accoutumée  à  fentir  la  diffe* 
rence  des  longues  &  des  brèves ,  comme 
auffi  de  réievation  ou  de  rabaiffement  de 
la  voix  y  en  quoi  conûfte  la  fcience  des 
accens. 

De  telles  obfervatîons  fur  la  manière  de 
prononcer  &  d'écrire  des  anciens  peuvent 
être  fort  utiles  ;  &  même  agréables  aux 
jeunes  gens,  pourvu  que  les  maîtres  en  far 
çhent  taire  un  choix  judicieux  ^  qu'ils  les 
jdacent  à  propos ,  &  qu'ils  n'en  proposent 
pas, en  même  teitis  un  grand  nombre,  ce 

Îui  pourroit  devenir  ennuieux  &  rebutant. 
Is  peuvent  en  attendant  qu'ils  confultent 
les  originaux  mêmes ,  s'inftruire  eu  peu  de 
tems  Se  fans  beaucoup  de  travail  fur  cette 
matière  dans  la  Méthode  Latine  de  Port- 
Roial  V  d'où  j'ai  tiré  la  plus  grande  partie 
des^  réflexions  que  j'ai  faites  fur  ce  fujet. 
Ce  livre ,  quoiqu'il  ne  foit  pas  fans  défauts, 
les  peut  mettre  en  état  d'apprendre  à  leurs 
écoliers  bien  des  chofes  également  utiles  & 
curieufes. 

Ils  y  verront  qu'il  eft  mieux,  d'écrire 
fuwfi  y  dclicia  ,  vinJico  ,  autor  ou  amâar^ 
convicium  y  fecundus ,  f^lix^  femima^  femis  ^ 
fétus  y  léurima ,  pmna ,  fstricias ,  pribttmclui^ 
fiSitims^  mvicius y  quatuor  ,  quicqmd^  SaU 
tufitusy  Appuleius  y  fidus  y  Jolenmu  y  foUsfti» 
mum ,  fulfuryfubficiva  ou  Jutféffiva ,  éc  beau- 
coup d'autres  femblables  obfervatûms  ap- 
puiees  de  preuves  &  d'autorité». 


D^ 
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IIL 

De  la  tontume  de  faire  farter  Latim 

dans  les  clajfes» 

Il  y  A ,  ce  me  femble,  fur  cette  matiè- 
re deux  extrémités  égaliement  victeufes. 
L'une  ei\  de  ne  pas  fouffrir  .que  les  jeunes 
gens  parlent  dans  les  claflfes  une  autre  lan- 
gue que  la  Latine.  L'autre  feroit  de  né- 
gliger entièrement  le  foin  de  leur  faire  par- 
ler cette  langue. 

I.  Pour  ce  qui  regarde  'le  premier  in- 
convénient, je  ne  comprens  pas  comment 
on  peut  exiger  des  enfans  qu'ils  parlent  une 
langue  qu'ils  n'entendent  point  encore ,  & 
qui  leur  e!l  abfolument  étrangère.  L'ufage 
ieul  peut  fuffire  pour  les  langues  vivantes  : 
mais  il  n'en  efl  pas  ainH  de  celles  qui  font 
mortes,  qu'on  ne  peut  bien  apprendre  que 
par  le  fecours  des  règles ,  &  par  la  le(flure 
des  auteurs  qui  ont  écrit  dans  ces  langues. 
Or  il  faut  un  tems  aflez  confiderable  pour 
parvenir  à  rintelligence  de  ces  auteurs. 

D'ailleurs,  en  fuppDfant  même  atfon  ne 
les  obligeroit  à  parler  Latin  qu'après  qu'on 
leur  aurôit  expliqué  quelques  auteurs,  y-a- 
t-il  lieu  d'efperer  qu'alors  même  ,  en  par- 
lant entre  eux  &  dans  les  dafTes ,  ils  puiflent 
s'exprimer  d'une  manière  pure,  exadle, 
élégante  ?  Combien  leur  échapera-t-il  d*im- 
propriétés,  de  barbarifmes,  de  folà:ifmes? 
Eft-ce  là  un  bon  moîen  de  leur  apprendre 
la  pureté  &  rélégancc  du  Latjn  ;  &  ce 

lan- 


DE  LA  Langue  Latine.       281 

aqgage  bas  &  rampant  du  difcours  familier 
ae  psSfera-t-il  pas  neceflàirement  dans  leurs 
compofîtions?    : 

Si  on  les  oblige  dans  ces  premières  an- 
nées à  jparler  touiours^Ls^tiq  >  que  devien-* 
dxala  langue  du  pays?  £(l-iivjufte  de  l'a- 
bandonner ou  delà  négliger ,  pour  en  ap- 
prendre une  étrangère  ?  J'ai  remarqué  au-  fag.  «4. 
leurs  que  les  Romains  n'en  ufoient  pas  ain- 
fi  pour  leurs  enfans  :  &  bien  des  raifons 
nous  portent  à  les  imiter  en  ce  point.    La 
IsE^e  Françoife  s'étant  emparé ,  non  par 
la  Violence  des   armes  ni  par  autorité , 
comme  celle  des  Romains,  mais  par  fapo- 
licefle  &  par  fes  charmes ,  de  prefque  tou* 
tes  les  Cours  de  l'Europe  ;  les  négociations 
publiques  ou  fecretes,  &  les  traités  entre 
les  Princes  ne  fe  faifant  prefque  qu'en  cet- 
te langue;  étant  devenue  la  langue  ordi- 
naire de  tous  les  honnêtes  gens  dans  les 
pays  étrangers ,  &  celle  qu*on  y  emploie 
communément  dans  le  commerce  de  la  vie 
civile:  ne  feroit-il  pas  honteux  à  desFran- 
çois de  renoncer  en  quelque  forte  leur  pa- 
trie en  quittant  leur  langue  maternelle  9 
fooT  en  parler  une  dont  l'ufage  ne  peut 
jamais  être  à  leur  égard  ni  fi  étendu,  ni 
û  néceflaire? 

Mais  le  grand  inconvénient  de  cette  cou- 
tume, &  qui  mefrape  le  plu  s,  c'eft  qu'el- 
le étrécit  en  quelque  forte  Tefprit  desjeu- 
nes gens,  en  les  tenant  dans  une  gêne  & 
une  contrainte  qui  les  empêche  de  s'expri- 
mer librement.  Une  des  principales  appli- 
cations d'un  bon  maître  eft  d'accoutumer 

les 
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les  jeunes  gens  à  penièr ,  à  raîibnnef)  à 
&ire  des  queltions,  à  propofer  des  difficol' 
tés,  à  parler  avec  juftefle  &  arec  quelque 
étenduer  Cela  eft-îl  pratiquablc  dans  une 
langue  étrangère  ?  &  y  a-t-il  même  betn- 
coup  de  maîtres  capables  de  le  bien  fsdre> 
Il  NE  s*en/hit  pas  de  tout  ce  quejevienj 
de  dire,  qu'on  doive  entièrement  négl^cr 
cette  coutume.  Sans  parler  de  mille  occa^ 
fions  imprévues  qui  peuvent  arriver  dans* 
la  vie,  fur-tout  quand  on  voiage  dans  lit 

Ïays  étrangers ,-  où  la  facilité  d'entendre  & 
e  parler  le  Latin  devient  d'un  grand  fc- 
cours,  &  quelquefois  même  d'une  abfolue 
néceffité:  la  plupart  de  ceux  guî  étudient 
dans  les'  Ccrflèges  devant  un  jour  s'applî* 
quer  quelques-uns  à  la  Médecine^  d*âutre$ 
an  Droit,  un  grand  nombre  à  la  Théologiei 
tous  à  la  Philofophie;  ils  font  îndifpcnfa- 
blement  obligés,  pour  réuffir  dans  ces  étu- 
des ,  de  s'accoutumer  de  bonne  heure  I 
parler  la  langue  de  ces  écoles ,  qui  eft  la; 
jLatine. 

Outre  ces  raîfons ,  ITiaBitude  de  parier 
Latin ,  quand  elle  eft  accompagnée^  d'une 
étude  folide,  peut  fervirà  faciliter  Hritcllî- 
gence  de  cette  langue,  ea  la  rendant  plus 
familière  &  comme  naturelle;  &  elle  pèot 
aiiffi  aider  pour  la  comj)ofition,  en  four- 
nifTant  des  expreffions  avec  une  fJus  gran- 
de &  plus  riche  abondance,. 

Les  Romains ,  qui  ne  dévoient  jamais 
parler  en  public  la  langue  Grecque,  par  où 
ilsj  auroient  cru  avilir  la  dignité  de  leur 
empire ,  s'exercoient  pourtant  dans  leur 

jeu- 
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jeuxiefTe  à  compofer  dans  cette  langue,  & 
faJQs  doute  à  la  parler  auflfi:  &*  Suétone 
remarque  que  Ciceron  jufqu*à  f^  préture  fit 
toujours  fes  déclamations  en  Grec. 

ïl  ell  donc  à  propos  de  faire  quelquefois 
parler  Latin  les  jeunes  gens  d^s  les  claf- 
lies:  de  les  obliger  à  s'y  préparer  au  logis 
en  lifant  quelques  hiftoires  dans  les  auteurs 
qu'on  leur  explique,  dont  on  leur  fera  ren- 
dre compte  d  abord  en  François ,  puii  en 
Latin  ;  de  les  interroger  quelquefois  en 
cette.langue  fur  les  oblervations  qu'on  au- 
ra faites  en  expliquant  le3  auteurs.    Pour 
cela  il  faut  que  le  maitre  lui-même  dansfes^ 
explications  mêle  la  langue  Latine  à  la 
Françoifc.     Elles  ne   feroient  pas  d'une 
glande  utilité  pour  les  jeunes  gens,  û  el- 
les fe  f^ifoient  purement  en  Latin-  Conw 
me  une  langue  étrangère  laiGTc  toujoùrij 
beaucoup  d'obfcurité , ils  écouteroient  avec, 
moins  de  plaifir ,  moins  d'attention ,  & 
par  confcquent  avec  moins  de  fruit.  Mais 
11  l'on  a  quelque  hiftoîre  à  raconter,  quel- 
que trait  d'antiquité  à  raporter*,  quelqae 
principe  de  rhétorique  à  établir, rien  n'em- 
pâcbe  qu'on  ne  faflc  tout  cela  d'abord  eh: 
Latin  :  après  quoi  on  répète  les  mêmcf 
cbofes  en  François,  en  leur  donnant  plus 
d'étendue ,  &  en  les.  montrant  fous  plu-* 
ficurs  faces,  afin  de  les  faire  mieux  com-: 
prendre. 

Cette  méthode  ne  feroît  pas  feulement 

utile 

♦  Cîcero  ad  prteturam  ufque  Graecè  declamavit.  Sutu 
de  tUtr.  Rhn,  w.i. 
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utile  aux  écoliers  :  elle  ferviroit  anffi  beau- 
coup aux  maitres ,  à  qui  elle  procotercnt 
une  grande  facilité  de  parler  Latin,  qni 
leur  devient  néceflaire  en  bien  des  occa- 
sions y  &  qui  ne  peut  s'acquérir  que  par 
un  long  ufage  &  un  fréquent  exercice. 

IV. 

De  la  nieeQiU  ^  Je  la  manière  de 
cultiver  la  mémoire. 

Dans  les  éditions  précédentes ,  j*ai  ou- 
blié de  dire  ({uelque  chofe  fur  ce  qui  re- 
garde la  manière  d'exercer  &  de  cultiver 
la  mémoire  des  jeunes  gens  ^  ce  qui  n'efl: 
pourtant  pas  indiffèrent  pour  le  progrès 
qu'ils  peuvent  faire  dans  les  études.  Je 
placerai  ici  quelques  réflexions  fur  ce 
fajet. 

La  mémoire  eft  une  puiflance,  unie  fe- 
cultéy  par  laquelle  l'ameconferve  les  idées' 
&  les  images  des  objets  qui  ont  été  pré- 
fentes  à  refprit,ou  qui  ont  frapé  lesiens. 

Db  toutes  les  facultés  de  Tame  il 
rfj  en  a  gueres  dont  on  puifTe  moins  reiH 
dre  raifon  que  de  la  mémoire.  En  eSfet 
efl-il  aifé  de  concevoir  comment  les  objets 
qui  s'offrent  à  l'œil  ,  &:  les  fons  qui  fra- 
pent  l'oreille,  (&  il  en  faut  dire  autant  de 
tous  les  autres  fens  ,  &  encore  plus  des 
penfées  &  des  notions  les  plus  fpintuelles ,) 
peuvent  imprimer  fur  le  cerveau  des  traces 
qui  y  gravent  une  image  fubfiftante  de  ces 
objets  9  &  qui  au  premier  commandement 

de 
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de  Tamc  lui  en  rappellent  le  foiivenir  ?  * 
Quelle  eft  donc  cette  efpece  de  magafin  & 
.de  ipacieuz  garde-meuble ,  où  l'homme  met 
comme, en  dépôt  tant  de  chofes,  &  û  dif- 
férentes? Quelle  étendue  doivent  avoir  les 
nites  champs  de  la  mémoire,  pour  con- 
tenir un  nombre  infini  de  connoiHances  & 
.  de  fenfations  de  toute  efpece  qui  s'y  amaf- 
fent  pendant  une  longue  fuite  d'années  ? 
.Que  de  petites  loges,  que  de  niches  diffe- 
rentes  (qu'on  me  par-donne  ces  expreflions) 

Exir  cette  multitude  iricfoiable  d'objets  qui 
nt  tous  rangés  à  leur  place  fans  mélange 

& 

^  Migu  vis  eft  mémo-  &  taoqaam  de  tbftrufîo- 

ris^  magna  nimis^  pêne-  ribns  qQibn(ciam  lecepta» 

mleamplum  &  infiiutum.  culis  eraontu  :    qaxaam 

YcBîo  in  campos  &  laça  catervatim  fêproruuntySr, 

paetoria  memoriat  me«  ,  dum  aliud  petitur  Se  quc- 

ubi  font  thefàuii  innume-  ritur,  profîliant  in  mediumy 

nbilium  imaginum  (ènfis  qoafî  dicentia  :   Ne  foitè 

infeâarum.     Ibi  recondi-  nos  fumus  ?  Et  abigo  ea 

tam  eft  quicquid  cogita-  manu  cordis  \  facie  recor* 

nos  &c. ..  Nec  omniaie*  dationis  mec,  donecenu* 

Cipit  tecoleoda  c^m  opus  biletai  illud   quod  toIo, 

eft  8e  xetraâanda  grandis  atque  in  confpeé^um  pio« 

.  meraorix  ie€eflus,&  ne(cio  -  deat  ex  abditis.  5.  AuiuPm 

.ma  (êcteri  atque  ineffabi-  Ccnf.  /î^.io.  cap, 7, 
îtt  finus  ejus.    Quac  om-        Quid  ?   Npn  hsc  vaiie- 

■û-fuit   quxque   foiibus  tas  mira  eft, excidere  pio- 

fiitiaat  ad  eam,  &  lepo-  xima  ,   vetera     inhziere? 

aofttor  in  ea.     Nec  ipfa  Hefternoium  immemorei^ 

tamen  incrant^  fed  rerum  aâa    pueritix    recQidaii  ? 

lêBiàxumimaginesiHicprx-  Qiiid  f  quod  quxdam  re- 

fto  funt  cogitationi  remi-  oaiGta  fe  oftencant»&  ea- 

lilcenci  eas...  Ibi  quacdo  dem  forte  fuccntrantmec 

fiui,  pofco  ut  proferatuc  manet  fempet   memoria^ 

Ïaicquid  ¥oIo.      Et  quz-  fèd  aliquanJo  etiam  xeditf 

im  ftatim  prodeunt ,  cjtix-  QuinUL  lik,  lU  C0p»  z% 
duB  xequixuntur  diutius^ 
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&  fans  confuHon  ;  fans  que  l'un  trouble 
l'autre  j  on  le  déplace  &  le  dérange  } 

Mais  au  milieu  d'un  d'ordre  fi  admirable 
&  d'une  éconorme  fi  mervcilleufe ,  quelle 
inégalité -quelquefois,  &>  fi  j'ofe  m'exprî- 
mer  ainfi,  quelle  bi^rrerielD^s  de  cer- 
tains tems  les  objets  fe  préfentent  d'eux- 
mêmes  au  premier  fignal ,  &  dès  qu'ils  font 
a|>pellés:  aans  d'autres  ils  fe  font  longtems 
<!hercber^  &  il  faut  les  tirer  comme  par 
force  des  recoins  où  ils  fe  caclient,  &  des 
«ifbncemens  fecrets  oh  ils  fe  tienrient  ren- 
fermés. Ib  viennent  quclq'icfois  tous  en- 
femble  par  troupes,  &  til  raut  que  Tefprit , 
comme  par  un  ligne  de  la  main ,  les  écarte, 
pour  diicerner  dans  la  foule  ceux  dont  il  a 
befoin.  Pendant  «que  des  chofes  arrivées 
trente  ou  quarante  ans  auparavant  font  pré- 
fentes  i  l'efprît ,  d'autres  qui  font  toutes 
récentes  lui  échapent,  &  fe  dérobent  à  fa 
vue. 

Un  accident,  une  maladie,  effacent  tout 
d'dn  coup  tontes  les  traces  qui  étoient  im^ 
priméî^sdans  le  cerveau  :  quelques  années* 
après,  le  rétabliffement  de  la  fantc  les  fait 
toutes  revivre. 

Sr  L  A  me'moik.e  efl:  une  faculté  fi  pléf- 
ûe  de  merveilles  dans  fa  caufe  &  dans  fes 
effets,  on  peut  dire  auffi  qu'elle  eft  d'une 
utilité  infinie  pour  tous  les  ufages  de  la 
vie,  &  fur-tout  pour  l'acquifition des fcien- 
ces.  C'efl  elle  qui  eft  la  gardienne  &  Itf 
dépofitaîre  de  ce  que  nous  voions ,  de  ctf 
que  nous  lifons,  &  de  tout  ce  que  les  maî- 
tres ou  nos  propies  réflexions  nous  appren- 

.  nent. 
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iienr.  Ccft  un  tréfor  domeltique  &  natu- 
id,  oà  rhommc  met  en  fureté'  des  richcf- 
k%  fans  nombre  &  d'un  prix  infini.  Sans 
die  rétude  de  pluûeurs  années  deviendrait 
inutile  9  ne  iaillèroit  après  foi  aucunes  tra* 
ces  9  &  5*écouleroit  continuellement  de 
i'dprit ,  comme  la  ^ble  le  dit  de  Teau  des 
Duiaâde&  C'ellelle^  qoi^  ^ après  avoir  fug' 
l^eré  à  l'orateur  dans  le  feu  de  la  compoS- 
ttqn  lï  mattiere  de  fon  difcouxs,  lui  encon- 
{érve  tontes  les  penfées ,  toutes  les  expref- 
Gons  9  &  Fordfe  des  unes  &  des  autres  ^ 
pendant  des  femaint:s  &  des  mois  entiers, 
&  dans  le  temsde  Tadion  les  lui  repréfen- 
te'avec  une  fidélité  &  une  exaftitude  qui 
ne  laiflc  rien  échapen 

^  Son  fecours  n'eil:  pas  moins  admirable 
ni  moins  néceffaire^  dans  les  di^ours  qui  fe 
fiofflt  fiir  le  champ  joâr  refprit ,  par  une  agi- 
lité ét-onnante,  occupé  en  même  tems  des 
Jitenyes,  des  penfées,  des  expreffîons,  de 
'arrangement,  diigeite,  de  la  prononcia- 
J5fOO,.  &  allant  toujours  en  avant  au-delà  de 
ce  qui  fe  dit  adiiellement,  prépare  de  quoi 
'fournir  fans  cède  &  fans  interruption  à  i*o- 
Mtcur,  &  remet  le  tout  comme  en  dépôt 
àla  mémoire  qui  d'une  main  fidèle  l'aiant 

reçu 

*   Quid  ?  eztemporalis  intérim  reperie ,  quodam* 

ônn«  non  alio  mihi  vidi&-  modo  apuamemorinmdt* 

fttr  menris  vigore  confta*  ponic;  quod  illa  quafime- 

IL  Nain  dumaliadicimusy  dia  quxdim  manus  accf- 

2 m  diâuri  fumas ihtuen-  ptuni  ab  iuve'^r  on    '^r  d  t. 

funt.     Icaycnm  femper  docutioni.  QfûrJil»  lii,lU 

éogitario  ultra  id  quod  eft'  c4p,  2, 
loDgilfs  qaxziif  qnicquid' 
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reçu  de  rinvention ,  &  livré  à  Télocution, 
le  rend  à  Torateur  à  point  nommé ,  fims 
prévenir  ni  retarder  les  ordres  d*un  mo- 
ment. 

Un  TALENT  fi  merveilleux  &  fi  néccP- 
faire  eft  en  même  tems  un  préfént  de  la  na- 
ture, &  le  fruit  du  travail.  Il  tient  quel* 
que  chofe  de  l'une  &  de  Tautre.  Il  doit  fon 
ori^ne  &  fa  naiflance  à  la  nature ,  &  per- 
fe^on  à  Tart ,  ^  qui  ne  met  pas  en  nous 
les  qualités  qui  nous  manquent  abiôlument, 
mais  Qui  fait  croître  &  fortifie  par  la  cultu- 
re celles  dont  nous  avons  déjà  d'heureux 
commencemens. 

Il  eft  donc  très  important  de  s'appliquer 
de  bonne  heure  à  cultiver  la  mémoire  dam 
les  enfans,  qui  pour  l'ordinaire  l'ont  ^très 
bonne  ;  &  qui  d*ailleùrs ,  dans  ce  bas  %è  9 
ne  font  prefque  encore  fufceptibles  d'aucun 
autre  travail  ;&  cet  exercice  doit  être  con- 
tinué régulièrement  dans  les  années  fui- 
vantes. 

Quand  je  dis  que  Tart  peut  beaucoup  fer- 
vir  à  fortifier  la  mémoire ,  je  ne  parle  point 
de  cette  mémoire  artificielle  dont  l'inven- 
tion vient  des  Grecs,  &  dont  Ciceron  Se 
ac.  L  3.  Quintilien  expofent  la  méthode.  Elle  con- 
^o^^àtîâ'  fifto^^  ^  attacher  à  certains  lieux  &  à  cer- 
t!'de  OrAu  taines  images  les  chofes  &  les  mots  que 
«3n-35o.  Ton  vouloit  retenir.     On  choîfiflbit   par 
Quinùi  i.  exemple 

/•    •  -  ¥  Ars  habet  hanc  vim ,  funt  orta  jam  in  uobis  Bc 

non  ut  totum  aliquid ,  eu-  ]5iocreata  ,    educet  acqae 

jQs  in  ingeniis  noftris  pais  confirmée.  C!î«,  Lib%  i*  ig 

nulla  fit^  pariât  &  pro-  OratnthlSi* 
cieet^  vetiim  ut  eaj  qus 
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etemple  pour  lieux  les  difTerences  parties 
âfùnc  maifon,  comme  le  veitibule,  le  fa^ 
bn,  la  galeriis,  les  chattibres ,  &c.    Dans 
le  premier  on  mettoit  r£xorde|  dans  lo 
fécond  la  Narration, &  ainfl  du  relie.  Dans 
le  premier  lieu  où  Ton  avoit  placé  l'Exor- 
de,  on  mettoit  par  ordre  plukeurs  images^ 
dofnt  les  unes  ûgni  Soient  les  différentes  par* 
ties  8c  périodes  de  l'Ëxorde ,  &  les  autres 
en  marquoient  les  expreflîons.    Il  ne  paroit 
p^  que  dans  l'antiquité  aucun  orateur  ait 
taie  ufage  de  cette  méthode ,  moins  propre 
ce  femUe  à  aider  la  mémoire-^  qu'à  la  trou«- 
Uer  &  à  l'accabler  par  un  nouveau  travail: 
&  c*cft  le  jugement  qu'en  porte  Quintilien. 
On  parle  d'un  Curé  en  Languedoc  qui  fai^ 
fcrit  de  cette  méthode  un  uiage  tout-à-fait 
admirable.    On  lui  donnoit  trois  ou  quatre 
cens  mots  qui  n'avoient  aucune  liaifon  en- 
femblc.  Il  les  répétoit  de  fuite  en  comment 
Cant   foit  par  la  tête-,  foit  par  la  queue. 
C?étoit    Tordre  des  rues  &  des  maifons 
de  Montpellier,  dont  il  fe  fervoit  pour  fc 
feer. 

*  Une  MEMOIRE  heureufe  doit  avoir 
deux  qualités ,  deux  vertus:  la  première^ 
de  recevoir  promtement  &  fans  peine  ce 
Qo'on  lui  confie:  la  féconde, de  le  garder 
fidèlement.  On  eft  heureux  quand  ces 
deux  qualités  fe  trouvent  jointes  enfemble 
naturellement  :  mais  le  foin  &  le  travail 
contribuent  beaucoup  à  les  perfecftionner. 

n 

*  Htmotix  duplex  vir«    déliter  contiaecCt  £«n^« 
ttts;  &cil^  peicipeiCi  de  fi*   M.  i.  e*%y 

Ttme  /«  N 
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.  Il  jr  a  des  enfans  en  qiii  la  mémoire  {>«- 
ïcffeufc  &  létive  refufe  d'abord  tout  fervi-^ 
ce,  &  paroit  condamnée  à  une  entière  fté- 
rilité.  U  ne  faut  pas  fe  rebuter  aifément^ 
ni  céder  à  cette  première  réfiftance  ,  que 
l^on.a  vu  fouvent  être  vaincue  &  domtée 
par  la  patience  &  la  pcrféyérance.  D'abord 
on  donne  peu  de  lignes  à  apprendre  à  un 
enfant  de  ce  caraâere ,  mais  l'on  exige  qu'il 
Jcs  apprenne  exaftement.  On  tâche  d'a- 
doucir l'amertume  de  ce  travail  par  l'attrait 
du  plaifir,en  ne  lui  propofant  que  descho- 
fcs  agréables ,  telles  que  font  par  exemple . 
les  fables  de  la  Fontaine  &  des  hifloir^ 
frapantes.  Un  ms^tre  induftrieux  &  bien 
intentionné  fe  joint  à  fon  difciple, apprend 
ay.ec  lui ,  fe  laifle  quelquefois  vaincre  & 
devancer,  &  lui  fait  fentir  par  fa  propre 
expérience  qu'il  peut  beaucoup  plus  qu'il 
yirtî^  ^^  penfoit:  fcffunt  y  fuia  pojfe  vtdentur.  Les 
loaanges  &  la  douceur  ont  ici  bien  plus  de 
force  que  les  réprimandes  &  la  févérité.  A 
mefure  qu'on  voit  croître  le  progrès,  on 
augmente  par  degrés  &  infenfiblement  la 
tâche  journalière.  Par  cette  fage  économie 
on  vient  à  bout  de  furmonter  la  ftérilité 
ou  plutôt  la  difficulté  naturelle  de  la  mé- 
moire, &  Ton  eft  étonné  de  voir  déjeunes 
gens,  de  qui  d'abord  l'on  auroit  été  tenté 
de  defefperer ,  devenir  prefque  égaux  en 
ce  point  à  tous  leurs  compagnons. 
Une  règle  générale,  dans  lamatieredont 
.  il  s'agit  ici  ,  eft  de  bien  entendre  &  de 
concevoir  nettement  ce  qu*on  veut  appren»- 
dre  par  cœur*     L'intelligence  contribue 
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beaucoup  certainement  à  aider  &  à  facili- 
ter Ja  mémoire, 

Plufieurs  .perfonties  ont  éprouvé  auffi 
•qu'une  ledture  de  ce  qu'on  veut  apprendre 
par  cœur^  réitérée  deux  ou  trois  fois  le  foîr 
avant  que  de  fe  coucher,  eft  d'une  gran- 
de utilité,  faïis  qu'on  puiflTe  trop  en  rendre 
Ja.raifon;  fi  ce  n'eft  peut-être  que  les  tra- 
cés qui  s'impriment  alors  dansie  cerveau, 
n'étant  point  interrompues  ni  entrecoupées 
yai  la  multiplicité  des  objets  comme  pen- 
dant le  jour ,  s'y  gravent  plus  profondé- 
ment, &  font  une  plus  forte  impreflion,  à 
la  faveur  du  filence  &  de  la  tranquillité 
de  la  nuit. 

.Les  vers  font  plus  aifés  à  retenir  que  la 
profe,  fur-tout  quand  les  jeunes  gens  font 
en  état  d'en  difcerner  le  nombre  &  la  me- 
fure;  mais  la  profe  eit  plus  propre  à  exer- 
cer &  k  fortiiîer  la  mémoire,  parce  qu'elle 
fe  laifTe  apprendre  moins  aifément,  aiant 
■plus  de  liberté ,  &  n'étant  point  allrainte  à 
des  mefures  réglées  &  uniformes. 

On  trouve  encore  cet  avantage  d'une 
manière  plu-s  fûre  dans  des  feritences  déta- 
xées, &  qui  n'ont  entre  elles  aucune  liai- 
fon,  telles  que  forît  celles  des  Proverbes  de 
Salomon  &  de  l'Eccléfiaftique.  IL  eft  bon 
de  rompre  la  mémoire  &  de  la  domter 
par  ce  qu'il  y  a  de  plus  difficile,  afin  que 
dans  l'occafion  on  la  trouve  préparée  à 
tout. 

On  néglige  trop ,  ce  me  femble ,  de  fai- 
re appirendre  dans  les  clafles  des  endroits 
cboiiis  des  Auteurs  Grecs,  &  fur-tout  des 
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lo.  poètes.  L'exemple  que  j*ai  cité  d'un  jeune 
nomme  de  qualité,  qui,  avant  que  de  forùt 
du  Collège,  avoit  recité  par  cœur  Homère 
tout  entier,  nous  marque  d'un  côté  com- 
bien rétode  de  la  langue  Grec({ue  étoic 
popr-lors  en  honneur  dans  TUniverfité, 
&  de  l'autre  autorlife  d'une  manière  bien 
éclatante  la  pratique  que  je  confeille  ici. 

Il  faut  bien  fe  donner  de  garde  de 
con)pter  pour  perdu  le  tems  que  i'oncon- 
façf  c  à  cultiver  ainfi  la  mémoire  :  il  n'en 
elî  peut-^tre  poii?t  de  mieux  emi^oiédans 
lajeunefle.  G'eftà  la. prudence  des  maitres 
à  régler  la  tâche  qu'on  doit  impofer  tous 
les  jours  aux  écoliers,  &  à  la  proportion- 
ner, autant  que  cela  fe  peut,  a  leurpqr^ 
tée. 

Dans  les  clafles  qui  ne  font  pas-trop  nomr 
hreufes,  il  me  fembie  <jH'un  quart  d'heure 
^  peut  ûifEre  pour  faire  réciter  les  leçons^ 
d'autant  plus  que  tous  les  famedis  onydéSi- 
tine  un  tems  plus  confiderable  pour  fai^re 
répéter  toutes  les  leçons  de  lafemaine. 

Il  vaut  mieux  les  donner  moins  longues, 
&  en  moindre  nombre,  mais  exiger  qu'on 
les  récite  avec  la  dernière  exaâitude.  La 
roémoîre;,  qui  panche  >touiours- vcïs  la  li- 
bejcté,,  &.qui  a  peine  à  fouffrir  le  joug ,  a 
befoin  d'être  contrainte  &  afllijettie ,  fur- 
tout  dans  les  commencemens;  &  par-là  elle 
contrafte  une  .heureufe  habitude  de  doci- 
lité &  de  foumiffion  à  ce  qu'on  demande 
d'elle. 

.    On  ne  peu  t. trop  mettre  .cet  exercice  er 
jbQ^neur^&  je  fuis  f^cbé  qu'on  ne  coi^tiniM 


rfÉ  LA  La.ngue  Latine.       içj 

ps,'inême  dans  les' clafles  fupérieurcsi 
rancienne  coutume  de'  faire  grôvoquet 
pour  les  places ,  qui  fervoit  intiniment  à 
y  entretenir  Temulation  ,  &  à  cultiver  la 
mémoire.  Il  eft  ufte  fimplicité  &  une  en-* 
fance  qui  fied  bien  à  tout  âge  ,&  qui,  fans 
lien  diminuer  du  mérite  de  l'efprit,  annonce 
une  innocence  de  moeurs  plus  eftîmable 
que  les  qualités  les  plus  brillantes: 

Il  y  A  une  mémoire  des  mots,  &  une 
mémoire  des  chofes.  La  première  eft  celle 
dont  nous  avons  parlé  jufqu*ici,&  quicon- 
fifte  à  réciter  fidèlement  &  à  rendre  mot* 
|KMir  mot  ce  qu'on  a-appris  par  cœur.L^au- 
Vfi  confifte  à  retenir,  non  les  mots,  riiais 
le  fonds ,  le  fens ,  la  fuite  des  chofes  cju'on 
a-lues  ou  entendues ,  comme  d'une  hiiloi- 
re,  d'un  plaidoier  ,  d'unfermon:  &  cette 
forte  de  mémoire  n'eft  pas  d'une  moindre 
utilité  que  la  premiye,  qui  y  prépare  &y 
contribue  beaucoup,  &  die  eil  d'un  ufage* 
Inen  plus  général. 

Il  e:l  important  d'exercer  auflî  les  jeunes* 
gens  dans  cette  forte  de  mémoire ,  en  leur 
faifant  rendre  compte  de  ce  qu'ils' ont  lu 
ou  entendu.  Il  faut  commencer  par  ce  qu'il 
y  a  de  plus  facile,  comme  des  fables ,  & 
de  courtes  hiftoirês:  &  s'ils  omettent  quel- 
aue  circonftance  cflentielle  ,  on  le  leur 
tait  remarquer.  Quand  on  leur  a  expliqué" 
quelque  harangue  d'un  hiftorien,  quelque' 
livre  d'un  poëte  ,  quelque  plaidoier  d'un- 
orateur,  rien  ne  peut  leur  être  plus  utile 
que  de  les  faire  revenir  fur  leurs  pas,  & 
de  leur  en  faire  dire  le  contenu ,  d'abord* 
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en  général  >.  puis  dans  un  pins- grand  dif- 
uil,  en  raportant  avec  cxacftitude  l'ordre 
&  la  divifion  du  difcours  ,  les  différentes 
panics ,  &  les  preuves  de  chaque  partie. 
J'ep  dis  autant  d'une  inftrudion  ou  d'un 
Krmon  ou  ils  auront  affiilé. 

Je  reviens  à  la  mémoire  djcs  faits.  Rien 
D'eft  plus  ordinaire  dans  le  monde  que 
d'entendre  des  perfonnes  qui  ont  de  l'efprit 
&  du  goût  pour  la  le(^ure  ,  fe  plaindre 
qu'elles  ne  peuvent  rien  retenir  de  ce  qu'el- 
les lifent ,  &  que  quelque  bonne  envié 
mi*elles  aient  ,  &  quelque  effort  qu'elles 
Miflènt,  prefque  tout  ce  qu'elles  ont  lu  leur 
échape ,  fans  qu'il  leur  en  relie  rien  qu'une 
idée  confufe  &  générale. 

Il  fiaut  avouer  qu'il  y  a  des  mémotres  in- 
fidèles ,  &  ,  s'il  Cil  permij  de  s'exprimer 
ainfi,  entr'ouvertes  de  tous  côtés,  qui  laif- 
fent  écouler  tout  ce  qi^on  leur  confie.  Mais 
fouvent  ce  défaut  vient  de  la  négligence. 
On  ne  cherche  dans  fes  leiftores  qu'àfatiC- 
fiaire  fa  cUrîofité  pour  le  préfent  j  fans  fe 
mettre  en  peine  de  l'avenir.  On  fonge  plus 
à  lire  beaucoup,  qu'à  lire  utilement.  On 
court  avec  rapidité,  &  Ton  veut  toujours 
voir  de  nouveaux  objets.  Il  n*efl:  pas  éton- 
nant que  ces  objets,  multipliés  à  Wnfînî,& 
qu'on  fe  donne  à  peine  le  tems  d'effleurer, 
je  faflent  qu'une  léger«  imprefl5on,qui  s'ef- 
face dans  le  moment,  &  dont  il  ne  demeu- 
re aucune  trace.  Le  remède  feroit  de  lire 
plus  lentement,  de  répéter  plnfîeurs  fois  la 
Hîeme  chofe ,  de  s'en  rendre  compte  à  foi- 
incrtK^:  &  par  cet  exercice, d'abord  un  peu 
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Sînîble  &  aflujettiflant  ,  onparviendroit, 
non  à  fe  reflbuvenir  parfaitement  de  tout 
ce  qu'on  a  lu  , du  moins  à  en  retenir  lapins 
grande  partie ,  &  ce  qu'on  y  a  trouve  de 
plus  eflentiel.  Si  l'on  pouvoit  prendre  fur 
foi  de  fe  gêner  de  la  forte  pendant  quelque 
tems ,  ou  reconnoitroit  que ,  fi  l'on  retient 
peu  de  clîofes  de  fes  leftures ,  ce  n'ell  pas 
tant  à  l'infidélité  de  la  mémoire  qu'il  s'en 
faut  prendre,  qu'à  fa  propre  parefie. 

Jf  finirai  ce  petit  Traité  par  une  ré- 
flexion-qui  auroit  peut-être  dû  être  placée 
dès  le  commencement.  Elle  regarde  le 
choix  &  le  difcernement  dont  on  doit  ufer 
en  cultivant  la  mémoire.  Tout  n'eft  pas 
également  beau  dans  les  Auteurs:  &  quoi- 
^e  dans  Virgile,  par  exemple  ,  tout  mé- 
rite d'être  appris  ,âl  y  a  néanmoins  des  eni 
droits  plus  édatans,  plus  utiles  que  les. au- 
tres: &  comme  on  ne  peut  pas  charger  la 
mémoire  du  commun  des  jeunes  gens  d'un 
Auteur  entier,  le  bon-fens  &  la  raifon  de- 
mandent qu'on  fafTe  choix  des  endroitsles 
plus  propres- à  former  l'efprit  &  le  cœur 
par  la  beauté  des  penfées  &  par  la  nobleffe 
des  fentimens.  Ce  difcernement  eft  encore 
plus  néceflaire  dans  les  autres  Ecrivains* ,■ 
tels  que  font  les  Hiltoriens  &  les  Orateurs, 
qui  ne  doivent  pas  être  propofés  de  fuite, 
mais  par  endroits  &  par  morceaux. 

L'Univerfité  a  fagement  ordonné  de 
fanctifier  pendant  tout  le  cours  des  études 
l'exercice  de  la  mémoire,  en faifant  appren- 
dre tous  les  jours  aux  jeunes  gens  quelques 
verfets  de  l'Ecriture  Sainte. 
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A  matière  dont  il  s'agît  ici  de- 
manderoît  feule  un  ouvrage  en^ 
tier ,  fi  Ton  vouloît  lui  donner 
une  jufle  étendue.  Mais  le  deP* 
ièinquejeme  propofe  d*inftrui- 
TC  de  jeunes  gens ,  ou  peut-être  tout  au  plui 
de  jeunes  maitres ,  m*ôblige  de  me  renfer- 
mer dans  des  bornes  plus  étroites.  Je  ferai 
d'abord  quelques  réflexions  générales  fur  U 
l^fîe  confiderée  en  elle-même;  enfuîtç  je. 
defcendrai  dans  le  détail ,  &  je  donnerai-' 
quelques  rèçles  fur  la  verfification,  &  fur- 
iLmaniere  de  lire  les  poètes. 
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•         •        DE    LA 

POESIE   EN  GENERAL: 

£Es  réflexions  que  j*ai  à  faire  fur  la  poii-. 
fie  en'  géne'ral ,  fe  réduiront  à  exami-* 
r.er,  quelle  èft  la  nature  &  Torigine  de  la 
poêfie;  par  quels  degrés  elle  a  dégénéré  de 
fa  première  pureté';  fi  la  ledlure  des  poètes 
profancfs  peut*  être  permlfe  dans  des  écoles 
chrétiennes  j  enfin  fi  Tufage  des  noms  & 
dii  minîftere  des  divinités  païennes  peut 
être  toléré  dans'  le  chriftianiîme. 


ARTICLE     PREMIER. 

De  U  nature  Çs?  Je  P  origine 
•     de  Ja  Poèfie, 

CI  Ton  veut  remonter  jufqu'à  la  première  * 
^  origki.e  de  la  poafiç,on  ne  peut  douter,  ■ 
ce  me  femble,  qu'elle  pt  prenne  fa  fource 
dans  le. fonds  même  d^  la  nature  humaine: 
&  qu'elle  n*ait  été  d'abord  comme  le  cri  & 
l-expreflîon  du  ccéur  de  l'homme ,  ravi, 
extafié ,  tranfporté  hors  de  lui-même  à  la 
Yi\e- de  l'objet  feul  digne  d'être  aimé,  |c 
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quée  par  les  geftes  de  fes  mains  en  jouant 
des  inilnimens,  &  par  le  treflailJement  de 
fes  pieds  en  danfant. 

C'eft-là  proprement  l'origine  de  la  poê- 
fie.  Ceft  ce  qui  en  forme  le  fond  &  l'el^ 
iènce.  C'eit  de  là  que  partent  l'enthoufiaf- 
me  des  poëtes ,  la  fécondité  de  l'invention, 
la  noblelTe  des  idées  &  des  fentimens ,  les 
faillies  de  l'imagination ,  la  magnificence 
&ia  hardiefledes  termes,  l'amour  du  grand, 
dii  fublimc,  du  merveilleux.  Ceft  de  là 
que  par  une  fuite  néceflaire  nait  Tharmo- 
nfedes  vers,  l^i  chute  des  rimes,  la  re- 
cherche des  ornemens,  le  penchant  à  ré- 
pandre par-tout  des  grâces,  de  l'agrément,  • 
&  des  charmes.  Car  le  fouverain  bien  é- 
tiht  auflî  la  fouveraine  beauté,  il  cft  natu- 
rel à  l'amour  de  chercher  à  embellir  &  à 
parer  tout  ce  qu'il  aime ,  &  de  fe  repréfen- 
ter  fous  une  figure  agréable  tous  les  objets 
^  qoi  lui  plaifent. 

Il  eft  aifé  de  reconnoître  tous  ces  ca- 
radleres  de  la  poëfie ,  fi  l'on  remonte  aux 
premiers  tems  où  elle  étoit  pure  &  fans  mé- 
lange ;  &  fi  l'on  examine  les  plus  anciennes 
pièces  que  nous  ayons  en  ce  genre  ,   tel 
^'ell  le  célèbre  Cantique  de  Moïfe  fur  le 
paflage  de  la  mer  rouge.    Ce  Prophète , 
aufTibien  qu'Aron,  Marie,  &  les  autres  • 
Ifraëlites  fpirituels ,    découvrant   dans  ce 
grand  événement  l'affranchiflement  de  la 
tyrannie  du  démon  que  Jéfus-Chrift  devoit 
ttfocurer  au  peuple  de  Dieu  ,  &  portant    <^^^ 
fcur  vue  jufqu'à  la  parfaite  liberté  qui  fera  ^j?f'^^ 
accordée  à  l'Eglift  à  la  fin  du  monde, lorf-  2)^7 'J 
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ne  le  lui  montre  que  dans  Dieu.  Auffi  n'é* 
toit-elle  chez  le  peuple  faint  confacrée  qu'à 
la  religion.  Elle  ne  s'occuppit  au'à  chan- 
ter les  louanges  du  Créateur ,  qu^à  relever 
fes  divins  attributs ,,  qu'à  célébrer  fes-bien— 
fidts  :  &  l'éloge  même  des  grands  hommes 
qu'elle  faifoit  quelquefois  entrer  dans  fes 
cantiques,  avoit  toujours  raport  à  Dieu. 

C'eil  ce  qui  a  fait ,  même  chez  les  an- 
ciens peuples  idolâtres  ,  la  première  ma- 
tière de  leurs  vers  ;•  tels  que  font  les  hym- 
nes qu'on  chantoit  pendant  les  facrifices,  ^ 
&  dans  les  feflins  qu^  en  étoientla  fuite; 
tels  que  font  les  Odes  de  Pindare ,  &  des 
autrespoè'tes  lyriques  j  tels  qu'eil  laThéo-. 
gpnie  d'Hefiode* 

Des  dieux  la  poëfie  defcendit  peu  à  peu 
aux  demi*  dieux,  aux  héros,  ^aux  fonda- 
teurs des  villes,  aux  libérateurs  de  la  pa- 
trie; &  elle  s'étendit  à  tous  ceux  qu'on 
regardoit  comme  les  auteurs  de  la  félicité 
publique,  &  comme  des  génies  tuiélaires-  ' 
Le  paganifme ,  prodiguant  la  divinité  à  tout 
ccqui  portoit  iecaraftere-d'une  bonté  af- 
ïei  puiflfànte  pour  procurer  des  avantages 
qui  paflbient  la  portée  ordinaire  des  hom- 
mes, &  qui  tenoit  du  merveilleux,  crut 
qu'il  était  jufte  de  faire  entrer  en  partage 
des  louanges  des  dieux ,  ceux  qui  parta=- 
geoieht  avec  eux  la  gloire  de  procurer  au 
genre  humain  les  puis  grands  biens  qu'il 
connût,  &le  feul  bJonheur  qu'il  defirât. 

Les  poètes  ne  pouvoieht  traitèrces  grands 
fujets-  lans  faire  l'éloge  de  la  vertu ,  cpm- 
flac-étant  le  plus  bel  appanage  de  la  divî- 
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nité ,  &  comme  aiant  fervî  de  principal 
imlrument  aux  grands  hommes  pour  les  é- 
lever  à  la  gloire  qu'on  admiroïc  en  euxv 
Par  l'inclination  naturelle  qu'on  a  d*onicr 
tout  ce  que  l'on  aime  ,  &  que  l'on  veut 
rende  aimable  aux  autres  ^  ils  s'applique-^- 
rent  à  relever  par  les  plus  vives  couleurs 
la  beauté  de  la  vertu,  &  à  répandre  tous 
les  charmes  &  tous  les  agrémens  poflîblcs 
dans  leurs  maximes  &  dans  leursinftrudions,  - 
afin  de  les  faire  mieux  goûter  aux  hom-- 
mes.  Mais  ce  n'étoit  point  j>ar  le  motif 
d'an  amour  fincere  qu'ils  euflenr  pour  la 
vertu  en  elle-même ,  .puifqu'ils  enfeveliP 
foient  dans  un  profond  filence  toutes  les 
vertus  obfcures,  quoique  fouvent  plus  fo- 
lides  i  &  toujours  plus  néceflaires  à  la  vie 
ordinaire  du  commnn  des  hommes ,  &  qu'ils 
réfervoient  toutes  leurs  louanges  pour  cel- 
îts  qui  attiroient  les  applaudiflemens  popu- 
laires, &  qui  briltoient  avec  plus  d'éclat 
aux  yeux  de  l'orgueil,  &  de  l'ambition. 


ARTICLE   SECOND. 

Pur-quels  degrés  la  Poefie  a  dfgéniri  de  folh 

ancienne  fureté^ 

/^  Omme  les  hommes  entièrement  plon- 
V^  gés  dans  les  fens,  y  faifoient  confliler 
tout  leur  bonheur ,  &  fe  livroient  fans  me- 
fure  au  plaifir  de  la  bonne  chère ,  &  aux 
attraits  de  l'amour  -cbamel  :  c'étoit  une  coiv 
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jHqnence  naturelle,  que  regardant  les  dieux 
comme  fouverainement  *  heureux  &  par  *M*JCi 
état,  ils  leur  attribuaflcnt  la  félicité  la  plus  ^/<<iu 
complette  dont  ils  euflent  eux-mêmes  Tex-  '*^* 
périence  &  l'idée;  qu'ils  fe  les  repréfentaf- 
icnt  comme  partant  leur  vie  dans  les  feftin»  - 
&  dans  la  volupté,  &  qu'ils  y  attachaflenc 
les  *  fuites  ordinaires  &  les  vices  qu'ils  en 
jugeoient  infépajrables. 

Ce  principe  de  leur  théologie  les  con- 
duifit  bien-tot  à  fe  faire  un  devoir  de  re- 
ligion de  confacrer  par  des  facrifices  folen- 
n€ls-&  par  des  fêtes  publiques  toutes  ces 
paffions  &  tous  ces  defordres  qu'ils  fuppo-* 
fuient  dans  leurs  dieux.  Et  ils  s'y  porte* 
rent  par  le  plaifir  fecret  de  voir  retracée 
dans  de  fî  refpeft  blés  modèles  l'image  de 
leurs  propres  paffions ,  &  d'avoir  pour  fau- 
teurs &  pour  complices  de  leurs  débauches 
les  dieux  .mêmes  qu'ils  adoroient.  De-là 
étoit  venu  l'ufage  fi  ancien  desbois  facrés  qui 
accompagnoient  prefque  toujours  les  tem- 
ples, ahn  de  couvrir  par  leur  ombre  &par 
leurs  retraites  les  plus  grandes  infamies. 
De  là  le  culte  de  Béelphegor,  dont  il  eft 
parlé  an  chapitre  is  des  Nombres,  &  qui 
fe  réduifoitr  félon  l'Apocalypfe,  à  manger  '^f^* 
&à  commettre  la  fornication  .v^#rtf  Cs^^r-  *^' 
nuar/.  De-là  ce  qu'Hérodote  raporte  des 
cérémonies  de  Babytone,  &  ce  que  le  pro- 
phète Baruch  en  avoit  dit  longtems  avant 

IuL  . 

*  VtvreJJk  de  Bacehus  Çy  &*  Famirpfie,  &«.    le$ma^ 

,de  Silène ,  ie$  plaifyruries  ri  Ages  ,   les  jalou/tes  »    les 

de  M9muSj  les  fondions  de  querelles^  les  d*v§rce%yla 

ïiJaitfirmt  HêSéikniQar.  âduùtrUf  lei  snt^a^Viu 
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lui.  De-là  ces  diflferentes  fortes  de  myftc-^' 
res  qui  cachoient  tant  d^ordures,  &  dont 
le  fecret  étoit  fi  févèrement  çonunandé; 

Dans  récole  d'une  Théologie  -fi  pro&nc 
que  pouvoitdire  la  pocîfie,  elle^ui  4toit; 
parcicutierement  coBiacrée  à  la-  religion 9- 
&  qui  étoit  l'interprète  naturelle  dt^  fenti- 
mens  du  cœur  ?  Son  miniftere  exigeoitî 
qu'elle  chantât  les  dieux  tels  que  la  reli- 
gjk>n  publique  lesiui  montroit,&  qu'elle  les 
lepréfentat  avec  les  caraâeres,  des  paffionsj^  ^ 
&  les  avantures  '  que  leur  donnoit  la  re- 
nommée.- Cétoit-la  religion  qui  lui  in- 
fpiroit  ces  invitations  :  Atijîs  lietitia  Bac^ 
cbms  dafor.  Ce'toit  la  religion  qui  luî 
didloit  cette  maxime  :  Sine  Cerere  i^  Bac- 
cbo  friget  Venus.  Comment  la  poëfie  fe 
feroit-elle  difpenfée  dcfuivre  leségaremens  < 
du  paganifme ,  pendant  que  le  paganilme 
lui-même  fuivoit  les  égaremens  da  coeur,? 
Elle  devoit  néceflairement  dégénérer  àpror 
portion  de  ce  que  ces  deux  lources-,  dont 
elle  dépendoit  y-  dégénéroient  ;  &^  elle  ne 
pouvoit  fe  défendre  de  contrafter  les  vices 
de  l'une  &  de  l'autre.  A  juger  donc  faî- 
nement  deschofes,.ce  n'eft  pas-la  poêfiè 
qui  eft  la  première  caufede  l'impiété  païen- 
ne ,m  de  là  <:orrupti6n  des  mœurs  :  mais  c'eft 
la  corruption  du  cœur,  qui,  après  avoir 
infefté  la  religion  ,  a  infefté  la*  poëfie , 

ijuifque  celle-ci  ne  parle  que  le  langage  que 
e.  cœur  lui  difte. 

On  doit  néanmoins  avouer  que  la  poëfie 
à  fon  tour  a  beaucoup  contribué  à  entré"- 

te(ak.xctt^  double  dépxayatiQQf  •  Il  cftcei- 

taia^ 
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tain  xpie  cette  théologie  profane  &  fenfuellc 
atnroit  eu  infiniment  moins- d'autorité  fur 
lès  cfprits ,  moins  d'éclat  &  dé  cours  par- 
mi le  peuple  même,  fi  les  poètes  n^avoient 
épuiféenfa  faveur  eouf  ce  qu'ils  avoient 
d'efprit ,  de  délicatefle  ^  &  dé  grâces  ;  & 
s'ils  ne  s'étoient  étudié  à  emploier  les  cou- 
leurs les  plus  vives  pour  farder  des  vices 
&desxrimes,.q«i'fcroient  tombés  dans  le 
décri  fans  la  çarure  qu*ifs  leur  prêtoîent 
pour  en  couvrir  la  difformité',  Tablurdité , 
&  l'infamie* 

'  Ceft  le  fondement  des  juftes  reproches 
que  les  fages  du  paganifme  ont  fait  aux  poè- 
tes.   Ceft  le  fujet  de  la  plainte  que  Cice- 
lon  forme  en  particulier  contre  Homère , 
d'avoir  communiqué  aux  dieux  les  défauts 
des  hommes,  au -lieu  de  donner  à  ceux-ci 
lès  vertus  dés  dieux.    Fmgebap'  bac  Home»    ^^  ^ 
rms^  ^  humana  aJLdeos  transferebat\  dhina  xufiuL 
ntallém  ad  nos.    Ceft  le  motif  qui   porta  m  «s.* 
Platon  à  bannir  de  fa  Républioue  les  poè- 
tes, fans  même  en  excepter  Homère,  qui 
tfa  pourtant  jamais  eu  de  plus  grand  admi- 
rateur que  lui,  ni  peut-être  de  plus  fidèle 
imitateur.    Eil-ce,  dit-il,  une  belle  leçon    Lih.  j.ift 
de  tempérance  pour  les  jeunes- gens',  d*én-  J^*^'- 
tendre  dire  à  Ulyflc  chez  Alcinotis  que  le 
plus  grand  bonheur  &  lé  plus  grand  plaifir 
dé  la  vie  eft  dé  fe  trouver  à  une  bonne  ta- 
ble ,  &  d'y  faire  bonne  chère  ?  Ce  que  dit 
Phénix  des  préfens ,  qui  feuls  font  capables- 
d'appaifer  les  dieux  &  les  hommes;  &  ce 
que  fait  Achille   en  ne  rendant  le  corps 
d!Heftor  qu'à  prix  d'argent ,  eft-il  bien  ca-^ 
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pable  de  lenr  infpîrer  des  fentimens  degé- 
neroCté  >  Apprendront-ils  à  me'prifer  les 
douleurs  &  la  mort,  &  à  faire  peu  de  cas 
de  la  vie ,  quand  ils  verront  les  dieux  & 
les  héros  iè  défoler  pour  la  mort  de  quelque 
perfonne  qui  leur  étoît  chère  f  &  qu'ils  en- 
tendront dire  à  Achille  même  qu'il  aimeroit 
mieux  être  fur  la  terre  le  valet  du  plus 
pauvre  laboureur,  que  le  Roi  de  tous  les 
morts  dans  les  enfers  ?  Ce  qui  révolte  da- 
vantage Platon  contre  Homère  ,  c'eft  ce 
que  ce  poète  raporte  des  dieux:  leurs  que- 
relles, leurs  divifions ,  leurs  combats, leurs 
bleflTures,  leurs  vols,  leurs  adultères,. & 
leurs  excès  pour  les  débauches  les  flus  in- 
fâmes: tous  faits  félon  lui  fuppofés,  &  qui 
tf auroient  pas  dû  être  mis  au  grand  jour, 
quand  même  ils  auroient  été  vrais»  ♦  Cî- 
cêron  impute  auffi  aux  poètes  ces  abfurdes 
fiûîons  qui  rendent  les  dieux  du  paganif- 
me  fi  ridicules ,  &  il  en  fait  un  long  dé* 
nombrement; 

L'un&  l'autre  fe  trompoîéntencepoînt, 
qu'ils  ne  remontoient  pasjufqu'àla  premiè- 
re fource  du  defordre.  Homère  n'étoit' 
point  l'inventeur  de  ces  fables.    Elles  é- 

toient 

«*  Nec  multo  abrurdiora  ortns  9  inrerîeas  9    queie> 

fUnt  ea  qux  ,    poecarutn  hs ,  lamentatîones  ,  tffa- 

▼octbus  fufâ ,  ipfa  (liaTÎtate  (as  in   oinni    intempecan- 

nocuerunt  :  uui  Ôc  ira  in-  tia    libidities  ,    adulrerîa , 

fbmmicos,  éc  libidinefu-  rincula ,  cum  humanoge- 

rentes   induxerunt    deos  »  nere  concubitus  ,    morra* 

feceruntque  ut  corum  bel-  lefquc  ex   imroorcali  pro 


la  y  pugnas  ,  prxlin,  vul-    creatos.    Lik,    x.    de    nau 
nera  videremus:  odiaprs      itùr»  n,  4^ 
teiea,  diffîdia»  difcoidi^S)  . 
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toieint  bien  plus  anciennes  que  lui ,  &  fai- 
foient  partie  de  la  théologie  paicnne.  Il 
peignoic  les  dieux  tels  qu'il  les  avoit  reçus 
de  tes  pères,  &  tels  qu'ils  étoient  crus  & 
connus  de  fon  tems-  Ce' toit  donc  à  la  re- 
ligion même  qui  fuppofoit  de  tc\s  dieux,. 
&  non  à  la  poêfie  qui  les  repréien toit  fous 
ridée  qu'on  en  avoit ,  que  Platon  devoit 
s'en  prendre.  Et.c'étoit-îkeneffet  le  fecrec 
motif  de  la  loi  par  laquelle  il  chaflbit  de 
fa  République  les  poètes.  Car  toute  la  théo- 
logie du  pâganifme  étoit  partagée  entre 
deux  écolesc  ^  celle  des  poètes,  &  celle 
des  philofophes.  Les  premiers  confervoient 
te  précis  de  la  religion  populaire,  qui  étoit 
établie  par  des  coutumes  &  des  traditions 
immémoriales,  autorise  par  les  loix  de  l'E- 
tat, liée  aux  fêtes  &  aux  cérémonies  pu-* 
Mîques.  Les  philofophes  rougiflant  en  fe- 
crct  des  erreurs  groffieres  du  peuple,  enfei- 
gnoient  à  l'écart  une  religion  plus  pure,& 
«Sfgagée  de  cette  multitude  de  dieux  pleins-, 
de  -  vices- &  de  paffions  honteufes.  Ainfl 
Platon  en  excluant  de  fa  République  les 
poëtes,  bannidbît  par  uneconféquencené- 
ceflTaire  toute  la  religion  populaire,  pour  y 
fiibftituer  lafienne;  &  parce  détour  adroit 
il  fe  mettoit  à  couvert  de  la  ciguè  de  So- 
crate,  qui  avoit  blefle  la  délicatefTe  du  peu- 
ple eh  s'expliqnant  trop  ouvertement  con- 
tre les  fuperfritions  de  la  religion^  ancien- 
ne &  dominante. 

Cet- 

*  Per  ideti  temporisîn-  cerentar,  quoniara  dediis 
t«rva!lum  cxtiterunt  poc-  carmina  faciebant.  5.  -<^»^. 
t«j  qui  ctiAm  theologi  di-    lih,  18.  de  C>vit,  D*  €*  !+•, 
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Cette  réflcadott  fert  à,  lever  la  cantrtH 
liî^on  qui  paroît  dans  la  condtiite  que  les 
Athéniens  tinrent  à  l'égard  d'Âriftophane 
&  de  Socrate.  On  ne.  fait  pourquoi  ils 
font  fi  impies  au  théâtre ,  &  û  religieux- 
dans  l'Aréopage:  &  pourquoi  les  .mêmes 
fpedlateurs  couronnent  dans  le  poète  les 
TOufonneries  fi  injurieufes  aux  dieux,  pen- 
dant qu'iis'puniifent  de  mort  le  pbiloibphe 
qui  en  avoK  parlé  avec  beaucoup  plus  de 
retenue,      - 

Ariftophanc',  en repréfentant  furie  théa-' 
tre  les  dieux  avec  des  carafteres  &  des  dé- 
fauts qui  exGitoient la  tiféc ,  cie  faifoit  qu'en^ 
copier  les  traits  d'après  la  théologie  publi» 

Se.  Il  ne  leur  imputoit  rien  de  nouveau- 
de  fon  invention ,  rien  qui  ne  fût  con- 
fiarme  aux  opinions  populaires  &  commu^ 
nés.  11  en  parloit  comme  tout  le  mondé  en 
penfoit,  &  le  fpedlat«ur  le  plus  fcrupuleux 
n'y  apercevoit  rien  d  irréligieux  qui  le  fcan- 
dalizat ,  &  ne  foupçonnoit  point  '  le  pôëte. 
du  deflein  facrilege  de  vouloir  jouer- les 
dieux. 

Au  contraire  Socrate  combattant  la  reli-* 
gion  même  de  l'Etat]  renverûnt  le  culte 
héréditaire  &  paternel ,  avec  toutes  fes  fo- 
lennités,  fes  cérémonies,  fes  myfter^s^  cho- 
quant tous  les  préjugés  "établis  &-  reçus, pa- 
roiflbit  un  impie  déclaré;  &  le  peuple  irri- 
té d'une  témérité  fi  facrilege,quiattaquoit 
tout  ce  qu'il  refpefloit  comme  plus  facre^r 
croioit  devoir  rallumer  tout  le  feu  de  fon  zè- 
le pour  venger  fa  religion.  Car  il  faut 
néceffaiitment  ^une  religion  à  l'homme.    11= 

ner 


î 
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le  peut  s'en  palTer.  Les  principes  en  font 
trop  profondément  graves  dans  le  cœur 
pour  rétouflfer.  Mais  il  veut  qu'elle  foit 
indulgente,  conunode ,  complaifante ;  & 
ne  loin  de  gênçr  fes  pâqcbans  naturels ,  ou 
le  les  condamner,  elle  les  excufe  Se  les  au« 
torifç.  C'étoit  une  religion  de  ce  caradte- 
le^ue  les  Athéniens  aimoient;  &  c'étok 
en  la  leur  repréfentant  avec  ces  couleurs^ 
qu'Aridophane  attiroit  leurs  applaudiflcr 
mens  &  leurs  louanges. 

Le  même  motif  infpira  aux  Romains 
beaucoppd'indulgencepourlethéatre^&les . 
engagea  même  à  confacrer  en  quelque  forte . 
la  licence. quMljfe  donnôit  contre.les  dieux^ 
en  la  faifant  entrer  dans  les  cérémonies  de 
la  religion^  dont  les  jeuz  (céniques  faifoient 
partie:  quoique.d'un  autre  côte  la  févérité 
des  magiftrats  fût  fort  attentive  à  mettre  ' 
lîhonneur  des  citoiens  à  l'abri  des  traits  de 
la  Satyre.  En  effet,  ces  jeux  ne  décrioient 
point  les  dieux  dans  T'efprit  du  peuple,  qui 
eWt  accoutumé  dès  fon  enfance  à  les  ref- 
pcfter  avec  les  mêmes  paffions  que  la  fcè^ 
ne  leur  donnoit^  &  qui  par  ces  fprtes  de 
plaifanteries  ne.perdoit  rien  pour  eux  de 
là  vénération  ordinaire:  aur-licu  que  les  Sa- 
tyres deshonoroient  véritablement  les  grands 
hommes  de  la  République,  dans  l!efprit  du 
peuple  Romain  ;  &  en  les  faifant  regarder 
par  le  public  avec  moins  d'eftime  &  de  reC- 
pecfl,  elles  les  rendoient  moins  utiles  au 
fcrvice  de  l'Etat  &  au  commandement. 

Saint  Auguftin   reproche  aux  Romains  SAug^Ri. 
ayec  autant  dç  force  que   d*e/prit  une  *;<^  ^"'* 


con- 
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conduite  fi  bizarre.  Qiioi  ,*  dit-il  ettiV 
drciTant  à  Scipion  dont  il  avoit  cit^  .quel- 
ques paroles  iiir  cefujet ,  vous  t^ouve^ qu'il 
eil  beau  d'avoir  interdit  fous  peine  defltort 
aux  pottes  d'attaquer  aucun  des  Romains^ 
pendant  qu'on  leur  laifle  toute  liberté  de 
déchirer  les  dieux?  Votre  Sénat  vous  cft 
d5nc  plus  cher  que  le  Capitole  >  Vous 
préferez  donc  Rome  au  Ciel ,  &  votre 
réputation  à  celle  des  dieux  >  Voos  liez  la 
langue  des  poètes,,  qumd  il  s'agît  de  décrier 
vos  citoiens:  &  vous  leur  permettez  de  fe. 
déchaîner  fous  vos  yeux  même  &  en  vo- 
tre préfence  contre  les  dieux,  fans  que  ni 
Sénateur,  niCenfeur-,  ni  Pontife,  s'oppofe 
à  une  telle  licence?  Vous  trouvez  qu'il  au- 
Toit  été  indigne  qu'un  Plaute  ou  un  Nap- 
-vius  eût  ofé  mal  parler  des  Scipions,  ou 
dé  Caton  :  &  vous  fouffrez  que  votre  Té- 
Tence  décrie  impunément  &  deshonore  Ju- 
piter, en  le  donnant  au.v  jeunes  gens  pour 
maître  &  pour  précepteur  dans  le  crime? 
id.t,  rj.  Saint  AugufJîn  dans  le  même  endroit  re- 
proche aux  mêmes  Romains  une  autre  con- 
tradiftion  non  moins  ridicule ,  ni  moins 
infenfée.  *  Ceux  qui  repréfentoient  dans 
les  jeux  fcéniqiies  des  pièces  de  théâtre,  é- 
toîent  déclarés  infâmes,  &  comme  tels  ju- 
gés indignes  d'exercer  aucune  charge  dans 
là  République ,  &  chaflës  honteufement  de 

leur 

"*  Cti'Q  arteni  ludicram  re,  (èd  etiam  triba  move* 

frenainque  totam  probro  ri  neratione    tenforU   vo« 

Sucèrent  y  genus  id  homi-  Juerunt.    'C<V.   /i>.    4.    de 

num    non    modo     hono-  Rep,    apud    5.    Aug.    IH, 

se  civium  teliquciïum  carc-  2,  de  CMu  D.  cap,  ^,  &*  2 1« 
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tribu ,  ce  qui  étoit  la  peine  la  plus  in- 
famante dont  les  cenfeurs  punîflent  les  ci- 
stoiens. 

Il  faut  remarquer  que  ces  jeux  fceniques 
avcrient  été  établis  chez  les  Romains  par 
Tordre  même  &  par  l'autorité  des  dieux^ 
,&  qu'ils  faifoient  une  partie  du  culte  reli- 
gieux qu*on  leur  rendoit.    Nec  tantàm  hac 
nW  volnerunt^  fedfibi  dicari^  Jihi  facrari  ^fi» 
h  fokmnster  exhiberi.  Comment  donc^  leur 
dit  s.  Auguftin ,  peut-on  punir  un  adeur^ 
qui  eft  le  minillre  de  ce  cuhe  divin?  De 
quel  front  déclare-t-on  infâmes  ceux  qui  re- 
çréfentent  ces  pièces  de  théâtre.,  pendant 
^u'on  adore  comme  dieux  ceux  qui  les  exi- 
gent ?   Quomodo  ergo  dbjiciiur  fcenicus  ,  fer 
fuem  colttur  Jeus  ?  fcf  theatric<e  iUius  furpi^ 
txdifgh  tfua  firontt  notatur  aâor ,  fi  adora^ 
tur  exaàor'i  Mais  par  quelle  autre  bizarre- 
rie encore  auffi  extravagante  note-t-on  d'in- 
famie les  ^  adleurs  de  ces  pièces,  pendant 
qu'çn  comble  d'honneurs  &  de  louanges  les 
poètes  qui  en  font  les  auteurs?  Qna  ratlona  ih\i.z. 
re^um  eft ,  tit  poeticorum  figmentorum  ^  ig-  ^^P*  H« 
mominiôforum  deorum  infamentur  aéiores  ,  A«- 
norentur  auéiores'i 

*  Maerohenous  a  eonfervi  U  fa  jufte  douleur  de  s'ètn 

■9ne  petite  pièce   de  vers  qui  ainji  deshonoré  lui  même  é 

fft  a  un  go&t  exquis^  oit  le  jamais  par  une  lâche  com» 

fcêiè    Laberius ,   auteur  de  plaifanee   pour    le    Prince. 

Mimes ,  ^ui  étoit  devenu  Che-  C étoit  le  prologue  de  la  Co- 

'Val'.er  Romain  ,  &•  que  Ju  médie  qu'il  repréfento'.t.  J'ai 

Jes  Céfar  evoit    obliié  mal"  cru  le  devoir  if/erer  ici  tout 

gré  fa  répugnance    de    pa»  entier* 
ntUrefur  U  théâtre  y  tnhs» 

Ne- 
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NeceiStas  y  cujus  cûrfus  tratifverfi  impetam 
Voluerunt  mukiefFagere,  paucKfotuerftIltl' 
Qu6  me  detruiît  penè  extremis  fenûbus  ? 
Quem  DuIIa  ambldo  »  nulla  unquam  largtdo. 
Nallus  timor ,  vis  nulla  ,  nulla  auâotitas 
Movere  potuic  in  juventa  de>llacu; 
Ecce  io  r«neâa  ut  facile  iabefedc  loco 
Viri  excelleatis  mente  clémente  édita 
Snbmiiïa  placide  blandiloquens  oratîo  l 
Ecenim  ipfi  di  negare  cui  nihil  potueilint» 
Hominem  me  denegate  quis  poiïet  pati? 
Ergo  bis  tricenis  annis  aftis  fîne  nots, 
Eques  Romanus  lare  egrelîus  meo» 
Domum  revertar  mimus*    Nimirum  hoc  die 
Uno  plus  vlxi  mihi  quàm  vivendum.fuit. 
Fortuna  immoderatainbonosequèatque^amalo*  . 
Si  tibi  erat  libitum  literarum  lâudibus 
Florîs  cacunien  noflras  famé  frangere: 
Cur,  ciim  vîgebam  membris prasviridantibus » 
Satîsfacere  populo  &  tali  cùm  potcram  vîro  , 
J^on  flexibîlem  me  concurvaftî  utcarpercs? 
Nunc  me  quo  dejicis?  Quid  adfcenam  affero  ?  '. 
Decorem  formas  »  an  dignitatem  corporis^ 
Animî  virtutem»  an  vocis  jocunds  fonum? 
Ut  hedera  ferpens  vires  arboreas  necat  » 
Ica  me  vetuflas  amplexu  annorum  enecat. 
^cpulcri  iimilis  nihil  niû  nomen  iciln&o* 
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La  ItSmre  des  Poites  frafémes  peml-  elle  itrê 
fermifi  dam  dis  e€9les  cbrttiemmes  ? 

IL  nait  de  tout  ce  qoe  je  viens  de  dire 
une  objeâion  très  forte  contre  la  le^^ 
le  des  portes  «paiens^,  &  qui  demande  quel- 
que édairciOrement. 

■  Platon^,  ce  .^iloTo^e  fi  (âge  &  fi  fenfé^ 
iMinnit  de  fa  République  les  poètes,  &  ne 
croit  pas  qu'on  doive  les  mettre  entre  -les 
mains  des  jeunes  gens ,  fi  ce  n*eft  après  a« 
yoir  pris  de  fages  précautions  pour  en  é- 
carter  tons  les  dangers.  *  Ciceron  approu- 
ve nettement  fa  conduite ,  &  fuppoiknty 
comme  lui ,  que  la  pocûe  n'eit  propre  qu^à 
corrcxnpre  les  mœuri,  à  amollir  lés  ef« 
prits ,  à  fortifier  les  faux  préjcrgés  qui  font 
une  fuite  de  Ja  mauvaife  éducation  &  des 
mauvais  exemples ,  il  s'étonne  que  ce  foit 
par4à  qu'on  commence  rinftruâion  des  en- 
fans^ 

*  Vides  ne  poëtc  Qatd  ea  cîvitate  »    qotm  finiît 

■uU  afferant?..  Ita  Itnit  illct  dim  mores  optimot 

4iilcès,    Bt  non  leeantuc  &  optimum  leip.  flacnoi 

■pdot  (êd  etiam  edifcan^  ouzreiet.     At  verb  nos» 

feis^    sic  ad  malaim  domé-  dt>^    (cilîcet  à    Gnrcia  » 

fticam  djlcipliasm»  fitim  liaec  8c  ^puericia  legimos» 

Hae  nmbratilem  fie  delica-  6c  didicirous.     Hanc  eni- 

tam  »  cbm  accelfenint  e-  dîtionem  liberalem  &  doc- 

âam  poëcx  ,  ncrvos   ?ir-  trinam  pncamus«    JJk*  i« 

taris  diduat.    Keâè  igi-  TufcuU  fué^/U  n.  I7« 
Pu  i  FUtone  educantcicx 

Terne  l.  O 


fans,  âuqu'on  donne  à  cette  étude  le  Qom 
de  belles-lettres  &  d'honnête  édocaèion.    . 
Mais  nous  devons  être  bien  plu^  égaies 
sde  ce  que  dit  faltit  Auguitin  contre  les  fàr 
blés  des  poètes.    Il  regarde  la  coutume  où 
l'oD  étoit  ide  les  expliquer  xlans  les  écoles 
chrétiennes^  conune  un  funefte  torrent  an- 
quel  perfonne  ne  réfllloit,  &qtaientrainoit 
les  jeunes  gens  dans  Tabîme  de  la  feièi- 
Ui.u       tien  éternelle.   Vée  tUn  fimmem  mortt  bâ^ 
^•^•i^*  mémil  Omis  nfifiit  tibi'i  QuanéUu.m»  ficcéu 
ieris  ?  ^Koufjue  valves  £v^  fiUos  im  ffÊéÊr0 
wu^nstm}^  fbnmJobfmm  ?  Après  avoir  ra- 
|)orté  l'endroit  de Térence  où  un  jeune  hom* 
me  s'anime  lui-même  au  crime  Se  ii  Vrai'* 
jvLitté  par  l'exemple  de  Jupiter  ^  il  iè  plaint 
Gue  fous  prétexte  de  lui  eaiercer  refprityft 
•de  lui  apprendre  la  langue  Latine ,  onl'ap* 

fliquoit  a  de  il  indignes  fables ,  ou  plutôt 
de  fi  folles  rêveries:  in  fMsims  m  me  de* 
Ihramentis  atterebaSur  ingentum!  &  il  con- 
clud  que  de  telles  ordures  n'étoient  pas  plus 
propres  que  toute  autre  chofe  à  lui  appren* 
dre  des  mots  Latins  ^  mais  i]ue  ces  mots 
étoient  fort  propres  à  lui  £siire  aiiner  d< 
telles  ordures.    Non  emnino  fer  banc  tstr" 
filMdinemverba  ifia  commoiUiu  Jsfiuntmr^fid 
fer  bétc  verba  turfitsulo  ifta' confidemiàs  fer* 
fetratnr. 
4FEv.        Saint  Grégoire  Pape  ne  s'explique  pas 
Didier  IX.  moins  fortement  dans  une  lettre ^qu'il  écrit 
Srt/2.4«.   à  un  Evêque  cour  lui  faire  des  reproches 
de  ce  qu'il  enfeigno^t  à  la  jeuiieflè  lespoê* 
tes  prcHanes.  ;  .99  Une  même  bouche ,  lui 
»  die- il  I  ne  peut  prononcer  les  louanges 
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^  dé  Japker  &  4t  JéfopCbnfli  Se  il  eft 
j,  boirible  ^u'an  Evêque  chante  ce  qui  né 
^  convient  Jpas-  même  a  un  laïque  pieux» 

Lfl'  leâure  des  poëtes:,  condamnée  H  q*- 
nanioMnent  par  les  Pères.,  &  même  par  les 
piiens,  peut-elle  donc  être  permiie  dans 
des  écoles  ctirétiennes  ^ 

Il  ftat  avouer  ^ue  ces  tânoigna^  font 
Inen  forts,  &  bien   capables  d'intimider 
tin  maître  .à  qui  fon  (klut^  &  celui  de  la 
jennefle  qui  lui  efl  congée^  font  aufll  cbers 
^o*ils  le  doivent  être.    Mais ,  pour  ne  rien 
outrer  dans  une  matière  fi  importante  ^  il 
^  néceflàire^  comme  le  remarque  le  Père 
Thomaflîn  dans  l'ouvrage  où  il  traite  cette  ^aJ^^ 
^neftion  à  fond,  de  diflinguer  la  poefie^  ^d'uldin 
anffi  bien  que  la  ledture  des  poètes ,  de  l'a-  cbrétienm. 
bas  qu'on  peut  faire  de  l'une  &  de  Tautrei  JJ^^^* 
Car  c'eft  cet  abus  feul  qui  eft<:ondamna-  '^    * 
ble^  &  qui  en  effet  a  été  condamné  par  ceux 
dont  j'ai  parlé. 

Pour  ne  m'arrêter  qu'aux  derniers ,  c'efl- 
à-dire  aux  faints  Pères  ^  dont  l'autorité  doit 
faire  plus  d'impreOîon  fur  nous;  Tufagecoin 
(tant  d'enfeigner  les  pocftes  paiens  dans  les 
écoles  chrétiennes ,  auquel  eux-mêmes  rert* 
deiïi  témoignage ,  «ft  ime  preuve  évidente 
^e  cette  coutume  n'étoît  point  regardée 
comme  mairraife  en  elle^nême. 

Peut-on  croire  que  tant  de  pères  fi  in* 
ftruits  de  la  religion^,  &  même  tant  de  me^ 
les  fx  pieufes^  &  fi  pénétrées  de  là  crainte 
^  Dieu ,  fous  les  yeux  &  fans  doute  par 
le  confeil  des  faims  Evêques  qfui  gouvèr^r 
titieDtsdors  TËglife,  eufTent  confenti  qu'on 

O  A  ap- 
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appliquât  leurs  enfans  à  des  <^'ti^^$  çondâl^ 
pees  par  ia  religion  chrétienne!?  Ll^iitoire 
ccclélialiique  nuits  apprend  que  la  mCK  d(> 
faint  f^ilgence,  refped^ble  ^par.' l'a 'kr«i5e 
««.JW  Pi^t^i. '■.'%'"/''  wjflifr, ' voulue  qife  iori  fili 
K.  f.  I.  ipprir'par  cœur,t jtit„Hfalnere^  .&,  une  par- 
tie de  M^Oàndre  ,  .avactt  ,que  d'apprco- 
dre  lac  premieis  éiémem  de  la  langue.  La- 
tine. 

Tout  le  monde  fait  l'application  iîngu- 
lierc  que  Tûm  Baûlç  .&  faint  Grégoire  de 
Natianze  ,  jongtems  avant  iaint  Fulgeoce, 
flvoîent  doorufe  à  la  lefliire  des  auteuis 
psùens,  &  ea  panictiliecà  celle  dÊs:pQiftéii. 
Cei  deux  paads  faints  .peuveot  ..être  pA- 
pofifs  altx  jeunes  gens  comme"  im.,.mcàia8 
parfiit,  &  de  la  manière,  dont  iJs'.dbiYcllt 
s'appliquer  à,  la  Iciiitire  des  auterir^pajerts, 
&  de  la  conduite  qu'ils  doivent  garder  dalis 
leurs  e'tudès.  L'hiltoire  raporte  d'euxj}u'ils 
ne  coiirfoiflbient  que  deux  chctnizis,  iùût 
l'un  conduisit  a  rE^lile^-^cU'autce!  àiïx 
écoles.  I^ns  «ne  ville  aufii  corrqnipue 
«ju'étoit"  àlôr*  Athèreft,  &  au  milieu  d'iijoe 
ijcuneffé  livrée  à  'toute  forte  de  defordréi, 
ils  furent  .conferver  l'innocence  &  la  piu^ 
té  de  leurs  mceurs  ,  feoiblables  à  ces  flear 
«I  à  qui  le  mélange  des  eaux  de  !a  raer.i^ 
fait  point.perdre  iW  douceur.  Poijr  p^ 
^'on  aiï  lu  kiirs  ouvrages^  on. fait,  côsn- 
bien  ils  ont  fanÔifié  Ja  lefture,  dçs. poè- 
tes .par  lfe,fâeitx  ufage  qu'ils  en'pntfait.  _ 
La  religion  cKre'tienne,  ri.fanemcnt  ^, 
fiiaTainmett  défendue  par  S*  !Ai$uAiQ  dans 
,    ■-  ■,-.;.       ..  -    ion 
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IbH  admirable  OQvn^e  dé  la  Cité  de  Diea; 
leot-elle  lieu  de  fe  plaindre  des  é^des  pro» 
ftnes  due  te  grand  honrype  avbit  failles  peri^ 
ihnc  (a  Jeanne  ^;j|ul  Itii  ftKirtiîrffAt  contre 
Jet  oaiens'V^  centré"  tous  les  ennemis  du 
duimaDifnie  \  des  firmes-  rnviAcîKès ,-  dont 
l'Elfe  Vpft;  ftrvie  contre  eux  fi  avarita* 
geniemem  d^s  tonsles  fiedes^^ 

Peut-Çtrç  aurçit-^il  été  à  fouhaitèr  qne  lel 
tnétties'  ràÛ^  t^ni  '  ont  enfévèli  ridolâtrie, 
coflêAtaaffi  englouti  &  fait  dil{)aroître  pour 
Mqoan  ces  funedes  monamens  &  ces  reP 
tes  imrars  du  paganifme  ,^fi  capables  d'in^ 
leâer  &  de  corrompre  les  (efprics;   Mais' la 
iSsiot  providence  les«  a  fan$  douté  ialJTé 
Âtrlvre  à  I^iddâtrie  pour  déporer  dans  la 
ft^Ciêde  tops  les  âède$  contre  les  impure- 
tés &  les  excès  horribles  que  non  feulement 
la  religion  païenne  fouflfroiti  mais  qu'Ole 
comnàndoit,  &  qu'elle  coniâcroit  même 
par  Pexemple  des  dieux. 
:  Julien  l*apo(lat  avoit  parfaitement  com^ 
pris  quelle  -plaie  mortelle  l'étude  des  auteur^ 
prc&nes  portoit  à  fes>fuperftitions,  quand 
fi  défendit   aux  chrétiens   d'enreigner  les 
lettres  humaines.    L'horreur  que  tous  les 
ftints  Evfiques ,  8c  S.  Auguftin  comme  ie:S 
autres,  témoignèrent  pour  cette  loi  imme; 
dcdt  tenir  lieu  d\ine  éloquente  apologie  etl 
Civenr  dé  l'a  le£ture  des  postes  paiens.  Oâ 
fiit  alors  obligé  de  fubftituer  à  leurs  ouvra- 
ges des  poSfies  chrétiennes.-  Les  plus  beaux 
cfprits  )  &  en  particulier  faint  Grégoire  à& 
Mazlanze9ijgr!alereùtleurzèle&  leur  éru- 
en  compolânt  dlâbre^tes  pièces  à^^i 

0  3  cha- 
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chaque  genre  de  poëiie  à  Fimitation  d'Hbt 
inere^de  Pindare ,  d'Euripide^de  Ménandre^ 
^  des  autres*  Mais  quand  la  paix.&  lali-f 
berté  furent  rendues  à  i'EgUfe  ,.  un  dèspre^ 
miers  fruits  qu'on  en  tira  fut  d'enfei^ner 
comme  auparavant  dans  les  écoles  chrétien- 
xxes  les-  portes  païens:  &  on  le  fit  fans  doub- 
le, encore  pluis  que  jamaûb  d*ane  manieic 
chrétienne. 

Quelle  eft  cette  manière  chrétienne  )  - 
On  peut  l'apprendre  dans  un  traité  fort' 
€oun«  mais  excellent,  que  S.  Bafileccob' 
pofa  air  ce  fujet  en  faveur  de  quelques  jeo^ 
pes  ^ens  qui  étoient  de  fes  parens^âc  qulr 
étudiolent  les.  auteurs  païens  ^  comme,  on  le 
Eût  encore  dans  les  collèges. 
.  Ce  favant  £vêquevl%ne  des plas^ grau* 
des  lumières  de  i'E^fe  Grecque  ^  comment 
ce  par  établir  ce  principe:  Qu'aiantjebon- 
heur  d*être  cbr^'tîens ,  &  en  .cette  qualité 
àeftinés  à  la  vie  éternelle,.  Doua  ne  4evoas 
cftimer  &  rechercher  que  ce  oui  nons  peut- 
itre  utile  pour  l'autre  viei\h  avoue  qu'à 

5|roprement  ^rler,.ii  n'y  a  qoe  les  livres- 
àintsqni  puiflênt  nons  y  conduire;  Mais 
il  ajoute  qu'en  attendant  que  k  maturité 
de  l'âge  nous  mette  en  état  d'étudier  àfond 
&de  bien  entendre  les  divines  Ecritures^, 
nous  pou vons  nous  occuper  à  d'autres- lec- 
tures qui  n'en  foient  pas  tout-à-fàit  éloi- 
gnées: comme  on  a  coutume  de  fe  prépa- 
rer aux  combats  véritables  par-  des.  exerci- 
ces qui  y  ont  du  raport* 

Les  maximes  répandues  dans  les  écri- 
vains profaow,  foit;  par  leur  conformité,. 

fcur 
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fait  même  par  beat  différence,  peuvent 
nom  difpofer  à  celles  de  l'Ecriture.  Il  en 
eft  de  lame,  comme  d'un  arbre ^  qui  n'a 
pas  feiâement  des  fniits,  mais  qui  a  aaili 
ëes  feuilles,  '  lefquelles  lui  fervent  d'orne- 
.ment*  Le  fruit'  de  l'ame,  eft  la  vérités 
La  fcience  profane  tienr  lieu  de  feuilles  r 

Si  fervent  à  touvrir  ce  fruit"&  à  Torner. 
miel  étudia  tout  ce  que  les  Caldéens  a- 
Soient  d'arts  &  de  fiùences,  montrant  par 
là  que  cette  étude  n-étoit  pas  indigne  des 
enfâns    de  Diea  &  der  prophètes  :  au«- 
ttement  il  s- en  f()r  aoffi  bien  abfteinu  qtie 
dès  viandes  qu'on  lui  apportoit  de  la  ta-* 
faleduRoi.  Loâgtems  avant  lui,  Moyfe  a-^ 
Toir  appris  1er  lettres  &  le»  fdences  de^ 
ÏJEffyptc. 

^  Sauit  Baille  iûontre  en  particulier  com- 
Ken  la  ledUre  des  po£tes  peut  être  utile 
poor  le  règlement  des.  moeurs:    H"  feit  "  ob^ 
'  leivièf  <mii  ces  beaiix  yeis  d'Héfiodey  li 
connus  &  fi^eftîfnés ,  ôSil  rcpreTente  le  che- 
i'min  du  vîcefem^de  fleurs  ^  plein  d'agré- 
jrmen^  ouverrà  tout  le  monde  ;  &  au  con- 
c'Irtdre  celui  de  la  vertu  âpre,  difficile,  ef-- 
carpe;  font  une  belle  leçon  pour  les  jeu- 
'  nés  geâS)  qui  leur  apprend  ànefe  laifler 
.  'pçitot  effraier  ni  rebuter  par  les  peines  êc 
--jttT'  ie«  difficultés  oui  environnent  ordinaî- 
^ènenria  vertu.:-  il  parle  enfuitc  d'Home- 
re,  &  il  dit  qu'un hbmme  habile  &  fortver- 
a  dansrimeUigencedexêpôfite,  lui  avoit 
fait  remarquer  qu'il  étoit  plein  d'excellen- 
tes maximes,  Se  que  fes  poëmef  dévoient 

O  4  être 
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ttre  regardé;^,  coinipe  une  içuange/Çonti^ 
nnelle  de  lai  veiitH.  U  ex^L  «cite  {^jùâeui» 
beaux  endtoiti.  *  . 

Comme  donc  les  abeilles  Taveot  tirer  leni; 
miel  des  fleurs  qui  ne  feaiblûot^  Progrei 
gu'i  flâcerjji.viip  &  Fodorat^  ainu  noos 
trouverons  ae:  quoi  nourrir  àùs  aoMs  4^ 
ces  livres  profane?^  où  ieA.4Mtres  ^  càern 
chent  que  le  plaifir.&  Tagrément.    MaiSj 
ajoute  ce  Père  en  continuant  U.ni£mecom^ 
paraifon ,   te«  abeillçji  n^.  s'arrêtent  pu  ¥ 
toutes  fortes  de  fleurs  ;  &  dans  celles  mtae* 
où  elles  s'attachent  t  elles  n^en  tirent  q|oe' 
ce  qui  leur  convient  pour  la  compoûtioqde* 
lenrprécieqiè  liqueur.  Nous  tâcherons  delei^ 
indter:  &  cotnme  en  cueillant  les  rofes^oo 
évite  les  épines  ;  nous  prendrons  «dans  |es 
auteurs  prb&nes  ce  qu'il  y  a  d'utile ,  lans . 
toucher  a  ce  qu'ils  peuvent  avoir  de  per-; 
oiçieux. 

Voilà  notre  règle  &  notre  modèle.  VoiiX^ 
le  nK)ien  de  iandufier  la  iefbre  des  po£^. 
tes.  Et  coounent  pourrions-nous  nous  ea 
écarter,  puifque  les  païens  même  nous  en- 
donnent  Texepiple?  Seroit-il  raifonnable 
que  fur  ce  point  nous  euOions  moins  de  dé^ 
licateflè  qu'eux  >  *  Qiûntilien ,  comme  je 
l'ai  déjà  remarqvié  aiUeursy  veut  qu*on  faf-: 
&  choix,  non  feulement  des  auteurs,  mais- 
encQDe  des^  endroits,  qu*on.  peut  lire  dans 

ceu'^ 

*  Alitât  8c  LyrSd  :  û  u»  Gnrci  Ikeatet  amlti  •  fle 

nen  in  his  non  autres  Hontinm  in    quiboÛim^ 

jDodà,  ftd  etitm   partes  nolim  interpreran,  Qj^'n^ 

opent   degtiif,   Ksm  Se  tiLU^  u^  i4^. 
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cSux  qu*on  aiira  choifis;  &  U  déclare  qu'il 
7  a  des- piieces  dani  Horace  qu'il  feroit  bien 
fâché  d'expliquer  aux  jeunes  gens.    Pla-  ^jf^f^^ 
ton',  -dortt  iiàus' avons  tant  parlé  ,.  prelcrit*    *•  ^' 
là  même  loi.  '  tl  veut  qu*on  conferve  le»' 
poëlies  ^i' n'ont  lien  de  contraire  aux  bon- 
net'>ifuèQh  r  qu'on  rejette  celles  qui  font 
aUfolumént  mauvaifes^  qu'on  corrige  celles 
oût  font  fn((réptibles  de  ce  changement  :  & 
iT  charge  dé  ce  foin  de$  perfonnes  d'un  âge 
nutr,  d'une  expérirtice  confommée,  &d'u* 
ne  prëbiiê  récbmiue.'    Le  public  doit  fa<- 
voîr  gré  %  cfeux  qui  de  notre'  tems  ont  mis 
pscfà^t  tous  les  poètes  en  étU  d'être  lus&' 
expaqcié^  xians  les  collèges. 

ARTICLE  QUATRIEME. 

Ejt-ilptrmis  anx  Poiies  chrétiens  d'emplois 
Jémi  kirs  foires  le  mm  des  Divinités 
....  faieunes^ 


n*-^    h 


liÉ^çommcnQe  car  avouer  gue  dans  la 
J 'qiçéi^bo^ont  il  s'agit ,  j'ai  lieu  de  crain- 
orê  jqii'iï  ne  :p^oiiTe  une  eifpece  de  témérité 
de  yo)^oîr' troubler  les  *  poëtes*  chrétiens 
dans  la  ponbition  où  ils  font  d'emploier  dans 
leués.*]X)c(!es  le  nom  des. divinités  païen- 
nes;' d'autant  plus  que  cette  coutume  e(l 
très  ancienne,  &  qu'on  ne  peut  pasdiflTimu- 
1er  qu'elle  a  été  fuivic  par  des  perionnes 
£irt  eilimables  pour  leur  mérhe,-  &  fou^ 
vent  même  fort  relpeftables  pour  leiwr pié- 
té- Je  prie  néanmoins  lelecleur  de  louf- 
•  0  5  frir 
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inr  que  je  ne  le  regarde  pas  comme  un  u« 
t  &g^  quî^  f^^<^  loi  ;  &  de  me  permettre  d'en 
rechercher  Torigine ,.  d'en  pefer  les  raiibas^ 
&  d^en  examiner  les  conieqviences  :   parce 
qa*il  peut  y  avoir  des  erreurs. fort  anden- 
nes,  qui  pour  cela  n'en  lont  pas  plusre- 
cevables  ;  &  qu'on  ne  prefcrit  point  contre 
la  vérité,  dont  les  droits  font  étemelSrD'ait- 
leurs  je  ne  fuis  pas  le  premier  qui  recla* 
me  contre  cet  abus,  &  dans  tous  les vtems 
on  s'efl:  oppofé  à  cette  Prétendue  poflfef- 
fion,  comme  étant  fans  rondement  &(ans^ 
titre  légitime ,  ce  qui .  fuffit  pour.emi^cr 
la  prefcription. 

La  poôfie,  telle  que  je  la  fuppofe  ici,. 
n'a  paffé  aux  chrétiens  que  par  le  canal  & 
le  minillere  du  paganiune.  Lui  ieul  en  a 
wefcri t  les  règles,  &  fourni  les  modèles. 
C'en  par  la  lefture  des- Poètes  Gecs  &  La- 
tins qu'on  s'en  efl  formé  quelque  idée* 
On  s'e/1  uniquement  2tppliqué  à  les  étudier 
&  à  les  copier.  Toutes  leurs  inventions, 
&  prefque  toutes  leurs  expreffionsrouloierit' 
ijéceflairement  fur  les  fauflesdivinités. Leur 
ôter  Jupiter,  Mars,  Bacchùs,  Vénus,  A- 
poUon,  les  Mufes,  c'eft  leur  ôter  ce  qui 
faifoit  en  même  tems  le  fonds  de  leur  poë- 
fie  &  de  leur  théologie.  N'a-t-il  pas  pu 
arriver  que  des  jîcrfonnes,  peUt*être  |itt 
délicates  fur  la  religion ,  éprîfes  &  comme 
enivrées  des  beautés  de  la  poè  fie  profane, 
&  nourries  de  cette  agréable.-leAire  dès 
leur  enfance,  en  aient  infen/îblement  a- 
dbpté  jufqu^âu  langage  fans  y  faire  trop 
<rattention  i  &  que  cette  coutume  j^xomme 
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tant  (ÏBxutes  y  fuivic  avec  auflTi  peu  d'attetv- 
tioUf^Sc  autoriiëe  de  plus^  en  plu^par  le 
tems  &  par  Tufage  ,  foit  devenue  aufli 
commune  que  nous  la  voions>  Il  doit' donc 
fitre  permis  ^'examiner  fi  en  elle-même  ei« 
le  eu  fondée  fur  la  railbn. 

Lés  plus  fimplei  lumières'  du  bon-fens 
nous  apprennent  que  celui  qui  parle  doit 
s»roir  une  idée  nette  de  ce  qu'il  veut  dire»- 
&,  qu'il  doit  fe  fervir  de  termes  qui  portent 
dams  refprit  des  auditeurs  une  notion  dif- 
ticdle  de  ce  qui  fe  pafTe  dans  fon  ame. 
Ceft  le  premier  but  du  langage ,  &  la  fin 
dé  fbn  inftitution.  C'ed  le  plus  néceflaire 
lien  delà  fociété&  du  commerce  de  la  vie. 
Le  confentement  de  tous  les  hommes^  & 
la  nature  elle-même,  nous  enieignent  que 
c^eft  l'unique  ufage  légitime  que  Ton  puifTe 
£s£re  de  la  parole.  L'auditeur  efl:  en  droit 
de  l'exiger  ;  &  fi  Ton  trompe  fon  attente , 
en  ne  lui  donnant  que  de  vains  fons  &des 
mots  vuides  de  fens,  on  ft  rend  indigne 
d'être  écouté. 

On  prie  un  poète ,  qui ,  par  exemple  , 
dans  la  defcription  d'une  tempête  invoque 
Neptune  &  £ole,  de  nous  faire  part  de  ce 
qui  fe  paffe  dans  fon  efprit  lorfqn'il  pro- 
nonce les  noms  de  ces  divinités  païennes. 
Qu'en  penfe-t-il,  &  que  veut-il  que  les  au- 
tres en  penfent!^  Quelle  eft  la  fignification 
propre  qu'il  y  attache,  &  qu'il  attend  qu'on 
y  attachera  après  lui  ?  Voit-il  fous  ces  ter* 
mes  quelque  chofe  de  réel  &  d'effeftif? 

Les  paiens ,  en  s'adreflant  à  Neptune  & 
à  Eole  dans  une  tempête ,  cntendoient 
par  ces  noms  des  Etres- véritables,  dignes 

O-  6  d'ado- 
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d'adoration  .igc.  de.-çpoSaxice.,,  iittemifs  anx 
c$s<le$  malâf^ureipci  &  fenûb4es  à  lear&pei- 
nés  y  .^uçant  .l^urs  prières  fic^r^ccepcant 
lenrf.Vœai)  ^xcrc^'.çâe  i^ri^  connne- 
fur  les  ^'lémehs  qui  ieui^^cMnl  loumis,  &' 
aiTe^.  piiiQans  {>our  diSipei:  rorage^  &  pour 
les  tirer  du  péril. 

Mais  le  poète  cbrétienx,  >qaî  dans  une* 
temp^tQ  invoque  ces  prétendus  dieux  de  la 
mer  &  des  .vents  9  croit-il  parier  à  quel- 
qu'une £rpere-.tril  d'en  être  écouté  ^ft^vent-^ 
il  le  pèrfuader  aux  antres? Neptune  i&EoIe- 
lignifient-ils  chez  lui  quelquie  choTe  de  réel^ 
S  imagine-tril  qu'ils  exifteat  )X>u  qu'Usaient^: 
jamais  exifte'  ?  Qui  ne  s'aperçoic  qu'il  nY 
ajrien  de  plus  •  ahfurde^.de -plus- badin  ^  a 
de  plus  injipide  ,  que  d'apoftroiAer  d'un^ 
ton  pathétique,  des  noms  fans  vertu  &  mê- 
me fans. réalité,  &  d'entafTer  dans  des  verr . 
pompeux  les  figures  les  plus  vives,  powr 
conjurer  un-  pur  néan^  de  nous  fecourif  ? 
Quând  on  akn&à  parler  ainiî  en  l'air,  mé- 
lite-t-on  l'attention  d'un  homme  férieux^* 
Que  penfe  -de  même  &  q»c  veut  dire 
un  poète  qui  de  iens  froid  s adrefle  à.A- 
pqllon  &  aux  Mufes  pour  les  prier  de-Un- 
Ipiier?  qui  rend  grâces  à  CerèSjià  Bac- 
chus,  à  Pomone , a'avoir  donné  aux  hocon 
mes  une- abondante  moifron>.  une  pleine 
vendange,  .une  année  riche  en  fruits?  Je^ 
n'ai  garde  de  foupçonner  ce  peèie  d'entcn-- 
dre  par  ces  noms  ce  que  les  paiens  enten^ 
doient.     Ce  feroit  impiété  &  irréligion.- 
Car,  félon  faint  Paul  après  David,  tous  lc$ 

dieux  dâs  paiens  étoient  des  démons  :  Om-^ 
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ms  éHi  gemtinm  i^nmnia^   Ce  ferolt  caQ«^ 
duire  lesboqiunes  à  rinfidélité  ^  qui  porte. 
atU^uts  fes  Vœux  ^Ht%  defifs ,  Tes  ef^eran-: 
ce^^  &^  reizoïinoifrance.    Ce.feroit  le»- 
Tendre  véritablement  idolâtres  ^  &  leur  ap? 
presdre  à  ftibflîtuer'à*'Dieu  d'autres  objets  • 
qui  remplifTem  fa  place  en  donnant  ce  qu'on 
ne  peut  recevoir  que  de  lui  ;  &  qui  lui  ra-  • 
viuent  la- gloire  de  tous  fes  ouvrages  •&  de 
tous  fes  bienfaits.' 

"Çc  qu'il  fenH>lc  qu'un  poëte  |Hiifle  répon- 
dre de  plus  raifbnnable,  c'eft  que  par  ces 
noms  de  dieux  qu'il  invoque  ou  qu'il,  re- 
nUhrcie ,  il-  entend  les  diflferens  attribus  du 
Dîea  fuprême  y  dit  Dieu  véritable;    Mais 
cft*cc-  donc -rhbnorer ,  .que  de  lui  donner 
le  nom  de  fes  plus  déclarés  ennennis  ^  qui 
hii  ont  difputé  fi  longtems  la  divinité,  & 
qui  fe  font  encore  attribuer  les  titres  &' 
rendre  les  honneurs  qui  ne  font  dûs  qu'à  . 
lui  >  Ne  craint-on  point  d'irriter  par  une 
telle  profanation  celui  qui  s'appelle  fi  fou- 
vent*  dans  les  Ecritures  un  Dieu  jaloux  & 
vengeur?  N'feït-ce  pas  anéantir-dn-  moins  ^ 
dans  le  langage ,  le  fruit  de  la  vifloîre  de 
Jéfus^lKilt,qui  a  cbaffé  le  dérfion  de"' tout 
ce  qu*it  avoit  iifurpé?  N'éft-ce  pas  lui  ref- 
tieuer  en  quelque  fôïte  toutes  les  partiels. 
de  fon.  empire  j  en  le  replaçant  dans  les  ^ 
aitres,  dans  les  élémens,  dans  toute  la  na« 
ture;  en  le  rendant  l'arbitre  de  la  paix  & 
de  la  guerre,  de  l'événement  des  batailles^ 
du  fort  des  États  &  dès-particuliers;  &  le. 
ctcnnant  pQur  l'auteur  de  tOHs^les  dônnna-' 
torels  )  qu'il  fe*faifoit^  autrefois  demander 

O  7  F»' 


jlS  D  B     L  A'    P  O  E  S  I  8. 

nr  les  idoUtres^  ^k  dont  il fe  Êdibit  ren* 

»  l^'Ecritnre  nous  'apprend  '  qu\ur  mot 
WQ  rdjpeAueux  pour  la  (ouveraine  majefté 
oà  Txai  Dieu  y  échap^  à  des  païens  qui  ne 
Je  connoiflbient  pas  j  fut  puni  par  une 
lacf^ante  dé£ûte  de  tout  un  peuple.  Croit- 
.       on  que  cette  oreille  fi  délicate  &  fi  jak>u- 
^^  ft  9  qui .  écoute  tout ,  •  ibit  moins  -bleflée 
sip^  malmenant  de  ces  noms  impurs  &  làcrile- 
k      ges  de  divinités  profanes  que  des.  chrétiens 
oftm  lui  donnera  Le  iàint  Roi  David  eût- 
il  approuvé  un  abus  fi  injurieux  ^  la  Divi- 
nité 9  lui  qui  avoit  tellement  en  abomina* 
tîon  tout  ce  qui  avoit  ufurpé  la  gloire  du 
vrai  £Keu , .  qu'il  auroit  cru  fouiller  Tes  lè- 
vres, sll  avoit  nommé  feulement  ce  qui 
étoit  l'objet  du  culte  idolâtre  >  Nec  memùr 
€W9  monûmmm  etrmm  per  IMa  mem^^ 

Emre  ces  deux  extrémités ,  d'entendre 
par  ces  noms  \ts  faux  dieux  ^  ou  le  vérita- 
ble Dieu,  il  y  a  un  milieu ,  qui  à  la  véri- 
té n'eil  pas  fi  irréligieux, mais  (qu'on  me 
permette  de  le  dire)  qui  ell  abfolument  in* 
Tenfé  &  extravagant:  c'eftde  ne  rien  en- 
tendre. La  raifon  &  le  bon-fens  peuvent- 
ils  pardonner  un  tel  langage,  ou  plutôt  un 
fi  indigne  abus  de  la  parole  >  £t  d^ailleurs, 
toutes  its  profeffions ,  tous  les  arts,  &  tou- 

t» 

^  Ahn  im  homme  de  Dîtu  il  n*eft  fss  lel^lêet  dti  vsl' 
tf ml  trouver  le  Rçi  dlfrsel^  léet ,  f€  vêm  livtermi  t§utf 
tr  Im  dit  :  Voici  ce  fue  dit  êette  pandi  wtukitmde  ,  O 
le  Seigneur.'  Parce  ifue  les  Sy-  vous  /aurez,  aue  c'eft  moi  qui 
riens  omdrt^  le  Seigneur  e^  fuis  U  Seigntm.  l.  Kcg, 
KMitM  du  9iÊta0gi^9méiS'  2,^  %U 


tes-les^  fciences , .  fe  foumettant-.:à  la  règle  ; 
générale  de  n^emploierjpour  s'énoncer, que 
des  termes  fignincatlfs ,  poura  uoi  la  çoëfle 
feroit-elle  la  feule  qui' s'en  diipenferoic ,  & 

2ui  fe  glorlBeroit  aujourd'hui  du  privilège 
ingulier  &  nouveau  de  parier  ikns  favoix . 
ce  qu'elle  dît? 

Il  faut  l'avouer  dé  bonne  fei:  plaileun  ^ 
ne  ^  tombent .  dans   cet  inconvénient .  que 
pour  n'y^  avoir  jamais  fait  une  férieufe  ré- 
nexlon.    Usfuivent  le  torrent  d'une  cou- 
tume qu'ils  trouvent  établie ,  &  ils  ne  s'a- 
vifènt  pas  d'en  examiner  l^origine ,  ni  d'y 
Ibupçonncj:  aucun  mal. .  Je  reconnois  que 
ç!a  été  là  autrefois  ma  difpoHtion  ; '&  s'il . 
m-eft  arrivé  quelquefois  d'emploier  dans  des 
vers  le  nom  de  quelques  divinités  profanes^ . 
dont  je  me  repens  bien  maintenant,  je  l'aï 
fyit  à  l'imitation  des  autres,  dont  l'exem- 
ple étolt  pour  moi  une  loi.,  mais,  non  une  : 
juftification. . 

Cet  ufage  que  font  les  poètes  chrétiens  . 

'  des  divinités  païennes  paroit  encore  plus  . 

abfurde,  &    devient  plus  infuppprtable ,  . 

Îjtiand  on  les  emploie  dans  des  maiiejres 
àintes,  où  l'on  parle  du  vrai  Dieu,  oui 
Ton  prétend  le  remercier  des  biens  qu'il  ac- 
corde aux  hommes  ^  où  même  l'on-  traite  ? 
quelquefois  de  ce  que  la  religion  a  de  plus 
grave  &  de  plus  relpeftaWe. . 

Quelque  plaifir  quefafle  laleûurc  des  ; 
poêfies  de  Sannazar,  .peut-on  lui  pardon- 
ner d'avoir  mêlé ,  comnleîl  afaît,  lefacré 
&  le  profane  dans  un  poème  où  II  s'agit  do. 

'•' jlui; 
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S  lus  augufteide  normyfteres^  je  veux  dire 
0  llncarnatÛMi  du  Fils  deDMf^  Convient- 


pies  9  le  Cerbère ,  les .  C^ntaui^j  ies-Gor- 
gpnes,^  d^atiitres  fitells  mooftres?  Eft-iT 
niibnnable  de  n\ettre  en  parallèle  le$  Iles 
de  Crète  SÇ;  dfdpqQS,céIeqiesruqe  par  la 
naiflancé  dt  TupiteTr ,  &  l'autre'  p^  celle 
dts  enfans  de  Latane^  avec  la  petite  ville 
de  Beth{éfi;m  j^i  fecvk ^berceau  à^Jéfiis- 
Chrifty  Maïs  Tur-tout ,  peutK)alRwffiir^. 

SQ'après  avoir  invpq^^  le  vrai  HHeu^-M*' 
u  mô^s  1e^.  Efprlti:  àélefties  &  les.  1$^ 
heureux,  ce  ppëce,  pourp^rler  dignernsnt 
de  la  nailTance  que  Jefus-Chrill  atitecTd'iine 
Vierge,  implore  le  fecours  des  Çflûfes^  cpt. 
trétendii^s  Vierécs  du  paganifmé,  comme 
devant  slnterefler  à  fhonHeur  de  -I^?xif . 
Vierge auffi  bien  qu'elles?     .  .qïvJï^r'^x;•:' 
Virginei  partus  magnoque  aequasvaTrarënu 
Prùgenies»  fiipçras  cœlî  qu9  mifla  per  auras -^' 
Antiquam  geaeris  labem  mortalibus  «gris-:    •% 
Ablult,  obûru^que  viam  patefecît  olyiap^,. . 
Sit  mihi,  C(slîcoIa»v  primus  UborA.liocaiU 

Surgat  opus.  Vos  auditat'  ab  orfgxne'c^asi! 

Et  tanti  ferîcm,  fi  fe ,  evoMté  fàâi. 

Nec  mioiis ,  ô  Mtifae  vatom  decus ,  iilc,  ^' 
veftros  • 

Qplarim  fontes  I  vefbas  ncmora  aidoà  rupes: 

QUan- 
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VugiQitas.£ia&iJiaiie.iuviri«^        Taoïft. 
Vgi  îfiCiif ,  ka  carib  prà;  ilni  Vir^t#  lMij[ut 
Tflflirt  iMBft  V  moéRrâe  ^itvt  mla,  miblla 

Bt  mcçAte  ixoffiéfajO  i^ortai  leclodlte  cmM 


Il  lecoriiu^  Attft  la  faltç  que  de  teb 
myfiertfs  font  ablbitimentiQconoiisauxMiir 
fe  &  àPbœbus.- 

.  Ntanc  âge  ,  CafiiHIi   qu«  niin^ptin  andbi  ^ •  ^ 
Atbaôcrls^ 
Mofimohie  choris.  celelirata  ,  ant  cotnbi 

XiDcdiinL 

Mais  revenant  bîén-tdt  à  fi  folie  poed- 
qpc^.Uicor  rellitue  toat  leur  pouvoir^  re* 
cpnnoîtlcgir  autorité  ,^&  leur  rendde  nou- 
veaui^.hpnunages.comine  anxfëules  diyioi- 
t^ft  des  poètes. 

Non  t  fi  Parnaffia  Mufa     Ul.  t« 
Antra  mihi  »  facrofqijje  adiius  »  atque.  auiea  . 

paodant 
Liminat  fuffiçiafflf*. 

Quoique  tous  les  bonunes  n'aient  pas  -  le 
cceur  auez  pénétré  de  religion  pour  être 
touchés  de  1  injure  qu'un  tel  abus  fait  au 
vrai  Dieu ,  feul  auteur  de  tous  les  biens  & 
de  tous  les  talens,  &>  à  qui  feul  par  con;- 
£^«ieQtJa  raifon.  auIG-bien  que  la  piété  9 

^  ^  noua 
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nous  apprend  qii^il  faut  les  demander  :  ils 
ont  néanmoins-  afTez  àt  bon->iènr<pour  fèn- 
tir  intérieurement  le  ridicule  d  un  u  bizarre 
^flbrciment  &  d'un  fi  monftrueux  mélange 
du  &cré&  du  proiane,.du  cbriftiam&aeéc 
du  paganUme. 

Il  paroît  ici  dièpuîs^  mu  un  poSme  An- 
clois  y  intitulé  le  Pdntdif  perdu  y  &  qui  a 
été  traduit'  en  François  par  une  main  ba* 
TJileîOhPon  a  été  généralement  blefféd'un 
pareil  mélange  du  facré  &  du  profane  ^ui 
.;  fj  rencontre,  d'autant  plus  que  le  fiqet 
qui  y  eft  traité  renferme  ce  auil  y  adc  plus 
auguAe  &  de  dIus  faint  dans  la  religic»..  II 
^  fâcheux^u^un  po^me,  fi  excellent d'all- 
lem-s ,  &  qui  fait  tant  d'honneur  à  la  na- 
tion Angloife,fe  trouve  ainfi  défignré  en 
«uelque$  endroits  par  un  cjéfaut  qui  %pou- 
voit  aîfément  comgcr  fans  toucher  au  fonds 
^  l'ônvrage,  &  par  fé  fimple'retrarttbie^ 
ment  de  quelques  comparaifons  'entière-» 
Tnén  t  é trangefcs:  au  (vô^t:  Oa  •  Tetii  bif a 
que  l'Auteur  les  y  a  inférées  i  entraifitf  par 
le  torrent  de  la  coutume ,  &  par  le  mauvais 

fôût  qui  a  faifi'  prefque  tous  les  poètes , 
'emploîer  dans  leurs  pièces  lès  fiûioris  ri- 
dicules delà  fable,. &  de  faire  revîvrè^  les 
divinités  païennes  au  milieu  du  chrîfHanif- 
nie,, malgré  le  ridicule  qui  fe  trouve  4*"$ 
tm  aflbrtîment  fi  bîMrre,.&  qui  ne  wcfle 
'pas  moins  le  fens-commim  que  la  rdîgron. 
Au  refte,  quoiqu'il  férencontre  encore  quel- 
ques défauts  dans  ce  poème,  comme  l'ia  fa- 
"gpment  obfèrvé  le  judicieux  Auteur  qui  en 
ftâit  Tanalyfe  &  la  critique,  il  me  femble 

que 
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fpe^ce  n*eil  point  fans  raHbn  qu'on  le  re«- 

Sirdé  comme  un. chef-d'œuvre  de  Vaity 
gne  d'entrer  en  parallèle  avecles^poëmes 
i^  l'antiquité  les  plus  parfaits- &  les  plua 
efHxnésy.fux  le.  modèle:  defquels  il.  a  été 
VMiné. 

..Le  fàmeos:  Santeuil de  faintVif)or  avoi* 
fiiitdans  fa  jeunefTe  Tapologie  des  fables. 
M..£)nfrerei  eccléfiaftique  plein  de  piété 
ê^dc  mérite,  y  répondit  par  une  jÂece  de 
vers  fort  belle  &  fort  élevante.  Le  pr&% 
mierienttt  bien  dans  la  fuite  que  la  raifoQ 
tftpii'du  coté  de  ion  frère,  h'  wvos  féAml^ 
mm  éccÊfâtorcj  JMveniU  fcripfi  céormtm^  dit^- 
Ù  Ipi-mème,  fid  meus  fraier  cûmfmbiêr^ 

Jhfifmjje  bàStnms  menti.  11  fe  crut  donc 
QUige  de  ûdre  une  réparation  publique |.. 
nais  à  la  manière  des  poîctes  >  .&  u  a  voulir 
qti^e  fCt  jointe  à  la  pièce  •  de  vers-  qui  y. 
avoit  dotUiéiieu.  Ni  impietsai  mibi  ^firt» 
iââ  .pfèJ^néiéfirt^ii'MûijmrMmfifp€rflifi9ML 
iÊmo  cbrtftîémns  vtrfihus  meh  -imjperferim  ^ 
he^ftili  exgrcemJi  eau  fa  Infi^  qu9  aptiarfie» 
rem  ad  eafiribenda  y.,quéeiJpeSaMt  ad  reii* 
giwem.    Hh  auum ,  çaMdide  leÛer  yU9lim  ta 

:  Je'  ne  dois,  pas  omettre  ici  les  rcprochea 
91e  M.  BoKTuét  Evêque  de  M eaqx  fie  au 
mSnle  SanteQiI,,fur  ce  qu'il  avoit  onploié . 
k  nom  de  P.o  moks  dans  une  pièce  à  M» . 
de  la  Quintinleoù  il  parloit  <les  jardins  de  • 
Verfaillesi  L'autorité  de  ce  grand  homme^., 
qui  joignoit  à  un  profond  refpeft  pour  la . 
içligion  un  goût  exquis  de  la  belle  litera« 

twe,. 
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tore  ;  dQU,;Wr'cé^mè,fe^^  d.'jià.  â»»* 
poids  dan^5*.  mati^.mï '}<m^Xt 
pocte  fc,«AC  ^^c  de^sg)ur  le  jriKH«;îj' 
ou  placôt  j^^fi^'^^?^  «  îl  ''^ nUfiNlie 
piir  cette  iiffi;k^iQq^  ,iH^^  ^WJ^ 

«m  vocakHhuattno  ^fi  fffpitcmjif  vtdeâr  nr 
air  imfmrgemii  tàmto  Èpififf^  ^ettsi^^Jvc»- 

Mais  V  dit  -  on ,.  fi ,  l'ofi  î)rofcrili<feéert^ 
nent  le»  norns)  dçs  âlvinités  psueâtiei')'  8c 
ks  fiftîons  fabaleufes,  que  deviendra  la 
poëOe  y  &  fuF-tout  y^  à  quoi"  fe  lédapra  le 
pocme  épique  >  le  plus  Ibean  ^è  tous  lè# 
poemesf  r  La.  narration  ne  pgtirr^y.^re  qa^ 
très  langoiflâme  par  une  tdite'^^ennoîra^ 
ftnaîébrmité:  &ôu^il£suidra  yrenbnceri' 
oa  ce  poënie  ne  différera  plus  de  Iliilioire- 
Que  par  lliannonie  du  langage  y  Se  Toâ  ne' 
•^tingoera  plus  nn  txabile^poëte  d'avec  os 
bon  verfificateur. 

En  retranchant  cetatrirail  de  divinités  9 
je  n'â3  garde  xit  voûbirqu'bn  interdxife  aox* 
poètes  ce  au*il»  appellent  la  jïiM»,  ou  l'or* 
Qonnance  au-apoème.  Ce  fera  toujours  par<^ 
là  que  le  po€te  fe  diftingueraiderhiftorien/ 
ibe.fiijet,  GuUl.  traite  ne  ioii  appartient  pass. 
plus  qu'àlliidorien:  c'eft  un  bien,  .c^efl' 
mi  fonds  quL  leur  eft  commun  Mais  Je 
pœte  fe  l'approprie:  &  U  rfeft  Inio-même' 
poète  que  par  la  manière  adicto  &  Ifûri^ 
tuelle  dont  il  difpole  &«'aflremKle  les^par-^ 
lies  de  ce  fujet.- 

Il  choîllt  d'abord  un  événem«nt ,  nne 
«ftion  célèbre  danyl'hiftoîre:  il  en  confer- 
vedes.circonlhLnces  les  plus  marquées.  .S*il 

lc&- 
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to  tltcfoit}  ou  les  d^plaçoit,  Hcboquerolt 
l«'|ofleurf.iRteUigens,  qu'il  doit  coujuuh 
ie^fçO^i  pu  redouter.  Jutjjues-là  lil  elt  à 
i>  tif^t  &  maîirifé  par  f^  matière  cotiime 
rbmcWien.     Majî  il  elt  maître  aprts  cela 
d'^elitA'  nés  clrcanftances'nouvelles  en  Ce 
tei^ntJt>u]ouFs  dxns  la  ,plus  exafte  vrai- 
ftmUahte/'qui  défit  lieu  à  la  potiiie  de  ce 
^'oD  appelle  dans  la  peinture  „  Un  fécond  Ximtm 
H  v^BÎidontl'uragecanljQe  liXi)(rpItfer  dam  rA^<« 
„  chaqueïtijet  ce  qu'il  n'avoir  pas,  nuïi  Sï^ 
„  qu'il  potivoit  avoir}  &  que  la  nature  êr  p^  m 
„  voit  re'pandu  dans  quelques  autres;  &. à  f-bi.f 
„  re'unir  aînfi  cçqu'elle  divlfe  werquetCto-  ♦*• 
„  jourï.  "    Le  poëte  a  donc  ut  lloené  de 
m^agër  des  rencontres  &  dçf  JitaatiODf 

3 ui  relèvent  le  cara^i^ercde  foû  l^cos^  Sc 
ë  ceux  dont  ri  pirle.  A  l'eKceptibn  de* 
p^rlbn,nages  fabuleux.,  il. .pe  perd  rien  de 
et  qu'on  admire  dans  les  anciens.  Tool 
liiijTçlte:  récits  curieux,  defcripttons  vi- 
vBs'J'cottiparaifonsnobieSidilcoufstQUchans, 
I^j^idens  nouveaux ,  rencontres  înopioéetf 
p^ons  bien  peintes.  |oignez  à  cela  une 
ing^nienfe  diilnbution  de  tontes  ces  pw» 
ties.  Voilà  des  beautés  'de  tous  lei  Eems, 
&  de  toutes  les  Religions^  &  qui  ne  paroi* 
trsnt  jamais  avec  une  verfification  hsnno- 
uieufe',  pHre,,  &  variée,  fans  former  un 
ppëme  pufaic  Mal}  ramenons  le  tout  k 
un  principefittiple.  .  - 
""La  poéfie  e'pique ,  comme  tontes  les  aor 
pltt  efpeces  de  poëfie^  *  Je  propofe.  d'iii- 
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fttuire  Se  de  {^aire.  Tdater  les  règles  di 
la  poeiGe^-A  tous  les  efforts  dû  fpett^  ten«> 
dent  à  cette  fin.  Or  c^  n^e(t  point  par  dei 
ittlaginalionis  creafest  ou  par  des  Butions 
frivoles,  qallpeut  parvenir  à  ce  bat.Cdl 
fans  doute  en  fermant  d*abord  un^aa  in* 
^nieux  de  tonte  la  fuite  de  fm  a^on^en 
tranfportant  dès  l'entrée  fon  ie^nr  an  mK 
lieu  ou  prefque  à  la  fin  du  fujet^  ea  loi 
laiflant  croire  qu'il  n'a  plus  qu'un  nas  à 
faire  pour  voir  la  conclufion  de  raâion| 
en  fàifant  naitre  enfuite  mille  obfhicles  qm 
la  reculent ,  &  qui  irritent  les  deûrs  du 
leAeur  :  ^sn  lui  rappellant  les  événemens 
qui  ont  précédé,  par  des  récits  placés  avea 
bienséance  :  en  amenant  enfin  les  événe* 
mens  avec  des  liaifons  &  des  préparations 


qui  l'entretiennent  dans  une  douce  inquié* 
tude ,  &  le  mènent  de  furpfife  en  fnrprife 
jufqu'^au  dénouement.  Un  poème  épique 
fait  dans  ce  goât^  plàiroit  certainement  :  & 
Ton  n'y  regretterpit  ni  les  intrigues  de  Vé^ 
Bus^  ni  les  fwpens  ou  le  venin  d'Alefto. 

Au  refte^en  me  déclarant  contre  les  fic^ 
tîons  poétiques  &  fisibnlenfes  comme  je  fais 
ici,  je  fuis  bien  éloigné  de  condamner  cer- 
taines figures-,  par  lefquèlles  on  attribue da 
ientîment,  de  la  voix ,  de  l'a^on  même^ 
aux  chofes  inanimées.  Il  fera  toujoun  Wr- 
lAis  d'adrelTer  la  parole  aux  cieux  &  a  la 
terre ,  d'inviter  la  nature  à  loûet  fbn  ao-^ 
leur,  de  donner  des  ailes  aux  vents  pour 
en  Aire  les  meffi^E^rs  de-  Keu^  de  .jièttT 

we 
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'    une  voix  an  toanerve  Se  aux  deux  poaf 
publier  fa  gloire,  de  perfbniâer  les  vertus** 
&  les  vices.    Oq  ne  peut  s'ofTenfer  d'en- 
tendre dire  d*qn  Conquérant  que  la  yidoî* 
re  accompagne  par- tout  fes  pas,  que  l'épou- 
vante marche  devant  lui,qu!il  traîné  après 
lui  la  de'folation  &  l'horreur.    Ces  figures, 
toutes  hardies  qu'elles  Tontine  fpm  pas  fAm 
contraires  àla  vérité,,  que  la  métaphore  & 
l'bjrperbole:    8c  je    puis  bien  ap^iquei 
âci,  ce  que  Quintiiiendit  de  la  demiere: 
Idonert  fatis  ejl ,  mentir i  hyperbolen ,  nec  tia^    ^ 
fU  meniuio  fallere  velit,  Knefifèt,  loin  que  eap.'ê/ 
toutes  ces  figures ,  quand  elles  font  env- 
ploiées  iàgement,  falfent  aucune  illufion  à 
reTprit ,'  ce  font  toutes  manières  de  pariée 
vives  &  majellueufes^  qui  expriment  fenfi* 
blement  &  en  peu  de  mots  ce  qu'on  ne 
pourroit  dire  que  froidement  par  un  plus 
long  circuit  de  paroles. 


CHAPITRE  SECONDU 

DELA 
POESIE  EN    PARTICULIER. 

LEs  inftmaions  que  l'on  doit  donncit 
aiix  jeunes  gens  fur  la  poëfie  regardent. 
od  la  verfifiçation,  ou  la  manière  de  lije 
9c  d'entendre  les  poètes  >  qu  l'inf ellîgence 


à 


des  r^g^  &  delà  lacoredei  difiereotes  fi^ 
tesde  pt&nep 


Article    P  «.  k  h  x  b  e.    . 

DE    LA    VERSIFICATION. 

I.  C9mHtn  h  g9Ût  JUs  mukus  tfi  SfftrtÉ^ 
fwrrêfwt  k  la  vtr^Momm 


o 


N  APPELLE  Verfification  Part  de  ia^- 
re  doi  vers.  C'eit  une  chofe  ^on* 
nante  dans  la  verfification^que  le  go&t  dif* 
ferenc  des  différentes  nations.  Ce  qui  eft 
d*ttn  agrément  innni  dans  une  langue^  eft 
inCpide  &  de  mauvais  goût  dans  -une  au- 
tre. Les  belles  rimes,  par  exemple»  qui 
font  un  û  bon  effet  dans  la  poëfie  moderne» 
&  oni  flatent  fi  ^réablement  Toreille  dans 
les ki^gues Françoife,  Italienne,  Efpagno- 
le,  Allemande  ,  font  choquantes  dans  les 
vers  Grecs  &  dans  les  Latms;&  de  même 
la  mefure  des  yer$  Grecs  &  des  vers  La- 
tins qui  dépend  de  la  *  quantité  des  fylla* 

bes» 

*  Mt»  quantité  tfi  fr$»  9tt4  des   wiellet   iétnt  U 

pmrnem  la  wtt/ure  de  #S«-  prcnêntistim ,  6*  fMê  iif- 

fuefiiUke^  6*  U  ums  ftn  fereme  va  fmel^mefmt  /%f- 

/•M    Mk    être    à    U  pr^-^  fiià  ékmur  stt  m/mt  mH 

nmutr  I  fehn  lemul  tes  imes  mne   difinnte  pgmficuAvk. 

Jkmt  mppeliétt  Prevet  ,    tes  Aveuglement  ,  Jkkfiénuifi  ^ 

miates  iÊHgutt  9  6*  in  ««•  Aveu|;lëiiTeiit  »    méoérh'^  ' 

Uês  eâmmmiâ,    A  U  véri-  matin  |  mâtin.    Màs  v^UUt 

U  ta  langue  Franfêîff  oh*  e  -dam   in  ««Xi  flàvans^ 

Jlnt  la  Un^fimfsr  la  hié-  fcvcxe  ,  éfèqnt  9  xep^hé 

di 
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héSf  n'auroit  àacune  grâce  dlKuPëOtie^- 
fie  moderne.  ...... 

feule  Itegue ,  qù3le  infinie  variété  de  piés^ 
ie  mefures  >  de  cadences  y  de  vef  s  ne  trou- 
ve-t-on  point  dans  la  poôfie  Latine  ?  (£t 
il  en  faut  dire  autant  de  la  Grecque.  )  £n 
combien  de  différentes  efpeces  de  pommes 
ne  fe  divife-t-elle  point  y  dont  chacun  Eût 
un  tout  a  .part  >  qui  a  fes  règles  &  Ces  beau* 
tés  particulières ,  qui  fouvent  tire  fon  plus 
Knnd  agrément  du  mélange  de  différente;! 
lortes  de  vers>  &  qui  ne  convient  qu'à  de 
certains  fujets  &  à  de  certaines  matières  » 
enforte  que  fi  l'on  vouloit  le  tranfporterailr 
leurs I  il  7  paroicroit  comme  étranger,  au* 
loit  un  air  contraint ,  &  ne  parleroit  plue 
fini  langage  naturel  >  Le  vers  hexamètre  a 
quelque  chofe  de  grave  &  de  majeflueux: 
nais  il  devient  plus  fimpie  &  plus  familier 
û  on  lui  aflbcie  k  vers  pentamètre.  L'AI« 
caiEque ,  fur-tout  ^uand  il  ell  foucenu  par 
les  deux  efpeces  différentes  de  vers  ou  on 
y  joint»  ell  plein  de  force  &  de  grandeur ^ 
au  contraire  >  le  vers  Saphique  n'a:  rien 
que  de  doux  &  de  coulant  1  &  il  tire  beau-» 

coup; 

é  teém^  revues  vMt,  «  têt^ntrt  anfi  dijlh^mtm 

tr§i$  JêHS  Ô*  trais  quamitit  marpêée  ian$  chaque  JyltaBt^ 

Hjfinmes  »  dora  Je  ne  foi  que  dans  le  Crée  6r  t»  Ls» 

M  i»   lémffuf  Grecque   6*  tin**  mait  ente  quaiaitéit^ 

Stêàne   p&mrroient    feumir  peint  empUiée  dans  lapei/!ê 

m  exemple,  D*ok  il  efieUir  Franpeijk  à  fermer  Mjfèrem 

fMf  le  Franfois  a  /<i  fman-  piét  Ô*  SffcrmUj»  m^erth 
fki    qmêiqefelle  nt  fm  péU 

Tome  i.  P  % 
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coup' de  grâce  du  vers  Adoaig[iie  qni  termi^ 
ne  la  (Irophe.  A  examiner  la  cadence  da 
vers  Pbaieuqae ,  on  diroit  qd'it  efi^  fait  ex* 
fxhs  pour  le  badinage  &  pour  ramafe* 
mène.  D'oà  peut  venir  une  ii  étonnante 
variété? 
Je  ne  puis  croire  que  ce  foit  le  bazaid 

2ù  ait  établi  les  différentes  efpeces  de  ver-- 
fication.  Cette  variété  fans  doute  ei\  fon- 
dée dans  la  nature  qui  alant  finis  dans  To* 
leille  un  vif  fentiment  des.fons^  porte  aaffi 
-à  choifir  difièreotes  fortes  de  mefines,  de 
-cadences.,  &  d^ornerâens^  félon  les  matio* 
ses  que  Ton  traite 9 &.ièlon  les  pafltons  qiie 
i*on  veut  exprimer* 

Le  poème  éfÂque ,  qui  repréfente  les 
grandes  allions  de&  héros\,  demande  une 
verfifîcation  grave  &  majeftœufe.  Il  veut 
des  ver$  qui  marchent  à  plus  grands  pas^ 
nui  aient  une  mefure  plus  longue ,  qui 
Soient  fans  mouvemens  trop  biufques  ni 
trop  pécipités ,  &  qui  ftnîflent  par  une 
chute  noble  j^foutenue  de  la  gravité  du  fpon« 
éée^ 

'  Au  contraire  lei  odes  8c  les  cantiques  j 
nui  forment-  Une  poëfie  toute  de  fentûnensi 
^quî  étoient  ordinairement  accompagnés 
de  la  danfe  &  du  fon  des  inftrumens,  fem- 
Blent  demander'  dés  Very  pîûs  courtsV  qui 
/élancent  i>ar  bond$'^  qui  fe  dardent  com- 
me des  traits  ^  &  qui  fécondent  par  leur 
marche  prompte  &  faf4de  la.  vivacité  des 
laîlliçs  auxquelles  radie'$!4l>àndonne.. 

Comme  le  poëme  'dmmatîque  n'a  ni  U. 
majefté du  poemé- épique,  ni  l'impàaofité 

des 
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-des  hymnes  &  des  odes  ^  il  t*accQmmode 
mieux  de  Plambé,  qui  donnant  aux  viers 
aflèz  d'harmonie  pour  les  dever  aii  deflus 
du  langage  vulgaire,  leur  laillè  néiaiimoins 
une  iimpicité  aflez  liacurdle  poor  conve- 
nir aux  entretiens  familiers  des  Aûeursquc 
Ton  introduit  fur  la  fcèhe. 

Nos  langues  modernes,  par  où  j'entens 
ks  langues  Françoift ,  Italienne ,   &  Ef- 

Sagnole  ,  viennent  certainement  du  dAris 
e  la  langue  Latine  par  le  mélange  de  la 
langue  Tudefque  ou  Germanique.  La  plu* 
parc  des  mots  viennent  de  la  langue  Lati- 
ne: mais  la  con(lni(ftion ,  &  les  verbes  au« 
xiliaires  qui  font  d'un  très  grand  ufage, 
nous  viennent  de  la  langue  Germanique. 
Etc*cft  peut-être  de  cette  langue -là  que 
-oous  font  venues  les  tinie^,  &  Tufage  de 
<mefurer  lesvers,non  par  des  pies  compofés  de 
fyllabes  longues  &  brèves ,  comme  faifoient 
les  Grecs  -  Se  les  Romains ,  mais  par  le  nom- 
bre des  fyllabes. 

Dans  les  bas  fiecIes,oà  Ton  prit  le  goût 
des  rimes,  on  voulut  les  introduire  dans 
la  poefîe  Latine:  mais  ce  fut  fans  fuccès. 
La  ritnfe  ne  s'çft  confervée  que  dans  cer- 
taines hymnes  od  Profes  qu'on  trouve  dans 
les  Offices*  de  l'Eglife,  8c<im  femblables 
aiix  vers  desf  langues  modernes  ont  hneme- 
Ibre  qui  dépend  iimplement  du  nombre  des 
'(yllabes,  fans  avoir  égard  aux  longues  ni 
aux  brèves. 

Une  chofe  m'embarrafle  dans  cette  di- 
ycrfité  de  goûts,  c*e[l  de  favoîr  pourquoi 
«W  rtfne  qui  plait  fl  fort  dans  une  langue ,  efl 
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:  il  choquante  dans  une  autre.  Cette  difle- 
.  leoce  ne  vient-elle  que,  de  lliabxtiide  &  de 
J'nfage»  on  eft<-dle  fondée  dans  la  natiue 
iinème  des  langues^  > 

La  poafie  Françolfe  (  &  il  faot  dire  la 
isnême  chofe  de  toutes  celies  oui  font  mo- 
dernes) manque  abfolument  ae  la  délicate 
A  baitnohieufe  variété  des  pies  »  qui  donne 
î  la  vexfification  Grecque  &  Latine  (on 
•nombre,  ùl  douceur^  &  Ton  agrément;  & 
£Ue  eft  forcée  de  fe  contenter  de  IWortir 
4nent  uniforme  d'un  certain  nombre  de  fyl*- 
Jabes  d'une  mefure  égale  pour  compoiêr  6$ 
vers.  Il  a  donc  falu,  pour  arriver  à  fon 
but ,  qui  eft  de  flater  Toreille,  chercher 
d'autres  grâces  &  d'autres  charmes  »&  fup- 

Îléer  à  ce  qui  lui  numquoit  d'ailleurs  par 
i  judelTe ,  la  cadence  ^  Se  la,  richeflè  des 
(rîmes  »  ce  qui  fait  la  i>rincipâle  beauté  de 
la  verûfkation  FraïK^oife» 

Autant  quton  exige  que  ce  qui  doit  plai- 
re, ne  paroifTe  point  ious  des  dehon  né- 
gligés, mais  (bit  en^lli  par  des  omemens 
<:onvenabIes:  autant  efl:-<ni  Ueflë  de  Taf- 
fe(^tion  trop  marquée  d'accomulor  de$  par 
rures  fuperflwes.    Ceft  peut  -être  pv  ce 
goût  naturel  du  beau  y.  que  la  rime  qui  eft 
.  très  agréable  dans  lapOéûe  Françoife ,  pas- 
.  ce  qu'elle  y  eft  néceflaire  >  paroit  imbp- 
portable  dans  la  Latine,  parce  qu'elle  ?  eft 
Superflue,  &  marqueroâLquelquie  cbofe  de 
|rop  affedé. 
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%  Sit  efl  utile  it  favûir  faire  des  vers  ;  îjf 
Ç9mmeMt  on  doit  former  les  jennes  gens' 

4^  cet  art. 

On  demande  quelquefois  de  quelle- 
utilité  peut  être  la  verfificatioù  pour,  la  plu- 
part des  emplois  où  les  jeunes  gens  qu'onf 
flcve  dans  les  collèges  font  deltinés,  &  fi 
le  tems  qu'on  y  donne  à  la  cémpjofition  des 
vers  ne  pourroit  pay  être  emjJoié  à  des  é- 
todes  plur  iërieufes  &  plus  utries. 

Quand  la  verûfication  né  feroit'  pas  d'un 
tnffi  grand  ufkge  qu'elle  Teft  dans  de  cer- 
taines ôccafions,  pour  donner  à  TEglifedes^ 
byxhnes  vponr  chanter  les  louanges  divines^ 
pour  célébrer  les  grandes  a<flions  &  les  ver- 
tus des  Princes,  quelquefois  même  pour  fe' 
délafler  rdprir  par  un  honnête  &  ingénieux 
amufement:  on  conviendra  qu'elle  eft.  d'u- 
ne abfolue  nécdTité  pour  bien  entendre  les  . 
poètes  9  dont  on  ne  fentira  jamais  la  beauté 
comme  on  le  doit ,  fi  p.irla  compofition  des 
rers  on  n*à  accoutume  fon  oreille  au  nonv 
bre  &  à  la  cadence,  qui  réfultent'des  diflfe- 
r«ntesefpeces  de  poââe,dontchacuhê  ades 
règles  féparées&des  grâces  particulières.  * 
lyailleurs'cette  étude  peut  (ervir  beaucotfp 
aux -jeunes  gens,  même- pour  l'éloquence, 
en  leur  élevant  Tefprit ,  eit  lesaccoutumant 

à 

'^' Plarlmum  dicit  oratori  blimitas,  &  in- afPeâibnt  ' 

coDfecre  Theophtaft'us  lec-  menus  omnis,  flc  in  pn- 

tioDem  poëtaium     Mam-  foniii  décor  petitux.  j^**"^" 

Î|j^  tb  hii  &    in    rebas  fi/,  /i^.  lo,  têif*  u 

Msitas»  «ein  ?c«bif  fn-  ^ 
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à  penfcjr  d'une  manière  noble  &  fublime^ 
en  leur  apprenant  à  peindre  tos  objet»  par-^ 
des  couleurs  plus  vives  »  en  dpoaant  à  iwr 
ftile  pins' d'abondance  .»'.pUis  de  force,  plus. 
de  variété >  plus  d'harmonie,  plus  d'agré- 
nouBot. 

Cest  en  Quatrième  qu'on  ccHnmeoce^ 
ordinairement  à  former  ks  jeunes  gens  à. 
la  poôûe.  Pour  cela  on  leur  fak  (fabord 
apprendre  les  règles  de  ia  quantité.  Cette 
étude  ell  d'une  extrême  importance  pour 
eux:  &  pour  i' avoir ;négl%ée  dans  cet  âge 
encore  tendre,  on  voit  des  peribnnes d'ail- 
leurs  fort  habiles  prononcer  le  Latin  d'une 
nfuniere  qui  ne  leur  fait  pas  dlionneur. 

On  peut  étudier  ces  règles  ou  en  Fran- 
çois ou  en  Latin.  Des  ProfelTeurs  qu  t.  a- 
voient  d'abord  emploie  la  première  niaâie^ 
rc,  ont  cru  reconnoitre  par  i'eKpéfience 
^ue  la  féconde  étoit  pl^is  convepable:  Se 
je  n'ai  pas  de  peine  à  le  croire.  Gar  comme 
cette  étude  dépend  prç)S)ue  uniquement  de 
la  mémoire,  &  d'une  fortp  de  mémoire  ar* 
ti&clelle,  les  vers  Latins  de  Defpautere 
s'apprennent  &  fe  retiennent  plus  aifément. 
Peut-^tre  y-a-t  il  quejqu.e  choix  à  en  faire, , 
pour  écarter  cç  qui  eft  inutile  &  iuperflu. 
lU^i^t  que  les  îeunes  gens.  poûTedent  ces  rè^  • 
gles  de  telle  forte  quifls.puiffent  rendre  r^- 
fon  de  la  ^quantité  de  chaque  fyiUfoe,  &  ci* 
ttr  auffi-tôt  la  règle  foit  en  Latin ,  foit  en 
François. 

Les  matières  de  vers  que  Ton  donne  aux 
cnfans  doivent  être  proportionnées  à  leur 
foibleflc,  &croitre  avec  eux.   D*>bord  ili 

;  n*âu- 


nTanront  qu'à,  déranger  les-  mot»;  pais  3t> 
ajouter  quelques  épithetes ,   &  à  changer 

2[uelai^s-exfr«(ripD$:  etifuit^p  paleur/era 
tendre  un  peu  plus  les  pèniées  èc  le^def- 
crijpttonf  :  c^fip  qutnd  Hs  feront  j^us  forri^ 
ils  cômpofe'rbnt   d'eux-mêmes  de'  petitèV 
pièces,  où.  le  tout  fera  de  leiir  invention. 
En  féconde  &en  Rhétorique  on  nous  don- 
noit  (buvent  des  endroits  choifis  des  po<Sk 
tes  Frar^çoîi  pour  les  traduira  en  vers  La^ 
tips:  &jeme  fou  viens  bien  que  les  éço^y 
liers  ayoftent  beaucoup  de  goût  pour  cer 
fortes  de  niatie/esi  &  y  réuliîflbienç  beau-^: 
eoup  niieùk  que  dans  toutes  les  autres.:  La  - 
raiJon  en  eft  claire.    Une  telle  matière' 
fournît  par  die -même  de  belles  penfées, 
donne  le  ftile  &  Tefprit'  poétique,  infpire 
une  noble  élévation:  il  ne  s'agit  plus  que 
de  choifir  de  belles  exprefTions,  &  de  les 
bien  arranger  ;  &  c^ft  ce  que  la  lecSture  des 
|K)ëtes  apprend  aifémeht» 

Il  eft  necelTaîre  que  les  profeiTeurs  dic- 
tent à  leurs  écoliers  de  tems  en  tems  des 
vers  corjrigés ,  qui  puiffent  leur  fervir  de 
iQodèlesb  Quand  l'étude  fe  fait^  lamsûfon»- 
le  maître  doit  prendre  ordinairement  fes>r 
matières  dans  Virgile  même ,  ou  dans  quel«--i 
que  autre  poète  excellent* 
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DÉ  LA    LECTURE 
POETES. 

C^E  s  T  cette  ledtore  fcirie  qoî  pcnt  ap- 
prendre  aux  jeunes  gens  à  bien  verfi- 
fier.  Pour  cela  H  faut  que  Its,  maîtres  s^apK 
]fllquent  particulièrement  à  leur  y  faixt  re- 
marquer la  cadence  àts.  vers ,  &  le  (tiler 
jbeuque.. 

$.1. 
Delà  CADSKCEPESYsks; 

f  L  T  A  tine  caidéncè  fimple  ^  commune^, 
ordinaire  ,  qui  fe  (butiene  également  par-- 
tout  9  qui  rend  les  vers  ûàoz  &  coulans, 
qui-  écarte  avec  foin  tout  ce  qui  pourroit  ' 
UefTer  Toreillc  par  un  fon  rude  &  cho- 
quant, &  qui  par  le  mélange  de  diflerens- 
jfombres  &   de  différentes  mefures  forme 
cette,  barmonie*  fi  agréable  qui  règne  uni- 
verfellement  dans  tout-  le- corps  du  poème* 

Outre  cela  il  y  a  de  certaines  cadences 
particulières  >  plus  marquées ,  plus  frapan- 
tes,  &  qui  fe  font  plus  fentir.  Ces  fortes 
de  cadences  forment  une  grande  beauté 
dans  la  verfification ,  &  y  répandent  beau« 
coup  d'agrément ,  pourvu  qu'elles  foient 
emftoiées  avec  ménagement  &  avec  pru* 

i  ^  deace>. 
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déoce^&Qu'elIes  ne  fe  rencontreal  pas  trop  :  . 
fouvent.    Elles  fauvent  Tennui  que  des  ca- 
dences uniformes,  &  dés  chûtes  réglées  fut 
uïie  même  mefure ,  ne  manquéroient  pas  de 
caufer.  En  ce  pdint  la  verijficatîon'Latîne   • 
a  un  avantage  incomparable  fur  la  Françod- 
fé,  qui  étant  alTujettié  à  la  nécefllté  de  cou- 
per toujours  le  vers  Alexandrin  par  delnc 
bémiftlcbes  exadlement  égiaux  y^  de  faire 
une  efpece  d'entrepôt  après  trois  pies  par»   ' 
faits, .de  fournir  reguUereme^it  une  rime  au 
bout  des  trois  autres  pies,  &'  de  fubîr  la 
même  fcrvitude  dans  les  vers  fuivan$|COur- 
roît  rîfque  de  fatiguer  bien-tôt  1  attention 
du  lefteur,fi  elle  n'étoit  foutenue  &  relevée 
^T  d'autres  beautés  qiû  font  oublier  cette  . 
efpece  dé  monotonie  perpétuelle.  Pour  la 
poëûe  Latine ,  elle  a  une  liberté  entière  de 
couper  fes  vers  où-  elle  veut ,  de  varier /es 
cadences  à  foh  choix,  &  de  dérober  aux 
oreilles  délicates  les  chûtes  uniformes  pro- 
duites par  le  daftyle  &  le  fpondée  qui  têr- 
zninent  le  vers  héroïque. 

Virgile  nous  fe'ra  conrioitte  tout  le  prix 
de  cette  liberté,  nouj^en  fournira  des  exem- 
ples en  tour  genre ,  &*  noos  apprendrtt 
rufagc  qu'il  en  faut  faire, 

tt'Cademces  graves  i^  nomhrcufes. 

j.  Les  grands  mots. placés  \  propos  for^ 
ifient  une  '  caderîcè  pleine  ■  &  •  riombreufe, 
fur-tout  quand  il  entre  beaucoup  defpon- 
dées  dans  le  v^. 

Py  Ob- 


H"!       D  t    L  i.    Poésie.' 

Cnrg,  !•'  ObfcflQiîqoê  cane»,  inportunsqdc  voiucres.  '* 
22li,  57,  Luftahtes  ventos  cempcfUtefqae  fonoras 
'  Imperio  jpremfc. 

JEn.  z.      Ecce  trahebatur  pai&s  Friamela  virgo 
401-  Crinibus. 

jEn.  t.    -  Ip^^  videbatur  veotis  Regina  vocatif 
7«7-         Vcla  daie. 

j^.  ^21.     DoQa  recognoTdt  popaloram ,  aptPtqae  foperbis 

Poftîbuè. 

wCn.  3.     'Vifcerlbos  miferOrum ,  &  fanguine  vefdtar  atro^ 

2.  Le   vers  fjiondaïque    a  qaelquefoU 
beaucoup  de  gravité. 

£^•4.  4f«  Gara  Denm  (bbole^,  magnom  Jom  inârinfien*' 
:  '  dm. 

.  •  Virgile  s'eneft  fervî  fort  à  |>rôpoi  pour 
|)éindre  la  furprifc  fie  l'étonnement  de  Si^ 
non: 

Jfi«.2.«7.  Ni^^lq^e  ut.qonfp^^u  !n  medfo  turbatnf^  ifler- 
.  mis       .      , 
Çoaftitit,  atqiae  pculis  Phrygia  agmini  drcum*. 
fpexic. 

Il  convient  auffi  pour  mar^oer  quelque 
chofe  de  trifte  &  de  lugubre. 

•^"^  i2«    Qm»  qoondan  in  buflis  aut  culmioibus  de-.. 
'  fertM 
Nofte  fedtenf  I  feriun  caxut  importana  pA  om^ 
.  |)cas. 

Le 
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I^  )x>êt<î  Vida  Ta  emploie  beujreiufefTO       ' 
pour  exprimer  le  dcriuer  foupir4e  Jefiis- 
Chrift..  . 

Supremamque  aùram,  ponens  capuC,  expira  vit» 

3;  Les  vers  terminés  par  un  mônofylla- 
tie  ont fouvent  -beaucoup de  force; 

lùfequitur  camalo  prœniptas  aquae  mous*  '^  '• 

Herët  pieie  pjes»  denfûfque  tiro  vir;  j£n,  10» 

Màpcf  imperterrîtas  Ule  l**- 
Hoftém  magnaniinum  opperiens^  &  mole  fua 

ftat 
Sternitur»  exattîmirque  tremens  procambit  ha*^  ^g^ 

Qii  bos.  4f  I. 

iS«pe  cxîguufc  mut*  q^  ,,  „| 
Sub  terris  pofuitque  dômos  atque  bonret  f«€it«' 

.  2r  Caituces  fufpendnes. 

M'y  en  a  de  bien  des  fortes,  qui  toutes 
ont  beaucoup  de  grâce.  Le  Icdteur  en  re-*. 
marquera  affez  de  lui-même  la  différence.  ^■''* 

* 

Tumidufqiie  novo  j^scordiâ  regno  ^n.  ^^ 
Ibat  ;  &  Ingentî ,  &c.  55«. 

ht  mater  fonitum  thalamo  fub  fumiûis  aiti        a  4.  531 
Senfic:  eam  circum,  &c. 

Qua  juvenîs  greflus  infcrret:  at  ilîutû"  i>.  1^ 

Gurvata  in  mentis  fpieeiem  ciitumdeUt  unda. 

Cadae  ducebant  facra  per  urbem  jeà,  #• 
Filèûtis  matres  in  moHibus.  .         "         *«•♦ . 
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C^i«s^*  Nonne*  vides  ?  dtm  pnedpiti  certaoùne  tm^ 
^  ■    pom- 

Conipuere ,  ruuntque  cffufi  carcere  cum»-.- 
jB».  i*      Sied  non  idcirco  flamms  atque  incendia  vires. 
éto.  Indomitas  pofaere. 

Arrecbas  appulit  auseft 
419,  Confuf»  fQOUStUrbis»  &  illetabile  inurmur. 

j£4.  7*^    Nec  jam  fe  capit  unda  :  volât,  vapor  ater  ad 
4«^  auras* 

,.  ^t'fruftra.retinacuhrtendens: 

FeftiH  èqnis  aurîgfa,  neque  audit  cunus  ha« 
btnas. 
j^  II,     Ac  velut  in  fomnis  oculos  ubi  languida  preŒt 
f«a.      .   Noéte  quies  >   nequicquam  avidos  extenderr 

cttifus 
Velle  videmur,  &.în  mediis  conatibus  a^ti 
Siiccldisnui*. 

Ces  deu:^  derniers  exemples .  fuffiroîent 
feuls  pour  faire  Tentir  aux  jeunes  gens  la 
beauté  des  vers.  Cette  cadence  fufpendûe, 
ferfmr  ^qtiis  aurigay,  ne  marqne-t-elie  pas 
d'une  naaniere  merveillenfe  le  cocher  cour-- 
bé  &  fuipendu  fur  fes  chevaux  ?  Et  cette 
•  autre  cadence 9.T>e//^t;iVtfiMirr,  oui  arrête  le 
.  vers  dès  le  conunencement,  &  le  tient  confia 
me  fnfppndu .,.  n*e(l-elle  pas  bien  propre 
à  peînqre  les  vains  efToxts  que  fait  ua 
homme  endormi  pour  marcher  } 


.c 
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dfin.  7«     Olii  foinnuB  iogess  nipit  pavor. 
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Bft^ln  feeéflu  longô  îocos.  Hit*' 

Haec  ubi  diûa,  càvum  coaverfà  cufpiâie  mon^-'**  *t^ 

tecrr^  .  ^      . 

IfDi>ulic  in  IatU5. 

IplîUs^  ante  oculôs  ingens  à'  vertîce  ppntus        A  l'it*' 
In  p,uppim  ferît;  cxcutitur,p;onufque  magîfter. 
VôlVîtiMT-'in  caput. 

llla  noto  citiùs  volucrique  fagitta  j£ts,  |. 
Aà  terrain*  fogît ,  &  porto  fè  condidit  alto.      *4».  • 

Simul  haec  diccns  artollît  in  a^grum  ^,.  ,p. 
Sis  fémur:  ts6. 

Tilf  remîgîô  navis  fe  tarda- movebat: 
Vela  facit  tamem  210J 

■  . 

4,  EUJions^ 

t'élîlîôn  cfl:  une  des  chofes  qnî  contrî- 
tribuent'le  pliw  à  là  beauté  dès  vers.  Elle 
feit  également  pour  rendre  le  nombre  doux, . 
coulant 9. rude,. majéflueux,  félon  ladifTe- 
rcnce. des. objets  qu*ôn  veut  .ex|)rîmcr. . 

fhyllîda  aœo  ante  alias.  -^^^  '•  7«- 

Ffùmina  aménr  fylvafque  îng^orîûs.  -  9*  *•  ^'^ 

Saepe  etîam  fteiiles  îricendere  profuit  agros.  ^*  '•  •♦ 

Scandit  fatali  machina  jnuros  •^«'  *• 
Fœta.armtSr 

Arma  amens  capiô.  .  ^  '^^ 

llla  graves  ocuios  cooata  attoUere,  rurfus  ^^^^  ^ 

Déficit.  «««• 

Sf  elunca  -aka  fuît.  .c^n.  ff. 

Qjiinquagiotà  atris  immanîs  blatibos  hydra-       ik*s?** 
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f^  Impiaqoe  xternam  timocfrunt  fecala  Doftem*   • 
^     Grandiaque  effoflis  mirabitur  oWi  fepalcris. 
zi     Ucregem  ^asvum  audeli  vulnere  vidï 

Vicam  exbalantem. 
«»■  Tôt  quondam  populis  terrifque  fupabom 

R^natorem  Afîs. 
IX»    Nympha ,   décos  âiivioruBiy  aoîmo  gratlfluna 

oofbo. 
et     Dii»  qttibus  imperium  eft  aoimanBii)  ombr»'^ 

que  ûlentes. 
u.  Mené  Ilfacis  occumbere  campif< 

Non  potnifle,  cuai|ue  animam  banc  eSuodere; 
dextra  ? 
t.     Urgeri  mole  hac* 

• 

U  s'^n  faut  bienqae  nous  ne  feotlons^ 
toute  la  douceur,  du.  nombre  &  de  la  ca- 
dence dans  les  yçrs  Latins^  parce  que  nous 
ne  les  prononçons  pas  comme  falloientles 
anciens:  &  peut-être  les  défkurons^nooi 
autantytque  les  étrangers  défigurent  nos 
yeis  par  lia  manière  dont  ils  les  prononcent. 

êkfits. 

I.  T  RI  s  T H  s  5  E,  La  tfîftcfTe  étant  à  Ta*: 
me  ce  que  les  maladies  font  au  <:orps ,  y  ré- 
pand de  la  langueur  &  de  Tàbbattement ,  k 
-demande  ï  être  exprimée  par  des  fpondées 
&  par  de  grands  mots,  qui  aonnent  auxvcri^ 
beaucoup  de  lenteur  &  de  p^fanccur. 


V  jl 


■    ■  B«- 


Extfn&am  N7[npl»9&  crudeli  fuaere  JDaphQim,  Si.  s.  z 
FJebanL     ... 

Afflidlus  vîtam  in  tenebrîs  luftuque  trahebam  ,/**•*•  • 
Et'  cafiim  infontis  mecum  ihdignabar  amid^   ^ 

Cunétaïqae  ptofnndixm' MÊ,f,6v 
Fobtum  afpeftabant  fientes.  '     * 

Et  cali^ntem  nigra  formidine  lucum.  fi*^44i 

■  ï.  J air.  La  joie  au  contraire  étant  la 
vie^  la  famé,  le  bonheur  de  raffle>;«Ue 
doit  lui  înfpirer  des  fcqtimens  vif»,  préti^î 
^tés>  rapides,  qui  exigent  la  rapidité  de» 

Saltantes  Satjrros.  imitabicur  Alphefibœus.  Ee.s.yu 

Juvenum  manus  emicat  trdcns  '**«..f, 

Littiis  In  Hfifperium.         - 

3.  Douceur*  Pour  exprimer  la  dou- 
ceur ^  on  choiûra  les  mots  où.  il  n'entre 
pre(que  que  des  voielles,qui  forment  beau^ 
coup  de  fyUabes  avec  très  peu  de  lettres^. 
&  dontleiconfonnes  foient  douce  >  &  cou-^ 
lantes.  Oa  évitera  les  fyllâbes  compolëes 
de  pluileurs  confonnes»  leséiiûohs  dures  i^ 
les  lettres  rudes  &afpirées«. 

Mollia  loteoli  pingit  vacdnia  caltM,  j^.  1.  ^ o,, 

Lanea  dum  xliveâ  circumdatur  infula  vittâ.  G.  3.  41;, 

Vel  mifta  rabent  ubi  liUa  muttâ.  •^^.lusi, 
AlbaroCsL 

llle  latus  DÎvcum  molli  fultas  hyacîntho*  ^'*  *•  Si' 

Devenere  locos  Istos^  &  amcena  vireta  «^^jiMji; 
Fortimatorum  jiemoruiD . .  fedêique  beaus* 


1 1 
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1.6%.  Q^slem -virghieo  démeOam'pollice  florem 
/    *  Seu  mollis  viol»»  feu  languends  hyacinthL 

4;  Du KÏr^.  Pour  faire  fentir-  la^do* 
rcté ,  on  préférera  y  10.  Les  mots  qui  com- 
mencent &  finiffent  par  des  r  «  .comme  ri* 
jfw,  rimaniMT:  qui  redoublent  les  rr  y  ferrie 
jtrra  20.  On  emploiera  les  conlonnes  rok 
des  V  comme  l'x^  4i;r//:  comnne  Tafpjiréei, 
trahat,  y.  Onfe  fervira  dé  mots  fôrinés 
par  PauemUage  dé  plutiénrs  conibnfies: 
jtmilùs.  fraSos^  mftris,  ^%  On  fera  des  éli-i 
fions  par  la  rencontre  de  mots  &  de  voiet 
les  dont  le  choc  eil  fort  dur:  Ergo  itffr^. 

'♦«•'Tum  feirî  rigor  at^uc  argutslàmîna  ferra. 
'7^'  Poîl  valido  nitens  fub'ponderè  faginus  axis 

Indrepat,  &  junébos  temo  trahat  sreus  otMt 
^^     Brgô  asgrè  raftris  terrain  rimantur^ 
70,  Hamqoe  morantei 

Martius  îlle  asHs  raud  canor  increpat,  &  vox- 

Auditur  fraftô|  Tonitus  imitata  cubanim.  < 
.101.  Ffanguntur  remi; 
ssy.  Hincexaudiri  gj^mitus.  &  faéya  fbnare 

Vcrbèra  :  tutn  (Iridor  ferri ,  traâ^qae  catenx.  *" 
«O.  Una  omnes  ruerc,  ac  tolum   fpumaré  rcdtfdUs* 

CoDvulfum  remis  roftrifque  tridentibus  aequor.  • 

j^Xege.rtjs.  Lesdad^les  font  propres" 
à  exprimer  la  légèreté. 

tn^  Tùm  curflSus  tam  ' 

Provocet  9  ac  'per .  aperta  volabs  cèu  liber  habenii 
JBqqprai  vix  fummâ  veftigia  poAât  drqdt. 
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Inde  ubi  dara   dédit  ronitum  tuba  i  finibui  uS».f .itfi 

omnes» 
tSuid  mora  »  profilaere  fiiis  :  ferii  ^thert  clamor. 

Mox  aère  lapfii  quieto       jn.  ^ic 
Kadititer  liquidom»  celeres  neque  commovct 

alas. 
Qoadrupedante   putrem   fônitu  quatic   ungula  ^•.t^i»/^ 
campum.   ' 

.  6w  PftSANTSUjEi*  Elle,  demande  des^  fpon^: 
àéts. 

Illi  inter  fefe  magna  vi  brachia  tollunt  G. 4*  x7# 

In  âumeruiirtVeriantque  tenad  forcipe  femnxL 
Agricola  incurvo  terrain,  molitus  aratio  Cr,it4>4 

Etelà  inveniet  fcabrâ  rubigine  tela. 

tf.  Céulettcn^  9A' Us  m^ts  plétc/s  ^ta fin-pwr 
mm  forçt  on  une  grâce  fârùcHliere. 

'   -  *  . 
Les  mots  aitifi  placés  produifent  cet  cfr- 
fet,  parce.qu  ils  achèvent  de  donner  autisi* 
bleau  le  dernier  coup  de  pinceau:  ou  ])ar- 
cp. qu'ils  ajoutent  même  un.  ik>u veau  trait  à 
une  penfee   qu'on?  croioit  déja^  parfaite  k 
qu'ils  fervent  à  la  mieux  çaracf^érifer:,  &  à , 
xéodre  Tefprit  de  l'auditeur  attentif  à  cequ'eU. 
le  a  de  plus  important  &  dç  plus^  interel^i 
iànti 

V.ox  quoque  per  laco»  vulgô^exaudlta  filentes  *  '*  ^^ 

logens. 

Kl  Cummo  In  fiadu  pef^dent*.  *««.i.im 

Quarto  tent  die  pnmiaa  fe  at^oUese  tiodeoi^.  f^»  i  ^oj 


3S4       D'    l'A    FoESnJ" 
Vîâ  •  apciire  proad  montes, 
u     Vidi  egcasc  diio  de  sumero  cùm  corpon  Do(fao 
Itenik  MMOiiBigDi,  &c 

-  Jacoitqae  per  antron 


^^,^  Corripit  exteicplo  JEneas,  avidufque  reiringit 
*  CÉoâicieiii. 
Nanc  oranes  terrent  aune ,  fonns  cicitat  omnu 
Sarpenfum. 
NttDqoe  himiêrb  de  more  liaUlem  ferpendént: 

arauQ 
Vcnatrix. 

£c  mediis  properas  AqoIloDibiii  !re  per  altum 
CredeGs. 
Sed  tum  forte    ci?i  dum  perfonat  aeqoon 

CODCbl 

Itancof ,  A  oBitu  vocst  in.  Gettamiaa  ditos*. 

■  •  ■  ■  .      " 

s.  IL 

•  ■       • 

Du  STILE  FOBTK^UE. 

La  pocfie  a  an  langage?  qui  Ini  eft  par* 
tkalier ,  &  qui  -eft  très  dÉèrem  de  celui 
de  la  profe.  CoRimè  lés  j^ëtfis  dans  leurs 
oavraged  fe  piopofent  prîncipalertieht  de 
plaire)  de  toucher,  félevcr  PaiAe^^elui 
uifpirer  de  grands  fentimens ,.  &  de  remuer 

..  les  paflîons  j  on  leur  permet  des  expreffions; 
plus  hardies ,  des  maniérés  de  parler  plus 
éloignées  de  l'ufage  commun,  des  répétitions 

'  •  plus  fréquentes,  des  épitbetes  ]rfire  libres,' 
ies  defcnpcbns  {dus  arnées  &  plus  éten* 

due^ 


dses.    Ce  font  là  comnie  les  couleurs» 
dont  la  poëfie^  qui  ell  une  peinture  par*:: 
lante  »  fe  fert  pour  peindre  au  vif  &  au  nar 
tufd  les  knaigfis  des  chofes  dont  elle  parle* 
Ceft  ce  qu'U  faut  bien  fadre  obferver  aux.  ; 
jeunes  gens  dans  la  leflure  des  poètes.  J'en  ' 
apporterai  quelques  exemples  >  qui  pour- 
ront leur  fervir  à  démêler  d'eux-mêmes  &  • 
à  fentir  les  beautés  de  la  poêïle.. 

.    L  £xFftSS&IOM5    FOETiq.UES* 

j'en  choinrai  une  feule  »  &  ie  tâcherai 
de  faire  voir  Tufage  qu'en  a  fait  Viijîle 
pour  peindre  differens  tableaux.  C'eit  le 
mot  fcmdere. 

Ite  mea^ t  quondain  fellx  pecus »  fte  capelTaB.     •<£«•!•  7si 
Non  ego  vos  podhac  viridi  projeéfcus  in  aotro 

Dumofa  pendere  procul  de  rupe  videbo. 

»,  -       .  , . 

'  ".       .  * 

Le  poëte  pou  voit  mettre»  HtQfi  égo^  wr. 

du pafeentts  mpt  vidcb(u  Ce  mot  pendere^ 

repréfeote  merveilleufement  les  chèvres  qui 
paroiflènt  de  loin  comme  furj^endues  fur 
une  colline  efcarpé^  qù  ellçs  palûfent. 

ffi,'  fonniid'in  tLxxèoi  pendeoi^L  \As  uoida  dejiif-  'm4Uu  u 
*  -ceai .--;..  tio» 

Terrant  inler  fluftus  apcrît. 
■•  .       ■     ■       ^ 
Qu'on  fubllitue,  bifmmmê  infimSu  Mâ^ 
fint^  rimage  &  la   beauté  dirparoiuent. 
Elles  confiiben^  dans  ce  ;in9t9  f9nd4m;'6c 
dans  k Iku  o^'  il  eft  pl^,.  Ç^itM  '^"^ 


jyff  I>B     LA      F  0  «^  1  s; 

iîmt  fmmmo  m  flkéfm^  ne  produit  pIus"  1er 
même  effet. 

^«.i.tt«  Ptndentopew  înterrupU,  mfaaequr 

Mnrorom  ingrates,  sequataqtte  machina  cœk». 

U'faut  avouer  que  toutes  les  expreflSons 
îdïbnr  fort  poétiques.    Minte  ingtnus  mn^ 
rorttm^  pour  dire  de  liautes  murailles,  qui*' 
femblent  menacer    le  ciel.    Mais  le  mot, 

Î  rendent  ^  relevé  bien  cette  defcriptiomQiici- 
c.grace  y  auroit-il,  fi  l*on  mettoit,   «#• 

neni  pftra  interrmpalr 

'     .    .    '\ 

\/£n.\.      Ftontr rub  adverfa  fcopalis  pend^ntlbus  antrUm. 


179. 


Ne  croit- on  pas  voir  ces  rochers  furpendns 
s'avancer  en  l'air,  &  former  une  voûte; 
naturelle^ 


<    :  s. 


y/^n,i^^  Ut  pronus  pendens  in  verbera  telo 

!•«.    *  Adttonoic  bf jùgos. 

•^«•s.'  Nec  fie  Immiffis  aurig»  tmdantia  loni 

**^  Oûncaflcre  jugb  ;pToiïîque  ia  verbcrapendcnt. 

Y-a-t-il  tableau  qùi'pilînc  mieux  peindre 
,.  .  K  faôion  ^  Tattitude  d'un  cocher,  courbé  iiiB^ 
.c;j!es  chevaux  pour  les  fidre  avancer  à  grandi 
Goups  de  fouets 

^n^m,    _.  ,      -      «*.  SîmttI  arripit  Ipfum 

,4,,         Pendcntrm*,  of  magna •  mtiHcam  parte  rcvellft. 

■reforît'&  roreillé  fentent  bien   ici  la 
tOïc^  »  1»  grate  dé  ci  mot  \  f€nd€wîtm. 

Ili- 
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Uicaos  iteraoi  démens  audire  labores  •^•.4.71 

£f  pofcic  y  pendetque  iterum  narrantis  ab  ore. 

II  rfeft  pas  poflîble  de  mieux  exprimer  la 
Fîvc  attention  d'une  perfonne  qui  en  écoute 
jDne  autre  avec  plainr,&  qui  demeure  im« 
jDobile  y  attachée  &  comme  fufpendue  à  ùl 
teQchc 

Fecerat  S  vîridî  foetam  Mavortîs  în  antro        •^^  •• 
Frocobuifle  lupam  :  geminoshuic  ùbera  circum 
Lndere  pendences  pueros^  &  lambeie  matrutt 
Impavidôs. 

Quelle  peinture  !  Quelle  vivacité  !  Maïs 
Pexemple  qui  fuit,  fournit  une  image  en- 
core infiniment  plus  gracieufe ,  &  qui  dk 
paKée  dans  la  nature  même.  Un  père  qui 
ueuthaifer  Ton  enfant,  fe  courbe  vers  lui» 
&  quand  Tenfant  a  mis  fes  .tendres  bras  au- 
.tour  de  fon  cou  ^  le  père  fe  relevé ,  &  16 
lient  ainfi  fufpendu.Le  motfenJere  fuffitfeul 
pour  peindre  cette  image. 

loters  dalces  pei>dent  drcum  ofcula  nati,  C  s.  $1%, 

nie  ubi  complexiiiEneaB  .colloque  pependlt,      »&.  |, 

7if. 
t)  en  eft  àinfl  dé  mille  autres^xpreffioni 
|i9ëtigues9  dont  on  doit  faire  remarfjuër 
aux  jeunes  gens  ou  l'agrément  >  ou  Fé* 
nergîe. 

.  II.  T  0  u  n  s   P  0  E  T  ;i  Q.  u  E  s. 

'   Ceit  dans  certains  ^odxs  8c  4aïu  certa^ 

.  •. .1  nés 
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«es  manières  de  parler  que  confîfte  propr^ 
xnfcnt  lé  langage  qui  eft  particuîiêr  à  lapoë- 
ije,  &  qui  la  diftinsue  de  la  profe:  car 
f  xefque  tous  les  mots  font  cotnmQns  à  l'une 
&  à  l'autre.  Ce  font  ces  fortes  de  toon  & 
de  locutionsqai  font  l'agrément  Se  lanche^ 
fe  de  la  poeffe,  C'eft  par-lk  qu'elle  troarc 
le  moien  de  varier  infiniment  le  dîfconrs, 
.  de  moQtrq:  le  même  objet  fous  mille  dif- 
férentes faces  toujours  nouvelles,  de  pié- 
fenter  pat-tout  dés  images  riantes,  de  par- 
fer  aux  ftnsft  à  l'imagination  un  langage 
qui  leur  convienne,  de  dire  les  pins  petites 
chofesavec  agrément,  &  les.  plus  grandes 
aveè  une  nobîeffe  &  une  majefté  qui  en 
jR>u  tienne  toute  la  grandeur  &  tout  le  poids. 
Ôùelques  exemples  éclairciront  ce  que  je 
Tiens  de  dire. 

I.  Labourer,  cultiver  la  terre  ;  Mraft\ 
iùtere  terram;  eft  une  manière  de  .parler 
^ui  en  profe  n'eft  pas  fufceptible  dé  beau- 
coup de  tours  dîfferens;  mais  qui  peut  être 
beaucoup  diverfifiée  en  vers,  &  que  Vir- 
gile en  e/fet  a  exprimée  en  bien  des  ma- 
'nieres.  Pen  raportetàî  une  partie,  afin 
*queles  jeunes-  gens -apprennent'  comment 
une  même  chofe ,  confiderée  fous  difTerens 
TOîdts&vifeVila  C^té  des  inflrumèns ,  de 
hxcÀhieré\  des  cîfconlhncés  ^  des  effets, 
peut  être  '  variée  à  Pin  fini; 

•  ^•^f»    Depreflp  îQÇÎpît j4ip  tum.mibî  tai^rus  aratfp 

Ingemère ,  &'  rulco  àttrîtùs  f{)rèn3e(cere  'vomer. 

^'-      Ekerce$qiie  ûo^ieus  lel^iven  ^.  .atque  rimpf  rat 

L.îarvis. 

An- 
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•  Ante  Jovem  nulli  fubigebant  arva  colonf.  ^^  «f . 

"Quod  ni(i&  aifiduis  terram  infedabere  raftris,  tt-  155. 

Aima  Ccres  ferro  -mortalcs  vertcre'ttrram'  n,  147. 

InQit;Mic ....  Incumbere  aratris.  l^.  m. 

Agricola  incurvo  terrain  dimovit  aratro.'  O.x.  ui 

Scîndere  terram^G.  3.  uq 
Et  Campum  horrentem  fraflfs  învcrtcrc  glebis. 

£((0  «grè  raftria  terram  rimantur.  .  X5. 5  j-f,'  • 

1.  On  ;  peut  remarquer  en  combien  de 
fDankres  difierentes  Virgile  décrit  la  navi- 
gatiottr^  . 

jîon  aliter  quïm  qui  adverfo  vix  flumine  Icm-  ^*  >•  *i® 

bom 
Aem^is  fubigît* 
Et:quaiida  infidum  remis  îàpellcre  inannor   >  ^«  *^*- 

Convenîat.  -  ,[ 

Sollicitant  alii  remis  fréta  cœca.  ^    .. ,  ^'  *'  ^•'." 

Vela  dabant  i«tî,  &  fpùmas  fà'lîs  asre  rnébanr.   •A^î'il 
Velâ  damas   vaHumoue   cavà  trabe   currimus  •^««  i»; 

»quor. 
Vela  cadunt,  reipls  infi^rgimiis:  haad.jDQora9 /^.  207, 

.  A3UUS  -.-      «"T'i**.!*'*' 

Admxi  torq^ent  ipumas^  &c«ni.li|  Y0f9^     >i 
T£ota3Duri|ue  :vt9ip ,  :&.  t^rum;paiBlkQas  ala9tf; 
Certatim  focii  feriunt  mare ,  &  sequora  vettxuk.-ih,  790. 
Verrimus&pronicertantibus  gequora  remis..     .  1^66%. 

Fluàus  atros  aquîlone  fecabat.'  •*»»  ^  < 
'      •     *  '      fftit'atftera 'cteridr^ A 140. 
NattUcus  .-..aclduaîsfpuaiant,  fréta  verfe  lacçriîs. 
Ifïgndifnt  panta:  fuloos ,  totumque  dehifcit 


.^ 
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Convalfiua  remis  roftrifqae  tridentibos  ff  qm. 

Olli  cerumiiie  timà0 
Procumbunc:  vaftis  trémie  i&ibus  «rea  pntfl^ 

Subcrahîcurque  folum.  *  «v- 

17.  Cùm  vçntipofuere,  omniJTqae  repente  fcTejBt 
Flatos.  &  in  lento  luétantur  marmore  tonueT    ^ 
Inilat  aquae.. .  •  &  long&  fulcat  maria  alcàcariot 


2.  Une  des  manières  les  plas  ordinaiires 
aux  poètes ,  c  elt  de  décrire  les  chofes  par 
leurs  effets^  on  par  lean  cïrcotiftances. 
"  Au-lieu  de  dire,  $nfe  ttrre  qui  fe  fers  rt* 
fofée  nM€  éuméc ,  raportera  heamcomp  de  fire* 
m€9U  fannét  fuivante .  le  poète  dit:  une  ter-  * 
re  qui  a  fenti  deux  Etés  &  deux  Hivers,  ré^ 
pond  pleinement  aux  vœux  de  l'avide  la- 
boureur ,  Se  produit  une  fi  abondante  moif* 
'f      '-  ion  y  qneies  greniers  ne  peuvent  en  fup- 

porter  le  poids. 
♦•-■-'» 
fi,  If  4^  .  nia  feges  demum  votls  reTpondet  avari 

A^icolas,  bis  qoa;  folem,  bis  frigora  fenfiC^     ' 
Illius  immenfae  ruperunt  horrea  mefTes.    . 

''Poatdirej'nny  avait  poifÊt  encore  euie 

frmerre:  On  n*avoit ,  point  encore  entendu 
e  foÂ  tftrAânt  dts^  trompettes,  ni  le  bruit 
pétillant  des  épées  qu'on  forge  for  les  en« 
dûmes» 

Ç*  a.  5if«Necdum  etiam  audîerant  ioflari  claflSca ,  necdam 
■  Impofitos  daris  erepitare  incudîbus  enfes. 


•*-^ 
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Atfiroid  fâifoit  fendre  les  pierresi»  Se  arrê- 
loitpar  Tes  glaces  comme  par^  un  frein  le 
owtfs  ra^de  des  eaux. 


,r 


Et  dm  Cridis  hiems  etiam  nunc  fngore  faxa      <jr«4«  siV< 
liunperety  &  glacîe  cuvfusfcenaretaquaniai» 

» 

IIL    Répétition. 

Les  répétitions  ont  beaucoup  de  grâce 
dans  la  poëfie.  On  les  emploie  ou  pour  la 
fimple  élégance ,  &  pour  rendre  la  verfift- 
cation  plus  agréable  :  ou  pour  infîiler  plus 
fortement  fur  ce  que  Ton  dit;  ou  pour  ex- 
primer les  fentimeixs ,  &  pour  peindre  le» 
paffions. 

I.  Répétitions  qui  ne  fervent  qu^àf  élégance, 

Ambo  fiorentes  aetatibus,  Arcades  ambo.  Et.  7.^ 

Sequitor  pulcherrimus  Aftur,  •^««  ^^ 

Ailar  equo  fidens.  *  *** 

Falle  dolo,  &  notes  pueri  puer  indue  vultus.  ,,^,  ,^ 

a.  Répétitions  qui  fervent  àappnier  fortement 

fur  un  objets 

Pan  etiam  Arcadia  mecum  fi  judice  certet,        Se.  4. 51 
Pan  etiam  Arcadia  dicat  fe  judice  viftum. 
Nam  neque  Pamaffi  vobis  juga,  namnequePindi  Er.w.x 
Ulla  moram  fecere. 

Beila»  liorrîda  bella,      ^^fy  ^i 
Et  multo  Tyhrim  fpumantem  fanguine  cerna. 

.  ttome  /•  Q  U 


n  y  t  uae  autre  forte  de  répétitionfort  <«• 
dinikeaux  poÇtes^  qui  a  en  même  te» 
beaucoup  de  grâce  &  beaucoup  d^e  foice. 
Au-Iieu  de  dire  quun  homme  a  tenté  piu- 
iîeufsTois  quelque chofe,  mais  inutilement; 
ils  .difent  :  Tsois  foîa  il  vouljut  Êdie  teUe 
cboie^  trois  fois  il  fut  obligé  d'y  renonccL 

r 

C.  i.tiT.  Ter  funt  consti  imponere  PeKo  OfTam 

Stilieet ,  ttqoe  Ottk  frondoruin  involvere  OItq- 

'      pum  : 
T^r  Pater  extrados  disjedt  fulmine  montes. 

A.  J9U    Ter  conatus  Ibi  coUo  dare  brachia  circum» 
"^^er  frudra  comprend  manus  efiiigit  imago^ 
Far  levibus  ventis»  rolucrique  fimillima  fomno. 

„   ...^  .Ter  totum  fervidus in 

Luflr^t  Aventini  montem:  ter  faxea  tentât 
Limina  nequicquam  :  tçr  fcflus  valle  refedic 

Viigile  dans  le  Cxieme  livre  de  PEneïdc, 
rpour  marquer  que  la  douleur  empêcha  Dé- 
dale de  peindre  la  chute  funefte  de  fon  fils 
Icare ,  emploie  bien  à  propos  la  figure  dont 
nous  parlons  ici.  L'endroit  ell  undesplui 
beaux  de  ce  poète. 

Tu  quoqne  magnam 
Fartem  opère  in  taoto ,  lineret  dolor^  Icare,  bir 

beres. 
Bis  conatus  erat  cafus  effing^e  in  aur(N . 
Bis  patrias  cecidere  mafius« 

-  *       •  ■ 

Combien  eette  apoftropbe  à  Icar«  t{t- 

•elle 
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fitçndre  !  Quelle  délicatefle  dans  ce  tour, 
rfir<  </«/<^,  aurlieu  (Je  dire,  fi  dohrjivif- 
!  Mai&j  a-t-ilrien  de  plus  achevé  ^uc 
deuk  "vers  qui  fuivem  i  DetHK  fois  ùb 
:e  infoîtuné  s'efforça  de  repréfenter  fur 
:  la  trille  avanture  de  fon  fils  ;  &  deuv 
s  \ts  m:ûns  paternelles  tombèrent.  Cette 
ithete,  patna  mams^  eft  d*îin  goÛt  ex- 

fentim^msy  les  fsffiQm. 

Dam  Vitonnem^fU  l^  la,  Jfirfrifi, 

ratur  ir.olem  TEneai,  magalîa  quondam:        JE«.î.4*#« 
ratur  portas  >  ûrepicumque ,  &  {Irata  viarum. 
rantur  dona  iEneae,  mirantur  lalum.  .^^*  7ïî* 

ditur  iinébi  vadis  abîes ,  minmtar  &  ondae ,      Xm.  t.  su 
iralur  nemus  infuetom  »  &c. 

P^jft^ns  tendres  fsf  vhti. 

t  vîdi»  ut  périt!  ut  me  maltts  abdolic  efroc  !    £«.  t.  4T. 
inihi  fola  mei  fuper  Ad^anaéfcis  imago*  mm.  %^9. 

:  oculos,  fîc'ille  manos-,  fie  oia  ferebat 
i  cœlâtn  tendens  ardentia  kunina  froflia:         iiMx,^%^ 
mina ,  nam  tenants  arcebant  vincula  pakiiis* 

Powr  U  iriftejjï. 

tjmis  hîDC  aberat  Ipfae  te,  Tityié,  ptims«   ^^^  ^  . 
[i  te  fontes  9  ipfa  hase  arbttfla  vocabant. 
;  nemus  Angitia}  »  vitrea  te  Fttdoiis  onda,       iEn./.;^* 
:  liquidi  flevere  lacus. 
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Pour  la  joie. 

MM.ISIZ»  Cùm  procol  obfcuros  colles»  bumilemqae  vîi^ 

mus 
Rslitm.  Iuliam  primus  conclamat  Achttes. 
Italiam  ja^o  focii  damore  Gilatant. 

IV.    Epithetbs. 

St^niîL     Lt$  épithetes  contribuent  beaucoup  i  II 
î.  x.9^.€.  beauté  des  vers.    QuimiRen  remarque  que 
Its  poëtes  s'en  fervent  &  plus  fouvent,  & 
plus  librement  que  les  orateurs.    Plus  foo- 
vent:  car  en  profe  un  difcours.trop  charge 
d'épithetes  eft  un  grand  défaut;  au-lieuqpe 
dans  la  poefie  elles  produifent  toujoun  w 
bel  effet,  quoique  fort  mukipliées.    Pk» 
librement:  car  chez  les  poëtesil  fuffit qu'u- 
ne épithete  convienne  au  mot  auquel  elle  fe 
jR.*^..  raporte:  ainfî  on  leur  pafle,  dettes  alU^ 
^fcrg,  I.    bumida  vtna:  mais  en  profe  toute  épithete 
l^i.         qui  ne  produit  aucun  effet ,  &  qui  n'ajoute 
rien  à  la  choie  dont  on  parle ,  eft  vicieufe. 
il  faut  avouer  qu'on  trouve  quelquefois  cher 
les  poiftes  Grecs  &  Latins  de  ces  fortes  d'c- 
pîthetes^e  Jajufteffe  &  la  délicateffe  de 
îaiangueFrançoife  ne  pardonneroient  pog,nt 
à  nos  poètes  :  mais  cela  eft  rare ,  &  ils  nous 
en  dédommagent  avantageufement  par  cet- 
te foule  de  belles  épithetes  dont  leurs  vers 
fout  remplis.    J'en  raporterai  ici  quelques- 
unes,  fans  garder  d'autre  ordre  que  celui 
des  livres  cle  Virgile  dont  €^^  ibnt  urées. 
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ttbicur  infelixftudiorum,  atque  immemor  hexbae  c.  2. 491. 

Vlâor  equus. 

Alter  erit  maculis  auro  fqualentlbus  ardens  »        c.  4.  51. 

Et  nitilis  cisrus  fquainis:  ille  borridus  alter 

ddiâîa  •  lâtamque  trahens  ioglorius  alvum. 

Scd  pater  oninîpotens  Ip^luncis  abdidit  atris,       *^«.i.«4, 

âbc  metuens» 

Pontô  nox  încûbar  atra.      A 53... .. 

Ces  deux  derniers    exemples  montrent 
opelle  force  a  l'épithete  placée  après  le  fub- 

Ille  ibpîger  hauGt  1^.7^^ 

^nïBOkctti  pateram,  &  pleno  fe  proluit  auro.- 

Ardentefque  oculos  fuifcfli  fanguine  &  igai ,     .  ^*  *• 

Sibila  lambebant  Hnguis  vibrantibus  ora. 

Anaa  diu  feaior  defueta  trementibus  svo  jk  509. 

Circumdat  nequîcquam  humeris^  &  iDUtile  kt' 
runr 

Ciftgitur. 

Intenti  expectant  fignum ,  ezaltantlaque  haurîc  uf.  s. 

Corda  pavorpulfans,  laudumque  arreéba  cupido.  '^^* 

Pars  ingenti  fubiere  feretro,  j£riuz. 
Trîfte  mînidérium;  &  fubjedtâm  more  paren^.^ 

tufn 
Averû  tenuere  facem. 

Rodroque  immanis  vultur  dbvaiecr     i^«  5»7* 
Immortale  jecur  tuadens,  fœcundaque  pœnis 
Vifcera  j  riinaturque  epulis ,  babitatque  fub  alto 
iVdtorernec  fîbris  requies  datur  ullà  renatis; 
lUe  (  Il  s  agit  d'Hn-  €irfquo»'  avoit  ttndm  fa*  «^^7« 
miner.)  ♦^• 

Q3  11- 


lîv. 


Ilte  manum  padens,  menfioque  aflaedu  Jta^ 
Errabac  fylvis  :  rurfufqufi  ad  Hmiiia  nota 
Ipfe  defflum  kn  q^anivis  (enoâe  ferebat 
t.      Sed  ffiihi  tarda  gela ,  fedîfque  effœta  ^eQea«^ 
^^^         Iaî Idetimperimn  > .  feneqae  ad  fortia  Tires, 
ji,  jtu  Et.ponCem  indignatusAmes' 

If,     Tela  manu  jam  cum  tenerâ  paçrilià  tofûL 

y.  Descriptions  JET  NAKHATioiis.. 

Ceft  priiKîpaiementdaD».les  defcripciooi 
&  dans  les  narrations  que  paroît  4'éiegance 
&  la  vivacité  du  ftil.e  poétique.  Il  7  en  a 
de  plus  courtes,  d*autres^lus  longues.  J'ap- 
porterai quelques  exemples  âe^lHui'&^dCb 
raut]re  genre. 

!•  DefiripiUifS  cuÊttes. 

Virgile  peint  mcrveilleufement  en  peu  dô 
vers  la  trifteflè  d'un  laboureur  qui  venoit 
d^  perdre  par  la  peft^i'un  de  fes.bœi]£;«. 

Q,y$.%j.  It  triftis  arator 

Mœrentem  abjttngens  frdterfta  morte  juvencttOi 
Atqtie  opère  in  medio  defiia  relinquit  aratri. 

On  croitvoîr  dans  les  vers  fuîvans  cfs^ 
pauvres  malheureuxaui  demandoicnt  avec  ; 
laftance  à  paffer  i'Achérbn;  : 

*^èn.$i      Seabant  orantes  prîmî  tranfmîttere  curAim  » 
^  ' ^*        Teadebantque  maous x\i^jEùttmih  amorr. 
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£a(îc  dans  les  Enfers  avcHt  tâché  par  im 
difcoiirs  humble  &  touchant  d'àppaifer  Di-^ 
don.  Cttte  PrinceïTe  après  avoir  latef 
contre  hii  des  regards  {)leins  de  déjnt  &  dé 
foreur,  détourna  le  vifage,  tînt  fc$  yeux 
fixement  attachésàtêrrey  &  enfin  le  quit-^ 
ta  brusquement  fans  lui  avoir  répondu  un' 
ftul  mot.  Tout  cela  eft  décrit  en  très  pfca 
de  motsi  Mai»  le  filehce  auc  le  Poëté 
fidt'  ici  garder  à  Didôn^r  efiace  toutes  les 
autres  beautés;^- 

Tâlibas  JBneas  ardénteiff &  toira  tùentém  H.  ^7. 

Lendibat  diébts  anifflum  »  lacryiHafqiw  ciebat. 
iRa  folo  fixes  oculos  averfa  tenebat.  ••  : 
tandem  prorîpuît  fe  fe,  atque  inimica  reFogit 

In  nemus  umbriferum. 

2^  NarréUiom  plus  iHndnts. 

J'en  choîfîral  une  feule ,  tirée  du  qua- 
frîeme  livre  des  Géorgiques  ,.oii  Virgile  dé- 
crit ttïiftoire  d'Eitrydice  &  d'Dtpfiée  ;  &• 
je  rfén  raporterai  que  quelques  morceaux 
les  plus  remarquables,  dûtit  je  tâcherai dd 
Aiire  fentix  la  beauté. 

Ipfe  cava  folans  s^um  teltudDie  amôrém. 
Te,  dulcis  conjux,  te  folo  in  littore  fecam. 
Te  veniente  die,  te  decedénte  canebat. 

Cela  fignifie  fimplement  :  ùrpbeus  ckba^ 
ra  dohrem  ieniens  aie  ac  mêle  conjugem  ca* 
nthat  ;  &  c*eil  ainfi  qu'on  donnèrent  au» 
jeunes  gens  une  matière  de  vers  \  compo- 

Q  4  fcn 
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ier.  L'habileté  conGfte  à  donner  à  c  Apen- 
tics  &  à  ces  exprelTions  très  fimples  untow 
poétique.  Cava  iejiudime  eft  bien  plus  é- 
tégant  que  citbara.  Mgrum  am^rem  num 
que  bien  mieux. la  vive  douleur  d'Orphée 
^ue  toute  autr^  expreffion.  Mais- la  prin- 
cipale beaulé  paroît  dans^  les*  deux  vers  fui- 
lums.  L'apoicrophe  a  quelque  cbofede 
Cendre  &  de  touchant,  &  fend>le  enquet* 

Sue  forte  rendre  Eurydice  préfente  :  K, 
ulcis  conjux.  Et  que  ne  dit  point  cette 
épithete,  dulcis}  Le  même  mot  répété  qua- 
tre fois  en  deux,  vers,  u^  dulcis  comjmXjUj 
&c.  marque  bien  qu'Eurydice  étoit  le  feul 
objet  dodt  Orphée  s'occupât.  Sola  ifkUttMf 
re.  fecum ,  n'eft  pas  indiffèrent.  On  fait  que 
la  folitude  &  les  lieux  deferts  font  fort  pio- 
pres  à  entretenir  la  douleur. 

Tsnanas  etîam  fauces»  alta  oftia  Dîtfs, 
Et  caligentem  nigra  forinidine  lucuin 
IbgrelFus  »  manefque  adiît ,  regemque  tremendami, 
Nefciaque  kumanis  precîbus  manfuefcere  corda. 

Ces  cmatre  vers  fé  réduifent  à  cette  feu- 
lé penfee:  Qnin  etiam  Orpheus  infenu  fedet 
fenetravit.  Le  poète ,  pour  étendre  cette 
penfée  3|^.fait  un. petit  dénombrement  de  ce 
qui  fe  trouve  dans  les  Enfers,  &  choifit  ce 

Si'il  y  avoît  de  plus  capable  dlntimider 
rphée;  Le  dernier  ^ers  marque  parfaite* 
ment  le  carafteredes  divinités  de  l'Enfer  in- 
l!)îxibles  &  inexorables.  Ce  vers,  Es  ca- 
ligantem  nigra  forwidine  lucum ,  eil  adltii^ 

^le  &  pour  le  choix  des  mots,  &  pour 

la." 


De   t  k   P  0  E  sM  i         jtff 

Iàv<wtence  y  toute  compofée  de  fpondSes. 
Nigrs  formidint ,  eft  fort  élégant  pour  màf- 
ouer  Tombre  *ép8iffc  des  arlwres  qui  infpiic 
ée  rhorreur. 

Qqîd  Ipfe  (lupuere  dômus ,  atqae  inttma  lethl 
lîtrtaia»  casruïéofqae  implexs  crmibus    aùgûet 
Eameaidés  ;  ténaitque  inhîans  tria  Cerberus  ora» 
Atqne  Iziônei  vento  rota  conftitit  orbis. .. . 

Rîèn  n'eft  plus  poétique  que-  ce  petit  dô^ 
ifômbrement: 

Jamque  pedètn  réfèrent  cafus  evaferat  oiiines  » 
Redditaque  Eurydice  fupèras  veniébat  ad  orat. 
Ponèfequens;  (namque  banc  déderat  Proferpir 

na  legem  } 
C&m  fubita  incautam  dementta  cepftamantem: 
Ignofcenda  quidam ,  fcirent  fi  Igncfcere  ManeA 
Reftitit,  Eurydicenque  fuam ,  jamlucefub  ipfà^ 
Iflimemor  heir!  viéturqùe  anhni  refpexit.  Ibi 

omnis 

Ëfiufus  labor,  at(^ué  immitls  mpta  tyranni 

Fœdera,  terque  &agor  (lagnis  auditus  Averoît. 

lUa,  Quis&me,  inquit,  miferam)  &  te  perdi' 
dic,Orpheuf 

Qois  tancus  furor?  En  iterum-crudelia  ittxà 

Âta  vocadt,  condirque  natantialuminafomnvs^^ 

Jamque   vale:  ferw  ingënti  circumdata  no^e»- 

ttvalidafque  tibi  tendens  (heu!  non  tua )  pal- 

mas. 

•  On  ne  peut  rien  imaginer  de  plus  bèaol 

fil  de  ptarachev^que  ce  récit;   héCtot^ 

Q  y  xneiV' 
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inencemeBC  peut  fc  réduire  à  cette  pfopo^ 
iitiOH  ùtùfle  : .  J^m^Hc  Eurydtç€,po»i^ft^ 
^mens  couJMfem^.fuptras  ad  eréS .  vtmithéU^ , 
€klH  illani  Urpbeus  refpcxit:    Qn  fenc  bien  . 
que  des  deux. parties  qui  compofent  cette 
propoiition,  .la  plus ^ntereSante   eâ;  le  re-- 

fard  que  jette  Orjphée  fur  Eurydice.    Auffi  . 
!eft  à  quoi  Virgile  s'efl  le  plus  arrête'. Tous 
\ts  mots  portent  dans  xe  vers  ;  Càmfulùita 
fwcdmtum  demtntia  reph  amanum^Sclà  pen-- 
(ét  ett  infiniment  relevée  par  le  vers-fui-  - 
vant:  Igtffc^nda  quidem^  [cirent  Ji  ignofitrt 
Mêmes. .  Mais  ce  qui  eft  peint  avec  les- 
couleurs  les  plus  ^ives  >  eft  ce  mot  j  .Eury^ 
ikem  refpexit.  L'épîthete  qu  il  donne  àEu- 

gfdice  mt  tout:  Ékrydf^en.fmam'.  fa  chère 
urydîce.  Outre  ce  fens,  qui  Ye  préfente 
ifulbord  à  i'efprit^  .&  qui  paroît  le  plus  na* 
terd,  il  y  .en  à  peut-être  un  autre  pliis  fe- 
çrei  &.pluft  délicat:  Eurydice  qu'il  croioit 
lui  être  rendue ). être  à  lui,  lui  appartenir 
pour  toujours*  Jum  l/*ce  fuf  ipfa:  11  tou- 
choîtau  moment  heureux  où  eflfeftîVement 
il- en  alloit  être  le  maître.  Immemtr  beui 
viâlâtffm  ttmmi.  Il  àvoit  longtcms  combat-» 
t«contfe  lui-même,  lôngtems  réfifté  au  de- 
<îr  de  jetter  un  regard  Inr  Eurydice:  maisi 
enlm  vaincu  par -la  paflion,  il  oubliai  \t% 
conditions  qu'on- lui  avoit  prefcritcs;  le 
iDOiy  viéius^  laiflfe  entendre  toutxela. , 

Mjtfpexh^Afin  que  Teforit  du  Icdeur  de^ 
meûrat  toujours  fufpendu  jufques-là  ,  ce 
mot  qui  eft  décîfif, .  &  qui  feul:  détermine  • 
Je  fens^  défvoit  être  réfervé  julqii%  la  fin;  ; 

Sii'oiipeuijUre  aoc;c'je£t  coaune  lé  dei^ 

met: 
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nier  coup  depinceau  qui  achevé  cette  peii^ 
turc  inimitable. 

Le  petit  difcours  d'Eurydice  eft  d'une 
teaate  &  d'une  délicatefle  qu'on  ne  peut 
aflèz  admirer. 

Rien  n'auroit  été  plus  fix)id  que  cette 
tijianijtion  ordinaire:  lHaJtç  loamhuriQmis^ 
&c.  Ce  tour  eft  bien  plus  Vit:  Illa  •  unis 
fat  meiitjuity  mifirum^  (^  te  Pmlidit  Oi^ 
fèimi 

Y  a-t-il  rien  de  plus  poétique  que  cette 
phrafè:  En  itirum  erudelia  reir»  Fais  vor 
9êmi  y  €o»dkoue   nutantia   Ittmina  fimnus  > 

Ë>ur  dire  :  Voilà  que  je  meurs  une  féconde 
is. 

La  fin  de  ce  petit  difcours  efface^  ce  me 
fisboble,  tout  le  refte.  Tout  ce  que  peut- 
feîre  Eurydice  dans  ce  dernier  moment  de 
vie  qui  lui  refte,  eft  de  tendre  vers  Ion 
cher  Or|^ée  des  mains  foibles  &  mouran- 
tes; maintenant  feules  interprètes  des  fen- 
tioiens  de  fpn  cœur.  Invabdafque  titi  $€m^ 
dmty  itul  nm  tum^  félmas.  Je  n^entrô-^ 
prens  point  de  faire  valoir  la  delicateflTede 
ce  mot)  biui  non  tnn:  il  eft  plus  facile  de 
fa  fentîr ,  que  de  l'expliquer.  Ce  mot  feraî- 
ble  dit  par  oppofition  à  cette  autre  expref 
fion  qui  a  précédé  :  Ènrydtanfne  fuam.  ït 
me  fait  fouvenir  de  deux  beaux  vers  qu'-un 
écolier  fit  en  Rhétorique  auCollège  du  Pleffis* 
n  s'agiflbit  de  décrire  le  retout  cmprcffé.dê 
$•  Antoine  vers  S.  Paul  qpiétditmort  de- 
pflîs  que  le  premier  i'avoit  quitté.  Lejeii'* 
nt  poète  x^iprès  avoir  marqué  l'cmpreflfT 
wenl^'5.Antoiïie  pour  aller  retrouver 

Q.(5  ton 
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(on  faint  &  $efpa£liUe  ami^  lëapoftrophok 


alcas,  *  >: 

InmifliM  fufujsrisy^neoi  jaai;  taUs  >>attigk  arces. 

■5  •       ■  . 

£ai  rapprté  cet  «ndioit  ;pourf aire  voir  am 
jeanesiJeosrHrage  quils  doivent  faire  dé 
U  Idftiue  de  Virgile,  &  des  beautés  qu'on 
leur  y  fait  remarquer. 

Je^ii^ofe  achever  cette,  narration,  de  peur 
de  fatiguer  le  ledeur  pardes^réflexidns 
qui  pourroient  fembler  ennuieafes:  mais  je 
ne  puis  m*empêcher  de  tranfcrire  ici  Jéî 
baaux  vers^qui  la  terminant  U  s-agit  de 
h  tête  d'Orijbée  que  les-^mmes  de  Tbrace 
avoient -jettée  dansl'Hebre. . 

.T4un  quoque  ,  marmorea  caput  à  service  re^ 

vulfum 
Gurgîte  cùm  medio  portan»  Oeagdus  Habms  - 
.VolrereJ ,  Eurydicen.  vox  ipra-A  frîglda  lirii 

gua, 
M!  mirerafDEar7dli[:eD9  aoima  fùjgiente ,  .vo« 

cabat/ 
Eûry^i^eii  toto.ref<M;ebaiit  âumiaejripaaLi 

Le  poëre  poavoît  dire  fimplement,  .que. 
h  tête  d'Orrfiée  aiam^^  jettée  dans  me- 
b>e,.  fa  langi;ie  prononçoit  encore  le  nom 
fl'Çurydîce,  .Que  dé  beautés  en  trois  vers  l 
aùx>t^à  : ,  La  voix  d'Orphée  ;<il^âte-m8me  > 
9L  pfr.rb^bkqdç  qu'elle  avc^t  cottra^ée 
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\éè  prononcer  ce  doux-nom:  ^JrigiJa  Im* 
gua^  Se  fa  langue  déjà  froide  &  mourante, 
^Iipelloit  encore  Eurydice.-  Cette  épithète, 
frigida ,  eft  d'une  grande  élégance.  Il  eft  oi»dK 
naire  aux  poètes  de  marquer  la  mort  parle 
froid  qui  en  eft  la  fuite.  Ah  !  miferamEury^- 
diceff.'Quelletendrefïé  dans  cette  répétition 
-du  nom  d'Eiîrydice,  dans  J'ëpitliete  ^mifermnj 
&  dans Texclamation  qui  la  précède?  Ett- 
6n  cette  triple  répétition  du  nom  d'Eury- 
dice ,  n'exprime-t-elle  pas  parfaitement-  la 
nature  de  l'écho,  qui  répète  plufieurs-^fois 
le  même  mot  >         .  * 

Ovide ,  en  traitant  la  même  matière  j-a 
rendu  cette  dernière  beauté  d'une  manière  jittëmm 
différente  9  mais^quL  a  auifi  beaucoup  4e  M.  ii* 
grâce  &  déiTcatefTe. 

Membra  jacent  diverfa  lôcls:  caput',   Hebrc, 

lyramque 
Exdpisi  &  (mlrutn)  mcdto'dumlabitur  amncy 
Fldbrie  nefciô  quid  querîtur  lyra:  fiebilë  Imgua 
MtiHnurat  exanimis:  refpondent  âeblle  ripae»: 

Il  y  a  fur  Virgile  un  Commentaire  dé  la 
e  É  R  D  A .  Téfuite ,  .qui  eft  fort  propre  à  fai» 
le, entrer  ic%  jeunes  gens  dans  le  goût  dont 
nous  parlons  ici."  H  defcend  dans  un  grand 
détail.  Hpefe  toutes  les penfécs, quelque- 
fois toutes  les  expreffions  dé  ce  poète.  U 
en  fait  -  fentir  toutes  les  beautés  &  toute! 
le^éii€atefres..M.  Herfanqui  a  enfeiginf 
^&bdtonqae  au  Collège,  dUcPleffîf >  &  qpi 

,      .,,  *.  ^7.   , '.r    itÇM' 
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écoitbon  cooDQiflëor,  en  f^ifint  grand  ca^, 
&  en  infpiioit  beaucoup  d'eftime  k  fes  é- 
coUer&v  Scaliger  dans  faPo^ique  fait  bien  ^ 
•xeoiaiqDer  aolû  tout  l'art  de  Vlj^ile.. 

VI.. HARANGUE». ' 

Je  pouhois  ^  fu  r  cet  *  article ,  -  renvoîèr 
MX^regles- que  je  donnerai  dans  le  tome 
fàuant  fur  la  Rhétorique,  puifqifelles  con* 
viennent  auffi  pour  la  plupart  à  la  poôOe: 
niais  j'ai  ciunedevoir  pas  ici  omettre  entier 
sèment  ce  qui  regarde  les  harangues  podti^ 
ques.^ 

J'en  cboiflrai  bne  feule  y  &  fort  courte  >  < 
%Di  fnflha  pour  apprendre  aux  jeunes  gens^ 
coniment  ils  doivent  s'y  prendre  pour  dé»- 
couvrir  la  force  &  Tenergie  dés  di£ours 
qui  fe  rencontrent  dans  les  poètes. 

Le  difcours  que  j*entrepren$  ici  d'expli- 

4uer  eft  celui  de  Junon  »  lorf^be  voiant  les 
Wens  près  d'arriver  en  Italie  malgré  tous 
les  dlbrts  qu'elle  avoit  &its  pour  traverfer 
leur  deflTein,  elfe  fe  reçrpche  à  cite -même- 
fil  foiblefle  &  Ton  impuilîance. 

h.  1.     V^^  ^  confpèâà  Sicnhe  telîurit  in  aitôtn 
»  &r.     Vèîa  dâbant  \9tV,  &  fpûiBas  falis  a^e  ruebaot:  ' 
Cùm  Juno  aetemuin  fervaDs  fùb  peAtfre  vulnas» 
Hkc  fecum  :  Me-ne  iocepto  defiftitre  vi£lam  i  ' 
Kec  polie  ItaKa  TéacroramaTcrtm  regem!  ' 
QUIfipe  Tetbr  ftftrt;  Pillas- ne  eturére  diflenr 
Aigivûfii,  atqoe  ipfbs  4)0tti!t'ftibmjBrgere  p6ne9^ 

ibtaftto  tA^  naum  &  ftfriai  AJads  Ontit 

Ip8^» 
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•Il^fa  Jov»  T^pid(|ai  jacolata'  è  iiubibus  Ignem» . 
jrêsjecitqae  raeei ,  «vertîtque «cysora  vetîtla» 
iniim  expirantem  transfixo  peftore  âammas  '  ' 
Turbine  corrîpuît  fcopuïoque  înfixft  acutoi 
Aft  ego  >,.qu«  Divum  inçedo  regina,  Jovifc 

que 
St  foror  &  coDjuY,  una  cum  genre  t^tanoos   . 
Bêlla  gero  :  &  quiTquiaai  çuBiea  jQnoDM  adow 

ret  . 

Plàsterea  i  aut  fupp^ex  aits  iinponat  faonarem? 

On  peut  .diflinguer  dans  ce  difcours  de 
Jgnon^.rexorde,  Ta  conSrmation >  U  per-» 
ocaifon. 

Le  rédt  qui  le  prêche  9  tout  ûm^t  qu% 
'è^,nous  annonce  un  di&ours  extrêmemem *: 
emporté  &  violent,  &  HOus/rastfoue  juf- 
mi'où  alloit  l'aigreur  de  cette  déefle:  Cawi' 
j4tfto  aternum  fervans  fnt  Peâore  vjilnns^  , 
iLec  fecum^  Le  poète  appelle  fon  reflentl- 
ment  qne  plaie ,  vtihus;  &  une  plaie  pro- 
fonde ,  Jtti  ptâare  ;  aïKieime  &  ian$  f cmc^ 
àeyueuntMm  ;  &  <|qft  cette  déeflè  conferve 
Si  nouri'it  avec  foin  dams  ion  cœnr  ,  fir^ 

H^c  fesum  :  ajoutez  toqmkmr^^^  eft  iaif- 
entendu  >  vo^s  éteignez  tout  lemi  &  toute  ^ 
la  vitracité  de  ce  récit.' 

Ce  commencement  tmilime  convient  i^-» 
ftiteineat  à  une  déeflè  i^ne  d'G^aeyf'& 
de  colère  i-ouî  s*cntrctenant  en  eHeaalroe 
du  fujetde  Ion  mécontentement,  exhale  toiû 
4te  coup  par  ce  difeoOis  £1  dooleor&fon 


3»'  -^  ,,/<"'^^- 

4(^1  -jf      !>■' '^^ajïrtHons  dcnTCtt 

«oiU  ,r>^  »M  Qous-developera 

Jtn  .'.iP^Mf  ^i  renfenné.  Inem^t» 

^^j'i'^:^%inine,  qu'une  déeffe, (à 

^;V  ïV'/j/ï  obligée  dé  .renoncer  îi 

t^'^ii--  ^""2a'»:  qu'elle  (bit  forcdt 

^/^Çiisitre  vàincae ,  malgré  tousfeî 

j  /^'fftWîCes  Combats;  5c  qu'elle  voi<J 

i^'i^/fjipoitcr  fur  ellC]  Se  triompher 

^ijj^fcirc-Tom  les  naCmesmots  pout^ 

'jLjïnieurer  &   n'avoir  pas  ta  même 

^  fittcifto  togof  itjifiert  vOIà      Ceft 

'aooqryllabe ,  &  cette  ûiteriogation  mM*- 

^-c'cftcetinîinitif  i^f'^*rff,qui  ne  paroît 

g^yeiné  de  rien,  qui  anime  cette  penfëè:- 

J^  e£l  le  langage  ae  U  cûlere. 

JV(f  ^0^  Zfft&a  TVwrpnKf»  avertere  rt-i 

m\  La  voilà  donc  convaincue  dimputf- 

iice,  cette  Reine  des  dieux  &■  def  Bûm- 

niw:  »*c  po^:    Et  cela  dans  Quelle  occa- 

fion  >  Entreprend  -  eHe  de  perdre  un  Roi 

'pDttlànt,  de  l'arracher  de  Ton  trdne,  de  lé 

claflêr  de  fesEtats^Rien  mcûnsque-cela:  - 

li  ne.  s'agit  que  d'éloigner,  de  détourner 

de  l'Italie,  le  chef  malheureux  d'un  peuple 

vaincu:  Teucrvrum  rtgtm. 

Junon  marque  sitleurs  avec  quel  achar- 
nement elle  s'étoit  appliquée  \  pourfuivrC 
lès  malheureux  reftes  de  la  nation  Troien- 
ne ,  &  £née  leur  chef.  Cet  endroit  peut 
fervir  à  entendre  celui  que  nous  ezjtli- 
qwons,. 

Hco 


£nce, 


Del  a.   P  0  e  s  i  e.  377 

Heu  (lirpem  invirapi ,  &  fatis  contraria  noflris    jg^  j^ 
FataPl^rygam!  Num  Sigejs  occumbere  campis»  ^9U 
Num  capti  petoiere  capl?>  Nom   inceziia'  cre- 

mavit 
Troja  viros?  Mcdrà^acies  inedîorque  pcr  ignci^* 
Iflvenere  viâm. . . . 

Quin  etiam  patrîa  excuflos  infertâ  per  undas- 
Aufa  fèqui,&  profu^îs  tdto  me  opponere  ponto. 
AbfumptaB  in  Teiicros  vires  cœlique  Dnaiifque.^ 
Quid  Syrtes,  aut  Scylla  mihi>  quid  vafta  Cba« 

rybdis 
Profuit?-  optato  condontur  Tybrîdis  alVeo,  '  • 
Securi  pelagi  atque  mei.  Mars  perdere  gentcm 
immanem-  Lapîthum  valait:  conceffit  in  iras 
Ipfe  Deûinantiquam  genitor  CalydonaDianas;. 
Ôpodrcelùs  autLapythis  tantum»  aut^Calydo- 

ne  merente? 
Afl  ego,  magna.  Jovis.  conjux ,  AiMiuqdere 

inaufum 
Qns  potui  infelîx,  qu»  meiaet  in  omoiâ  Tcrtl»' 
Viacor  ab  j^nea. 

C  0  N  r l'R'M  A  T  T  o  y.  Quippe  vetor  fath^ 
tes  deux  ^ers^  précédens  tiènnentlîeu  d'ex- 
orde  &  de  çropofitiorr.  Junon  réfute 
tnaintenant  l'unique  objedion  qu'on  pou- 
voit  lui  faire  ^  tire'e  -de  la  force  infurmon-- 
table  des  dèftins  qui  s'oppofcnt  à  fonentre-r 
prife.  Quelques  interprètes,  croient  que  cet- 
te objeaiôn  eft  ironique  ;  &  ce  mot  furi/^- 
/€,  femble  l'infinuer.  Quoi  qu'il  ett.foitj. 
Junon  la  réfute  par  un  feui  exemple,  gui 
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fait  toute  la  matière  de  Ton  difconrs.-P^iZlf/ 

s  bien  pufe  vfMgirJ^Ajax-:^  tmi  je^mjuis 
vernir  À  ioifi  Ji  petdre  hs  ^rwenu  Cette 
comparaifon  a  deux  parties'7  dont  chacune 
tSt  traitée  avec  un  art  meryçiJieuS)  Il  fe- 
joit  difficile  de  trôtrver  un  plus^beau  mo- 
dèle d'amplification'  que  celui-ci^ 

Première  partie.  Pédlâra Utmfm 
>  Twçer  ^Ajdx^  C'eft  Ajax  fils  d'Oiiée , 
chef  des-  Locriens  *.  qui  avoit  déshonoré 
Càflfandfe  fille  de  rriam ,  &  prêtreflè  de 
Palfas,  dans  Ton  temple  même.  Le  j^te 
emploie  fept  vers  pour  mette  cette  vengcan- 
oe  dans  tout  Ton  jour.. 

Junon  commence  par  nommer  Pallas, 
Ans  ajouter  à  Ton  nom  aucune  épithete, 
aucune  marque  de  dignité  &  de  didinAion:  - 
Pallai-ne:   Cependant  elle  étoît  fille  de  Ju- 
piter ,  elle  pTéfidoit:-eiï  même  tems  à  la 
reïre  &  aux  fciences.    Elle  femble  hîfler 
entendre  que  t'eil  la  flotte  entière  des- 
Grecs  qu!elie.a  fait  périr;  claffemArgiv4m; 
ce  n'étoit  que  celle  des  Locriens.  -Elle  em- 
ploie un  mot  compofé,  exurere  ,  qui  mar- 
oue  que  la  flotte  a  été  entièrement  brûlée - 
oc  confumée.    Et  de  peur  qu'on  ne  croie 
qu'il  n*y  a  eu  que  les  vaifleaux  de  brûlés, 
elle  ajoute  ;   Af^ue  tpfos  p^puU  fubmirgere 

Ufftus  êi  noxam^furiar  Ajacis  iXilti  ?  Au* 
tant  que  Junon  s'ell  appliquée  à  exagérer 
la  grandeur  de  la  vengeance,  autant  s'ap^ 
plîque-^elle  à  en  diminuer  la  caufe.  C'eft 
We  fimple  faute,  »(?jf^»f  : c'eft  encore ouel- - 
^Chofe  de  moindre,  une  fauté  involon- 

taire , 
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ftiire,  /«r/^r^çommife  dans  Temportemenf 
de  la  paffion,  où  un  Jiomme  n'eu  point 
maître  de  lui:  enfin  ç'çft  la  faute  d'un  feul 
bomme*.  Umlm  ùb  noxam  ^  fmias  Aiaâs 
QïUs. 

If  fa  ^vvis  rafldum  joiMlais  f  mAibus  ig» 
mim^  Diijechque  ràtu^  tverth^e  étqnora 
wfttis.  La  vengeahce  auroit  paru  impar- 
faite ,,iî  Pallas  eile-niême  ne  l'avoit  ewr- 
céc  de  {t%  propres  mains*,  Iffa^  Ce  mot 
Dfiarque  <ia'elle  en  a  goûté  &  favouré  toute 
la  douceur.  Rapidum  Jovis  sgMtm  jacnléUnt 
belle  periplirafe  de  la  foudre  !  è  nmbém. 
Cette  circonAance  n^^  pas*  indifférente. 
C'efl:  du  milieu  des  nues,  qui  eft  l'èmfiie' 
de  Junon ,  que  Pallas  a  lancé  ce  feu  veil- 
leur &  meurtrier^,  qui  a  fait  un  teljeavage. 
dans  la  flotte  des  Locriens» 

nium  exptraHtem  transfix^  peétért  fiam*. 
mas  T*krbine  corripuk  y  fcopuloqne^  infixh 
acuto.  Une  flotte  entière  diiïipée  &  brûlée 
n'auroit  pas  fatisÊût  Pallas,  fi  elle  n'avoit 
dé  fa  propre  main  percé  Tinfoituné  Aiax> . 
objet  de  la  colère ,  &  fi  -elle  ne  Tâvoit  laif- 
fif  attaché  à  un  rocher  aigu. 

Seconde  partie.  Et  uni  je  ne  f  mis 
venir  à  bon^  de  perdre  les  Troiens,  Nous  a- 
vons  remarque,  en  parlant  de  Pallas,  que 
Jnnon  s'étoit -contentée  dédire,  PaUas-ne^. 
uns  relever  le  nom  de  cette  déefle  par  au- 
cune épithcte.:.  Elle -ne  s'exprime  pas  ainfî 
quand  'elle  parte  d'elle-même.  Ei  moi ,  dît- 
elle,  fnifiujlsf  Ufitnr^  là  femme  de  ytêf 
piter*  Voilà  ce  qui  eft  renfermé  dans  ce 
mot,.#Fa.    Le  contrafte  eft  fenûble.    Le** 

Bpcte 
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peste  iM)Ds  mahttè'  d'un  cSféTallas  cbmme^ 
icule,  fans  crédit,  fans  diftinftîon:.P4/Aw-' 
»<.  "^Dô  Tantre  il  rtôas*  rèf)rëfenfë  Junon 
o>aime  enrîtodnée  dé  gloire,  de  jmiflar*^ 
ce,  &demajefté:  Aft^^o^  qua  dtvmmhh' 
f€él9  n^hht'y  JûVffyme  El  Jhrar  ^  €C^t^. 
On  ne  manque  pds  de  fabre  remarqn^r  aaz' 
ëcdiers  la  jufteue  de  ce  mot,  imceJo^^  qui 
convient^rfaitement  à  la  dëmarche  ma- 
jeftneufe  dtine  reine  &  d'une  déèffe:  Es\ 
ver  a  Mejfufatnit  dea;  &  la  répétition  af- 
fèftéè  de  la  conjondlîon  pour  infifter  da- 
vantage fur  fa  double  qualité  dé  fœur  & 
de  femme;  Etjoror  ^cônjux-.  Horace  fait 

Srler  Junon  à  peu  prèi  dé  la  même  forte  y 
fqu'elle  déclare  que  fl  Ton  fonge  à  réta- 
blir Troie*,  elle  fe  mettra  elle-même  à  la' 
tête  d'une  armée  pour  détruire  cette  ville^^ 
objet  étemel  de  fa  haine; 

Troj»  renafcens  alite  lôgûbri 
Fortuna  tridi  clade  frerabîtur, 
Ducente  vifbrices  catervas 

Conjuge  me  Jovis  &  forore* 

• 

Ufîa  cUmgjtHtc  tôt  annos  BelUgera.  Ja-* 
non  malgré  toute  fa  puiflance,  malgré  fes 
qualités  de  Reine  des  dieux ,  de  feur  Se  de 
femme  dé  Jupiter,  a  la  douleur  de  fe  voir' 
auxprifes  avec  une  feule  nation,  &  cela 
depuis  t^nt  d'années ,  tnta  cum-  gente  ,  •  toï 
^ms:  belle  oppofîtion!  &  d'épuifer  contre 
elle  inutilement  toutes  {t%  forces,  btlU> 
ffn. 
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pE  R  0  R  A  i&OK.  Et  ifmfquam'nMmfnJm^ 
Monis  adoret  Praterea ,  aut  ftfppUx  or  h  Jm^ 
pona$  bonorem  ?  La  douleur  ,  le  dépi^ ,  la 
vengeance  écUtenc  également  dans  ce^  pa^ 
xoles  pleines  de  feu  &  d'indignation.  A- 
près  un  tel  aâront^  Jonon  fe  regarde  conir 
me  entièrement  de^hoporée.^,  coqvne  dé- 
gradée de  /à  qualité  de  éécSk  »  comme  de^ 
venue  déformais  l'objet  du  méjirisdes dieux 
&  des  hommes.  On  fent  bie^x^iielle  force 
ont  ici  l'interrogation  .&  l'exclamation.  Si 
Ton  retranchoit  ces  figures,,  ia  même  pen- 
fée,  fans  .changer  aucun  mot,,  devieodrok 
froide  &  languiflantc. 

Le  poète  a  bien  raifon  de  dire  que  la 
déelTe,  en  prononçant  ce  difcours,  avoit 
le  cœur  enflammé  &  embrafé  de  cdere. 
Ttaliaflammatùfecum  dea  corde  valut  ans..* 
Tout  y  eft  plein  de  feu:  tout  y  jrefpire  Je 
defir  &  l'ardeur  de  la  vvengeanc-e. 

ARTICLE     TROISIEMK 

Pcs  différentes  firtf  s  dcPoema*. 

TL  N*EST  pas  poffible  d'enfeigner  à  fond 
•*  aux  jeunes  gens  toutes  les  règles  de  la 
poôfie  y  .cette  matière,  eft  trop  étendue  y' 
&  demandèrent  trop  de  tems:  mais  aufli  il 
n'eft  pas  raifonnablc  qu'ils  le5  ignorent  at)* 
folument.,  &  qu'ails  fjrtent  du  Collège  fans 
avoir  .qucigue.  coimpiflançe  des  différentes' 

fortes 
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fort'e*^ depoemelr;^  d«s  règles  qui  leur 

font  particriitfres:    "'.^ 

M.  GauUyer,  Profeflcuï  Sii  CoHège  du 
PlefTisiSôïbonné,  fôn  hàBîTé  &  fort  labo- 
rieux, vient  de  donner  au  public  un  livre 
fur  la  Poétique.  Je  ne  1'^  point  encore  lu, 
mais  le  deffeiti  'm'en  pà%it  fort  bon.    II  y 

propofe  frj  RègUs  dèFoêhquf  tirées  d^Arsf» 
têU^  4P  Horace ,  de  Defpreamc^  fff  d'amtres 
€élèkres  Auteurs.  11  efl  utile  d'avoir  un' 
livre  où  Ton  puiflTe  trouver  ce  qui  s'eft 
dit  de  plus  folide  fur  une  matière  que  les 
Maîtres  nepeuvent  pas  expliquer  à  fond 
dans  les  claffes,  &  dont  il  eft  pourtant  à 
Ibuhait^r  que  les  jeunes  gens foient  iaflruies 
jaiqu'à  un  certain  point* 

Le.|)oSi1ie  fc  divife  ordinairement  eh 
•poëme  épique  &  en  poSme  dramatique.  Le 
premier  conGfte  en  un  récit,  &  c'eft  le 
poHte  qui  7  parle..  Le  fécond  renferme  une 
aftion  qui  eft  repréfentée  fur  le  théâtre:  &: 
c^efl  dans  la  bouche  des  perfonnes  mêmes 
qui  y  paroiflênt  que  le  poète  met  le  dif- 
cours.  En  fuivant  cette  divifion,  fondée 
fur  les  mots  Grecs  e*-*?  &  ^«;mm  qui  font 
oppofés ,  le  grand  Poème  Epique ,  comme 
la  plus  noble  eftece,  s'approprie  dans  Pu- 
iage  Je  nom  de  Ion  genre,  ainfi  qu'il  arrive 
dans  beaucoup  d'autres  matières.  On  *  rap* 

porte 

*  Le    F  ère    Jouvend ,  *tet  e(pec»  de  petits  poë» 

3o'oB  nefbupconnert  point  met^  BpUtm  pagma  rtv9m 
'igoorance  dans  ces  ma»  tâmar  varis  poiméuia.  •% 
tteret ,  dans  fbn  livre  De  ut  làyllia  «  Sàtyrd,  Odé^ 
rmaêne  éi/cendi  6*  éêcenéi^  EtUgé^  ^figtammata  ,  £• 
nppoite  auffi  an  Poëme  M4|  fr^  pag.  lo-f. 
Spique  plutaeucs  ^iffexctt» 
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jmte  aa  ge^ire  4u  Çpême  Epigue  pltH 
Jueuis  diâereotes  efpedes  de  poémc  :  leg 
Idylles,  les  Satyres  9  les  Odes,  les  Epi* 
gramines^^les  Elégi^,^  &c.  I^e  jioême  dra- 
aiatique  conuprcnd  4a  Tragédie  &  la  Co- 
médie. 

Il  faut  qqe  les  jennes  gens  siem^  quelque 
idée  de  toutes  ces  didèreotes  fpjtfs.(jbspod* 
fie.  La  Seconde  &  la  Rhétorique  font  les 
îdaflfes  où  on  doh  leur  donner  ces  înftruc- 
.tions.  L'Art  poétique  d'Horace ,  qu'on  ex* 

Êîque  ordinairement  en  Rhétorique  toutei 
s  années.,  donnera  lieu  d'enfeiener  aux 
jeunes  gens  tout  ce  .qu'ils  doivent  lavoir  fur 
cette  matière. 

Mais  la  ledure  des  ^poëtei  inâmes  leur 
^ferabiea  plus  utile  que  tous  les^ceptei 
qu'on  pQurroit  leur  donner. 

On  a  coutume  de  commencer  par  Ovîdc^ 
&  l'on  a  raifon.  Ge  po8te  cft  fort  propre 
à  infeirer  du  goût  pour  la  poëfie^  à  don- 
ner ae  la  facilité  y  de  l'invention,  de  l'a- 
bondance. Ses  Métamorphofes  fur-toufr 
peuvent  être  fort  agréables  par  la  grande 
variété  qui  y  règne.  Il  n'y  tant  ms  cher* 
cher  cette  exadlitude,  cette  jufteflè,  ectte 

Îmreté  de  goût  qu'on  trouve  dans  Virgile* 
1  eÂ  fouvent  trop  âiâbs  dans  fesnaFration% 
&  il  s'abandonne  trop  à  fon  génie  :  mais 
il  a  de  très  beaux  endroits,  &  il  peut  être 
fort  utile  pour  ceux  <}ui  c(OTmencent. .  AS-  QumtSL 
mimm  amator  ingenii  fm^  laudaiêdus  tamtm  /i>.  i». 
in  partibus.    Ses  défauts  nvêmes  ,   qu'un  '^^  "• 

maître  attentif  oc  Aianqoera  pas  de  faire 

xc- 
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xcoiarquer  aos  jeunes  gens-y  lear  feivUoiil 
prefque  autant  que  les  beaocés  qu'on  leur  j 
fera  admirer:  fijr-tout  qaand  ils  fercHit  en 
état  de  faire  la  cooipasaifoD-d^Ovide  &  de 

yix]uie. 

Ce  dernier  fait  la  -pins  grande  occupa- 
tion des  ciafles.  Anfli  eft-ce  on  nK>&le 
nar£û|9  &  qui  peut  fuffire  feulpour  ftutner 
te  eoût. 

On  y  ezpliqpe  4ufl[î  Horace  &  Jorénal: 
&  ces  auteurs  9  tous  deux  excellens  onoi* 

Sue  dans  un  genre  difièrent,  mérkent  lûeii 
7  trouver  leur  place. 
Je  vondrois  qu'on  7  joignît  quelques 
tragédies  de  Séneque,  ou  du  moins  quel- 

3ues  endrmts  choifis  de  fes  tragédies,  je 
is  de  celles  qui  font  véritablement  de  lui. 
On  y  reconnoîtrafadlement  le  flile  de  Tau- 
teur;  c'eft-à-dire  qu'on  7  trouvera  des  en- 
droits admirables,  pleins  de  feu  &  de  vi- 
vacité,  mais  qui  n'ont  pas  toujours  toute 
la  judefle  &  toute  l'exadiitude  qu'on  pour- 
loit  fojhaitec 

Neferoit-il  pas  bon  auflî,  fur- tout  en 
Rhétorique  9  de  lire  aux  écoliers  quelques 
endroits  de  Lucain,  de  Claudien,  de  Si- 
lius  Italiens,  de  Stace,  &  de  les  comparer 
avec  Virgile,  pour  les  accoutumer  à  con- 
noitre  la  différence  des  ftiles?  Le  cinquiè- 
me livre  de  la  Poétique  de  Scaliger  peut 
être  pour  cela  de  quelque  fecours.  On  y 
trouve  plulieurs  morceaux  des  poëtes  La- 
tins iur  les  mêmes  matières  ,  par  exempte 
iui  la  t^mi  ôte,  fur  la  pcfte ,  &c. 

Je 
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'Je  neiai-j^s  powrqttoi  ^0H  ne  fait  point 
ÇTui^ge  dans  le^L^MTes  d-un  livre,  qui  eft 
partant  fort  pfcpw  pour  tes  jeunes  gçns; 
c'eft  celui,  qui  a  pour  titre  ,  Epigrammaùttm 
JèleSas.  Un  tel  recueil  ne  pourroit  pas 
manquer  de  plaire  par  la  beauté  &  la  ya« 
riétg  des  Epigrama>e»iqu'on  y  trouve:  & 
il  me  fend)ie  que  c^  principalement  dé* 
ces  fortes  de  pièces  courtes  &  détachées 
qu'il  faudroit  meubler  la  mémoire  des  jeu- 
nes gens.  Une  nouvelle  édition  de  ce  li- 
vre ne  fcroit  pas  inutile  pour  les  collè- 
ges: mais  il  y  auroit  quelques  chanpemens 
a  y  faire  9  &  l'on  pourroit  profiter  de  ouel- 

Îues-unes  des  rénexions  du  P.  Vavaifeur 
éfuite,dans  Télégantecritique  qu'il  a  faite 
de  ce  petit  ouvrage. 

Je  ne  dis  rien  ici  des  règles  de  la  poëfîe 
Françoife ,  parce  que  les  differens  exerci- 
ces des  claffes  ne  laifTent  pas  alTez  de  tems 
pour  en  inflruire  les  jeunes  gens,  &  que 
d'ailleurs  la  lefture  de  nos  poëtes  pour- 
roit leur  être  dangereufe  par  plus  d'un 
endroit ,  mais  fur-tout  parce  que  ne  deman- 
dant aucun  travail  de  leur  part,  &  ne  pré- 
fentant  que  des  rofes  fans  épines  ,  il  fe- 
roit  à  craindre  qu'elle  ne  les  dégoûtât  d'au- 
tres études,  plus  difficiles  &  moins  agréa- 
bles ,  mais  infiniment  plus  utiles  &  plus 
importantes.  Il  viendra  un  tems,  où  ils 
pourront  étudier  les  poëtes  François ,  non 
feulement  fans  danger ,  mais  avec  beau- 
coup de  fruit  :  car  il  ne  feroît  pas  rai- 
fonnable   qu'uniquement  occupés  de  Té- 

Tome  L  K  tude 
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tade  des  auteurs  Grecs  &  l^iis,  &  fU 
curieux  de  faire  connoilTance  avec .  les  é- 
crivains  de  leur  pays  ,  ils  demeuxaflènt 
toujours  étrangers  dans,  leur  propre  patrie. 
Cette  leAure,  pour  être  utUe,  demande 
un  dK)lx  judicieux,  &  de  fa^s  piécao- 
tîons>  fur-tout  pour  ce  ^.xegwci  la  pi* 
:ieté  des  mjmu 
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L  Y  A  peu  d'auteurs  dans  Tantiquité  pro- 
fane I  dont  l'étude  puifTe  être  plus  utile 
aux  jeunes  gens  que  celle  d'Homère  ;  &  ce 
îeroit  manquer  à  Tattention  qu'on  leur  doit, 
que  de  ne  leur  donner  aucune  connoiflkn* 
ce  d'un  ouvrage,  qu^Alexandre  le  Grand 
regardoit  comme  la  produAion  la  plus  rare 
&  la  plus  précicufe  de  Tefprit  humain  :^e-  ?/«.* 
ttofijjtmum  bumani    aninti    ofus.     L'utilité  ^^•*" 

aù'on  en  peut  tirer  regarde  ou  l'excellence  j,'/' 
e  la  poôfie  d'Homère ,  fort  propre  à  for- 
mer le  goût  des  jeunes  gens;  ou  Its  diffé- 
rentes fortes  d'inftruûions  qui  y  font  ré- 
pandues par  raport  aux  coutumes  ancien* 
nés,  aux  mœurs,  &  à  la  religion.  ]e  trai- 
terai ces.deux  parties  féparément. 


Kl 
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I 

CHAPITRE  PiREMIER. 

EJCCELLENCE 

DES  POEMES  D'HOMERE. 

L"*Eloge  magnifique  que  fait  Horace  des 
'  deux  poèmes  d'Homère  ,  en  les  pré- 
férant pour  l'inftruflion  aux  livres  des  plus 
habiles  pbilofophes,  n'a  point  paru  outré. 
Il  n*en  eft  pas  de  même  des  louanges  que 
les  favans  ae  tous  les  fiecles  lui  ont  don- 
nées comme  à  Tenvi  pour  relever  l'excel- 
lence de  fa  poëfie.  Bien  des  perionnes, 
très  eftimables  d'ailleurs  par  leur  efprit  & 
par  leurfavoir,  en  ont  penfé  tout  autre- 
ment, &  ont  fait  des  efforts incroiables  pour 
décréditer  dans  l'efprit  des  hommes  &  pour 
faire  tomber  dans  le  méprïs  ce  poëte  h  an- 
ciennem^ent  &  fi  généralement  eflimé. 

Il  feroit  -à  craindre  que  de  tels  préjugés 
n'entrainaflfent  les  jeunes  gens ,  d'autant 
plus  qu'ils  commencent  à  lire  Hcnnere  dans 
un  agf  plus  capable  de  fehtir  les  difficulté; 
&  les  défauts  de  ce  poète ,  que  d'en  goQ* 
ter  les  beautés.  C'efl  pour  prévenir  cet 
inconvénient  que  j'ai  cru  devoir  faire  en 
particulier  quelaues  réflexions  fur  la  tnat- 
niere  dont  on  doit  l'expliquer  aux  jeunes 
gens.    Je  commencerai  par  établir  quelaues 

règles^ 
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rè^es ,  qui  leur  paiflent  fcrvir  de  princîr 
jes  poujr  former  mr  Homère  un  jugement 
équitable.  Je  raporterai  enfuite  quelques 
endroits  de  ce  poète,  dont  j'eflkierai  de 
leur  faire,  fcntir  la  beauté  &  l'éloquence,^ 

ARTICLE  PREMIER. 

Règles  qui  peuvent  fervir  de  frincipef^ 

aux  jeuues  gens  pour  juger  faine— 

nitni  £  Homère^ 

Ti 

AVant  toutes  chofes ,  les  jeunes  gens 
doivent  éviter  un  défaut  afTez  ordi- 
naire à  ceux  de  leur  âge  qui. croient  avoîx 
plus  d'efprit  que  les  autres ,  parce  qu'ils 
ont  plus  d*étudè  &  de  lefture.  Ce  défait' 
cil  de  juger  ,  de  décider,  de  prononcer 
d'un  ton  de  maître,  quelquefois  même  en 
préfénce  d'habiles  gens ,  dont  il  leur  conr 
viendroit  d'attendre  la  décifion  >  au-liea 
de  la  prévenir.  Ils  croient  par  cet  air  de 
ihffifance  s^attirer-  l'eftime  ,  &  ils  fe  font 
méprifer.  La  modeftie ,  la  retenue ,  la  d^ 
fiance  de  fts  propres  lumières  doivent  être 
lé  caraftere  de  cet  âge  ,  &  en  font  tout 
l'honneur.  Us  peuvent  expofer  leurs  dour 
tes,  propofer  leurs  difficultés,  &  înterror 
ger  modeftement  ceux  que  leur  âge  &  leuï 
Sabiteté  mettent-  en  état  de  leur  en  donner 

R3.  1?^ 
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réclairciflement.  Ceft  une  leçon  one  leur 
donne  le  jeune  Télémaque  dans  i'Odyffîe. 
Il  étoii,  près  d'arriver  chez  Nettor,  &  il 
demande  à  Mentor  Ton  gonvemeor  comr 
ment  il  doit  s*y  conduire.  „  Je  n*ai  pas 
^  encore,  lui  dit-il,  acquis  i'uiage  de  bien 
^^  parler  ;  &  d'ailleurs  il  ne  convient  pas  ï 
,,  un  jeune  homme  comme  moi  d^'interro- 
,,  ger  trop  familièrement  un  vieillaxd  vé- 
,,  nérable  comme  Nellor. 

l  I. 

Cette  retenue  cft  encore  plus  néceflaîre 
quand  il  s'agit  de  blâmer  les  écrivains  du 
premier  ordre.  On  pardonne  aifémcnt  à 
un  homme  épris  des  beautés  de  ces  autcursi 
les  louanges  exceflives  &  outrées  qu'il  leur 
donne  quelquefois  dans  une  efpece  d'enivre- 
ment caufé  par  l'admiration  qui  le  traiif* 
porte,  C'eft  un  défaut  commun  à  tousceux 
qui  fe  palTionnent:  défaut  gue  l'expérience 
&  la  raifon  corrigent,  qui  après  tout  naît 
d'un  bon  fonds,  8c  ne  fait  de  tort  à  çcr- 
fonne.  Mais  tout  homme  fenfé,  &  bien 
plus  encore  s'il  ell  dans  un  âge  oue  le  peu 
d'expérience  &  la  crainte  de  le  tromper 
doivent  rendre  plus  timide  ,  gardera  ri- 
gourcufement  cette  règle  fi  fage  que  donne 
QiiiotiUçn, .  quand  il  s'agit  &  condamner 

les 


lés^grands  hommes:  ^  „I1  ne  fiiut  pronon* 
5^  cer  qu'avec  beaucoup  de  retenue  &  de 
fy  circotïipeftion  fur  ces  auteurs  dont  lemé- 
j,  rite  ell  îî  bi«n  établi  ;  de  crainte  qu'il 
,>  ne  nous  arrive  ,  comme  à  plufîeurs  ^ 
jy  de  blâmer  ce  que  nous  n'entendons  pas. 

II  L 

La  réflexion  que  fait  M.  Defpreatrxfar  R(lfiis» 
le  jugement  qu'on  doit  porter  des  grands  ''•^^ 
hommes  de  l'antiquité  ,  eil  puifée  dans  le 
bon-fens ,  &  doit  fraper  toute  penbnne 
raîfonnable ,  &  qui  eil  fans  prévention. 
5^  LorSy  dit-il ,  que  des  écrivains  ont  été 
yy^  admirés  durant  un  fort  grand  nombre  de 
j,  fiecles,'&  n'ont  été  méprifés  que  par 
yy  quelques  gens  de  goût  bizarre,  car  il  fe 
jy  trouve  toujours  des  goûts  dépravés;  a- 
j,.  lors  non  feulement  il  y  a  de  la  témérité^  ^ 
,,.  mais  il  y  a  de  la  folie ,  à  vouloir  douter 
yy.  du  mérite  de  ces  écrivains.  Que  fi  vou» 
„  ne  voiez  point  les  beautés  de  leurs  é- 
„  crits,  il  ne  faut  pas  conclure  qu'elles  n^y 
5,  font  point,  mais  que  vous  êtes  aveugle^ 
j,  &  que  vous  n'avez  point  de  goût.  Le 
,,.  grosdes  hommes  à  la  longue  ne  fe trom- 
yy  pe  point  fur  les  ouvrages  d'efprit.  Il 
5,  n'eft  plus  qucftion  à  l'heure  qu'il  eft ,  de 
yy  favoîr  fi  Homère,  Platon,  Ciceron,Vir-  - 
yy  gile  font  des  hommes  merveilleux.  C'eft 

une 

^    MCrdefté   tamen    &  cidit,  damnent  que  non 

circamfpefto    jodicio    de  intelligont.    Quintik'  Ui^ 

tantis     vicis    jodkaBdum  10.  êsp*  i. 
cft  «  ae ,  quod  pliBiirquiB  ac- 

R  4  î" 
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„  une  chofe  fans  conteftation  ,.  puifipi 
5,.  vingt  fiecles  en  font  convenus.  Il  s'agit 
9)  de  (avoir  en  quoi  confillé  ce  merveil- 
^  leux  qui  les  a  fait  admirer  de  tant  de 
3,  fiecles  ;  &  il  faut  trouver  le  moien  de  le 
j,  voir ,  ou  renoncer . aux  belles- lettres ^ 
^y  auxquelles  vous  devez  croire  que  vous 
„  n'avez  ni  goût  ni  génie  ,  puifque  vous 
„  ne  fentez  point  ce  qu'ont  fenti  tous  les, 
)^  hommes. 

IV. 

Il  ne  s*enfaît  pas  de-là  qu'on .  doive  lé^î 
Ijarder  ces    écrivains    excellens    comme 
^uverainement  parfaits,    &   abfolument 
exemts    de   tout    défaut.     Ce   font    de. 
grands  hommes,  mais  enfin  ils,  font  hom-- 
n:\es ,&  par  confé^uent  fujets  à  fe.  tromper  * 
quelquefois  5  &  à  s'égarer.    II. faut  donc 
couvenir  de  bonne,  foi,  &  les   plus  zèléS 
défenfeuis    d'Homère   l'ont   fouvent   dé- 
claré, qu'il  fe  rencontre  dans  ce  poëtequel-' 
ques  endroits  foiblcs ,    défeûueux  ,  trai- 
nans:  quelques  harangues  trop  longues^des 
defcriptiojis    quelquefois  trop,  détaillées , . 
des  répétitions  qui  rebutent ,  des  épithetcs 
trop  communes,  des  comparaifons  qui  re- 
viennent trop  fouvent, &  ne  paroiflent  pas 
toujours  afTez  noble».    Mais  tous,  ces  dé- 
fauts font  couverts  &  comme  étouffés  par 
une  foule  infinie  de  grâces  &  de  beautés 
inimitables,  quifrapent,  qui  enlèvent, qui 
raviflent;  &  dès-lors  ces  défauts  n'autori- 
fent  point  à  rcfufer  à  l'ouvrage  &  à  l'au- 
teur r 
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tcurréftîme  qui  leur  cft  due,.fcIon  cette 

règle  fijudicieufe  d'Horace:. 

-•  ■       . 

Verftm  ubi  plura  nkent  in  carminé ,  non  ego  jy^^^  ^ 
paucis  .     AruF^ 

Offendar  maculis ,  quas  aut  încuria  fadit]^ 
Aut  bumana  parumcavit  nacurai 


V. 


Mais  il  faut  bien  prendre  garde  d'împn-- 
ter  à  Homère  des  défauts  qui  ne  fubfiftertt 
que  dans  l'imagination  des  critiques  préve- 
nus, ou  ignorans.  C'éfl:  ainQ  que  plufieurs 
font  bleflès  de  certains  :  mots  qui  leur  pa- 
roiffent  bas  &  rempans ,  conuné  cbaudron^ 
marmite  j  gra$Jft\  tnteftins  ,  Se  autres  pa- 
reils, qui  le  rencontrent  affez  fouvèntàans 
Homère,  &  que  nous  ne  foHffrirîons  point 
dans  nos  poètes 9. ni  mêiïie  dans  nos  okl- 
teurs.      ^ 

On  doit ,  comme  lé  remarque  M.  Det  ' 
préaux ,  dont  je  ne  ferai  ici  que  copier  les  ^^^^*  ^ 
paroles:  ,ondoitfe  fou  venir  que  les  mots 
yf  des  langues  ne  répondent  pas  toujours 
),  jufte  les -uns  aux  autres,  &  qu'un  terme 
5,.Grec  très  noble  ne  peut  fouvent:être 
,y  exprimé  en  François  que  par  un,  téîrme  • 
5,  bas.'   Cela  fe  voit  par  les  mots  à*âfinms  • 
5^  en  Latin  ,.&  à^Ate  en  François  ,  q«i 
„  font  de  la  dernière  baflefle  dans  Tune  & 
^  dans  l'autre  dé  ces  langues,  quoique  le 
y,  mot-  qui  fignifie  cet  atiimal ,  n'ait  rien 
^yde.bas  enGrec  ni  en  Hébreu  >  où  oncie 
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^  voit  emploie  dabs  les  endroits  les  {)ta^ 
jy  magnifiques,  il  en  eft  de  même  du  mit 
^y  de  mulefi  Se  dé  plufieurs  autres. 

^  En  effet  ks  langues  ont  cbacane  leur 

y,  bizarrerie:  mais  la  Françoifc  cttprinci- 

9,  paiement   caprîcieufe    fur  les   mots  ; 

9)  &  bien   qu'elle  foit  riche   en  beaux 

jy  termes  fur  de  certains  fujets^  il  y  en  a 

,„  beaucoup  où  elle  eft  fort  pauvre,  &il 

99  7  a  un  très  grand  nombre  de  petites  cho- 

.  99  ics  qu'elle  ne  fauroit .  dire  noblemeot. 

f>  Âinu,  par  exemple,  bien  que  dans  les 

.  9)  endroits  les  plus  fuUimes  '  eue  nomme, 

9y  fans  s'avilir,  ummosftony  mne  chèvre ^wt 

pt  brebis  y  elle  ne  fauroit,  fans  fe  difTamer, 

9)  dans  un  ftile  un  peu  élevé  nommeriM 

9>  %eau^  mne  truie  ^  un  cochon.    Le  mot  de 

9>  g^^yr^  ^n  François  efl;  fort  beau ,  fur- 

„  tout  dans  une  égiogue  :  v^ri&^nes'ypeut 

^  pas  fouffrir.    Pafteur  &  berger  y  font  du 

9,  plus  bel  ufage:  ^ardenr  de^ourceauM^  oa 

9,  garJiur  de  bœufs ,  y  feroient  horribles. 

9,  Cependant  il  n'y  a  peut-être  pas  dans  le 

9,  Grec  deux  plus  beaux  mots  que  w^im 

,9  &  fiiiKo?i^  ,  qui  répondent  à  ces  deux 

^  mots  François  :  &  c*eft  pourquoi  Virgile 

9,  a  intitulé  its  églogues  de  ce  doux  nom 

99  de  Bucoliques  y  qui  veut  pourtant  dire  en 

99  notre  langue  à  la  lettre,  les  eutretitns 

yy  des  bouviers  y  ou  des  gardeurs  de  bœufs. 

^,  On  voit  par-là  rînjuftîce  de  ceux  qui 
9,  uhputent  à  Homère  les  baflefles  de  fes 
^9  tradufteurs,  &  qui  Paocufent  de  ce  que 
j,  parlant  Grec  il  n'a  pas  aflez  noblement 
j,  parlé  Latin  ou  Francis.  ^   Ccft  une 

cbofe 


chôfe  fort  lemaïquable^que  dans  toate  Tan- 
tiqpité  ^  on  n'ait  jamais  fait  fur  cela  (  c'eft« 
^,^-dire  fur  la  bafleflè  des  mots)  aucan 
^  reproche  à  Homeie ,  bien  qa'ii  ait  com- 
jy  pofé  deux  poëmes,  chacun  plus  gros  que 
,,  l'Eneïde,  &  qu'il  rfy  ait  point  d'écri- 
jy  vain  qui  defcende  queiquerois  dans  un 
^y  plus  grand  dérail  que  lui,  ni  qui  dife  fi 
„  volontiers  les  petites  chofes ,  ne  fe  fer- 
),  vant  jamais  que  de  termes  nobles ,  ou 
•„ .  emirfoiant  tes  termes  les  moins  relevés 
,,-avec  tant  d'art  &  d'induftrie,  comme 
yy  remarque  Denys  d'Halicarnaire ,  qu'il  les 
^y  jrend  nobles  Se  tarmonieux. 

VI. 

Une  autre  fource  des  jugement  irijttftef 
que  Ton  porte  flir  Homère,  eft  la  prévca^ 
tion  où  nous  fommes'aflez  Ordinairement 
pour  les  coutumes,  les  ufages,  les  manier 
res  de  notre  fiecle  &  de  notre  pays;  <^e  qui 
fait  que  nous  naus^laiflbns  facilement  ble A 
fer  par  celles  d'une  antiquité  û  reculée, qui 
étoient  plus  finiples ,  &  plus  approchantes 
de  la  nature.  On  elt  choqué  dans  Homère 
de  voir  les  Princes  préparer  eux-mêmes 
leurs  repas,  Achille  faire  chez  lui  les  fonc- 
tions les  plus  fervlles,les  fils  des  plus  grandi; 
Rois  garder  les  troupeaux,  les  Princefles 
aller  elles-mêmes  laver  le  linge  à  la  rivière, 
&  puifer  de  l'eau  à  la  fontaine. 

Mais  ne  voit-on  pas  auffi  dans  l*Ecrîtute 
Abraham  ^  maître  d'un  nombreux  domefti- 
que,  courant  lui-même  àl'éts^le;  Sara, 

R  6  qui 


.  qui  avoit  tant  de  fervantes,  pétrHfint  cUft» 
mîmele  pain;  Rebecca  &  Rachel,  mal 

Ïjré  la  délicateflc  de  leur  fcxe^.  pcMrtant  fur 
eurs  épaules- une  pcfante  ume  remplie 
d'eau  ;  SaiiL  &  David ,  même  après  avoir 
reçu  i'ondtioo  roiale  , ,  encore  occupés  à 
paitre  les  troupeaux  > 

Laràifon^  k  bon-fensi  Péqoité  <kmaor 
•  dent  qu'en  liiant  ies  auteurs  aacieni  on  fe 
tranfporte  dans  lf9<tems  &  dans  les  pays 
dont  ils  parlent:  &  que  par  one  bizanerie 
d'efprit  tout-à-fait  înjufte  on-ne  fe  Isdlfe 
point  .prévenir  contredes  coutumes  anckor 
nés ,  parce  qu'elles  font  contraires  aux  nôr 
très  :  ce  qui  n'ell  pas  moins^dérailonnable, 
'  que  fî  par  un  aveugle  attachement  4)our  les 
modes  de  notre  nation ,  nous  regardions 
comtM  ridicules^  les  habillemens  des  antres 
peuple»..  Et  d'ailleurs  croît -on  donc  que 
cette  délicatefle.,  cette  .  maUeflè ,  ce  luxe) . 
qui  ont  infefté  les»  ûeclçs  pofterieurs,  mé- 
ritent fi  fort  d'être -préférés  à  l'heureufc 
Simplicité  des  premiers  tems^  qui-  étoitUQ 
isefte- précieux  de  l'ancienne  innocetKe.V 

Pout  cequî  eft  dés  fautes  réelles  qui  fè 
trouvent  dans  Homère ,  l'équité  &  là  droi- 
te railbn  demandent  qu'on  les- Ini  pardon- 
ne en  faveur  des  beautés -fans  nombre  qui 
rtt      *'y  rencontrent.-    Longin^  en  examinant  ^ii 
^  ^  l'on  doit  préférer  le  Médiocre  parfait  au 
oli^    Sublime  qui  a  quelque»  défauts  >  établit  la 

itglc  dom  je  parle^  &  en  tire  ia.preave  de 

la.-- 


U- nature  même. de  ces  fones  d'ouvrages-* 

^.Pour  flioi>.dit-il>je  tiens  qu'une  gran^ 

^>  deur  au  deflus  de  Tordioaire  n'a  point. 

,y  .naturellement  la  pureté  du  médiocre 

^y  II  en  elt  du.fublime  ).  comme  d'une  ri- 
^)  chelTe  immenfe ,  où  Ton  ne  peut  pas 
jy  prendre  garde  à  tout  de  fi. près >  &  où. 
,)  il  faut ,  malgré,  qu'on  ea.  ait ,  négliger 
^y  quelque  cho&.  «  • .  •  Ainii ,  .continue-t-ril  f 
yy  bien  que  j'aie  remarqué  dans.  Homère  y 
tyy  &  dans  tous  leS: plus. célèbres  auteurs , 
^  des  endroits  qui  ne  me  plaifènt  point; 
yy  j'ellime  que  ce  font  des  fautes  dont  ils 
yy  ae  fe  font  pas  fouciés*.&  qu'on  ne  peut 
^^  appeller  proprement  fautes,, mais  qu'on 
jy  doit  fimplement  regarder  comme  des  mér 
,,.prifes&de  petites  négligences  qui  leur 
yy  font. échapées,. parce  que  leur  eiprit  qui 
yy  ne  s'étudioit  cpi'au  grand ,  ne  pou  voit  pas 
yy  s'arrêter  aux  petites  chofes,.. .  Tout,  ce  c^^ 
^  qu'on  gagne  à  ne  point  faire  de  fautes  | 
,,  c'eft  qu'on  ne  peut  être  repris  ;  mais  le 
yy  grand  fe  fait  admirer.  Que  vous  dirai-je 
yy  enfin  >  un  feul  de  ces  beaux  traits  &  de 
,,  ces  penfées  fiiblimes  oui  font  dans  Içsou- 
^ . vrages  de  ces  exceUens  auteurs  ^ .,  peut 
93^  ,paier  tous  leurs  défauts. 

Cette  règle  peut  -  beancoup  fërvîr  poorr 
porter  un  jugement  équitable  fur  Homère  * 
&  fur  Viiigile,'  Je  ne  lai>  :fi  cni  expliquant- 
ces  vpëtes  aux  jeunes  gcns^  il  eft  àproproi 

de^^nnei  la  préférence  à  l'un  fiir  l'autre^. 
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ic  s'il  ne  féroît  w$  plus  fage  de  Wffcr 
cette  grande  qucttion  indécife  en  gardam 
une  efpcce  de  néotralité.  On -peut  fc  coû- 
tenter  de  bien  faire  fentir  la  dîflference 
de  leur  caraAere ,  en  mettmt  dans  tootleor 
jour  les  beautés  de  Tun  6c  de  Tautre.  Quift- 
tilien  femble  nous  donner  cette  ouyeruut, 
par  la  maniér,e  û  teafét  dont  il*paiie  de  ces 
deux  grands  poètes.  Il  avoit  fait  un  doge 
magnifique  d'Homère,  dans  lequdil  don- 
ne en  ce  peu  4e  mots  une  jufte  idée  dé  h 
^ttLi.  variété  mervcilJenfe  du  ftile  de'  ce  poe- 

pmr^is pr9prie$afefmPcraverit.  IdemUtnsm 
frtffm ,  ju€undus  ^  gravis ,  tum  CBpia  tnm 
irevitate  mirabilis.  ,,  Dans  les  grandes  cho- 
,)  fcs ,  rien  de  plus  fublime  que  fon  expref- 
^  fion  ;  dans  les  netites  ^  rien  de  plos 
,,  propre.  Etendu ,  (erré,  ^rave ,  &  doux; 
„  également  admirable  par  fon  abondance) 
j,  &  par  fa' brièveté.  "  Il  vient  enfuite  à 
Viigîle ,  &  après  ^voir  raporté  *  une  pa- 
role célèbre  de  Domitius  Afer  le  pins  fa- 
meux orateur  dé  foti  tems,  qui  ne  plaçoit 
ce  poëte  qu'après  Homère ,  mais  bien  près 
de  lui  ;  il  trace  en  peu  de  lignes  le  caraâe- 
re  de  l'un  &  de  l'autre  d'une  manière  qui 
ne  laifle  rien,  ce  femble,  à  defirer.  Il  re- 
connoit  dans  Homère  plus  de  génie  &  de 
naturel ,  dans  Virgile  plus  d'art  &  d'étude. 

L'un 


*  tJtar  mbis  iifdeiDt 

^OB  éx  Afro  Domitio  ja«  fècnndus,  jn9ak,  cft  Vii- 

Ycnis  aci^pi:  qui  mihi  in-.  gUîiM»  piopioz  tamenpiî- 

tcizo|a&ti,  quenHomécô  mo  qvln  xtxà^  Mi 


L*un  eft  plus  vif  &  plus  fublime,  VàiHxe 
plus  correct  &  plus  exadl.:  Celui-là  s'élevc 
avec  plus  de  force ,  înais  ne  fe  footient  pas 
toujours  :    celui-ci  marche  toujours  d'un, 
mêifne    pas,  &  ne^ ^^gare  jamais.    Oeit 
ainfi    que    Quintilien,    peiànt     dans  la 
balance  de   la  raîfon  &  de  Véqidté  les 
diverfes  qualités    de   ces    deux   grands- 
hommes,  femble  par  de  juftes  compenfa- 
tions  vouloir  établir  entre  eux  une  forte 
d'égalité.    Et  bertle ,  nt  iUi  uaimra  cœkfii  - 
atque  immoftali  ceffirimuf^  ita  cmne  (^  Ji* 
ligetttia  vel  iJeo  in  hoc  plus  efi^  qtièd  ci- fais 
magis  laborandum:  ^  qmântmm  eminemiorp* 
eus  vincimur^  fort^jjt  aquatisat^  penfammsi  . 

IX. 

En  ufant  de  ce  Ikge  tempérament ,  il  fe- 
ra très  ntile  de  faire  comparer  aux  jeunes 
gens  certains  beaux  endroits  de  Virgile  a- 
vec  cçuK  d'Homère  d'après  lefquels  ils  font 
copiés.  Cell  déjà  un  ^and  avantage  pour 
celui-ci ,  d'avoir  fervi  de  modèle  à  l'autre; 
&  l'on  peut  lui  ap{diquer  avec  juIUce  ce 

2ui  a  été  dit  de  Dânoftbene  par  raport  i 
Iceron  :  Cedendum  in  hoc  qmdem ,  qnid^  Qiihtf/j 
ille  prior fuit  f^  ex  magna^  parte  Ciceronemy  ^^*eêf.i 
quantus  eft ,  fecit.    Des  deux  héros  d'Ho- 
mère, Virgile  n'en  a  fsût  qu'un,  dans  le- 
quel il  a  fu  réunir  avec  art  toutes  les  bel- 
les qualités  répandues  &  partagées  dans  ceux . 
du  poëte  Grec.    Il  en  a  tiré  auffi  la  plupart 
de  tes  épilbdes.  Il  en  a  emprunté  un  grand  ' 
nombre  de  comparaifons.    Il  y  a  un  fecret 
plaifir  à  démêler  dam  le  poëte  Latin  les 

tia- 
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traces  du  poète  Grec,  &  à  découvrir  ce» 
piécieax  voU-  qni.£MU  éffipracut  honneur 
a  Tun  &  à  IVmtre.  La  copie  ne^beot  qod^- 
quefois  atteiœlre  aux  beautés  de  i  original  : 
quelquefois  elle  le  pafle  9  &  P^ir  d'heureux 
ooups  de  pinceaa  elle  7  ajoute  des  traits 
qui  la 'rendent  elle-même  onginaL  Four  ce 
qoieft  de  rexpreffion,.  du  nombre,  de  la 
cadence,  Homère  remporte  infiniment;  & 
il  eft  bon  ^accoutumer  de  bonne  heure 
Poreille  des -jeunes  gens  à  fentir  cette  dôur 
ce  &  harmonieufe  mélodie  qui  règne  dans 
tous  fes  vers,  qui  7  répand  des  grâces  ini- 
mitables à  toute  autre  laqgue  qu*à  la  Grec* 
que. 

On  voit  bien  que  l*étudé  d'Homère ,  ffî- 
te  de  la  forte ,  peut  contribuer  beaucoup 
à  former  le  goût;  &.  c'eft  ce  qui  méfait 
croire  que  dans  les  clafles,  où  Ton  n'a  pas 
le  tems  devoir  un  poëme  entier  &  de  fuite, 
il  feroif  aflez  à  propos  de  n'en  expliquer 

3 ne  des  endroits  choi/is,  &  capables  de 
onner  de  ce  poète  l'idée  qu*ôn  en  doit 
prendre.  Je  vais  eflkier  d'en  dévcloppex 
quelques-ums  de  ce  genre. . 


Al'.Rt 
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ARTICLE    SECOND. 

Endroits  d^Homere^emarqmMés  pottr-  lêftih 
J«f  pour  r éloquence. 

• 

JE  ne  dois  pas  m'etendre  beaucoup  ici  ,de 
peur  d'allonger  trop  mon  ouvrage;  & 
cependant  il  eft  difficile  d'être  court  en  par- 
lant des  beautés  d'Homère.  J'en  raporte- 
xai  de  différentes  fortes  y  mais  fans  m'allrain- 
dre  à  y  fûivre'  an  ordre  exaft  &  réguliei. 

Nombre  etCadenck. 

Homère  eft  admirable  pour  marquer  par  - 
le  fon  &  par  Tarrangement.des  mots,.quet 
qaefbis  même  par  le  choix  des  lettres  9  la 
nature  des  chofes  qu'il  décrit. 

I*  Son  dar. 

if  la  fi    9^lf 

Il  n'y  a  point  d*Oreiire^.dit  M.  Boîvm 
en  relevant  la  beauté  de  ce  vers ,  qui  ae 
croie  entendre  le  bruit ,  &  pour  aînïî  dire 
le  cri  de  la  voile ,  &  du  vent  qui  la  dé- 
chire., s 

2.  Son. 
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2^Sûm  ékmxf^  cmÊiéÊm» 

Aa  coocnire  rien  n^ft  pins  coulant  ni 
plus  harmonieux  (}ue  Fendioit  oà  le  poëte 
décrit  la  douce  &  infinnante  âoqaeoce  de 
Mdlor. 

T«Srt  il  tU^Êtf 

X«  MM  MM  y^ÉMWK  fMMf^  Y^^9ÊStm  ft9  M#«. 

^  Neftory  cette  bouche  âoqaeoter^ojl 
^  coule  une  ifoIx  plus  dooce  que  le  mielv 
jy  cette  laisue  enchantereffe ,  cet  agnfable 
^  orateur  des  E^lierB^  fe  levé  promtement, 
,^  &  icxziet  encre lesdeux  Princes  fuxieiUL^ 

Les  vers  lîiîvans  expriment  mervcilHeo» 
Bimeot  de  grazxls  eâorts,  &  un  travail  fé- 
sihte. 

Mb^1|.«^  I:^  ^  S^in,^  ivOm^  Mfmtif  i^yf-  S^^^j 


tCtm  •  Âif  rw^mrl^jfiit^  x*/"*^*^  W€tm 


„  Dî  pius  je  vis  Siiyiôe,  tocxcoenté  de 


„  cruel- 
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yy  cruelles  peines.  11  portolt  avec  fcs  deux 
jy  mains  une  pierre  énorme  &  épouvantar 
„  ble.  S'appniant  de  toutes  ks  forces,  roï- 
0  diflànt  fcs  pies  &  Tes  bras  nerveux,  il 
^.poujQToit  la  pierre  en  avant  vers  le  fom- 
^  met  de  i*âpre  Tocher.  Et  lorfqu'il  étoit 
„  près  d'en  lurmomer  le  plus  hant-faîte, 
yj  une  force  contraire  le  repouflànt  auflî-tôt, 
„  la  pierre  cf&ontée  retournoit  en  arrière^ 
„  &  alloit  fautant  &  roulant  par  bonds  juP 
^  gués  dans  la  plaine,  Sifyphe  la  pouf* 
^  loît  encore  avec  de  femblables  cnorts. 
fy  Tous  fts  nerfs  étoient  tendus.  La  fueur 
))  dégouttoitde  tout  fon  corps,  &  la  pouP 
yj  ûçxt  s'élevoit  en  Talr  autour  dd  fa  tête. 

4*^  Ugeriti. 

Dans  l'endroit  fuivant^  la  rapidité  dufé- 
-cond  vers  ne  le  difputc-t-clie  pas  à  celle 
des  chevaux  dont  H^;iere  décrit  la  courfe  ? 

-Cl*!  Ifmiêî  Iwwêi,   UêrifSjffi  wJUi^  A  Tt  >SIi 

Peut-être  Virgile  a-t-il  voulu  rendre  cet*- 
le  beauté  par  ce  vers: 

Quadrupedante  putrem  fotiitQ  quatit  ungulacam»*  ufin.i.5ftf< 
putn. 

Avec  quelle  élégance  décrit-il  ailleurs  la 
légèreté  &  la  viteffe  des  cavales  d'£née  > 


4p4i      15^    ^  ^    Lecture- 

Viigîlé  a  bien  fû  profiter  de  cet  endroit 
Cfl  décrivant  la  légèreté  de  Camille  ;  &  je 
ne  fai .  il  là  copie  ell  au  deflbus  de  Torig}^ 
sal. 

^ff.  7.     Itla  vel  intaéts  fegetîs  par  fiimma  voMeC 
(OS*  .Gramîna ,  nec  teneras  curfa  Isfiflet  ariûas  : 

Vel  mare  per  médium  fiuâu  rufpenfa  tameot{ 

Ferret  iter ,  celeres  nec  ting^et  seqqoie  plan- 
tas. 

•  .  »       • 

B.  xit  r.  Mais  rien  n'égale  la  beauté  dé  la  defcrip^ 
17»  6**.  tien  qu*Homer0  fait  de  la  marche  dé  Nep* 
tune.  Je  ne  ferai  prefgue  ici  que  copier 
lés  remarques  de  M.  Boivin.  Ce  Dieu  etoit 
dans  riie  de  Samotfarace.  Ses  armes,  auflh 
bien que  fon  char  âc/es  chevaux,  étoietitji 
Eges,  vîUe  d'Euboée  ou  d'Achaïe.  Il  fait 
quatre  pas,  &  y  arrive.  Le  Dieu  s'arme  ^at» 
telle  fes  chevaux,  &  part.  Rien  n'eft  ploi 
léger  que  fa  courfe.  Il  vole  fur  les  flots. 
Les -vers  d'Homère  en  cet  endroit  courent 
plus  vite  que  le  Dîeu  même.  Je  m'en  re- 
porte aux  ledleurs  du  texte  Grec  ;  pour  peu 
qu'ils  fâchent  faire  la  différence  de  la  légè- 
reté du  dadlyle,8cde  lapefanteurdufpondéè. 

fliftfet  liix'  ,    ùi'  vwiuf$t  hmntê  x4^9^  ^i^* 

II» 
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Il  fuffit  d'avoir  des  oreilles  pour  fcntîr  la 
•rapidité  du  char  de  Neptune  dans  le,  fon  mê- 
me du  premier  &  des. deux  derniers  vers 
qui  ne  font  compofés  que  de  da<ftyles,  à  la 
réferve  du  fpondée  par  où  chaque  vers  finit 
néceîTairement.  M.  Defpreaux  a  traduit 
cet  .endroit  dans  fa  verHon  de  X^ngin.     . 

linttêlle  Ton  cfaar,  &  montant  fièrement. 
Lui  fait  fendre' les  flots  xle  rhumîde  élément. 
Dès  qu'on  le  voit  marcher  fur  ces  liquides  plaU 

nés, 
D*aife  on  entend  (auter  les  pelantes  baleines. 
L'eau  frémît  fous  le  dieu  qui  lui  donne  la  loif 
Et  femble  avec  plaifîr  reconnoitre  ion  roi. 
Cependant  le  char  vole,  &C 

Ces  vers  certainement  font  admirables: 
cependant  il  faut  avouer  qu'ils  font  beaucoup^ 
au  deflbus  duGrec  pour  le  nombre  &rhar- 
monie ,  dont  notre  langue  rfeft  pas  aufli  fuP 
ceptible  qiie  laGrecque  &la  Latine ,  parce 
qu^elle  n'a  point ,  comme  ces  deux  lan- 
gues )  ia  diftinflion  des  brèves  &  des  lon- 
gues ,  qui  forment  des  pies  ^  &  varient  agréa- 
blement la  cadence.  Malgré  ce  défaut  de  la 
langue ,  le  poète  François  a  bien  fu  dans 
ce  vers, 

D^aife  OH  entend  fauter  les  pefantes  haleines  ^ 

faire  fentir  l'agilité  du  faut ,  &  la  pefan- 

teur  du  poiflbn  monflxueux ,  deux  chofes 

tout-à-fidt  contraires ,  heureufement  exprir 

inées  par  le  fon  des  mots,  ic  par  la  caocn* 

ce 
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ce  da  verst  <fà  fâe^c  «rec  iégfBteté,  & 

IL 
Dzsc  xir  TioNS. 

"*  On  a  dit  qifHomeieâoit  aveogle.  Ce- 
pendant fa  fpoêfie  eft  nlatôt  mie  peintoie 
qu'une  po^Ce,  tant  il  udt  peiodre  an  nato- 
lel  &  mettre  comme  foas  les.  yeux  du  iec- 
tenr  les  images  de  toorce  qaTil  entreprend 
de  décrire. 

I.  11  n'eft  paa  étonnant  qoe  ce  poêtequi 
aume  les  choies  mfime  infenfiUes  ,noos  re- 
préreme  les  chevaux  d'Achille  li  ^Bigtfs  de 
la  mort  de  Patrode.  Il  les  peint,  aprèsce 
fnnefle accident,  triflement  immobiles,  la 
tête  pancliée  vers  la  terre,  laiflânt  trainer 
leurs  crins  fur  la  poofliere ,  &  vexiant  des 
larmes  en  abondance. 

^êftÊM  nS'  fkU^pm  x^f^f^  fît  furfêfUHsrmy 

La  deicripdon  que  fait  Virgile  de  la  dou- 
leur d'un  cheval ,  eft  plus  courte ,  &  n'en 
efl  pas  moins  vive. 

Poft 

*  Tnditim   tÊt  Home-  lM»flpiMqpi  «  qui  ftmutap 

nmtnttmm  îûSt»    At  e>  aoo  ir«  espiônt    tê,  Qt 

|g» piftnnm .  boo  poeûm  qsft    ip(c    non    Wderit, 

•«**-•"-   Qas  i^to ,  qsat  aot  nt  Tidesemns»  efEecer 

Çeàcs-liMBflB,  nt?  71yffefiM||il  Âf.   $.  m 


FpftbeUatorequûspofids  infigoibitf  J^thon       A.ii.fi 

le  laa7maQ5^.g\^rqikbiuncââcpaQdibusoi9.^' 

'        ....*.  •  ■-       "  ' .  ■ 

Pent-oî)  imeux  peindre  le^  lOTnes  d!ûn.chc- 
val  que  par  ces  derniers  mots  ^  Subftituez. 

lacrymis  à  guttis  ^  grandibun^  l'image  dilpar 

roît. 

a.  Le  feu  de  la  colère  étincelle  dans  les  vers 

d'Homère ,  auffi-bien  que  dans  \ts  yeuxd'A- 

gaimenmon  dont  ildécrit  Temportement. 

.^  Une  bile  noire  excîtoit  en  lui  une  vio?. 
,>  lente  colère  :   fes  yeux  reflembloient  à  ' 
9>  une  flâme  étincellante. 

Horace  a  imité  le  premier  vers  :  Feroens  0^,,. 
iiguili  bile  utme$  jecmr i  &  Virgile  le  fe-  Ai. 
cond  : 

Totoque  ardcntis  ab  ore  ■<*«•  **• 

Scintilla  abiidunc  :  oculis  mîcat  acrîbus  ignîs.      '^'* 

3.  Le  mouvement  de  i^t  majeftuenx, 
par  lequel  Jupiter  ébranle  les  deux  9  eft  con- 
nu de  tout  le  monde. 

^y  A  ces  mots  le  fils  de  Saturne  fait  un  fi- 
5,  gne  dé  fes  noirs  fourcils.    Les  cheveux 

9,  ucrés  da  K^dcsI^dULfcdreflènt  &  fe 
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„  relèvent' fur  fa  tête  îmmorteUe:  &tc»t 
„  l'Olympe  eft  ébranlé  par  ce  figne  redou- 

,,  table. 
Cet  endroit  a  été  imité\par  les  pus  grands 

poètes. 

Annale»  &  totum  nnta  tremefecit  Olympom. 
Terrificam  capîtis  concuflif  torque  quaterque 
Cxforiem ,  cum  qua  terras ,  mare  »  lideta  movit. 
Regum  verendomm  in  proprios  grèges  » 
Reges  in  ipfos  impcrium  eft  Jovb.y 
Cliri  giganteo  triumpho , 

Cun^a  Tuperdlio  moventM. 

Ces  trois  portes  femblent  avoir  partagé  en- 
tre eux  les  trois  vers  dHomere^  &  les  trois 
circonlhmces  qui  y  font  emploiées.  Vii^gi- 
le  s'en  eil  tenu  au  ligne  de  tête,  Ovide  i 
ragitation  des  cheveux,  &  Horace  au  mou- 
vement des  iburcils. 

4.  La  deicription  du  combat  des  Dieux  efl 
une  des  plus  magnitîques  de  celles  qui  fe 
trouvent  dans  Homère.  Les  Grecs  Se  les 
Tivûens  étant  prêts  à  donner  la  bataille, 
Jupiter  avolt  permis  aux  Dieux  dedçfcen- 
dre  du  ciel,  de  fe  mêler  dans  le  combat, 
&  de  prendre  chacun  le  parti  qu'ils  vou* 
cn>:enc.  l!s  fe  partagent  donc,  &  fe  pré- 
parent à  combattre.  ,,  Alors  le  fouverain 
maître  des  Dieux  &  des  hommes  tonne 
vùi  hAuc  du  ciel.  D'autre  part  Neptune 
crevant  fes  ilocs  ébranle  la  terre  &  les 


«.  ibmmets  des  montagnes.    Les  cimes  da 
V  mont  Ida  tremblent  infqaes  dans  leurs 


jniqoes  dam 

„  f  on- 
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y,  fondemens.  Troie,  le  champ  de  batail- 
ij  le  j  &  les  vaiflCeaux  font  agités  par  des 
fy  fecoufles  violentes.  Le  Roi  des  Eafcrs 
)»  épouvailté  fous  la  terre  même,  s'élati- 
9,  ce  de  fon  trône ,  &  s'écrie,  danslafraiear 
^,  où  il  eft  que  Neptune  d'un  coup  de  fon 
3,  trident  n'entr'ouvre  la  terre  qui  couvre 
p  les  ombtes.,  iSc  que  cet  afireux  féjour^ 
,j  demeure  étemelle  des  téïièbres  &  de  la 
5,  mort,  'abbprré  des  hommes,  &  craint 
,9  même  des  EHeux ,  ne  reçoive  pour  la  pre* 
•j,  iniere  fois  la  lumiete,  &  nepàroifTe  à 
99  ;dècouvert;  .tel  eft  le  bruit  que  font  ces 
^  Dieux  qui  maithent  les  uns  contre  les 
j.  autres.  ^  Cette  traduftion  qui  eft  de  Me 
Dacier,  quelque  exadle  &  quelque  noble 
qufelle  foit ,  ne  ,peut  pas  rendre  l'harmor 
nie  &  la  beauté  des  vers  Grecs. 

M.  Defpreaux,  comme  on  f*a  d^a  obfèr* 
v2  ,  atraduit  une  partie  de  cet  endroit. 

L*Eofer  s'émènt  an  bruit  dé  Neptune  en  £irieû': 
Pluton  fort  de  fon  trône,  il  pàli^  il  s'écrie: 
II  apenr  qne  ce  Dien ,  dans  cet  affteux  féjou^ 
lyt^  iOQ|Dp  de  fon  trldent'ne  faite  entrer'lejom^s 
Et  par  fe  cênfte  ouvert  'de  I9.  (enre  ébrihlée  ;  \ 
Ke -JaiTe  voir  du  Styx  la  ri v^  dé^^^  t 

Ile  découvre  aux  vivans  cet  empire  odieux» 
Abboivë  '4n  foordels ,  VSrcraint  mâine  des  Dieux, 

Ces  vers  font  très  beaux ,  ;nais  beaucoup 
UBi  deffouiç  du  Grec.    Je  n'en  examinerai 

S*Hn  fcal.  \  PUum  ^Qr$  de  fin  trowe^  ilfâ^ 
,  H  s^écrie.    Le  mot  àcijorfir ,  qui/con- 

^eqdrpità  Pluton' s'ildefçendoit  txanquil- 
^;$#|w. /;  '  '  ''  S  ^  ■     le- 
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lêment  de  fon  trône,  eft  ici  froid  Stlaiw 

JmifTant;  Ce  Dieu  ne  piEt  qu'après  être 
drti  de  fon  trône.  Lau  pâleur  vient-elle  fi 
lentement ,  &  n'eft-elle  pas  le  premier  & 
le  plus  promt  effet  de  la  craiiite  ?  Le  Grec 
a  bien  une  autre  vivacité:  A^tt^  ^  ùiêfi' 
fttJUfj  9$  laxi'  Eputvamt/  il  s^JUmce  é 
Jim  trime ,  &  sMcrit.  Comment  rendre  dam 
àne  autre  langue  cette  cadence  lurpenduCi 
AmV«(  V  ÙL  %fi^H  «Art,  qui  feule  maïuoe  lé 
mouvement  brufque  ^  précipité  de  ce 

g  eu?  Virgile  a  eflaié  d'imiter  une  partie 
ce  bel  endroit  d'Homère  :  'mais  u  Veô 
ÊLUt  bien  qu'il  if  ait  y^  atteindre  à  laîieâo- 
ïé  de  l'original. 

!(6n  fecus  ac  fî  oua  peoitifs  "ri  terra  défaUctfos 
Inferaas  re&rét  fedés ,  ft  fegoa  rèclodat 
Fallida ,  dlîs  invUk  ;   foperqiîe  'faiiliaiie   bàn- 

thnim 
Garnatury  trepidefitqiie  iidiiiflb  ^r'^fa^  AancSi 

Outre  beaucoup  d'autres  diffioenceS}  cbez 
Virgile  cf  n'elt  qu'une  copiipsurâifon)  ce 
^  rend  la  delcription  fioidç  &  lÉngdiP 
aaMe:  au*Iieu  que  <^hezâoiiierèè*eft.niM 
idlion ,  ce  qui  eft  tout  autrement  VfF  & 
animé. 

f.  L'endioitoà  HeinoTy^s  é'ifferao 
combat ,  fait  fes  adieux  à  Ândromaque ,  & 
cmbrafTe  Alljanax,  eft  lu  déi  ^ns'iieàox 
&  des  plus  touchans  de  ce  poSte.  ytat^ 
porterai  une  partie,  qui  foh  înêlée  de  aés* 
captions  &  de  diiçours. 

39  HcAor^tm  ànîTtf  att'pesles'Scécf 
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,,  par  où  U  de  voit  fortir^Ândromaqueâccoart 
yy  au  devant  de  lui,  accompagnée  de  la  nouni- 
y,ce  qui  tient  fur  ion  l^in**  le  petit  Prince^ten* 
),  dre  &  délicat  enfiuit  »  beau  comme  un  aftre^ 
D  les  délices  d'HeAor. . .  •  Fendant  que  le  pe-  ' 
y,  re ,  fans  rien  dire>  fourioità  la  vue  de  cet 
9,  aimable  enfant,  Andromaque  fondant  en 
)9vlaimes,  approche  d'Heélor,  &  lui  ferrant 
,,'la  main:  Pri$tce  tr$p  mé^manimi  ,  lui 
}f  dit-elle^  tfotre   valeur  va  vqms  ftrdrt^ 
19  4ftÊêf!  V9US  m^4ÊV9Z   donc  phi/  mi  d€  ^i$ 
^  4^an$  ^m  n$  ^fint  yom.péurltr^ni  étmmà 
^j.^ouftinfirtMmée  qmiva  Jevemir  vêmve  eni 
9,  VêMS  ferJant.    Car  Us  Grecs  Jtjaumt  m 
,9  foule  fiir  vous ,  veineront  èiem^tos  fmr  V0- 
,,  tre  tmrt  fuies  leurs  ^pertes.    Helis!  fijt. 
f y  Jais  être  Jipwrie  de  V9us^  f«#  ue  puis- je 
^  la  première   Jefieudre  dam  le  têù$beau\ 
j^  Car  après  cet  affreux  malheur  il  u^eftplus 
yj  de  joie .  plus  de  ceufilasiou pour  la  maloeu» 
9,  reufe  Au^oma^uc^  &f  laveuir  ue  pr/feu- 
,,  te  À  mou  efprit  accablé  que  dauleuNj,    Je 
^  n^m  plus  m  mou  pere^  ui  ma  mère.. ., 
ih^ïts  s^être  étendue  ,  peutrdtre  xxn  peu 
trpp  îongtems ,  fur  la  grandeur  de  fes  péri* 
tes^  elle  continue.  )  „  Mou  ckfr  Heàçr^ 
„je  reirôuve  eu  vous  tout,  ce  qfUJ-ai'perdtfi 
^  uu  père  y  une  mire^  uu.firert:  sjoiltez 
9,  i  tous  ces  uoms  celui  de  mou  JpouM.  Àtez 
y,  doue  compaffiou  de  uous:  demeurez  ici  ^f^i 
^  reufermeZ'Vous  dates  cette  tour^  pour  ue^ 
^  pas  laiffer  votre  /poufe  veetve  ^  fffeefiib^ 
^  emfamt  orpheltUy.  ,  .        {  '^ 

S  ^u  Heo- 
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.  Hcftor,  après  avoir  répondu  à  Andro- 

maque  d'une  manière  également  nob(e& 

•tendre,  „  s'approche  defon  fils , 8c  lui  tend 

ïj,  les  bras.    Irenfant  effraie  par  Pédat  de 

„  Tairain,   &  par  ragitafion  du  terriWc 

yy  panache  qui  onlbrageoit  le  caTque  de  fon 

.„  père,  &  flottoit  au  gré  du  vent,  détour- 

„  ne  la  têtt  y  &:  jettant  un  grand  cri  fe 

.^j  {xsmche  fur  le  féiii  de  la  nourrice  qui  le 

9,  tient  dans  fes'bfas.    Lej)ere  &  la  meie 

.),  fourient  en  voiant  fa  Fraieur.    En  ntoe 

,,  -tems  HéAor  dte  fon  cafque ,  le  -poCe  à 

9,  terre ,  &  prenant  fon  fils  entre  les  bras, 

^  il  le  baîfe  avec  tendreflc ,  &  l*éleva« 

„  vers  le  ciel ,  il  adreflc  à  Jupter  &  aux 

„  autres  EHeux  cette  pfiere  :  Pmjfimt  Jn^ 

3^  fii€r\  {«f  t9«f  tons. y  DUux  immmrttls  Jm- 

^,  ft  remde  irffèfre  famii  les  Trotems  f^^f 
^  omrMge  (:f  fa  force:  q$^Hregmèdéms  Tnie 
),  avt€  $m  pomvoir  slfom  :  fm^em  kvéiêwtn* 
^  .  tomrwer  ém  cêmiat  VâimqmeMr  (fjP  r&irr/  du 
^9  féutgUmtts  d^omlUs  fmm  eMemi  fini  0h 
^  ra  ttrraffi^  om  j'ùrie  fwr  fom  fégFv:  Ci 
^  Prime  efi  emmre  flms  vmliàn  pur  fif^P^ 
«9.  ^  ;& f»*^  Mm  teïff^eaéÊHtfm  mère  rejjef 
^'  t€  ddmsfim  M$e  mme  vive  &  JicretSejme. 
jy  En  achevant  ces  mots,  il  remet  fon  fils 
,9  entre  les  m^ins  de  fa  cheré  Andromaoae, 
jj  qui  te  recroît  dahs  fon  fein  avec  un  fou- 
.},  rire  mêlé  de  larmes,  huifwêti  ygxm^iên^^  ^ 
Ries  tfeft  {rfas  achevé  que  tout  ce  ta* 
bleau.    Manque-t-il  queimie   cbofè  à  la 
*»Icur(&  à  la  cénîtemation  d'Aodroroa- 
qec?  QacUç.ln»^pto,(iiïTO  iÇt  plus  g» 

^     aeue 
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cièûfe  que  celle  d'un  enfant,*  qx&  efTraid 
par  la  vue  des  amies  brillantes  ae  fya  pè- 
re >  fe  jette  dans  de  feîn  de  fa  nourrice^  Le 
fentiment^  d'Heâor  y  oui  defire  voir  t» 
gloire  effacée  par  celle  de  fon  fils>  n'eft-ii 
ps  puifé  4ans  Ja  natur&même  ^  Maisquelr 
le  deiicateflfe  daas-  ces  derniers-  mots  y  ^ 
M^votf  yêMi^M^ul  U  fuffitde  favoir  lire  le 
GitCr d'avoir-  un  peu  d'oreille,  pour  e» 
fentir  toute  la  douceur,  &  pour  reconnol*' 
tre  qu'aucune  traduâion  ne  peut  rendre: 
cette  beauté. 

M.  de  la  Motte  a  ainû  imité  le  petit 
difcoars  d'He£ior« 

Je  voa»  offre  mon  fils,  Dkux,  faites-en  le  v&* 

tre: 
Signe  de  votre  appot»  qu*il  n'ei>  cherche  polat 

d!autre» 
Rendèz-lé,  s'ilTé  peut,  lelecours  dèsTrofens; 
Qu'un  iour  par  fes  exploits  11  effiice  les  mieD^ 
Récompenfez  en  laf  la  piété  dâ  père. 
Et  qu'il  (bit  les  plaifirs  &llionneutde  fa 


Je  ne  fai  fî  c'éft  prévention  pour  Tan^ 
tiquité,  mais  les  vers  Grecs  me  touchent 
infiniment  plus  que  les.  François,  quoique- 
ceux-ci  foient  fort  beaux,  fi  n'y  a  pomt 
d'oppofîtion  ni  d'antithefe.  dans  le  pofite 
Grec  .-mais  la  noble  fimpUcité  qu'on  y  trou- 
ve  efl  bien  au-deflus  dé  ces  petites  figaresé 
Les  vers  Franççis  ne  repréfentent  point 
cette  belle  &  vive  image  d'un  jeune  vain- 
queur qui  revient  dû  combat  chargé  dé 

S-  3:  d^- 
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dépouillés  9  ces  douces  &  flateufes  jpaxol6$ 

Sn^tfeAoppar  une  figure  pleine  de  ioice&. 
'énergie  met  dans  la  bouche  des  fpe^ 
«euis ,  ce  jfentiment  vif  Se  tendre  de  jçto 
^l'un  tel  fpeâacle  caufe  dans  Je  cœur  d^iiae. 
xnere  :  ;t«e<<v  ^  ^^'m*  Mm^    Cette  deamiesi 
penfée  paroît  toute  flmple  >  &  elle  Vtà  eir 
effet:  mais  c'efl  ce  qui  en  fait  la  beauté 
Qu'on  examine  avec  quelque  attention  ce 
que  doit  penfer  &  fentir  une  mère  qui  voit 
2«venir  da  combat  fi)n  fila  chaîné  de  glo* 
rieiifes  dépouilles^  &  qui  entendles  louan- 
ges que  les  peuples  lui  donnent  à  Tenvi  »  on 
xeconnoitra  que  ce  qui  dt«iiae  dan$  fon 
cœur  eft  ce  (entiment  fecret  &  intérieur  de 
joie  y  qn'Homere  exprime  merveHleofement 
par  ce  peu  de  mots»  x*p*(n  H  ^m  f»i^' 
Voilà  ce  qu'on  appelle  peindre  d^près  niM 
ture.    U  dit  la  même  cbojfe  de.  Laftoney 
oi^  1^9^    ûuî  étoft  ravie  de  joie  en  voîant  Diane  fit 
^e  fe  diilinguer  dans  la  daniè  >  &  Tenn 
porter  de  beaucoup  fur  toutes  le*  Nymyhei; 
^iynéi  ii  tt  0fUck  Avra.    Virgile  3K  en-  fiufant 
ht  même  comparaiibn^  n'a  pas  manqué  ce 
trait  : 

En,i,s<i$n  Latoos  tadtum  pertenunt  |^U(Ua.  peâns» 

M.  de  la^  Motte  n'a  point  fettdn  toutes 

ces  beautés.    Auffi  fon  deflcin  n'a  pas  été 

de  traduire ,.  mais  d'imiter  Homère,  ea  !'*• 

bregcant. 

dyj:xfiu    6.  L'accueil  que  fait  le-  p^ear  Eumée 

*'•      au  jeune  Télémaque-  qu'it  revoit  contre 

toute  efperance  aprèa  on  lon^  tems^  eft 

dîme: 


ydtfivu 


à*ant  fiinplicité  y.  &  en  même  tems  dHin&* 
Ixçaufé  immiublê*  Le  chien  de  la  maifojQ,. 
par  un  fentiment  fobit  de  joie,  &  par  le, 
mouvemiènt  flateujr  de  (a  queue  ^  annoncé 
te.  premier  rarriyéç  de  (ba  maître.    Dèsj- 

S'il  paroît,- les  vaifes  qvre  tenoit  EuméCL 
^ .  tombent  des  mains:  il  court  à  fa  ren-. 
contre  ^3  fe  jette  àfoqcoui  &  il  le  baigne. 
d^  Tes  larmes^-  Tel 9  dit  le  poète  ^  qu'un' 
]xre  afB^gé  dJt  la  longue  abjence  de  foa^ 
nls ,  unique  objet  de  fa  tendréflê ,  quand  il 
I^voit  enfin  de  retour,  ne  fe  lafie  point 
de  Tembrafler:  tel  £umée  fe  livre,  aus^ 
tranfports  de  fa  joie  à  la  vue  deTi^éinaQue^ 
comme  s'il  fortoit  dû  tombeau ,  &  qullreùt' 
fjecouvré  d'entre  les  morts.  Denys  d'Halï-; 
càrnaflfe,  dans  le  traité  que  j'ai  déjà  cité^ 
remarque  que  ^  cet  endf oit  9  l'un  des  plus 
beaux  d'Home£ç  9  tire  ks  principales  grâ- 
ces de  l'arrangémê^^  &  du  fon  harmonieux 
des  mots, qui a's^euis font  a.flez  amples, & 
ne  préfentent  que  dès  idées  fort  comhiunes» 
Comment  eft-il  poffible  défaire  paflèrcei' 
{çaces  dans  uoe  ianguç  étrangère  ^ 

C  0  M  P  JT  R  4  ï  «  ON  5* 

Céft  ici  fur-tout  que  paroît  la  richefle 
&:  la  fécondité  dHomere,  &  l'on diroit  que 
la  nature  entière  femUe  s*épuifer  en  fa  fa- 
veur,, pour  embellir'  fes  poèmes  par  une- 
variété  infinie  o^im^es  &  de  fimiiitndes. 
Quelquefois  elles  qe  -  confident  qm  dans  * 
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un  trait,  8c ce  ne  font  pas  les  moins ,vîvc$;. 
Souvent  elles  ont  une  juftç  étendue,  qui. 
donne  lieu  an  poëte  dMt^er  toute  la  ma- 
gnificence de  Texpreflionj  &  je  prie  le. 
teûeur  d'en  examiner  luî-m&ne  dans  l'ori- 
ginal tpute  la  graee  Sx:  toute  rélégance.  U 
Îen  a  de  douces  &  de  tendres:  il  y  en  a 
e.  grandes  &  de  fublîmes.  Je  rfcn  pàîsra- 
portér  qu'un  petit  nombre,  &  je  cnoifinû 

gincipalement. celles  dont  Virgile  a^fiiit  u- 
gc. 

X;  Hbmere  emploie  fôuvent  là  compa- 
raifon  du  vent,  de  la  çrêle,  de  l'orale,, 
d'un  torrent,  pour  expruner  la  vîteflc  & 
la  promtitude  de  Tes  combattans.  Mais, 
toutes  ces-idées  font  tjop  foibles  pour  pein- 
.T.770.   dre  la  rapidité  dQs  chevaux  immortels. 

^(/^     Atitaoc  qu*Qn  jiomme  affis  au  rivage  des  mersi 
•*•      Voit  d'un  roc  élevé  d'efpace  dans  les  aîrt: 

Autant  des  îôunortels  les  courflçrs,  inûrépidet. 

£q  fi:anchi(rent  d'un  faut. 

Il  mefure,  dît  Longin,  l*étendfte  de  leur 
faut  à  celle  de  l'univers. 
^'U.  Il  va  encore  plus  loin  pour  repréfentcr 
lavîtefle.de  Junon,.  en  Iji  compaiant  à  la 
penfée  d'un  homme  qui  parcourt  ra- 
pidement tous  les  lieux  où  il  a  été,  & 
plus  vîte  que  l'éclair  paffc  du  cpuchant  à. 
Taurorç. 

2.  Homère  emploie  au  conunencemcflt 
du  troifieme  livre  deux  belles  cpmparai- 
fons,  dont  l'ufaçe  qu'en  a  fait  Virgile  nous 

4.Qit  faire  conooitre  l§  prix.. 

,>.Mé-- 


'éUUC 
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^f  Ménélâs  aisuA  aperça"  Paris  *  qui  s'a--^*  *"• 
-  ^  vançolc  à  grands  p^s  à  la  tête  des  Trôieni»  i 
9^  efl  tranfporté  de  joie  comme  un  lion  le^ 
yf  famé ,  qui  eft  tombé  car  hazard  fur  un  J 
y,  cerf  d'une  extraordinaire  grandeur ,  :da  :  ^ 
5,  fur  une  chèvre  fituvage  :  il  fe  jette  fur  fa 
)>  proie ,  &  la  dévore  avidement  malgré4a 
),  vive  pourfuite  dés  meilleurs  chiens,  &  des 
„  chaïTeùfs  lés  plus  ardens  &  les  pliis  vî- 
„  gourcux.    Tellp  fut  la  joie  de  Ménélas  à 
yy  la  vue  du  beau  Paris»  j^ 

lâipallus  nabùlâ  altà  lèo  feu  faifpe  peragrans  »  ■   c>€m.io, 
(Saadet  cDîm  vefana  faraes  )  fî  forte  fugacem'    72i, 
Cbnfptxit  capream  9  auc  furgentem  in  comua.  . 

cffrvuxD^  ., 

Gaudet  hians  im^Qane  ,   comafque  ^nezit .  & 

haeret  ,  " 

Vifceribus  fupçr  accumbènsilavit  iro'ptôbàcéter 
Oracrudr- 

„  Mais  Paris  le  votant  à  la  tête  desGrecs,-ff.  iim 
^  fut  faifi  de  fraieur  ^  :&  fe  retira  vers  fes 
,,.  troupes  pour  éviter  la  mort.    Tel  qû'^uji 
5y  vois^eur  qui  aperçbit'un  horrible  ferpent 
),  4ans  le  fond  d^une  vallée,  recule .^n.ar- 
,,  riere  tout  tremblant ,  &  le  vii^e.)(tou- 
„  vert  d'une  pâleur  mortelle  :  tel  raffjéf-- 
„  fraie  a  la  vue  du  fils  d'Atrée,  fe  retirie,  > 
,,  &  va  fe  cacher  ixi  milieu  des^  bataillons  > 
^,Troien$.« 
Virgile  a  mprveiUéureffrcnt  rendu  cette  ' 
■  î    ■   .'  "çom- 

..   ; "  'sr  ■  ■  ■'  '  • 
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codiparaiibff»  8t  îtp9xd&  avok  endierirur; 
roxlginal  par  d1ieaxett&.tmis  quîU  y  a  9r- 
jfoiuéi. 

^.1%    bDprovirom  af^  telot!  qal  ieadbnt  inpiea. 
^       •  Froffit  bumî  fiitens»  tr^idui^ue  repente  refàgit 

AttoIIftntem  iras  ,.  ft  cserula  coUa  tumentem. 

EEmd  recul  Àndrogços  yifii,  tremefiiftos  abîbat; 

5;  La  comparaûfôn  d&  Paris  arec  an-, 
cheval  de  bataille  eft  fort  célèbre  dak^^ 
Homère.  Les-  vers  Grecs^  font troji  beaux: 
ïDur.  tf être  Ras  ici  rajprtési 

Aiff^  âwffî^Êti  étUi  wiOêiê  Jtfiutbm  ^ , 
'Ë^mAi  >ii^M  itffu^  wêfmfjukU^ 

ti!fMÊi  miùrtinm'  i  i'*  myXmfiipt  wtwêiêêti  y. 

*^Tel  Qu'ua  généreux  ceurfièr  j^  après 
Ravoir  été  longtcms  retenu  à  Técurie,, 
'^  rompt:  fei  liens^  &  feifant  trembler  la» 
y^  terre  feis  fes  pies,  court  à  travers  la. 
^  plaine  duxdté  de  l*agréable  courant  d*im 
y  fleuve  rapide  où  il  a  coutume  de  fe  .bai- 
p  gner.    Ffer  &  content  dé  lui-mêine  ^  il 
„  va  la  tête  levée.    Ses  crins,  voltigeant- 
an  à  droit  &  à  (EUicbc aa  gn^  da.yentiJai 

j^bat* 
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^^bàttent  fur  kr^paules.  Sabeauté  feroble 
^  lui  dqnneï  de^la  confiance.  'Ses  genoux  • 
jj  fouplçs  Si  agUés  le  pprtent  légèrement 
P  au  milieu  de  la  troupe  dés  cavales  qui- 
,9  baiflent  le  long  du  fleuve.  Tel  le  fils  de- 
yy  Priam,  le  beau  l^aris^  tout  couvert  dd 
,,  réclat  de  fes  '  armes  lumîneufè$,  mar- 
yy  choit  à  èra^ds  pasi  femblable  au  fblell. 
„  11  bondifloîjf  ,'^  Tes  piéi  agiles  ne  por- 

j,  toîeht  pas  'à  terre.  ** 

Viïgilc  lemble  ici  avoir  youlu  entrer  tn- 
lice  avec  HQmere>  4c  comme  lui  difpujter 
le  prix  de  la  couife  des  chevaux.- 

Gngftdr  ipfe  furens certadim In  prslia Tamuf . *.  jfju  i 
Fulgebatque  ^Ita  decurrens  puréos  arce...         4t«« 
Qualis,  ubiabruptis  fuj^'t  praefçpia  yinclis 
Tandeif  liber  çqfiiff/  c^^mppqu&po^Cusapertp: 
Âut  iUe  in paiîuf  ^ip/entaqi)e  teô^t .e^iùcûai i- 
Aut  afiUetus .  «qius  perfppdi  âumine  9Pto  "  \ 
Emlcat ,  arreûifque  frémit  cervldba^  fi^^  - 
Làxurians:  ludaacqaejabœpercoU»,  peraxmos. 

On  voit  bien  c^e  le  poëte  Ladti  a  Mt 
«ffbrt  pour  rendre  tontes  les  beautés  de 
fon  original.  U  en  a  peu  ajouté  de  fim 
fonds  f  &  je  ne  vois  de  qe  genre  que  ce 
mot  9  tamdim  liber  eqmus  y  qui  préTenteunib 
belle  idée ,  &  pçint  mérveiUcufémént  lîm-  - 
patiente  ardeur  où  étoit  le  cheval  de  fe 
voir  en  liberté. .  '£ncoré  peut-on  dire  que 
Vir;^e  par  ces  ^ts ,  t^dem  ffiér  ejuùs^ 
:^  voulu  rendre  céux*cî^  ,ri«w  iWm^  *&c. 
H^.ckfVdi  r^é y  qù'çoi  a^enu^ldngfeixisèn 

S  6  imt 
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$HS  aqiM  perfundi  fl$mint.  HlHo^  reiul  aflez: 
cxaâemept  le  fens  du  Grec,  mais  n'en  2 
point  rhannonie.. Cet  autre  y. oOl  l'on  décrit: 
la  coiu-fe  du  cheval»  Awt.  uU  sm  fé^usar" 
meniéiqpe  tpuditttqH^ttm^  ell  lourd  &pe- 
fant  en.  comparaiiou  du.  vers  Grec  v  tout 
comppfd;  de  da£^les.>.^  aufll  rapide  que  le 

cheval  n\êmç;  tit»/pm  tyêhm^f^ipufttyiêté, 

9g.  Hfùf  iVsrw .  Ce  mot  du.Gréc,  •  f^yx/àw^ 
«rfir«itf#f,  qui  exprime  heureufôtneptlano-- 
ble  fierté  du. cheval ,  &  la   complaifanco 
qu'il  a  dans  fa  beaut<^^  daus.  lâforcc» 
manque  au  Latin^/ 

4.  Je  finirai  xet' article  par  deus  ou  trois 
comparaiJ(Qn$>.pIu^. courtes  que  les  précér 
dentés ,  .&  d'un  genre  différent . 

,)  I.  Cpmme  quelquefois  pendant  le  fcxiH 
y^  iheil  on  fûnge  qu'on  eft  pcmrfoivi  de  ion 
,>  ennemi',  .ou(}u'on  le  poorfuit:  à  t(^smo- 
,>  mens  on  croit  ou  l'atteindre,  ou  enêtie 
„  atteint  ;  &  on  ne  peut  ni  lui  échaper,  ni . 
^  le  prendre. .  De.même,  &Ct.  .*^ 
» 

Ac  velut^in  fomnis»  ocolosubi  lângaîdaprefnt: 
I*loâe  quies ,  nequicquam  avidos  extenderecurfus 
Velle  ^ridemar,  6(ifi  mediîs  conatibus-^^i 
Sucddimu»;  nonlhigiia  valet ,  non -corpore  notae 
Spffidunt  vires  y  pecvpz.aut  verba  requuptii& 

Le  poëtc  Latin  u'a  pris  du  Giet  que  lî- 
dée,  &  îl  l*a  ex  trêmement  enrichie. 

„  2.  Comme  dans  un  jardiij  un  pavot: 
5^  chaigé  de  Ton   fruif,   &  courbe  par 
5,,>$^^.  Çluîes,  panche  fa  tfte  ianguiflan- 
^y  te  :  Aufi  la  i^K  du  jeune  combattant: 

.^.ap- 


D^  H  Ô  M  B  RE,  411; 

H  appeikntie  par  fon  cafque  tombe  for  6xt. 
n, épaule.. 

Purpureos  Tcluti  cum  flbs  fiiccifus  araero         n/Êm  ^ 
Languefcitmorlens»  lailb-m  papavera  collo      ^^y^ 
Demifere  capttt,  pluvia  dun  forte  gravantur  : 
It  auor  »  inque  homeros  ccrm  coHapra  té* 
combit. 

^  3,  Comme  un  oifcarr,  dont  les  petits  an, 
,^  ne  jeuvent  encore  voler,  n'a  pas  platôt 
^  faiu  fa  proie»  qu'il  la  leur  apporté  »  & 
j,  s'incommode  pour  eux  :  que  n*ai-je  point 
yy  fouflèrt^  Que  d'inquiètes  nuits!  que  de 
„  jours  ûnglans  !  "  C*eft  Achille  qui  par- 
le aitifi.  Je  m*étonne  qu'on  homme  de 
coût  &  d'écrit  'ai^critiqtIe  cette  comparai* 
Ton  comme  trop  étendue,  &  trop  fleurie. 
Elle  n*eft  que  de  deux  vers ,  fans  qu'il  j 
ait  un  mot  de  fuperflui  &  foncara^erecfl; 
ta  limpiicité. 

rv; 

Ha  r  a  n  g^u  e  s» 

Il  n'y  "a  nul  genre  d'éloquence  dont  lés- 
ppêmes^d'Homere  ^e  fôamiâestdes4nodè«' 
lés  parfaits.- 


armes  y  Se  à  reDoaflèrmdtor  qui  éfioit  près 
àé*  brûler  la  flotte  Grecque ,  ^  pourroient 
tsSxcWnts  pQita4Dontt9i<amiicn  Home- 
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reréuffiti  pciadre  les  diffiuai»:  cmâl^ 
de  ceux  qu  il  fait  parler. 
Ulysse  parla  le  premier..  Oit-lait  lé 
W*     caraétere  mAn  Eût  Hoisert  ailleurs.-  Dansi 
^'^*^   le  conftil  &  dans  lesdéiib^tlons  publ^ues 
il  paroiflbit  4'abord  emb^rfaflfé  Sçiiouà^r 
les  yeux;  v£bu;s  âç  baiffîs)  fans jselîe  &  fans^ 
mouvement  ;  &  il  ne  donnoit  m  Tid^ 
d'un  erand  orateur.  .^  Mais -quand  u<  sVtoit 
^Bime  «  ce  n'étqit  plps  1^  m&rne  b$ame  ;  & 
f^mblable  à  «n  torrent  jqui  tovpisfi  &VCC  bor 
^tnofité  du  haut  d'un  roclief:  i  •.  il  ent^- 
npit  tous  lesrefprit^.par  1^  fctfcê  de  bifié- 
loquence. . 

ici  «.  aiant  affaire  ^  un^fiomme  4\Bçiit 
&  intraitable  9  il  emploie  des  iitianietes  {dos 
idoucesy  ph^a  infiQuantes>  plus  t^ebantes. 
.1}  commence  pçtr  d%|re}'esto^îlèfepeftc 
m  but  réduits  l^sQif^s. .  II  mque  1%  |V 
lQu(ie  d^AchUle  en  i^rtspbies  heurac^ 
fuccës  &les  fiercs  menaces  d*HcflÉpr  ion 
rival.    Il  lui  repréfente  le  :r'egret  inortel 

3u'il  aura,  iorfquelç  mal  fera  fans  remède, 
'avoir  laiflë  périr  ainû  les  Grecs  fous  ks 
Jreuz.  N  'ofapt  pas  lui  reprocher  luinnême 
es  excès  furieux  de  fa  colère^  il  emprun- 
te par  unart  BieryeîUeux la yoi^d^  père 
4'Acbille,  &  le  fisik  jrei^vfair  ide  pe  que 
PéMe  lui  avoît  dit  en  f  envoiant  à  ranr^ 
Qae  les  Diei^x  donnent  k  vi<^ire,  mîais 

?tte  la  modératipa  dépend  de  l'homme; 
c'étôit  ie  fentimeat^es  p^œs  ;  )  que  û^i^ 
cette  vertu  la  valeur  tf eïl  ^'upe  férocité; 


qu'on  ne  peut  être  ni  §iïïj4  dé^  Dieu3^>  ni 

agréable  mximm^f  ^Jmm  Jm»^ 

dou- 


étmcûof.êc  d%ammté  qpi  fait  t;ompatl|:<i9 
malheurdc^autreju.  II. étale  enfuiteaveç 
tomitt  tous- les^préfem  &  toutes  lesvfatu^ 
Itâions  pat  lefiiaoUâsÀK^ili^amoa  cox^flt 
de  réparer  llnjureqa'il  mi  4  faite.  Qoè  (i 
fil  perfoone  &  fes  préfens  lui  .font  odieux  «. 

S  11  jette  aa  mollis- 00»  regard  de:  pitié 
T;  tons  les  autres  Grec$  près  de  nerir. 
Enfin  il  finit  Ibn  difcourtp^  càM  ravoit 
commeneé  9  fc  piquant  de  wuveau  1»  lar 
lonfie  d'AcluUe  contre  HeAor:  Le  voila  , 
dit-il  9,  tout  près  de  vous. compte  ua  fu- 
rieux^,&  il  a  rinfolenca  de  croxre  gpe  les 
vaiflèaux  de  la  Grèce  n'ont  amené  (ur  ces . 
bords  aucun  bonune  q\ii  mérite  de  lui  être 
comparée 

U  èft  $iC6  de  compiend^e  combien  dç 
telles -raifonsv revêtues  dé  tout  l'éclat  de^ 
exprefljons- poétiques  9,  doivent  ^  avoir  de 
grâce  &  de  force,  ^ 

Ph  o  £  NI  X  harangue  d'une  manière  ton^ 
te  dlfifèrente.    Cétoit  un  bon  vieillard  «qui 
avoit  pris  foin  .d^Achiile  pendant  fon  enfan- 
ce,,&  que  Pelée  avoit  cKargé  de  fa  con- 
duite.   U  lui  parle  c^vec  la  tendrefle  d'un  ^ 
père 9  &  Pautorité  d'un^  maître*   U  le  fait: 
feflbuvenir  de  toutçs  les  peines  qu'il  a  eP-- 
iniées  en  le  nourriffiim  &  en  l'élevant.   H  ; 
loi  donne  dtidmirables^vis  Air  la  iiéciedtté  i 
de  réprimer  fa  colère,. &  de  te  laiflèr  flé-^ 
dxir  à  i'exenr^e  des  Dieox^  qu'on  appaife  * 
par  des  facnfices  &  par  des  préfens.   je 
raporterai  dans  la  fuite  ce  qu'itait  des  Prie* 
res,  &  de  la  dééflë  Até,  Tune  des  plusbel; 

'^        ■  trou- 
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tioûvent  :  dans  i*ântî(]^iiité*  U  mète  dans 
tout  cela  beaucoup  d'biftolre&^aflèz  loiig;iies, 
quipourroiént'paroîtïe  e!lnui€a(es:&  tiai- 
nantesy  û  Ton  ne  fe'fduVQhoic  que  le  at- 
ra£lere  *-  des. vieillards  eft  d^aîmer  à  pader 
du  tems  T^éy  &  de  r^piiter  les  avanta^ 
rcs  &  les  -exi^oîts  dé  l«fn#'jeiincflé. 

Les  réponfes  d'Achlfle  à  ces  denz' pi«- 
mièrs  diicours  font-  pleines  dès  traits  les 
plus  fublimes.  Mais  je  ' .  les  laiflè ,  pour 
palTer  à  la  harangue  du  troifieme  dé^tév 
que  je  raporterat  ici  toute  entiiere; 

AjAxétoît-^d^ûn  caradtere  promis im^ 
pétueux ,  plein  dé  feu.  Audi'  la  harangue 
eft  courte  >  nuds  vive ,  Af  pleine  de  cette 
noble  fierté  qui  lui  étoit  naturelle»  U  nV 
drefTej^s  d'àboid  fon  diicours- it  Achille , 
comme  ne  rongeant  point  à  perfuader  un 
homme  fi  inflexible  Si  û  intraitable ,  en 
quoi  il  y  a  un  art  qu'on  ne  peut  trop  ad- 
mirer. 

„  Retirons-nous,  dii-il**,  à  Ulyfle:  car 
5>  je  voi  bien  que  nos  difcours  feront  fans 
„  effet,  &  qtfil  n*y  a  rien  à  efperer  de  ce 
),  côté-là.  Quel(^ue  dure  que  fbit  la  répoih 
„  fe  d'Achille  i  ri-  faut  ia  raporter  ^promte- 
9,  ment  aux  Grecs  qui  nous 'attenoent  en 
j>  fe  flatant  peut-être  d'une 'vaîne  elperan- 
n  ce.  Mais  Achille  eft  inexorable.  Il  ren- 
»  ferme  dans  fon  fein  un  cœur  farouche, 
n  une  ame  altiere  &  fuperbe.    L-ingrar, 

il 
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^  il  n^isD:  touché  ni  des  lannes ,  ni  de  ht 
^  tendrefTe  de  fes  amis,,  qui',  l'ont. toujours^ 
)9  plus  honoré  que  tous  les  autres  Grecs- 
21  enfemUe.  Cruel!.  On  voit  tous  les  jour» 
fy  le  frère ,.  appaifé  jpai  des  préfens,  jpar« 
ff  donner  la  mort  d'ûfn  frère:  le  père  faire 
ft-  grâce  au  meurtrier  de  fon  fil»:  le  cour 
9,  pable  fe  rachette  en  paiant'àne  rançoa 
yy  conûderable;  &  le  parent  du  mort  s'a-^ 
99  doucit  aprèsrqu-il  a  reçu  le  prix. du  fang 
fy  ver/é.  Toi  (eùl  y.  barbare ,  toi  feul  nei 
yy  peux  être  fléchi.  Les  Dieux  tfont  donné. 
,9  un  mauvais-  cœiir^  une  colère,  implaca- 
^  ble.  £t  de  quoi  s'agit-il  >  D'une  feule- 
yy  captive.  En  voilà,  feptdu^premier  ordre 
),  que  nous  t'offrons >&  mille  autres  pré-- 
9,  iens  avec  elles.  Prens  donc  enfin^prens. 
),  en  notre  faveur  un  cœur  propice.  Ret- 
yy  pedle  en  nous  ta  propre  maifon ,  &  les: 
9>  droits  fkcrésde:FborpitalitéquiJiouslient. 
99  à  toi.  Nous'  oibns  nous  vanter  »  qne. 
99  parmi  tout  ce  qu'il  y  a  de:Grecs  tu  n*as. 
99  point  de  plus  intimes  .ni  de  plus  fidèles. 
19  amis  que  nous*. 

Achille  reçut  fort  bien  le  difeours,  dUAr 
jax  :  mais  demeurant?  toujours  inflexible ,  il 
déclara  quUl  ne  prendroit  les  armes  que 
lorfquWeftor ,  après  avoir  couvert  de 
morts,  tout  le  rivage,  &  mis  la  flotte  en 
feu ,.  approcheroit  de  fa  tente  &  de  fon  na-* 
vire.  Ceft  là ,.  dit-il ,  que  je  l'attens ,.  & 
quelque  furieuxqu'il  foit>  je  laurai  bien  arr 
rêter  fa  fougue. 

2.  Je  ne  iài  s'il  fâudroit  mettre  parmi  les     . 
harangues  le  petit  di&ours  d'Antiloque  à  i,;^."' 
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Achille  y  par  lequel  il  luh  apprend  la  mort: 
de  Patrode:  mais  tien  n'eu  plus^âoquent; 
que  cet  endroit.  L'état  où  il.»  paroît  les 
yfiuiL  baignés  de  larmes,  eft  coniaie.an  prcr. 
Bùer  exorde  qui  parle  avant,  lui^.  j»  Ah|l 
^  lui  dit-il,  fils  du  Ta^  Pelée,.  ^pieUe-oour 
,,  velle  allez*  vous  aj^ssendre  ^  Pl&tc  ass; 
,,  Dieux  que  nous  n'euffions':  pas^à  voia< 
„  l'annoncer!  Patrocie  dt  mortOoconu 
yy  bat  autour  de  fon  corps  qu'on-a  dépooiliv 
yj  lé ,.  &  le  ttmble  HedsOr  elt  makie  de 
jj  fes  armes» 

*  Ceft  avec  raifon  qu'on  propoli:  ce^p^ 
tit  difcours^  comme  un  modèle  paifait  i% 
la  brièveté  oratoire.  li  n'elV  compofé  qucr 
de  quatre  vers.  Par  les  deux  premiers^Ao»*. 
tiloque  prépare  Achille  à  la  tnfle  nouvetléf 
qu'il  va  lui  apprendre  y.  qui  >  ne  dèvoit  p^ 
lui  être  annoncée  brufquemenr.  ^^  Et'  ifc 
„  renferme  dans  les  deux,  derniers^  felon,' 
9,  la  remarane  d'Euftathe,  tout  ce  qui  eft 
M  arrivé,,  la  mort  dé  Pàtrocle,  celui  qui 
9,  l'a  tué,  le  combat  quV>nr  livre  autour  de 
„  fon  corps,. &  fes' armes  au  pouvoir  da 
„  fon  ennemi..  Encore  faut-il  remarquer 
„  que  la  douleur  a  tellement  reflèrré  fes 
„  paroles,.que  dans vces^eux  vers' il  laiflç 
„  le  verbe  â,u(piuJi^ùftm  fans  nominatif.  ^^ 
Mais  ce  que  j'y  trouve  de  plus  admirable, 
c'eft  le  choix»  du  mot^  dont  il  fe  fer t- pour 
annoncer  cette  nouvelle.  Il  ne  dit  poinC, 
Eaffocle  eâ  mort,  commt  OA  l'a  tradùit,& 

*  Namie  quîs  breviu»  poteif»  qtièm  qui  moKMBt' 


ii  n'eft  pent^Stxe  pas  poffible  de  le  faire  au* 
trement.  Ii  évite  toutes  les  expreffionsqiit 
porteroient  avec  elles  une  idée  funefte  & 
iangiante»  comme  fecoient  W ^«m  wê^Mtm^ 
iif^/Mmi,  &  il  fobjiitue  la  pUis^  douce  qu'il 
étoit  poffibk  d^eœgoier  en  cette  occaûon: 

€k  gtt.  Mais  oocre  langue  ne  peut  ren- 
dre cette  beauté  &  cette  délicatefTe.  On 
founoit  peut-être  dire^  PmtroeU  n^flplms. 

3.  Je  hnirai  par  le  difcours  de  Priam  à  ji  „,^. 
Achille  y  par  tequel  il  lui  demande  le  corps  411.  &«• 
de  Ton  âl»  HeAor.  Pour  en  fentiï  toute 
la  beauté,  il  ftiut  fe  rappeller  dans  Terprit 
k  caradere  d^AchiUe  ,  biufque  y  violent  » 
intraitable.  Nais  il  étoit  fis ,  &  avoit  un 
{ère.  Son  cœur  fermé  &  iniènfible  à  tc^ut 
ttQtre  motif),  ne  pouvoir  être  touché' &  at* 
tendfi  que  par  celoi-ci^  Auffi  Mercure  f. 
Ir  Dieu,  de  Véloquence ,  avoit-bien-  recom^ 
mandé  à  Priam.  dfeo  faire  ufage..  Ceft  par 
où  il  commence  &  finît  fôn  difôours;  & 
tant  donc  entré  dans  la  tente  f  Achille ,  il 
ft- jette  à  fes  genoux >'baire  fa  main,  cette 
main  meurtrière,  qui  Itû  isi  tué  un  Ii  grand 
pombxe  d'enfans. 

Achille  eft  fôrt  fùrprîs  d*un  fpeftacle  fî 
knprévui,  Tous^  ceux,  qui  rcnviironnent 
font:  dàns^  le  mêmeétonnement-,,  &  gar- 
dent le  fjlencc*.  Alors  Priam  prenant  la 

parole: 

„.Di- 
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^  Divin  Âcbiile,  dit-il  >  foovenez-TOQS; 
n  que  vous.- avez  un  père  avancé  en  âge' 
I,  comme.n)oi9&  peut  ècreaocabtédetnattx 
19  comme  «soi)  fans  (eGonis  &:  fans  appoL 
,1  Mai»  il  âdt  que- vous  vivez  9.  &  la  mxxe 
^.efpeiaaQrde revoir  bientôt'  un  fils  teo- 
9,  dremeotaiiné  le  ibutieni^  &  le  coBkk, 
^£t  moi,.le  plus  infortuné  des  jseres«  de 
),.  cette  troupe  nombreufe  d'encans  dont 
yiJ'étoiS' environné  ,  je  n'en  ai  con/èrvé 
9,  ..aucun*    J'en  avcùs  cinquante  ^quand  des 
^^Grecs  abordèrent  fur  œ  rivage,.,  *  Le 
^.cniel  Mars  me  les  a  {wefque  tousfxavisi 
^  L'unique  qui  me  reitoit ,  feule,  reflbarce 
19.de  ma  £unille  &.  de  Tioie^-mon  dier 
ii.,He£k>r  «.vient  d'expirer  fous  votre  bras 
,9 , vainqueur  »,  en  défendant  généreufonent 
)i  .fa  pauie. .  le  viens  iei  chargé  de  pré- 
^  fens  pour  racheter,  fon-cofps ,  Achule  v 
.), Jaiflfez-vous  fléchir-  par  le  'feuvenir  de 
)).  votre,  père,,  par  le  refpe(îtqQe  vous  de- 
,9,  vez  aux  Dieux,  par  la  vue  demes  cruels 
,^.maJheurs«    Fut-IL  jamais -un  père  plus 
„. à  plaindre  que  moi,  qui  fuis  oblige  de 
„  bailer  une  main  homicide  ,  encore  fOf 
„  mante  du  fang  de  mes  enfans  h- 

Quelque  impitoiahle  que  fût  Achille ,  il 
ne  put  j^illlef  à  un  difcours  fi  tendre.  Le 
doux  nom  dé  père  arracha  des  larmes  de 
fes  yeux.  II  releva  Prîam  avec  bonté ,  & 
.  parut  prendre  part  à  fa  douleur.  Tous 
deux  fe  mirent  a  pleurer ,  J'uh  par  le  fou- 

vcnir 

^  J'ai  retrancha  ici  quelques  mots:  ifûe-nen/ iTmc 
mémi  mert,  &  Itt  MUtti  de  diver/és  feama. 
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"Vienir  dlleâor.^  r^tre  par  celui  de  Pëlife 
&  de  Patrocle. 

.  U  7  a  dans  Homeie  une  infinité  d'eih» 
droits  pareils  à  ceuK  «le  j'ai  ruportés^»  & 
peut-être  encore,  plus  beaux.  <  Il  me  femhlc 
que  laJeâure  de  ce  voete^  quand  elle  eft 
accompagnée  de  quelques  rraexions  pour 
en  faire  fentîr  les  beautés,  &  jqu'ony  joint 
Jes  endroits  de  Virgile  qui  en  font  imités, 
bu  qui  7  ont  quelque  raport ,  eft  bia;n  ca- 
pable de  donner  aux  jeunes  gens  une  vraûe 
idée  jde.la  belle^pôôfie,  &de  la  folide  ékv. 
^quence. 

CHAPITRE  SECOND. 

IN  ST«.  UCT  10  NS 

i  ■  * 

QU'ON  PEUT  TIRER  D'HOMERE. 

JE  réduis  à  trois  articles  les  inftniâioiis 
auxquelles  on  doit  principalement -ren* 
re   attentifs  :les;  jmnes  gens  dans  la 
le<^re  d^omere*    Les  unes  regardent  les 
ufagesdc  les  coutumes:  d'autres  les  mœurs 
&  la  conduite  de  la  vie  :  &  les  dernières 
ont  pour  objet  laReligic^  6clèsDieux.  Ma- 
4ianlte  Dacier,  dans  les  favahtes  remarques 
qui  aecompagnenr  la  traduction  qu'elle  nous 
a.  donnée  ^e  ce  po4!te ,  eft  ibrt  exaAe  à 
£lîre  obferverauieâeurces  traces  prââeo* 
fes  de  ràmiquité.'    Ses  réflexions  ni*ont 
4U  d- uQigfgod  Xecmrs  joai  la  ûmicxc  que 
1  je 
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je  ttàttj  Se  éBés  petnrent  faffins  ^  an  M- 
tre  pour  imtpîre  utilement  fes  difciples. 
Gomme  le  piiiidpal  deffeih'de  nion  onvia- 
«,  aidti  <ftiéjc  rai  dlijft'èbfbrvé  j^aûeurs 
R>is,  ett  de  former  le  ^t' de  la  jeunefle 
en  tout  ge^rei  fi  je  le  pai5>  &  de  la  met- 
tre en  état  de  tirer  des  sUiciebs  tônt  le  finit 
qu'on  en  doit  attendre,  j'ai  cm  qne  ceaae 
je  doniielois  ici  Tor  Honieré  ^orroit  it> 
Tir  de  modèle  aux  jeiines  maitret  &  ans 
écolier  ponr  fiûre  des  ctbftrvations  fembla- 
hles  dans  la  leAore  de  tèos  ieignttt^  aih 
teors. 


AllTItLï:  PREMIER. 
Des  Usages  et  des  Coutuxbs. 

HO  ME  RE  remarque  qu'UMIb)  dans  les 
volages  qu'il  fit  chez  diwifism  ftïSfl% 
ent:giand  foin  dis  s^inlhaixe^âe  kffm^cxMr 
ttmes  &  aie  icnwîÊàiMi: 

Hmu.  di  QiIrmDies  hoateili  mOmmm^^ntlt  A  «les. 

B  en  doit  fitiiede  m&mie  dm  différentes 
leâures  que  l'on  %jt ,  &  il  dt  bon  d'ac- 
coummer  de  bonne  heure  "lei  feues  gens 
à  faire  ces  fortes  A^M^ywAon^tfAitax 
apprennent  dseraiir&iûiit  mille  lâMès  cu^ 
siedfes  &  agiéiMes.  Comme  Hûmere  eft 
tefhw  âtirieKdc<to«i  jea  Iftrtniai  profe- 


1P  Hb  Hb&c  ^t 

iies^  qui  foient  ptrvenas  jofgifà  wxrs  9  1 

Eut  beaucoup  contribuer  à  latis&ire  cette 
labfefcuriouté,  qui  doit  fe  trouver  dans 
un  ledieur  imêUigent.)  a&ffi  bien  sqtie  dlliif 
lin  Voi9g^  attentif . 

i^ës  Piiâc<55  &  Ids  Rcâs  dKA  Homettk 
'^àtit  rien  de  ce  liskt  &  de  ce  fâfté  30!  do- 
pais ont  ihfeAé  là  cour  des  grands.  La  (iroe- 
plîdité  &  k  i))6deftie  dtoient  l'heureux  cap* 
tââerè  dé  ces  jirenàérs  iledesb  Leurs  ps^ 
tais  n'étôieht  })biflt  remplis  d^une  troupe  i^ 
ntitile  de  îdomeitlque$)  de  valets,  9c  éoB^ 
eiêrs  "capirblés  d'y  iiftroâuire  toirtes  fortes 
de  vices  batteur  org&eil  &^teur  faînéant>- 
fe.  ^^^îmd  its  dépmés  Aei  VÀtïtes  àê  Ul 
Gïece  vont  trolrvfer  A<?bilte',  ce  Prince  tout 
ràiflàm  qb^fl.«ft  >  ffa  ni  buiffiers^ni  Mror 
du^etirs^  ifi-cbiifrtilkns  âiitôUr^de  M.  Us 
entrent  ebeï lui.,  &rabdràem  fa^ls  façon. 
Bientôt  après  on  prépare  le  repiÉI;.  Acfail* 
le  coupe  lui-même  les  viandes,  les  met  en 
morceaux  ,^^  eti^^arflir  ptuftkusc  broches. 

Les  Pâmes  &  les  Princefles  n'étoient  pas 
tffiis  ilâicdies.  •'Vût  édbeâdmfniAtenSmo* 
ue  !^  ^àvl)k  ««lifiides  Wmvsa j^?â0< 
coutulhlféâ  âd^  itiibifte)te$;  -ftlbn^oDs^îliSi 
pins  bas ,  ihais  œnfornies  il  leur  pfttmeté 
deftinafic^,  à  leut  état,  H  leurs  talensji& 


Î!us  M>pfès  il  edtflèmr  leirVertu  ^e  tes 
ai|is^&itAib«i(éhi:^te  jeu  Iqu?^  f  ont 


àa 
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du  Rot  dei  Phéacieos*  va  IsTer  fes  lobct  k 

Il  tivîeie  avec  Su  femmes.  On  voit  U 
Reine,  ik  maxi  occupée  dès  le  p(ûDt  dn 
jout  i  filer  flipict  de  WQ  feu. 
M.  n«-  »  Tdlei  étoient  Icunœoit  -de  cet  terni 
iir  JUu  ^  bénÂqaesjde  ces  heureux  tems,  oùL'on 
■  S^^^ft  DC  connoifToit  ci  le  luzç ,  ni  la  moUeSe, 
witmtrt.^  ftoùronnefaifoit  confîlier  la  gloîreque 
„  dani  le  travail  k.  daula  v«rtu>  la  hoo- 
„  te  <)ae  daus  la  paie^  &  dani  le  y'vx. 
0  Lliiftwre  fainte  &  .  Tbiftcnie  arofime 
„  nous  ear^gnent  également  que  c'etoU  a- 
,1  ion  la  coutume  de  fe  fecvir  foî.m&mff: 
M  &  cette  coutume  étcnt  nn  itùs  préciâiz 
y,  de  rSge  d'oi.  Le»  Patiiaiche*  travail- 
ft  lûent  eux-mÊm«  de  lesn  propret  mains. 
„  Les  allés  les  ploiCMilîderabdei  alloleiit 
M  elIes-mSme«  a  laf^ttaise.  lÙbecca* 
D.  Racbd.,  &  les  filles  de  J^ra  7  mènent 
,>  leurs  troupeauK.  Ihui$  ^biui  Piftoi] 
y,  Rbée  eUe-mSme  va  pDlfer  de  l'eau.  La 
»  fille  de  Taipeius  fitit  la  inÊme  choftdani 
«  TiK-Uve. 

.    .    \*i-  S,A.O»:|-Pfl.<!.«,|,       . 

■•■Bacautti  déolt  aCH  ù  i[»^:i«Ç'f^m(>> 
aJes.Ae^OciificeadaniJlAjpiiQmîer  Ûv»  <ic 
riliadet  &dtAs^etrc$fi«ieide  lY^djOëe. 
Dans  ce  dernier  endroit'  c'eft  Neftoi  qui 
ftitla  foi)(!^OIJ!defacriÂcateijr,  parce  que 
les  Rois  avoifiot.  l'ititendance  de  la  Reli- 
gion,^lQt)eiIe:|^cei;doce  étçit  joint  à  la 
«i>iautrf.  1  Je  riq»piçterai;cette  rferniere  des- 
cti|>tip»iV.iH;ft:prte,;t9ilfli(ia'cJle  ett  dans 
..b  ■    Ho- 


Hèmere  y  en  y  joigaatit  quelques  tio^ts  de 
Me.  Dacier  qui  en  faciliteront  VinteUi- 
gence. 

Ncftor  avok  ordonné  aûK  princes  Tes  fils 
de  préparer  tout  ce  qui  étoit  néceflaire  pour 
le-facridce  qu'il  vouloit  offrir  aux  DieuK 
à  i'occaiion  de  l'arrivée  dtfTéléniaque  chez 
lui. 

On  amène  k  genifle.  Un  ouvtier  lui 
dore  les  cornes.  Stratîus  &  Echéphron  la 
préfentent. 

'Arécus  portoit  d\ine^maili  un  ba(Gn  ma>» 
giîifique  avec  une  aiguière  d*or,&  de  l'au- 
tre une  corbeille  où  étoit  l'orge  èicré  né- 
ceflaire pour  l'oblation. 

Thrafymede  fe  ;tint  près  de  la  viftime  " 
la  hache  à  la  main,  tout  prêt  à  la  fraper^ 
&  fon  frerè  Perfée  tenoit  le  vaifTeau  pour 
recevoir  le  fangV 

Auflfi-tôt  Nellor  teve  fes  raaihs,  'coupe  - 
du  poil  du  front  de  la  vidlime  qu'il  jette 
dans  le  feu,  lui  répand  fur  la-  tête  l'orge  ^ 
facré,  &  accompagne  cette  aftiondeprie-  ■ 
res  qu*il  adrefle  à  Minerve.  A 

'Alors Thrafymede. levant  fa  hache,  fra- ' 
pe  la  genifle,  lui  coupe  les  nerfs  du  coii^,* 
&rabbat  à  fes  pies.    Les  princeflèsrqiiial- 
fiftoient  au  facrifice  font  de&priercs  accom- '> 
pagnées  de  grands  cris.  j 

Les  princes  relèvent  la  .geliifle,  &  pen- 
dant qu'ils  la  tiennent ,  Pififtrate  tire  fon  • 
Eoignard ,  &  l'égorgé.  Le  fang  fort  à  gros  • 
ouillons  ,&  elle  demeure  fa'iis  force  &;fahs 
vie. 
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Es  r]H*'^^  JB  *  anfTcs  cndeies  félon  la 
ykseowieoc d^uie  doobie enve- 
»  &far  deficB  mcttem  dos 
4e  toHtes  les  aotres  farcies.  NeP 
tor^ui  mtif  lesiûc  brûler  inr  fuotel,  & 
âes  aàertîofB  de  Tin. 
QuipÂles  aà&s  de  la  lôâiiiie  forent 
faasrcs  par  le  fian^  oo  fit  icdr 
LsdcaîlJeSt&oiiîes^  partagea  entre  tous 
^•■^  •■'^^'  ■'       C^coe  ceRSBoïKc  eft  lemap- 


EIc  tH.rrimât  ie  âczi&e  oficit 


CîeBf  &  cnxi  cQBKne  une  mar^e  de 

rituniif  KtHi  ertre  tons  cenx  qoi  étoient 

Ix  repas  iûrcRt  le  ucrifice,  & 


Qi  cDafa  àorsc  par  mofccanx  les  antres 
fi-fcs  ûe  la.  ^ScH^e  coi  refloLect  :  on  les 
32ÎeecboQche,  &  osles  âc  rôtir. 

C^cndacc  os  £ûc  pfcndre  it  bain  à  Té- 
rr^sttgy»  &  après  Jxnâr  paifinaf  d'eflèo- 
ces»  CQ  In  doBcas  DEC  facile  timîqoe,  & 

*'~      "     *     usent  i6cîeS)  on  fe 

aàti 


OQ  en  xcixoctre  de 

non* 


r 


3e  xcfte_i  '^"^  ^ 
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•nouvelles  en  d'autre^  endroits ,  on  les  fait 
remarquer  aux  jeunes  géris,  &  Ton  ne  paf- 
fe  pas  fous  liience  la  conformité  qui  fe 
tibuv^e  emre  plufieursde  ces  ce'rémonies,- 
^  celles  que  Dieu  lui-même  a  prefcrites 
dans  les  Livres  Sainte.  Mais  fur -tout  on 
Jeur  fait  obferver  que  tous  les  peuples  s'ac- 
cordent à  f^ûre  conCAer  le  fonds  du  culte' 
•public  8c  l'eflcnte  de  la  religion  dans  lefa- 


main  feul;  &  -qnc  cette  uniformité^ fi  con- 
ftante  dans  une  chofe  fi  finguliere,  ne  peut 
avoir  pris  fon  origine  que  dans  la  famille 
de  Noé,  dont  les  defcendans  en  fe  féparant 
emportèrent  chacun  avec  eux  cette  maniè- 
re dont  ils  avoient  appris  que  la  divinité 
vouloit  être  adorée. 

Comme  il  y  avoît  peu  dé  grands  repas 
fans  facrifices^  &  qii'anciennemerït  les  Rois 
en  côtoient  les  miniilres^  on  étoit  accoutu- 
mé à  leur  voir  faire  avec  honneur  ce  que 
font  aujourd'hui- nos  bouchers  &  nos  cuifi- 
Tiiers.  Cela  étant-^  il  ne  faut  pas  s'éton- 
ner, ajoute  M.-Boivin,  de  qui.  j'ai  tiré 
•cette  note,  de  voir  Acliille. couper  lui-mê- 
me les. viandes  deftinées  au  repas  qu'il  veut 
donner  aux  trois  députés  de  rarmée  Grec- 
que. Ce  foin  qull  prend  eft  un  foin  offi- 
cieux, un  afte  de  civilité,  d'hofpitalité,& 
de  rel^ion  tout  à  la  fois,  que  le  poëteaur 
xgit  eu  tort  de  fupprimer. 

T  ^  }.  Rfi- 
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3.     R  £  F  A   S« 


•T 


Le  dîner  &  le  foaper  font  marqués  bien 
nettement  dans  Homère.  On  y  trouve 
quelquelbis  rd'autres  repas^  mais  ils  n'é* 
teienc  pas  ordinaires. 

Avant  que  de  fe  mettre  à  table,  fiir-tout 
dans  les  rejpas  de  cénémonie^  on  prenoit  le 
bain,  au  (ortir  duquel  on  fe  parfumoitd'ef- 
fences  :  &:  pour-iors  le  maitre  du  logis  fal* 
foie  donner  à  fes  hôtes  des  robes,  des  ha- 
bits, deftinés  uniquement  pour  cet  ufage. 
Ce  foin,  cette  magnificence ,  faifoit  pajctie 
de  rhofpitalité. 

Le  repas  commençoit  &  finifToit  par  .les 
libations  ,  qui^étoient  offertes  à  la  divi- 
nité, Scfervoient  de  témoignages  publics 
pour  attefter  qu'on  la  regardoit-  comme  le 
principe  &  la  fin  de  tous  les  biens  dont  on 
jouïflbit. 

Gn  étoît  aflîs  fur  des  fieges,  &  non  cou- 
ché fur  des  lits ,  comme  la  coutume  s[en 
introduifit  dans  la  fuite. 

L'ufagè  des  napes  tfétoit  point  encore 
connu.  Qn  avoit  grand  ÏBin  4e  laver  les 
tables  &  de  les  nettoîer  avefc' des  éponges 
avant  &  après  le  repas. 

Il  n'eft  point  parlé  de  viandes  bouillies 
dans  Homère.  On  ne  mangepit  ancienne- 
ment que  de  grofles  viandeîj.  La  chafTe  & 
la  •pêche  n'étoient  pourtant  pas  inconnues. 
Lés  poifibns  &  les  oifeaux  étoient  appa- 
remment regardés  comme,  une  viande  trop 
délicate^  ou  trop  légère. 

Les 
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Les  viandes  n^ëtoknt  pas  feirvîes'dansuri 
^àt  qui  fût  coitimun  à  tous  les  conviés; 
chacun  avoît  fa  portion  devant  lui ,  &  quel- 
quefois même  chacun  avoit  fa  table.  C'é- 
tait le  maitre  de  la  maifon,  ou  un  officier, 
deftiné  à  cette  fonftion  ,  qui  faifoit  les 
parts,  &  l'on  gardoit  tonte  l'égalité  poflj- 
fele  dans  cette  diftribution':  fî  ce  n'eft  iorf- 
qii'il  y  avoit  quelque  perfonne  diftinguée 
que  Ton  voulût  îionorér  d'urtë  manieré'par- 
ticuliere;  &  pour-lors'^on  lui  donhoit  une 

f >lu s  grande ^rtion  "qu'aux  autres,  ou  on 
ui  fervoir  le  morceau  le  plus  honorable. 
On  voit  des  traces  de  cet  ufage  dànsle  re- 
pas que  donna  Joféph.à  fes  frères  ^  &  dans 
celuiï^ue  Saîil  prit  iavec  Samuel. 

4^GuERRE.  Sièges.  Combats. 

.  On^faât "reftime  qtf  Alexandre  faifoit  des 
poëfies  d'Homère  ,  puifqu'il  les  copia  lui- 
même  de  fa  main ,  &  qu'il  les  méttoit  tou- 
tes les  nuits  avec  fon  épée  fou^  fon  chevet. 
Ce  h'étoit  pas  lé  (impie  plaifir  qu'il  y  cher- 
cboit  :  U  y  t-rouvoit  auffi  d*excelleittes  le- 
çons pour  la  guerre,  &  il  ^  né  feignoit 
pas  de  dire  qu'il  y  apprenoit  fon  métier. 
Au  moins  il  eft  utile  pour  'tous  d'y  obfer- 
ver  les  anciennes  coutumes  qui  regardent 
cette  matière'. 

On  doit  y  remarquer  avec  foin  les  armes 
dont  on  fe  fer  voit  pour- lors,  la  méthode 

de 

T  3 
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4c  mettre  les  troupes  en  bataille  5  la  manie- 
xe  dont  on  les^menoit  aiivcombat ,  L'art  d'at- 
taquer les  places-&  de  ic  défendre ,  l'art  de 
fc  retrancher. 

;  Homère  dans*  le  jf .  livre  de  l'Iliade  dàrrît: 
iS'ûne  manière  afléz  détaillée  l'armure  de 
Paris.  On  y  voit:  des  cuiffards  qui  s'attar- 
iahoient-avec  des^agraffcs-  d'argent  ,4ine  cui- 
raflfe^.  an  baudrier  d'or  d'oùpendoic  une 
large  épée  ;  un  grand  &  pefant  bouclier  ; 
|tn  cafque  r-eleve  pir  une  aigrette,  Méné- 
ias'}  qui  jdevoit  combattre  contre  iui^  étoit 
armé  de  la  même  manière.  VuttSc  l'âutre 
avoient  un  javelot  à  la  main. 

On  a  foin  dans  la  fuite  de  la  lecflure  de 
fôire  remarquer  aux  jeunes  gens  tes  autres 
iortes  d'arrhes  qui  s'y  rencontrent. 

Les«anciens>  félon  H^.  Dactcr^*  n'avokfit  : 
ni  trompettes,  ni  tambours,  ni  aucun  in- 
^ment  pouiiaire  entendre  leurs  oodres. 

Ils 

*  CtU  4fi  vrai  fomt  U$  mihuef'Us  tréupes    &  ^«r 

Umhurs,  ^i  cnt  été  ign^-  leur  d^ner  diffèftns  fignmx^ . 

rés  par  toute    tantttimté  ^  étoit  cets/himment  rffue^  &* 

&  a9nt  tufa%(t  f^  intro-  fort    répandue  ,    au    moini . 

duit   ajfiz  tard  ,  Mi^uil  patron  In  trientaux ,  &  /«* 

fiit  maintenant  étaèli  dans  peupUt  voifins   de  la  Syrh 

iêtOH  U»  nations.    Mais  ce  Çy  de  P Arabie.  Je  ne  parle- 

^*9n  dit  ici  des  trempettes  point  det  trompettes  que  Moy* 

tfi    cuvertement      contredit  Ji  établit  par  l'ordre  de  Dieu^ 

par  la  belle  d^criptitn  qua  Ufji,  vrai  fue  dans  Us  $oao- 

J^iêu     fait    lui    même    du  bats  que  déorit  Homère  on 

ebeval  dans  le  livre  de  Jbi:  ne    fait    aucun    ufage    des 

Ui>iaudieritbuccinam  ^ÇSfc,  trompettes  ,   mais  il  en  fait 

7*b,i9,zs,Ce  qui  prouve  évi"  mention  dans  une  comparai"  • 

domment  que  dans  une  antiqui  •  fon  okil  efï  parlé  du  Siige 

té auïfi reculée    que  celle  ok  d'une  v'.lU.    IL   l,    iS    v*. 

vivoit  Jobf  la  coutuwu  de  Z19. 
Ji/irvh'  di  trfimf$stit  pam 
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B^y  fuppléoient  par  d'autres  moîens;  par 
éuelqiie  ôgne  feniible,  &  par  te  miniftere 
des  officiers  qui  portoient  de  vive  voix  les 
ordres  de  rang  en  rang. 

l^  coutume  de  haranguer  avant  le  convr 
bat  y  &  même  dans  le  plus  fort  de  la  mèléçi 
<toît  autprîfee  dans  ces  premiers  tems  par 
un  ufage  univerfel.  En  faire  un  trrime  à 
un  poêie  ne  feroît  pas  moins  ridicule ,  que 
de  blâmer  un  peintre  d'avoir  donné  aux; 
berfonnage»  d'un  tableau^  l'habilement  de 
îeur  fiècte. 

On  voit  d'ans  le  4e  livre  de  PIliade  la 
manière  dont  Neftor  rangeoit  Ces  troupes 
en  bataille.  Il  place  à  la  tête  fes  chars  at- 
telés, &  montés  par  ceux  qui  doivent  les 
conduire:  derrière'  eux>  il  range^  (k  nom- 
breufe  infanterie  pour  ie«  foiuenir:  3c  au 
milieu  il  met  ce  quHl  avoit  de  moins  bons 
foldatsy  afin  que  malgré  eux.  ils  fiifleht  for* 
/èés  dè^côinbittre.  Dans  rdnxième  livre  cet 
0rdre  efl:  ctîangé,'&  c'eil  la  cavalerie  qui 
ibuticht  l'infanterie. 

On  fe  fervoit  ancienftertient  de  *  chars 

au- 

♦  Oh  V9ît  égaleàfeni  iiw  en  wi  feûi  jtur  f  Çy  ^ue  it* 

papotre  facrie  &'  profaiii  Venues  plùi  rufiit  'eUes/urtni 

Ht  les  cbarîots  ûm  làw^tèms  prinire  tauantà^  au  ter" 

/ait  la  principale  fine  des  tain ,  eHes  reionnit^ient  àîff^ 

étrmeés.     Il  y  en  avoit  de  Htènt  qui  tâut  eèt  appareil  & 

d'yirentes  fines  y  Çr  fon  y  cette  dépenfi  de  chariots  (Hi* 

irouvoit  p9ur .  lors  Beaucoup  Voit  être  rtndui  ahfilumetù 

d'avantages.     Mais  quand  inutile  par  une   haie,  par 

le  hn  vieux  tems  fiât  pajfé y  rinêgaliii  du  temihy  par 

eà  les  nations  qui  etoient  en  un  petit  fij]^.  LorJ^u^on  fid 

guerre  choifijfiient  de  bonne'  attirer   la  guerre    dans  un 

foi  une  large  Ô*  vtjle  plai»  paya  couvert  ^/ètrffdani 

ne  pour  yvuider  leur  querelle  tes  di^îft,  dans  dii  Mr»ît§^ 

T  4. 
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au-lieu  de  càvalerîç;  8c  Von  ne  voit  point 
da  lems  de  la  guerre  de  Troie  de  cava- 
liers montés  fimplement  fur  des  chevauxi 
Cbacnn  des  chefs  avoit  un  char  d'où  il 
combattoit,  attelé  ordinairement.de  deux 
chevaux;  &  celui  qui  le  condnifoit  étoit 
un  homme  auffi  fort  confidérahle ,  &  très 
capable  de  combattre.  II  y  a  pfei#-d'appa- 
rence  néanmoins  que  Part  de  montera  che-. 
val^  &  de  drefler'les  chevaux,  fût  alors 
inconnu.  Au  moins,  du  temy  d'Homère  , 
il  étoit  déjà  porté  à  une  fi  grande  perfeiftion* 
qu'un  homme  feul  menoit  plufieurs,  che- 
vaux ,  &  fautoît  de  Tun  fur  l'autre  en 
courant  à  toute  bride  ;  comme'  on  le  voie 
^i^dans  une  comparàifon  que  ce  poôte  em-^ 
ploie- 
Le  7«  livre  de  Tlliade  nous  repréfentc 
un  retranchement  formé  d'une  bonne  ma-, 
raille  flanquée  de  tours,  &  envîtonnéd'an 
foffé  revêtu  de  bonnes  paliflades.  ,,  Les 
^,  Grecs  élèvent  enfuite  la  muraille  &  les 

9>  tour$ 

eHipés  de  ruiJJtAUx  ,  Ut  ehO'  dit  par  Lmcullus,    Les  feU 

rhUy  hîen  loin  de  fervir\  dats    légionairet  itûnt  Inm  - 

devinrent  infiniment  ineem"  difeipUnés  ne    voîoient  pat 

wtodes.    Atiffl  dans  U  faite  plutôt  approcher  Us  chtriott. 

les  peuples  &  les  capitaines  de  Tigrane^  qu'ils  s'ouvroient 

^i  convertirent  la  guerre  en  pour  les  laijffèr  paffir;  (y  fi 

0rt  ^  enfeienee^  &  fat  la  refermant    aujjimtât   repft" 

•firent  aveo  méthode  é'  par  noient  Uur  rang  >   Çy  ren^ 

régies  f  n'eurent  garde  de  fo  dotent  aînfl  l'impétuofité  do 

Jirvir  de  chariots  pour,  eom*  tes    chariots  non  feulewsent 

pottre  leurs  ennemis.    Ils  ne  inutile ,  mais  même  ridicule^  , 

iraignirent    pas    davantage  jufqu'à  crier ,  comme  au  cirx 

tes  chariots  emploies  contre  que  ,    ^«'0;!   en    lâchât .  uk  . 

eux-mêmes f  comme  nous  Pap-  autre* . 
fr^ntni  de,  fifrmét  çom^tmz 
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„  tours  •  qui  dévoient  -défendre  lèiir'  âunp 
„  &  leur  flotte.  Ils  y  font  d'efpacc  en  en 
„  pace  des  portes -âflez  larges  pour  faire 
5,  paffer  des  chars,  &  ils  creufent  tout  au-' 
^  tour  un  foflTé  large  &  profond  qu'ils  gar*»* 
f^  niflènt  ^e  paliflàdeSi  • 

Il  n'eft  point  parlé  dans  Hbmére  dés  ina-^ 
chines  dotit  on  fe  fervit  dans  la  fuite  pour 
attat|iier  &  défendre  les  places.  Si  du  tems 
de  la  guerre  de  Troie  elles  rfétoicnt  point 
encore  en  ufage,:ce  pourroit  être  là  une 
des  raifons  qiii  failbient  cjue  les  fîèges  du- 
roient  fi  longtems.  Mais  le  filence  d'Ho- 
mère fiir  ce  fujet  n'^ft  pas^né  prfliv'ê  cer^ 
taine  qu'alors  les  machines  de  guerre  fuf- 
fent  inconnues:  parce  que  dans  l'Iliade  'û 
ne  s'agit  point  d'attaquer  la  place,  ^&  que 
tous  les  combats  dont  il  y  eft  pâdé  fedott*  ' 
nent  vhors  dé  la  ville. 

Il  y  aul-oit  encore  beaucoup  d'obferva- 
tiôns  à  faire  fur  cette  matière,  &fur  d'au- 
tres pareilles,  comme  fur  les  cérémonies 
ïunérâires^,"  fur  Ta  navigation  y  fur  le  oora^ 
merpe,  &c.  II.  me  fuffit  d*avertit  en  gé- 
néral qu'il  efl:  bon  d*y  rendre  les  jeunes  gens' 
attentifs.,  &  de  leur  faire  remarquer  en 
paflant  toiït  ce  qui  regarde  ces  fortes  d'd- 
fagès'S:  ■de^couturties'âiïtiîenries^:  dôht^quèl-: 
que§-iraès  même  fervem'à  appûîér  la  reli- 

?îorf,  comme  les  céréhionieà  mortuaires.  • 
:ar  elles  tendôieftt  toutes  à  attefter  &  à 
trânfrtiettre  la  citîandgjpublique,  uniforme,^ 
6ç  '  confiante  *  Se' ïïmmprtklité  dé  l'ame  \l 
pnifqu'elles  (fapppfolént^'que  '  ]çs  morts  y  é-- 
tfAtïti^  ifenûbfti  i  &  titte  -  pat  cotiféqtire«t* 
-'  T  f  :>  le»fsi 
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j^uriames  fubfiftoîcnc  encore.  £t  par  le 
xefp^  que  ces  cérémonies  ini^iroient  pour 
les  Qorps  morts,  comme  pour  un  dépôt  fa- 
cré^.Sc  parles  honneurs  qu'elles  leur  ren- 
voient |.  elles  jettoient  les  fondemens  de  la 
créance  de  la  rcfurredlion  des-  corps^,&  f 
piéparoient  les  «  efprits# . 


ARTICLE    SECOND.. 

DâS  mopHrs  ^  des  ievçirs  de  la  vie 

civile. 

ITO  R  A  c  E  ne  craint  point  d'afTurcr  qu'on 
**  trouve  dans-  les  poê!mes  d'Homère 
lîne  morale  pins-  épurée  &  plus  exadle  que 
dans -les  livres  dçs  ^  plus  exceUens  philoso- 
phe j; 

Qui,  qufd  fît  pulchnim ,  quid  tarpe,qttid  uti- 
le, quid  non , 
Fleoiiis  ac.meliùs  Chryfippa  &  Crantore  didt«- 


Ce  feroît  dooc  fe  priver  d'uu  des  plui- 
grands  fruits  que  Ton  doive  titer.de  la 
leâifre  de  ce  poëte,  que  de  n'y  pas  remar- 
.  qjier  avec  foin  le^  exeeileotei  maximes  qui 
j  font  par-tout  répandues,. &  qpi  peuvent 
ftrvir  de  principes  ponr  former  les  mœun, 
&  pour  régler  la  conduite  de  la  vie.  On 
B»y  doit  pas  moins  obferver  les  excmplcs& 
li^  .ai^oos  ioiu  le^uello^  ce  jgatQ  a^  eit  l'art 

■  '•''•'■     '  ■    ail- 
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admirable  de  cacher  ces  înftruftîons  v  àfi^^ 
de  les  rendre  plus  infinuantei  j  pliw  peiS 
fuafives,  plus  parlantes,  plus  efficaces» 

I.  RESPECt  POUB.  LÈS  DlÈU3fcr 

Dione'  parlant  de  Dîomède  qui  aroît 
efé  s'attaquer  à  Vénus  dans  le  cotnbat, 
s'exprime  ainfi  ;  „L*infénféne  Tait  pas  que  ^'  ^* 
ji  ceux  qui  ont  l'audace  de  combattre  cori- 
^  tre  les  Dieux  ^  ne  demeurent  pas  lonff- 
,,  tems  fur  la  terre  &  que  leurs  tehdresérï- 
jf  fans  ne  s^affeient  poifit  fur  leuts  genoux, 
^  &  ne  leur  donnent  pas  le  doui  nom  de 
^y  père  au  retour  de  leurs  expéditions  & 
5y  de  leur 5  fanglantes  guerrros;' 

Ovit  ti  fin  Tnuftf  ifrt\  '/ituTt  ^ùOtiti^B&k 

Voilà  une  maxime  placée  bî€n  à  pro|)o*, 
&  qui  a  bien  plus  de  force  &  de  vivacité,      '\ 
que  fi  elle  étôit  exprimée  en  forme  de  len* 
téncè:  Cenx^qni  s^attaquent  aux  Ùhux  ut  .    r 
ifiviut  pas  hugiems. 

2:*'  RESPEcr  POUR  LÉS.  Rots; 

Hcwnere^  en  parlant  d*Agamemnôii ,  pcj-i/.ii. , 
ft  en  deux  mots  le  fondement  iftébranlâ- 
Ble  dû  refpedl  qui  eft  dû  aux  RoU,  :  Tmi 
■y  iSti  àiéi  ht.  Sa  diguité  lui  tient  de  Jupi- 
ur.  Et  il  ajoute  peu  après  que  c^eft  juph 
-far  mime  fui  donue  aux  Rois  te  fceptù^  & 
fni  Us  féh  iéfwjhêirts  der  hix'pkr  gùuverJ 

.  T  6  uer 
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fier  /e;r  peuples.  :  Ces  idées  font  grandes  &  . 
jQoblcs ,  &  font  voir  cornbien  la  majefté  & 
la  perfonne  des  Rois  doit  être  facre'e  &  in- 
vivable; que  comme  ils  ne  tiennent  leur 
poavok  que.  de  Dieu^  il  n'y  a  que.  Dieu  . 
qui  puiflè  le  leur  ôter  ;  &  que  réfiller  à 
^Kiux.ainorité,  c'eft  réfilter  à  celle  de  Dieu 
m&nç.  Il  efl  beau  de  vpir  un  auteur  paien 
•ï       parler  c(xnme  S.  Paul.    Que  toMteperfinwc 

\^^^*  Joi$foumlfe  aux  pmjfantes  fupérîe$tres  :  car 
^  M  ^^y  ^  poUu  it  puiffau&e    qui  ne  vienne  de 

Dieu  s  &'C^eft  lui  qui  a  ordonna  celles  qui 
£ou$.fur  la  terre     C*efi-  pourquoi  celui  qui 
/oppofe.  aux  puijjances  ,  r^fifte  à  l^  ordre  de 
pieu,;,  isf  ceux. qui  y.r/fijie»^  asttrent  U . 
coudamnation.rur  eux-mêmes .  . 

t 

3.  Jls$F£.CT  ua  A.ux  Perks  et   1 

AJtfX  MERES*.. 

i7>iv.453;     On.  voit  ef>  plufieurs  endroits  d'Homère 

^t7. 6»   'les  horribles  imprécations  d«Sr  pères  &  des 

56.1-56S.    merçs    contre,  les   enfans  qui  ont  man- 

^''  ^4.  ^^^  ^  i^f{>e.(S  à  leur  éeard ,  exaucées  d'une 

**^         manière  bien  capable  a'effrayer,  .&  les  Fiv 

xies  vengerefles  envoiées  parles  Dieux  pour 

punit,  un -crime  fi  déteftable.    Lïcriture- 

nous  avertit  auQi  que  la  bénédiition  du  père 

919U. }...  permit  la  maifon  des  enfâus^  (ff  que  la  ma^ 

^**  -*  '       ydiBion  de,  la  mère  la  détruit  jufqu^aux.fot^ 

démens,    Il  fera  bon  .à  cette  occafion  de 

raconter  aua;.  jeunes  gens  Thiftoire  tjuejrap- 

S.4*^  POJ^^"^  S.  Auguftin  ,  ,qui,.eft  un  «Kcmplc 

/r«.  siiiiierrterrîbk  deJ'eSèt  thnefte  de  lamald- 


4/  Hospitalité'» 

II  n'y  a  rien  de  plus  admîfabic  que  les 
«laximes  répandoes  dans  rUîàde  ,  &  fur- 
tout  ^dans-rOdyflee,  au  fujetdesfa6tes,des  ' 
étrangers,  des  pa«vres^;  &  elles  doivent 
faire  rougir  les  chre'tiens  -parmi  lefquels  il  « 
-ne  refte  prcfque  plus  aucune  trace  de  cette 
vertu  pratiquée"  anciennement  par  les^aiens 
d'une  manière  fi  noble  &  fi  généreufe,  & 
également  recommandée  aux  âÉèles  Jpar 
Jes  Ecritures  de  l'ancien  &  du  •ndéyeâulef- 
tamenr. 

Télémaque  ape-rçoit  un  étranger  qui-fe    ^àfi  » 
tenoit  près  de  la  porte,  â  n'ofoit  entrer.  '®^'  ^*' 
Il  court  auffi-têt ,  le  prend  parla  main,& 
l'introduit  dans  la  maifon,  wpouvam^  fot^ 
frir^  ajoute  le  poète, fis?  étantindigné'iju^tm 
étranger  fût  fi  hngiems  à  fa  portée 

Dans  une  autre  occafion  le  même  Télé-  ^^-^  ^ 
TOsque  étant  entré  chez  Eumée  1  un  de  fes  **"*^* 
pafteurs ,  Ulyffe  qui  v  étoit,  mais  inconnu 
&  déguifé  fous  l'extérieur  d'un  pauvre  vê- 
tu de  vieux  haillons,  fe  leva  aufiî-tôt  du 
^ège  qu'il  occupoit^jpouT  lexèder  au  maî- 
tre de  la  maifon.    Télémaqne ,  rcfpeftant 
en  lui  la  qualité  d'hôte,  M' fit  honneur, &  .     •  .^ 
prit  un  autre  fiège. '. 

Nauficaé,  fille  du  Roi  des  Phéaciens,  <>*/tx 
^n  parlant  d'UIyffe  qui  échapé  du  naufrà-  **^^ 
%t  s'étoit-préfenté  à  eHe  danstm  ëtatdignc 
3e  compaffion ,  dît  qirtl  en  faut  prendre  grand 
'fi)in.-Céir,^joù  te*t-  tWt^Qm  les  fauvrts  &  t$ms 

T-7  ,  D/H  ^ 
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Aillean  il  e(l  dit  que  quicomone  a  «mpett 
Oj|/fiii- ^y>^  ^  de  prmJejue  yregsrde  nn  bkili 

'        ■  mmfmppiiéms  cêmme^fim  propre  frère, 
oéyf.xir.     UlyfTe,  caché  fous  l'habit  d'un  pauvre 
5f«i*      mendknt)  aiant  été  fort  bien  reça^FËU'i 
mée  y  qui  avoit  foin  d'une  partie  de  ks 
troupeaux^  &  faifimt  paroitre  quelque  fur- 
prife  d)m  û  bon  traitement: Commempour* 
^mfje  »  M  répondit  Eumée  ,  ne  pas  Ue^ 
tréùter  mm  étranger^  quand  mime  HferoiteÉ* 
4wre  dams  mm  Plus  pitoyable  état  qme  ^eft^le^ 
ise$re\  Tùms  tes  étrangers  y  toms  les  pattvrês 
womsfamt  emvoi/s  de  ta  part  de  Jmpher.    Om^ 
iettr  demme  pem^  ajoute-t-il,  is^  ce  pem  lemr 
a^  précieux*     C^eft    tout   ce  qme  pemvemt 
faire  des  demeftiques  em  Vahfemce  de  hme 
maître. 

II  fuffit  d'être  panrre  pour  être  bien  re- 
<çu  par  Eumée;  cerrc  feule  qualité  lui  rend' 
de  telles  perfonnes  faciées ,  &  refpe^bbles* 
iwmnî^*  tons  fans  aucune  diftin^on. 

Les  anciens  exerçoient  rbofpitalité  non- 
feulement  avec  génerofité  &  magnificence^ 
0^  „^  mais  arec  prudence  &  fageflè.    Télémaque 
if  74^ .  *  témoignoit  Beaucoup  d'emfjreflement  ponrr 
retourner  chez  lui.    Je  n'ai  garde,  lui  dit 
Ménélas ,  de  vous-  retenir  ici  plus  longtems 
ifàt  vous  ne  ie  voudrez,    je  ne  pretens*^ 
pas  me  rendre  incommode  &  importun, 
t'hofpita'lité  a  fes  Imx  &  fcs  règle».    // 
fim  piiiHfJm  iUes  du  m$iemtih  qt^pm^  %âM 
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^tCon  les  pêjfede,  x^  Us  laljfir  partir  fmand 

ils  UfiuhasHnt. 


des  principaux  :ofBciers  de  ce  piin-  o^ït, 
nt  venu  lui  demander  s'il  recevroit  *^.3^** 


Un 
ce  e'tant 

^s  hôtes  qui  fe  préfentoient ,    Ménélas 
oflfenfé  de  ce  difcours:  ,,  Qu'eft  devenue 
^  votre   fagefle,  l"i  dit-il,  de   me  venir 
5,  faire  une  telle  demande?  J'ai  eu  grand 
„  befoin  moi-même  de  trouver  de  rfiofpi- 
jy  talite'  dans  tous  les  pays  que  j'ai  tra^ 
^  vcrfés  pour  re venir  dans-mesétatSi  Veuiî- 
^  le  le  grand  Jupiter  que  je. ne  fois  plus  ré- 
„  duit  à  réprouver ,  &  que  mes  peines  foient  * 
„  finies  !  Allez  donc  promtement  recevoir 
yr  ces  étrangers ,  &  les  amenez  à  ma  table» 
Dieu  em|doie  le  même  motif  pour  por^ 
ter  les  Ifraelites  à  exercer  l'hofpitaUté:  At^  f^*  '"^ 
fuez  les  étrangers ,  leur  dit-il ,  par^t  que  vm 
Pavez  epé  vous-mêmes  iam  PEgyfie.    Où 

fecourt    plus  volontiers  les  malheureux.^, 
quand  on  Ta  été  foirmême. 


Jihn  ignira  mail  miSex'a  Aicomere  dlfcô.         rirg^ 

Les  gea^  de  plaiiir  &  de  hotme  chen  f^/xn 
«Mifiderent  pculcs  pauvr».  Hômere .  Pu-*  37-v  &ti 
▼oit  déjà  noarqué  en  parlant  des  Pheaciensp, 
peuple  plongé  dan^:les:  délke^y  &  ^^  °c 
<3onnoîf^oi^  d:'antre  gloire  Se  d'autre  hoi^ 
ikeur  que  de  paflTer  la  vie  dans  les  te^s  v.let 
JMB&^  la  d»ife,  là  mû&iue.  Les  PbéMeiist^  0dyf.fJii 
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gvr/;c  ^  *<  1^*  voient  pas  de  hm  ^11.  Lli' 
raifon  d'une  telle  conduite  eft  toute  natu^ 
relie.  Ces  perfonnes  étant  plus  vivement 
occupées*de' leur  bonheur 'qae  les  autres, re^ 
gardent  comme  perdu  tout  ce  qu'elles  ne 
«onfument  pas  etles-mêmes.  D'ailleurs  tout 
ce  qui  a  Tair  d*indigenCè  &  dfc  mifere  im^ 
prime  des  idées  trilles:  &  ces  fortes  deper« 
lonnes  les  évitent  comme  le  poifon  de  la 
vie,  &  comme  n'étaht  capables  que  de 
troubler  la  pureté  de  la  joie  &'Ia  férénité 
du  bonheur  dont  elles  veulent  jouir.  11 
paroit  qu'Homère  n'a  fait  une  fi  affrenfe 
peinture  des  Cyclopes,  &  fur- tout  de  Pc* 
lyphème  qui  maltraitoit  fi  inhumainement 
les  étrangers  qui  abordoient  dans  fon  antre, 
qu'afin  de  faire  regarder  comme  des  monf- 
tres ,  &  comme  des  ennemis  du  genre 
humain ,  ceux  qui  manquoîent  à  l'hofpitalité. 
Antinous ,  1  un  de  ces  jeunes  Seigneur^ 
qui  étoicnt  toujours  en  feftin  dans  la  maî- 
Ibtî  de  Pénélope ,  fit  des  reproches  à  Eumée 
4'y  avoir  amené  UlyfTe.  N'avons-nous  pas 
ici  aflfez  de  gueux,  &  devagabons,  luidit^ 
il  d'un  air  méprifant ,  pour  affamer  nos  ta- 

,  blés  >r  Pourquoi  nous  as-tu  encore  amené 
celui-ci  ?  U  alla  plus  loin  ,  &  lui  jetta  \ 
k  fête  le  marChepié  qui  lui  fervoît  lorf- 
^l'il  étoit  affis  à  table.  Un-des  affiftans  in^ 
digne  d'une  fi  brutale  infolence ,  lui  dit: 
„  Vous  avez  graad  tort ,  Antinous ,  de  mal* 
^,  traiter  ainfi^  ce  pauvre  hdtnme.  Qui  fait 
^,  fi  ce  n'eft  point  quelque  Dieu  caché  /bus 

^  ^r  l'b^Wt  d'un  pauvre?  Car  fouvent  ieslnft- 
91  'JSûaxi^% 9^uaia ^ore  de  voyvgoBr^ypar^ 


» 


cou- 
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^..courent  les  villes  pour  être  témoins  des 
„  violences  qu'on  y  commet ,  &  de  la  juP 
,,  tice  qu'on  y  obferve. 

On  reconnoit  ici  vifiblement  ce  qui  eft 
japorté-  dans  la  Genèfe,  qu'Abraham,  mo* 
dele  parfait  de  ceux_qui  ont  exercé  ThofpiT 
pitalité>  eut  l'honneur  de  recevoir  chez  lui 
Dieu  même  caché  foas>  l'extérieur  de  trois 
voyageurs,  ou  plutôt  de  trois  Anges.^   C*eft 
h  quoi  S.  Paul  fait  allufion  ^  en  difant  :  * 
2^€  •négligez  pas  JP exercer  Pbofpitalué  :  car 
i^eft  en  la  pratiquant  que  quelques-uns  ont  rer^ 
fu  pour  Htes  des  Anges  jans  le  fav$ir.    On 
voit  bien  qu'Abraham  &  Lot  font  ici  défi- 
gnés  dairementr    Et  xe-cpiHeft  fort  digne 
de  remarque , ,  c'eft  que  Dieu  venoit  pour* 
lors ,  caché  fou§  la  figure  de  voyageur^ 
pour  examiner  &  reconnoitre  par  lui-même 
jufqu'ofi  alloit  Tinfolencc  &  le  dérèglement 
des  habitans  de  Sodome.     Defcendam^  fsf 
videbo  utrum  clamorem ,  quf  venit  ad  me-^  . 

ajpere  compleverim;  comme  Homerele  dit  de  - 
les  Dieux.. 

y.  QuA- 

♦  Horpltilicatem  nolite    ij.  12. 
pblwifci  :   per  hanc  enim        ^^^  ^^^     y^.  *J)^$^  . 
iatiierunc    quidam  antelis  ^     /  >      '^ 
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j^Qoalite's   d*un  bon  Prince. 

le  ne  puis  qqten  indiquer  qudqucs-nnes,. 
&  les  toucher  très  légèrement.  Elles  font 
toutes  reiafènnées  dans  cet  avis  qa*un  prin- 
ce donnoU  à  ion  fii^ 

3,-  exceller  en  tout ,  &  furpafler  tous  leS' 
)>  autres. 

.cette  mialké  mï  fait  ks  grands  princes,  & 
oiyf.zix.  ^^^  ^^  peupes  heureux.  ^  Un  Roi  qoi 
i^ii^  99-re^ne  fur  plufieurs  peuples  avec  piété) 
9>  fait  fleurir  la  juftice  y  &  ibus  fon  gociVtr- 
ly.  nemeot:  les^canopagnes^  fbntvcoiivertes  dé 
1»  riches  moiflbflS)  les  arbres  chaînés  de 
^)  fniits ,  les  troupeaux  féconds ,  la  mer  fer- 
,»  tile  en  poijGTons ,  &  les  peuples  toujours 
^  heureoK  ;- car  voiià  les  efièt$~  d\in  goii- 
^  vernement  jufte  â:  pieux. 

burép'tdité  fondée  fur  la  confiance  en  Dlitu 
//.ix.4tf-  ,^  Quand  tous  les  autres  prendroient  le  par- 
4*«  I,  ti  de  fe  retirer  ,  Sthénélus  &  moi  nous 

„  combattrons  jufqu'à  ce  que  nous  aions 
5,  trouvé  le  jour  fatal  d'Ilion:  car  nous  ne 
„  fommes  venus  ici  que  par  l'ordre  de  Dieu 
„  même.  „  C'eft  Efeomède  qui  parie  ainfi. 
Quelle  grandeur  d'ame,  &  quelle  fermeté  !  ' 
Toute  l'armée  efl:  effrayée.-  le  Général  mê- 
me ordonne  de  partir.  Il  demeure  intrépi- 
de, &  veut  refier  feul  avec  Sthénélus.  Je" 
m'imagine  entendre  le  célèbre  Mathitias, 
quiaflure  que  quand  toute,  la  terre  obei- 

roit 
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jroit  aux  ordres  impies  du  Roi  Antiochu^, 

Ixii  &  Ta  famille  n'abandonneront  point  la 

Joi  du  Seigneur.  Eajh  omnes  gentesRegi  An-  i.juaehal 

ûacbo  9bedwn$...»  -eg^  ,  i^ fiiii  mei^  &.fra'  i»i9- ^d. 

très  mtiy  êhijtemus  Ugi  pa$r4tm   nofirorum. 

Prudemce.  Sageffc.    Le  |»-incipal  but  de 
rOdyflëe  eft  de  montrer  combien  cette  ver- 
tu eit  nécefïàire  à  un  prince-   Oeiï  par  el- 
le qu'Ulyfle  mit  fin  à  la  guerre  de  Troie: 
&  Cicéron  remarque  que  c*èfl:  pour  cette 
raiibn  ^  au'Homerc  donne  Tépithcte  «pr«A/- 
vfè^y.  c eft- à-dire,  dêfiruâtm  de  villes j.. 
non  à  AjaX|.  ni  à  Achille ,  mais  au  prudent 
Ulyfle.  La  remarque  de  Cicéron  n'eft  pas- 
exadle:  cari  Homcte  donne  plu  fleurs  fois  ^ 
cette  épithete  à  Achille. 

Siiueriti/.  Bommfoi.  Qiïelqu*iin  a  dît  que 
C(la  vérité  étoit*cxilée dir-iwfte  delà  terrej- 
elle  devroit  fe  trouver  ftir  Its  lèvres  d'un 
priîiGe^  U  doit,  donc  avoix^Co  horreur  no»- 
ftulement  le  parjuré^. mais  tout  menlbnge 
&  toute  diflfimulation.  Je  iai^  dit  Achil-  lLix.îi\ 
le ,  comme  Us  porUs  de  t* enfer  celui  qui  penfe 
d\un4  manière ,  ^  péorle  de  Vautre. 

Ceft  ce  que  l'Ecriture  appelle- âvoii:  deux; 
langues,  Mingues;  avoir  deux  cc^rs»  ^»' 
cm-de  ^  corde  hcuti  funi.  Héureufe  expref- 

Iionl 

*  Itaque  Homeras^  non    9rT0^/rt^â«f.  Ep*(t%  famiU^ 
▲iacem  ,  nec    Achillcm,    /ri.  lo^ii. 
iêd.    Ulyiifiai     appeUayit 
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fion  !  Les  gen^  du  monde  ont  deoiT  cœurs^ 
ils  montrent  l'un ,  &  cachent  Tautre.  Usfe 
croient  en  cela  bien  pnidens:  mais  de  quel- 
le confufîon  feroient-ils  couverts,  fi  cette 
.1,.  lâche  duplicité  étoittx>nnuef  Os  bÛimgueii*' 
'  tfjfor.  „  Je  détefte  la  langue  double.  "  Ceft 
ain/I  que  parle  le  Sage  dans  Tendmit  même 
où  il  apprend  auxKoisia  manière  de  régner 
fagement. 

Douceur.  Docilité*  Je  joins  enfemble  cef 
deux  qualités,  quoique  differentes ,  parce 
que  l'une  conduit  H'autre.  La  Jêuceur^r- 
xète  dans  un  prince  les  faillies  de  la  colère , 
&  lui  fait-  éviter  bien  des  fautes.  La  do- 
àrné  le  porte  à  prendre  confeil,  à  le  fui- 
vre,  à  renoncer  à  ks  propres  vues  quand 
on  lui  en  montre  de  meilleures,  à  revenir 
fur  fes  pas  quand  on  lui  montre  qn'il  s'eft 
cngaffé.trop  avant,  &  à  réparer  les  fautes 
que  remportement-  lui  a  fait  commettre. 

L'Iliade  entière ,  qui  n'a  pour  Objet  que 
la  colère  d'Achille  qui  caufa  tant  de  mal- 
heurs^  aux  Grecs  y  cft  une  leçon  bien  û- 
lutaire  pour  les  prince».      Adïille  profita 
peu  de  celle  qu'il  avoit  reçue  de  fon  pcre 
en  panant  pour  la  guerre  de  Troie.  „Mon 
„  fils,  ditrélée  enTembraflant,  Minerve 
„  &  Jnrron  vous  accorderont  la  viftoire' 
„  fur  vos  ennemis ,  quand  elles  le  jugeront 
„  à  propos:  mais&uvenez-vous^  de  modé- 
„  rer  votre  fierté  ,  &  de  réprimer  votre 
f,  coîere.  La  douceur  vaut  toujours  mieux 
,9  que  la  force.  Evitez  les  querelles,  four- 
5vce  féconde  de  toutes  fortes  de  malheurs;. 
„:&  croiez  que  la  bonté  &  rhumauîté 

..  vous 
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^.vous  feront  plus  honorerdes  Grecs,  que 
^  la  dureté  &  que  la  violence.  " 

Achille,  qui  pour  fatisfaire  fon.  reffenti-^  //.  xwnu 
ment  y  avoit  laifTé  périr  pcefque  fou«  fes^97-ni. 
yeux  les  meilleurs  de  Tes  amis,  reconnut  & 
déplora ,  mais  trop  tard^  les  funefles  effets 
d'une  pàfTion^  qui  d'abord  .plus  douce  que: 
le  miel,caure  enfuitedeû  ameres  douleurs, 
&  qui  va  toujours  en  croiflànt ,  quand  elle- 
n'elt  pas  réprimée  dans  ùl  naiflance.    Pé- 
.„  rident  à  )amak,  dit-il,  les . animofités 
,5  &  les  querelles.     PérifTe  la  colère ,  oui 
„  renverie  de  fon  affiette  l'homme  le  plus 
„  fage  &  le  plus  modéré  ;  &  qui ,   plu« 
.„  douce  que  le  miel,  s'enfle  &  s?!augmen- 
.  „ ,  te  dans  le  cœur  comme  une  fumée.     Je 
„  viens  d'en  faire  une  cruelle  expérience 
„  par  ce  funefte  emportement  où  m*a  pré- 
„  dpité  J'inîuftice  d'Agàmemnon.  „  On 
pourroit'bien  appliquer  ici  ce  que  dit  Quin- . 
te-Curceau  fujet  de  la  mort  de  Clitusqu'A- 
-^lexandre  fe  repentit  f^  vivement  d*avoir 
tué  dans  l'emportement  de  £a  colère.    Malè  û-  c«y<.  i 
bumanis  ingeniis .nature  confuluit^  quàd  pkm  :'*  '*^ 
rumque  nanfutura^  fed  tranfaSa  pcrpead^» 
mus.  Quippe  rex,^  pofteajuam  ira  mente  de^ 
eejjerat ,  etiam  ebrietate  difiujfd ,  ma^nitH^  : 
JUnem  (acinoris  fera^ajlimatione  penfavtt. 

Le  premier  degré  de  la  vertu  ^  eft  de  ne 
point  commettre  de  fautes  :  le  fécond  ,éft  de . 
fbuffrir  au  moins  qu'on  nous  les  faffe  con-.' 
noitre,  &  de  n'avoir  point  de  honte  de  lec.: 
réparer.  Ceft  l'utik  leçon  qu'UJylIc  ofafaire  r 
à'Agamemnon  leRoides  Rois,  &  que  ce  dear^  ^ 
jûcr  reçut  ayec  beaucoup  de  do(4Uté*i»Uluib:^  Ir/.  x^t.  - 

fils  ifi-iat 


^  fis  a  Atrce,  foavcnez-vcHM  d'être  à  Pave-' 
«.  ri:  plus  ;a.ic  &  plus  modéré  envers  les au- 
••  ires&  ne  p-nfez  pas  qa*il  foit  indigne  d'un 
^  R;>i  de  tare  ikrisfa^on  à  ceux  qu'il  aof- 
•,  «»:!«.  Sage  fii$  de  Laërte,  lui  répondit 
^  A$x3iennon^  fai  entendu  avec  un  très 
«,  |n2si  pBiiîlr  tout  ce  que  vous  venez  de 
,  cire:  car  vous  avez  parléavec  beaucoup 
9  ôe  isiK>n  Se  de  juIHce.  Je  fuis  prêt  à 
n'ùlre  tout  ce  qne  vous  foubaîtez. 

lypimei.  Je  terminerai  les  qualités  dti 
rrlnce  pir  ocJe-ci.  Les  Rois  font  appelles 
^i&2S  Fk^i32ere«  Us  pjfiears  des  femples:  t«i- 
«M«  \m»'  :  &  L'on  iiir  que  le  principal  de- 
Vs.'ir  ^cn  WLîtar  ell  de  veUler  fur  fon 
trvx?«u.   l>e-ii  vient  cette  belle  fentence 


t<».    C«  *.**  r«a»t«i  ttitf  ê9t3U(Ç't»99  m»?*M  ^ 
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*^  Un  G<;rcnl  qiû  prefide  à  tant  de  con- 
^  iils,  çc;  a  lotis  fa  co!Tdn::e  tant  de  peu- 
»,  pies-.  À  çti  eil  charir  de  tart  de  foins, 
%•  ne  cote  pK  dorrir  les  ncirs  entières. 

Kocrere"  dars  rXDdjiréc  prouve  encore 
mirtrx  orrre  vérité  par  ceux  SiMons  ingé- 
ri^u;*î?s.  Eoîe  Roi  5c  cardîen  des  vents, 
les  ivoic  .ivre  toas  à  U!vt?è  enfemés  & 
lies  dars  un  oatre ,  excepté  le  Zéphyre 
<uî  IiiL  étoî:  favorable.  Pendant  fon  fom- 
nsexl,  ws  cocnpajçnors  ouvrent  cet  outre, 
penfant  qne  ce  fit  de  Tor*  Les  vents  dé- 
chaînes excitèrent  une  horrible  tempête* 
I>tt5  uBfi  autie  occafion  Uiyife  s^étant  en- 
cor» 
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cote  endormî.î  ceux  de  fa  fuite  tuèrent  les 
bœufs  du  foleil:  ce  qui  fut  ia^caafede  leur 
perte* 

Mais  je  ne  dois  pas  borner  k  qualité  de 
faftenrs  det  peuples ,  (ju'Hômere  donne  aux 
RoiS;,  à  la  fimple  vigilance.    Cette  belle 
amage  porte  plus  loin ,  &  nous  donne  une 
rbien  plus  haute  idée  des  devoirs  de  k 
Roiauté.    Homère  par  cet  unique  mot  a 
voulu  apprendre  au  Prince  comment  il  dort 
chérir  fes  fujet s,  leur  procurer  avec  folli- 
citude  tous  les  avantages  convenables.,  pré- 
férer leur  bonheur  au  fien  -propre^  fe.ra- 
porter  tout  entier  à  eux,  &  non  les  rapor- 
ler  à  foi ,  les  protéger  avec  force  &  cou- 
rage y  &  les  couvrir ,  s'il  efl  néceflaire ,  de 
dfa  propre  perfonne.    Cicéron  dans  la  bel- 
le lettre  à  fon  frerc  Qaintus  établit  le  mê- 
me principe ,  &  femble  le  fonder  fur  la  même 
comparaifon*    *  ti  Le  but  de  quiconque 
^y  commande  aux  autre«,  drt-îljeftde  ren- 
^,  .dre  heurepx  ceux  qui  font  fous  fo^  em- 
^,  pire.  „    Et  il  ne  borne  pas  cette  rè-^ 
gle  à  ceux  qui  ont  airtorité  fur  les  alliés  & 
lur  les  citoiens:  il  déclare  que  celui  qui  eft 
chargé  .de  la  conduite  des  efclaves  ,  on 
même  de  celle  des  bêtes,  doit  fe  confacrer 
tout  entier  à  leur  utilité  &  à  leur, avantage. 

6.  Fic- 

^  Ac  mihi  quîdem  vi-  &:  civibus»  fed  etiam  ejut 

d«titur  hac  omnia  efle  le-  qui  ibrvis^  qui  mûris  pe» 

faienda  ab  iis  ^ui  pisfiint  cudibus  pnefit,eprumqnî- 

aliis  9  ut  ii  qui  eorun»  in  bus  prxtit  comisodis  uti» . 

jmperio  erunt,  (înt  quàm  licatiqae  fènrire.  CtcMK  l. 

t>eatiflif»L  ...  Eft  autem  t^Jî^  i,  éHlJ^uinii  fiai. 
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6.  Fictions  ino£i^zeuses. 

Lès  poômcs  d*Homere  font  remplis  de 
fùflions ,  qui  fous  i'envelo^  d^ine  fable  itv- 
génienfcment  inventée  cachent  d'importan- 
tes vérités,  &  des  in(lru£Uons  très  utiles 
pour  la  conduite  de  la  vie.  J'en  raporte- 
rai  feulement  deux. 

<;  I  R  ce'. 

)diM  X.  -Les  compagnons  d'Ulyfle  ont  lïmpni- 
^  '  dcnce  d*entrer  chez  cette  dangereufeDéefle 
fans  avoir  pris  aucune  précaution.  Site 
leur  fait  d'abord  nnfort  non  accueil.  On 
leur  fert  à  manger.  Elle  leur  préfente  d'un 
Tin  délicieux  j  mars  elle  mêle  dans  tout  ce 
qu'on  leur  fert  un  poifon  fecret ,  propre  à 
leur  faire  perdre  abfolument  le  fouvenir 
de  leur  patrie.  Enfuite  elle  les  frape  de 
fa  baguette: ils  font  changés  en  pourceaux, 
relégués  dans  une  étable ,  &  réduits  à  la 
vie  &  à  la  condition  des  bêtes.  Voilà  une 
image  bien  fenfible  du  trifte  état  où  la  vo- 
lupté réduit  un  homme  qui  a  le  malheur 
de  s'y  livrer.  Il  eft  vrai  oiilJlyflfe  ëcbape 
apx  dangereux  attraits  ae  Circe.  Ceft 
qu'il  ne  s'y  étoit  expofé  que  par  la  nécef- 
nté  de  délivrer  fes  compagnons  ;  &  Mer- 
cure étoit  venu  exprès  lui  montrer  une  ra- 
cine, feule  capable  ae  le  garantir  du  fu nèfle 
poifon  de  cette  DéefTe.  Horace  femblefnp-- 
pofer  qu'il  ne  but  point,  comnie  avaient 
fait  fes  compagnons ,  la  liqueur  que  Circé 

lui 
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liU  préfenta:  en  quoi  il  cil  contraire  à 
Homfere.  Ses  vers  font  trop  beaux, 
pQur  n'être  pas  ici  raportés. 

Sircnum  vocefc  &  Cîrces  pocula  nofH  :  iï>^  •, 

Quae  fl  cum  fociis  ftultus  cupidufque  bibiffet»     ^•**»^ 
Sub  domina  meretrice  fuiiTet  turpis  &  ezcors» 
VIxUTet  canis  îmmundus  >  vel  arnica  luto  Tug. 

S  I  n  £  N  E  s^ 

Homère  par  cette  ii^génieufe  fable  >  l'une  o^fifi 
des  çlus  bdle^  de  Tamiquité^  nous  a  vou-  *"• 
lu  faire  connoitre  qu'il  y  a  des  plaifirs  qui 
paroifTent  fort    innocens ,    &  ^ui    font  - 
pourtant  très  dangereux.    Les  Sirènes  é* 
tôient    des    efpeces    de    nymphes   marir> 
nés,  qui  par  la  douceur  de  leur  voix  A: 
rbarmonie  de  leurs  chants  attiroiçnt  daiM 
le  précipice  ceux  qui  avoieiitla  curiofité^ 
de  les  entendre.    Ceft  pourquoi  un  poète  Mg^ui 
les  appelle  fort  fpirituellement ,  la  douce - 
peine  ,  la  JM  çruêlle^   P^éaUc   mm  éiS 
fffffam. 

»  * 

Sretxas ,  hllarem  navïganduiti  pcenàm  ^ 
Ôlan^aÇstte  mortes ,  faudiomque  cnidele  »      • 
Qu0i9  ne^o'quondam  deferebat  auditas»  * 

Fallax  Ulyfles  didtur  rcliquifle. 

-  Ulyfle ,  averti  du  danger  <À  il  alloit" 
Stjre  expofé,  avoit  pris  la  précaution  de 
boucher  ks  oreilles  de  tous  fes  compagnons 
avec  de  la  xire >.  &  pout  lui  il  s'étoit  fût 
lier  à  un  mât ,  pour  être  en  état  d'enten^ 
tm.  L  V  drc 
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dre  les  Sirènes  fans  périL  Quand  il  fut 
près  de  leur  demeure:  Afprwbez,^  lui  dir 
rent-elles  d'oDe«voix  harmonieufe,  «pj^o- 

fhtz  de  moMSj  çéméreux  fri3ue\  qui  méritez^ 
tamt  d^ éloges ,  J^  qui  êtes  fornemesn  ^  U 
gloire  <des  Grecs.    Voilà  le  premier  appas^ 
auquel  il  eft  rare  d'écbaper ,  la  louange ,  la 
flateric.    Eceusez  mètre  veix.   Jéumais  fef 
femme  s'tf  fsffé  ici  fems  prêter  Pareille  à  nos 
dem*  comcerts.   .11  eft  'aflfez  naturel  à  des 
perfonnes  £sitiguées   par  une  looj^ue  nar 
'  *  Vsgafion  de  s^uxorder  cet  innocent  '  plai- 
•    fir.    L'esonple  de  tous  les  autres  qui  fe 
le  font  permis  en  ell  une  iKNivelie  raifoni 
Qfiemqme  mens  a  €$ttemdmes^    fem  reiomme 
éudemtemâ  imftrmit  Cff  chsnm/fûr  mes  cbamfimr» 
£lks  piouent  en  même  tems  &  Tefprit  par 
It  cunouté,  &  les  ftns  par  l*attrait  duplai- 
ûir.    Qu*y  avoit-il  de  criminel  en  tout  ce- 
la >  Qu'y  paroiffixt-il  même  de  dangereux^ 
Cependant  c'en  étoit  fait  tfUlyflc,  fi  fcs 
compagnons  l'euffent  cru ,  &  Teuflent  dé- 
Ud    Vaincu  par  le  charme  de  leur  voix ,  il 
ne  fe  fouvenoit  {4us  de  toutes  fes  belles  ré- 
folutions,  &  des  ordres  qu'il  avoit .  lui-mê- 
me donnés  de  ne  le  point  délier.    Il  avoit 
fauve  fes  compagnons  par  fa  prudence,  en 
leur  boifcbam  les  oreilles  avec  de  la  cire: 
ils  le  fauverent  >  leur  tour  par  la  iàlutaire 
réfiftance   qu'ils  lui  firent.    Il  n'eft  point 
d'autre  moiend'écbaper  aux  attraits  du  plai- 
ût  Se  delà  moUeflè,  dangereufès  SirèneSf 
fur -tout  pour  la  jeunenè»  que  dé  fenner 
les  oreilles  &  de  fuir  comme  les  compa- 
gnons 
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gnons  d'Ulyffe  ^  ou  d'être  bien  lié  comme 
le  fut  UlyfTe  lui-même. 

A  R  T  I  C  L  E  IIL 

Des  Dieux  et  de  la  RELiGioKt     ' 

15  Icn  n*eft  plui  propre  à  nous  convain- 
'^^  cre  de  quels  egaremens  Teforit  humain 
eft  capable  lorfqu'il  s*eft  une  fois  éloîçné 
de  la  véritable  religion ,  que  la  defcription  ' 
qu'Homère  nous  fait  des  Dieuzdu  paganit 
me.    Il  faut  avouer  qu'il  nous  en  donne  une. 
étrange  idée.    Ils  fe  Querellent ,  ils  fe  font 
des  reproches,  ils  fe  difent  des  injures.  Us 
font  des  ligues ,  &  prennent  parti  les  uns 
contre  les  autres.  Quelques-uns  font  blef- 
fés  dans  des  combats  contre  les  hommes , 
&  tout  près  de  périr.    Le  menfonge,  la 
fourberie,  le  vol  même,  font  des  ttntifc' 
leflespaïmi  eux.    L'adultère,  Kncefte, les 
crimes  les  plus  déteftâbles  perdent  toute 
leur  noirceur  dans  le  ciel ,  &  y  font  mê- 
me en  honneur»  '  £n  ;Un  mqt ,  Homère  a 
attribué  à  fés  pieûx  non  feulement  touief 
les  foibfefles  dé  la. nature  humaine,  malli 
ejncore  toutes  les  paffions  &  tous  les  vices 
des  hommes;  au-Iieu  qu'il  aûroît  dû  plutôt  «. 
comme  lé  dit  fi  bien  Ciceron,  donner  au:it 
hommes  les  pcrfeftîons  dés  Dieux»    /ftr-  x.Tî^, 
màna  ad  deos  trauJluUty  dlvina^  mMllèm  ai.  ^7^ 
ms.    Ceft  pour  cette  raifon ,  comme  oit. 
Tadéja  remarqué,  qiie  Platon^ cliaïK  Ho-'* 

V  2  mcrc 
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mère  de  fa  République  ^  comme  coupable 
de  leze-majefté  divine  ;  &  que  Pythagorc 
a  dit  qu'il  étoit  cruellement  tourmenté  dans 
les  envers  pour  avoir  femé  dans  fes  poèmes 
des  fidlions  û  impies.  Mais ,  félon  la  le- 
marque  d'Ariflote ,  il  n'a  fait  en  cela  que 
fiiivre  ce  que  la  renommée  avoit  public 
avant  lui.  De  tels  excès  nous  montrent 
ce  due  nous  devons  à  notre  Libérateur. 

Dun  fond  û  noir  &  fi. ténébreux  foitent 
pourtant  de  vives  étincelles  de  lumière, 
oien  capables  d'éclairer  Tefprit:  reftes  pré- 
deux  de  ces  vérités  primitives  que  FAuteui 
de  la  nature  avoic  gravées  dans  le  cœur  de 
l^bomme^  &  qu'une  tradition  confiante  & 
UDiverfeUe  y  a  confervées  malgré  la  cor* 
:rùption  générale.  C'efl  à  ces  maximes  fon- 
4amentales  de  la  religion  qu'il  faut  fur- 
tout  avoir  loin  de  reiâre  attentifs  les  jeu- 
nes gens.  Je  me  contenterai  d'en  raporter 
ici  quelques-unes , .  qui  font  les  plus  impor* 
tantes. 

!•  U/t  Piemfrprème  .  ^nifMe^  iout'putffdnt  ^ 
d»m  les  dtcrets  forment  û  JefiMe. 

:  Malgré  cette  multîpUcîté  monftmeufe  de 
I>ieux  qui  paroît  dans;  Homère ,  Qn  voit 
dairerfient  que  ce  poète  reconnoit  un  pre- 
itiîer  Etre,  un  Dieu  fupérieur,  de  qui  tous 
Içs  autres  Dieux  étoient  dépendans.  Jupiter 
.pai-le  &  agit  par-tout  en  maître,  comme 
étant  iûfinîment  fupérieur  en  pouvoir  & 
en  autorité  à  tous  les  autres  Dieux;  com- 
me pouvant  par  une  feule  parole  les  cbaf- 

ftr 


fer  tous  du  Ciel,  &  les  précipiter  dans  le 
fond  du  Tartare  ;  comme  Paiant  feit  à  Té-* 
gard  de  quelques-uns  d'eux:  &tou$  géné^ 
paiement  reconnoîfTent  fa  fupéiiôrité  &  Ion 
indépendance;  Un  endroit  feul  fuffira  cour 
nous  faire  connoitre  quelle  idée  les  anciens 
avoient  de  Jupiter. 

9,  Ce  ihaitre  du  tonnerre  avohr  appeW  ^  viti 
5,  tous  les  Dieux  à  une  aflemWéc.  Ils  ft  *  ^** 
,,  placent  tous  autour  de  fon^  trône  avec 
,,  un  filence  refpedlueux,  &  il  leur  parie 
yy  en  ces  termes: Dieux &DécflreSyécoutezr 
„  moi,  &  qu'aucun  de  vous  ne  s'avifed^en* 
„  fraindre  ce  que  j'aurai  dit,  ni  de  s'oppo* 
,,  fer  à  mes  ordres ,  mais  qu*on  s'y  foumet- 
yj  te  afin  que  j*èxécute  mes  décrets  éter- 
„  nels.  Celui  de  vous  qui  defcendra  pous 
,,  fecourir  les  Troîens  ou  les  Grecs,  en- 
,,  courra  mon  indignation,  &  ne  regagne- 
„  ra  KOlympe  qu^après  avoir  été  traité 
,,  d'une  manière  j>ca  convenaWe  à  un 
t.  Dieu;  ou  plutôt  je  le  précipitera  danf. 
V,  les  profonds  abîmes  da  Tartare  téc^--  • 
yy  breux ,  *  dan»  ces  cavernes  afTreufes  de 
yj  fer  &  d'airain^qui  font  fous  la  terre,  &l 
„  autant  au-deflbu  s  de  Tempire  des  morts^ 
yy  que  le  ciel  eft  att-deflTus  de  la  terre.  Vou$ 
„  connoitrez  sdors  combien  je  fuis  fduf 
yj  puifllknc  que  tous  les  Dieux.  Et  pour 
9,  vous  convaincre  tous  dé  ma  puiflkQce> 
„  ful^dez  du'  haut  des  deux  uoe  chaîne 

V  }  d'Or  J 

^  ?orta  tdireira,.  ingens ,  (oUdeque  adaiiuiitt:CM  «^»  i 
lumiis  ;  /77<»' 

BSft  ^et  in  prcceps  tanthm,  tenditque  fub  nrabaSf, 
(^ttastui  ad  «thmiwi.cceU  iufpeftuf  Olynipiun. 


>  xir.  i,  -û-^r-  ie  ia  rirer   en  bas  tons 

^  :3n:  &f  -^ziis  îaa  ie  Dieux  &  de  Dées- 

^   es.     ^  -js  ■=":'5  flirts  euêoible  ne  pour- 

^  Tx:  .acEttS  in'rsnr.tT»  ni  n^  faire  deP 

ï  in  :err5.     £z  soi,  quand  il  me 

.  c  -^^las  e^i^verti  cous  uns  peir 

-  -If  -  -i  rirr^  ic  ^  mer.    Et  h  je 

mrts   ::sr=    -^^  ng  au  ibmmet  de 

?:cr?  ^    natare  ilifpendue 

-«  Jài2  ATToc:  tant  mon  pou- 

îê  rtiiL  ie  ?DC3  les  Dieux  & 

s  ^Jins» .  çiiaDd   oaême  ils 

.eirs  irc-s.  '  A  ces  terribles 

xnis  .es  Z;eî^  caneorerenc  é- 

iL  .isssàks^  Lj  recoaaoillènt  que 

:£  tf  Jnçxoa  esr  îcrindhLe}  &que 

.i;rr5  r^i  :c  tc  icir  pas  être  (orpris 
ne  e  rc^rt?  :^rri:eare  juplxr  comme  an- 
tesxr^i  À  -V-rnfc^*  ijui  sVc  aotre  chofe 
ontf   I  Ji  r!::£!ef  ^e  jii  •  âc  à  laquelle  tout 
s  .cîfins  à.  ans  le  àei  &  &r  la  terre.  Le 
^'  r«ih.T»  :e\:a  m  •  i  sr  ie  deccet  de  Jupi- 
i^Min    Ce  iccr-r  eîl  ce  qui  fixe 
aers;.    sTic-îi  proprcmenc  ccrtc 
-^cîîilK  i.  .iTître  A2i  irrenDcahie  »  à  laquelle 
jémc^?  Jàisn^e  ù  abiixis. ...  Et  une 
afêîi-'c  4ue  :-rr-  àrg"-  mg  e^i  la  doctrine 
ifHDiTKr; .  ::^^c  ^1i  n  .basais  parlé  de  la 
Anaar  »  t*7v  :  jt'  qne  par  conséquent   on 
ae  cacnciilcic  pcisc  ce'xxi  te!X!S  cette  di- 
^mce  i-'iug-e  iuc  *€5  ides  âiivans  ont 


n^ 


i.Pra- 
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2.  Providcftcf  fui  frifidt  à  Uta ,  jmï  rè- 
gle tomt» 

L'idée  qu'avoknt  les  païens  d'une  Pkk 
vidence  qui  règle  tout  9  qui  préfîd^  à  toot^ 
même  aux  plus  petits  événemens  y  8c  qui 
|>our  cela  doit  defcendre  dans  un  détail  in- 
lini ,  ne  pouvoit  être  que  l^eâfet  d^une  tra- 
dition aulfi  ancienne  que  le  monde  ^  &  qui 
avoit  pris  ia  fource  dans  la  révélation. 

Le  bon  pafteur  Eumée  attribue  i'keo- 
reux  fuccès  de  fes  foins  à  la  proteâion  .4c 
Dieu ,  ami  s  k/m  fin  Ubiur  dans  toêtt  a  qm  OÀitn 
lui  a  été  $ùw^é.  On  croit  entendre  Laban  q 
qui  parle  de  même  à  Jacob  :  J]^  nunuu    '     * 
f€ffr  êxférituct  qui  Ditm  ni  a  Uni  k  caufi  de 

V9US. 

Ulyfle  reconnoit  que  e'^étoit  Dieu  qui  lui  oi^f  \ 
avait  emioié  mue  cbaffe  éhêudâute^.    C'eft  fç-  >ft 
Ion  les  çrincioes  de  la  même  théologie  que 
Jacob  répondit  \  Ton  père,  qui  s*étonnoit 
de  ce  qu'il  étoit  ii-tôt  revenu  tie  la  chaflê; 

Dieu  a  voulu  que  te  que  je  dâfirois^  Je  fré-r  G.  17 
feutat  tout  iun  coufi  à  moi. 

C'ell  une  fuite  du  principe  oà»  Ton  étoît 
du  tems  d'Homère,  que  le  Dedini  c'eft-^ir 
dire  la  Providence ,.  étend  fes  foins  jufaue^ 
fur  les  animaux*  '  En  parlant  à^uue  coJom-  Um, 
be^  il  dit  que  le  de/tin  ne  voukit  pas  qu*elh- 
fàt  prife.    Toutle  monde  fait  ce  que  ait  Je-   • 
fus-Chrift  fur  le  même  fujet  :  U  ne  témti  Matb 
aucun  paffereau  fans  Perdre  de  votre  Père.      *^ 

Apres  cela  il  ne  faut  pas  s'étonner  qu'fib- 
.  mère  faifa .dépendre  de  la^.ProvkieiKe  itout 

•  V  4.      *         *  ce 
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ce  qui  arrive  aux,  hommes  >  &  jufqo'aH  mo- 
ment précis  oit  chaque  chofe  arrive ,  com- 
me le  féjour  d'UIyflc  dansTIle  d'Ogygie> 

yr|^,.  é^oA  il  ne  devst  fortir  que.  dans  U  temjjMe 
*  ht  Die$uc  dthiem^  marfui  f^mr  fi$à  relonr  4 
lâtâqiÊê. 

U  n'y  a  rien  01^  le  hazard  ifembte  domi- 
ner davantage  que  dans  le  fort.  Cependant 
<m  en  attrîbuoit  Peffet  à  Jupiter,  puifqu'on 
Itti  adrelToit  des  prières  pour  le  faire  réus- 

m.  fir  ;  comme  on  le  voit  lorfqu*il  l'agit  de 
^rer  au  Ibrt  qui  combattra  contre  Hcftor. 
Cette  même  vérité  eft  mansnéc  bien  nette- 

».  if.  ment  dans  l^Ecriture  :  Les  billets  ibe  fort  ft 
jettent  déms  mm  fan  de  h  mbe  i  mais  é^efl  le 
Seigneur  qui  en  dîfpofe. 

»tf.        Homère  peint  dVine  manière  admirable 

'SU*  cette  attention  de  la  Providence  fur  les 
hommes,  par  l*îngénieufe  fiftion  des  deux 
tonneaux ,  qui  marque  que  c'eft  elle  feute 
qui  règle  &  dirpenfe  les  biens  &  les  maux. 
,,  Les  Dieux,  dit  Achille,  ont  voulu  que 
5,  les  chagrins  &  les  larmes  compofaflcnt 
„  le  tiflu  de  la  vie  des  miferabtes  mortels: 
j,  &  feuls  ils  vivent  exemts  de  toutes  for* 
„  tes  de  peines.  Car  aux  deux  cotés  du  for* 
„  midable  trône  de  Jupiter  il  y  a  deux  ton- 
„  neaux  inépuifables ,  remplh  des  préfens 
„  que  ce  Dieu  fait  aux  hcwnmes.  L*un  eft 
„  plein  de  maux ,  &  Tautre  de  biens.  Ce- 
j,  lui  pour  qui  le  maitre  du  tonnerre  puife 
5,  également  dans  ces  tonneaux^  mène  une 
,j  vie  mêlée,  où  le  bonheur  &  le  malheur 
),  fe  fuivent  réciproquement  :  &  celui 
32  pour  lequel  il  se  puife  que  dasa  le  ton- 

*„  neaii 


,f.  neau  funefte  ,.  eft  accablé  de  toutes  for- 
«  tes  de  maux.  L*àffreufe  malédkUbn  le 
9)  pourfuît  toute  la  vie  :  il  cil  rdblctdfilâ 
9)  haine  desDieux^.&  dûïnéprisdés  boiiOK 
99  mes.  " 

Le  poate,  par  une  féconde  fidUon ,  non- 
moins  noble  que  la  première,  montre  quft 
cette  difpenfatibn  de  biens  &  dé  maux  fè 
fait  avec  une  fouveraine  équité ,  eft  met- 
tant daïis.  la  main  de  Jupiter  dei  bajarjçes  n.YU 
d'or  dans  lefquelles  iipeife  la  deftiné€fde$-6*«i 
mortels:  ce  qui  figpifie  que  c'eft  la  Provi-  *®'**- 
dënce  oui  préfide  à  tou^  les  châtimens,  &: 
que  fes  décrets  font  toujours  fondés  fur  la  juf- 
tice.    Ccft  ce  que  TEcriture  dit  en  ua 
mot  d'une  manière  fort  vive;  Pondus  {jf 
JlaterA jàMcia  Dàfmniy  &  dQfit  on  voit' u4  ^^^^' 
exemple  terrible  dans  BalthafFir  ,  qui  aiand  "' 
été  pefé  dans  la  balance,  nc^ fut  pas  trouvé-    - 
de  poids;  Appenfus  es  in  flatei^ ,  ^'  imiem^  • 
tus  es  mimas  batèns..  ^.  i>JI. 

Au  relie,  quelque  beaux  6c  fdlides  que  foient 
touis  ces  fentimens  d'Homère  fur  Ja  Provi- 
dence ,  il  ne  faut  pas  croire  que  ce  po^tte 
fé  fou  tienne  également  par-tout,*  Sç  qn*fl 
penfe  toujours  bien  fur  ce  fujct.  '  Son  Ju- 
piiter  n*eft  pas  capable  d'une  attention  cori- 
tinucHe,  &  foit  dîftraftîon,  foit  laffitudeft 
bfifoin  de  fe  rcpofer,  il  ne  peut  pas- voEr 
tout  ce  qui  fé  paflTe.    Neptune  qui  épioit  ' 
l'occafion  d'aider  les  Grecs,  proSte  d'un  ^^j^^ 
;Tnoment  favorable  *  où.  Jupiter  *  avoit  dé-  **  ^* 
tourné  les  yeux  dé  deffus  les  Troièns.'^  Jtfi  j^  ,, 
non- avoit  trouvé  le  moîen  de  l'endormir  j  i/o,. 

Vvfr  ■       -       'afift:    • 
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afin  it  pouvoir  pendant  fon  fommeil  esclr 
ter  une  tempête  contre  Hercule  :  &  long- 
tems  auparavant  elle  avolt  bien  fu  le  trom'* 
*pcr  en  avançant  la  nalflance  d'Eurylthée, 
iat:.fs^  qui  par^à  devint  maître  d'Hercule  contre 
rintentîon  de  Jupiter.  Chez  les  auteurs- 
paiens  la  lumière  elt  toujours  mêlde  de  té* 
Aèbres^ 

3*  CTtJl'  de  Ditn  que  viennent  to0f  les 

tunSy,  tems  les  talens^  tous  Us 

fnceès. 

Cette  véribe  fî  fondamentale  dans  làRc-^ 

Ugion  y  brille  de  toutes  parts  dans  Homère  v 

&  ce  feroit  une  négligence  bien  condamna-» 

ble  de  ne  Ty  pas  remarquer  avec  foin.   Je 

'iT tôt.  °^  ^^^^^  qu'indiquer  les  endroits. 

I.  ^  A      Selon  lui,  tout  çénéralement  vient  des 

.  «•      Dieux.    L'homme  ne  peut  être  heureux, 

s'ils  ne  béniffent  fa  naiuance  &  fon  maria- 

Se  :  deux  époques  de  la  vie  les  plus  confi- 
érables»  Ce  ibnt  eux  qui  donnent  une 
femme  prudente  &  habile,  capable  de  gou- 
verner fagement  la  maifon.  Cfeft  d'eux 
qu'on  doit  attendre  le  plus  doui&  fruit  da 
mariage,,  c'eft-à-dixe  des  en&nsfages&rè- 

ï^"^      Le  choix  que  les  hommes  font  des  dif- 

'^         fcrentes  profeffions  qulls  embraflènt  en  fui- 

-    vant  le  penchant  naturel  qui  les  y  porte,. 

vient  dé  JDieu.    Cbil  dans  cette  vue  qu^ 

leur  diUribue  differens  talens  :    aux  013s 

Tto  dm  de  la  parole-j   aux  autres  celui 

^  '  de 
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dt  la  manque ,  qui  reii^eiïne  la  PqëCa;    .. .  .. 
à  cduirri  le  courage  j  à.  l'autre  là  mcffé.  .'^      .^ 

On  voit  bien,  dit  quelque  part  uïJrtQTç,  bir/?v" 
que  les  Dieux^  rfaccordent  pas  i  un  même  i«7-*77* 
homme  tous  les  avantages»    Il  y  en  a:  ^ui  • 
font  peuÊivorifés  du  coié  de  la  beauié  Sc^ 
de  la  taille;  mais  en  récomi^enfe  les  Dieux, 
leur  donnent:  le  rare  talent;  de  la  P^ux)tef 

3ui  Its  élevé  infiniment  {tu^d^llbi  ou  lelte 
es  hommes,,  &  les  fait  coriûdérer  comme 
desefpeces  de  Divinités».  D^utres  an  con- 
traire femblent  le  difputer  aUK  Immortcils  '- 
pour  la  beauté:  mais,  cette  beauté  en  eux 
eft  muette  &  jftupide ,.  &  Ton  pourroit 
dire  qu'ils. font  un  corps  fans  ame. 

Cell  Dieu  qui:  anime  les  paroles  des  fa- 
ges>.&  qui  leur  donné  la  fqrçe  de  perfua- 
der.  Achille  étoit  dèmeuté  inflexible  aux 
remontrances  des  trois  députés*    Neftornc 

ferd  point  toute  efperance  ,  &  il  exhorte    . 
atrocle  à  faire  encore  de  nouveaux  ef- 
forts*   „.  Tâchez-  par  vos  confeils  de  vain-  Xf  xx.  7: 
^  cre  le  reflëntiment  trop  obftiné  du  sraad 
.  n  Achille.    Qui  fait  fi  quelque  Dieu  tavo-  , 

,,  rable  ne  vous -donnera  pas  la  force  de  je 
ji  toucher  &  de  le  perfuadei:^ 

Ccft  Dieu  qui  donne  la  réputation,  la  «'.^tj 
renomi!Qée,là  gloire.  cW  fi  Ai^  tmi  f$  M^  ^/  *^' 

timmis  eommt.il  tm  fiait  :  il  eft  le  maitrt , 
•  Isf  fmt  dépetêdék  Imii    Lts  Oieux  tiennem  ^' 
,  tmtf  leurs  meùns  IsviS^re^.^  U  donnent^ 

-  eémme  il  leur  plmti    Ces  maximes  font  ré- 
'  pandues  par- tout  dansHompre^  &  tous  it%^ 

-  Jiéros.  en  parpiflcm  hîep  .conY^nou*  Hec- 
;   ^  '    V  à.  *  loïy 


TII( 

1- 


40     De   I  a    L «  i^iS'm  r  b. 

8.  i?i.    <or,  àui  avcMt  toojour»  ju^^ies-là,  pAÎi  fc- 

ës/i^  ^f.   ti^pÎK,  prend  la  fiiite,  paSpceque  -Jumter 

Km  a  ôw  la  force  &  le  cimragjbx  &  il  cq 

apporte  lui-même  cette  raîfodf'S)  Ce  n'cft, 

?7i^7i^    >f  dit-iî,  ni  le  combat,  mlenolmbre  des 

^   y,  erniemis  qui  m'épouvante."*  <:*eft  Jupiter 

3l,,  Inl-même ,  Jupiter  donc  les  tonfeils  font 

99  toujours^  plus^  forts  que  les*  eonfeils  des. 

p  Ixxnmes»  quîtemnlit  de  JFraivur  les  pJiK 

>,  intrépides^  &  qufôte  la- vii^ireco/nnie 

K  xn.    >»  il taiplait."'  ta  ïnème -maxime  fe  trouve 

«V        encore  nKJrt-à-mot-  datts  te  livre  précédent, 

il  en  efl:  de  même  de  la  f^geHe*    £l(e 

ne  peut  venir  que  de  Dieu%.   Loi*  feul*  peut 

Quvr^  les  yeux  aux  hommes,  8c  dilTipor 

leiirj  ténèbres,    Ceftce-que  le  Prophète^. 

Roi:  lui'  demande  fi-  Ibuvent:  Tlluminat  ûcs^ 

fys  meoSf .  •  •  k  Rewla-  ocmlos  meos.    Et  c'eil 

la  vérité  que  le  poëte  a  voulifnous  infinuer 

%  T.  1^7.  quand  il  dfit  que  Minerve  fit-  tomber  des 

yeux  deDiomedele  nuage  qui  lescouvroit.. 

La  même  De'eflfe  ailleurs  produit  un  effet 

Jjf;  xirni.  tout  contraire»    Gn  avoit  projiofé  deux  *- 

X'^'iiii    vis  dans  raflemblée   des  Troiens*    Celui 

d*Heftor  qui  étpit  très  mauvais  &  très  çer- 

picieux  fut,  généralement  applaudi.  &  fuivj,, 

fans  que  pènbnne  fît  la  moindre  attention 

à  celui  de  Polydàmas  qui  étoit  très  falntai- 

xc.    La  raifon  qu'en  ajjporte  le  poète ,  c'eft 

que  Minerve  leur  avoit  ôté  le  Don*fens& 

toute  faeeflè»    Ç'eft  ce  que  David  deman- 

%^l.is,  doit  à  Dieu  parées  belles  paroles  :  Infàtum^ 

3ji./       "  fuafry  D9mt$ie^  tpitfiliftm^  Acbitofbeli    Pé- 

ijélope' parle  en  ce  fcns  à  Euryclee.  „  Jwf* 

w^t^  ij  qiwiî  toi  d»t-^]Ue>you^  étiez  un-modè-. 


H.  le  de  bon.fens  &;  d^  pjradence.Il  faut  .que 
19  les  Dieux,  vous,  alent.tout-à-cpup  ren-' 
9  vcrfé  rcfprifc  U  dépend  d'eua:,  de  ren- 
f^  dre  foUe  k  perfonne  la  plus,  fenlë.e  ,  & 
9,  de  la  plus  infeoil^ei  d'en  faire  une  ger* 
».y.  fonnc  trfe*  fi^e^ 

.  4i  Gêtif/ffiifÊCâs  de  U^vhitifricéiente. 

Tout  vient  des.  Dieux:,  il.  n^  faut  donc, 
^iqt.  tiçer  vanitjî.  de$.  tatens  qu'ils  nous 
Qnt  donpéft.,  C'eft  ce  qu'Agamemnon  re- 
preTente  à  Achille,  que  fon  courage  ren*- 
doitfier&  intraitable.    Von$  ne  rtfpirez^^^'^^ 
lui  dit'il,  jfte  querelles j  que  guerres  CS?  que      * 
cfimbats.    Si  vous  êtes  Jt  vaillant ^^  ^oi.  vous 
vient  votre  valeur  ?  n]efi.*ce  pas  Dieu  qui 
vous  faioufiéfi}  par  où,  il  lui  fait  allez  en- 
tendre  qu?il  n'y  a,  rien.de  plus  ridicule,  ni 
deplusinjuftey^quede  s^norgueijJir  d'un 
hien  qui.  ne. vient. pas  dç  nou3.    S.  Paul  lé 
dit   plus   clairement:  Qu'avez."  vous  que^^Ch. 
vous  n^aiez  pas.refu}  ^^  vous  Pavez  reçu^ 
pourquoi  vous  en  ^lorifiez'r  VouSj    com^fin  A 
^vous  ne  tapiez  pomt  rffuT 

Tout  vient  des  Dipux;  II  fi9lut  donc  tout 
attendrie  d'eux,  &  mettre  en.  eux  fa  con- 
fiance.   Diomede  n!attend  rien  de  (bn  cou-  u.mu 
rage,  &  reconnoit  que  tous  les.  dTorts  des 
Grecs  feront  inutile^  ».  parce  que  Jupiter 
fevorife  les  Troienis  V  &  qull.  a  réfolu  de 
leur,  donner  la.  vi(f2oire:.  mais  aiàTi  ii  efpe- 
T^  vaincre  H^dor,  fi  quelque. Dieu.  l*àfl[îf-  3^^* 
lie..  Heâpr  lui-môme  oie  tout  efperer  dti 
-ISCOHrs  .deiJPi^u^t    «  Je  fai,.ditilenwr-^;j^^ 
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y,  hnr  ât  Achille  ^  ^^  toas  êtes  ^ail? 
;,  hnt ,  ft  qoe  je  lé  fiih  beaseoup  moini 
i^  que  TOUS  :    mais  c'eft  de-  la  ieule  vo- 
„  kMKé  des  ÏXiaai  que  dâptiul  lé  Aiccès 
^  des  coirints.    Qai  (ut  fi  »  quoique  f  aie 
99  moins  de  vaieui.  je  ne  yoûs  arracherai 
n  pas  la  vie  avec  ce  kt>  il  (ait  auili-biea 
„  percer  que  le  vôtre.  «^   Ulyflc  voiant 
ion  fiis  eflfraié  du  deilèin  qu'il  avoît  d'al- 
ler attaquer  feul  avec  lui  des  princes  qui 
f«/:in.^îcnt  en  très  erind  nombre;  ,,  Croiez- 
«w        V,  vous,  lui  dit- 11,  que  la  Déeflë  Miner- 
n  ve,  &  fon  père  Jupiter,  (oient  un  aflêz. 
„  bon  (êcours ,.  ou  fî  nous  en  chercherons 
„  quelque  aiitre>  „.  Et  dans  un  autre  en- 
droit il  parle  encore  avec  plus  d'aflfuran- 
#j/:x,ii.ce.    ,,  si  vous  daignez  m'affifter,.  grande 
(f-i9i.   »,  Minerve,  (uflent-ils  trois  cens,  je  les 
„  attaquerai  feul ,  &jefuis(Qr  de  les  vain- 
„  cre.  «    On  recotmoit  ici  le  langage  de 
C  lé.     David.    Si  €ùnfifkémt  âdvenkm  me  cafira^ 
mn  iimebh  c&r  memm^,    Si  exnrgât  êdver* 
imm  me  pralimm ,  im  boe  egq  fberabû. 

Tout  vient  désireux:  Il  tant  donc  $*»- 
,dre(rer  à  eux  par  la  prière,, pour eifi  obte- 
nir les  biens  dont  on  a  befbiri.  Il  n^  a 
jirerqne  point  de  page  dam  Homère  qui 
n'inculque  cette  vérité.  Si  un  dard  lancé 
^  propos  porte. &  frape,  (î  un  voiâge  réuP- 
fit,  h  un  difcoursfâit  impreffion  fur  les  ef- 
prits  y  G  quelqu'un  terraflfe  Ton  ennemi ,  en 
"un  mot  fî  l'on  réuflît  en  quelque  chofe  que 
ce  piiifle  être  ,.  tout:  (hccès  bepreux  eft 
attribué  à  la  prière  :  8t  su.  contraire  on 
voit  que  pfuiîeurs  mançpent:  h.-Wftoi* 

^    •  XC'y 


ti*' fir  tf'M  ir  R  E.  j^t 

iCf  parce  quils  ont' manqué  dé  giier  lés^ 
DieujU 

Qu'a-  me  fôit  pemùs  de  copier  ici  toùfc 
au  long  ce  que  dit  HoAiere  du  pouvoir  & 
de  l'efficace  des  prières^  fur  rerprit  dés 
Dieux, &  de  raporter  l'admirable  caraftere 
qu*il  en  fait.  C/eft  dans  le  neuvième  livre 
de  riliade^  o&  Phénix,  tâche  d'appaifer  la 
colère  inflexible  d'Achille^ 

),  Mon  cher  Achille,  domtez.  cette  irri;  /Xix,4« 
y,  pérîeufe  colère  qui  vous  domine:.  Il  né  510, 
j)  vous  ûed^s  d'ayoiar  un  cœur  impitoiâ- 
,y  ble.  Les  Dieux,  plus  puiflTansque  vous 
„>  &  d'une  nature  plus  excellente ,  les 
„  Dieux  mêmes  fe  laiflent  fléqhir.  L'en- 
f^  cens ,  les  humbles  vœux,  les  libations ,. 
^,  la  douce  odeur  des  facriâces,  les  prières 
„  des  hommes,  tout  cçfa  détourne  leur co^ 
„  1ère  quand  on  les  à  ofTénfés,.  quand  on.  a 
,,.  violé  leurs  commandemensi  Les  Prieres^ 
„.  font  des  Déefles.  Toutes  difformes  qu'él- 
,,.  les  paroiflentV  bôîteufes,  louches,  ri- 
),  dées,.  elles  font  filles  du  grand  Jupiter» 
*j,  Elles  marchent  fnr  lés  pas  de  l*lnjurieufe 
.),  Até)  &  prennent  &>ia  de  rem^ier  auk 
99  maux  qu  elle  fait.  LaDéefTe  malfaifantç 
9,  e(l  forte  &  robuflc*  Kllea  le  pié  ferme» 
^,  Elle  les  devance  toutes  die  bien  loin. 
„  Elle  court  légèrement  par  toute  la  terre. 
^  Elle  imprime  (es  pas  iur  les  têtes  des  or-r 
n  gueilleux  mortels;.  ÊUe  pfeiid  plaijSr.  ^ 
h  affliger  les  hommes;  Les  Prières  yien- 
yy  nent  ajM^s,.  &  reparentr;les^outrages^. 
^  Quiconque  a  reçu  avec  .rejlpeâbles  fairh 
^  ^tes  filles  de  Jupiter  des  le  moment  qu'il 

,>.lc$. 
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,)  leiavu  approcher,  elles  Tont  toojoarr 
,,  récompenfe  lU>éralement ,  elles  Tont  e^ 
n  saucé  à  leur  tour  d^  quïl-  les  a  invo. 
n  quées.  Mais  iorl^gfcm'lei  a  rebutéespar 
n  un  dur  zefds,  alorslées  Déêfles  s'en.vont 
yi  trôurer  le  fils  db  Saturne  :.  alors  elles 
I,  prienf  Jupter  leur  '  perc  de  punir  celui 
,1  qui  les  a  méprififes  > ,  &  de  lui  donner 
,1  pour  com))agne  l'ôutrageafe  Até.  0 
n  mon  cher  Achille,  nb  refufez  pas  aux. 
I,  filles  de  Jupiter*  un-  honneur  qui  leur 
M  apartient.' 

On  fera  bien  aifè  de  trouver  Ici  lès  ré^ 
flexions  de  M^Dacier  furcet  endroit  d'Ho- 
icere,  Tun  des  plus  beaux  qui.fè  trouventc 
dans  les  auteurs  ancièns; 

Dtns  tout  ce  que  nousavons  de  plnsbel^ 
le  po<!ilé,  dit-elle,  je  ne  croi  pas  qu'il  y 
ait  rien  de  plus  noble,  depltis  poétique, & 
de  plus  heureufement*  imaginé  ,  que  cette 
fiv^ion  qui  perfonifie  les  prières  &  Pinjurcj. 
en  leur  donnant  toutes  les  qualités,  tous 
les  lemimens ,  &  tous  les  traits  de  ceux 
qui  font  riftjure ,.  &  qui  ont*  recours  aux 
prières, 

Ltf  Prières  feni  fiUès  ié  Jàpker.  Car 
c*eil  Dieu  qui  mfpire  les  prières ,  &  qui 
enfeigne  au'c  hommes  à  prier.  Elles  font 
hêiemfès^  rid/es^  &c.  Ceux  qui  prient  ont 
un  genou  en  terre ,  le  vifage  ridé  &  baigné 
de  pleurs  ,  nV>lènt  lever  les  yeux  ,  font 
tremMans  &  humiliés. 

L*l9fmre  alsiere  j  &c.  Cette  Déefle  eft 
appelféCilT/dânsleGrec^  &l'on  envoie 
une  belle  deftription  dans  le  15^.  livre  de 
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Fllîade,  gue  l'on  pourra  confiilter.  L*In- 
jure  aa  piè  léger  marcbe  la  première  ;  car 
tes  violens  &  les  emportés  f^c^romt^à 
.  commettre  le  mal.  L^humblp  rriérj?  la  fûîf , 
.  8t  il  n'y  a  que  la  prière  qjQi  pùîfl^  l^parer 
;  tes^itiaux  que  rinjjire  a  uits.   .     ". 

Elles  técomcnt  i  tèar  tour  Jaks  fes  hfpins. 
&c.  Voilà  une  grande  vérité  marquée  bien 
clairement  :  Que  pour  être  exaucé  des 
Dieux ,  &  en  obtenir  le  pardon,  il  faut  . 
écouter  les  pn^res  des  hommes  qui.  nods 
ont  oflfenfés^  &,tem:  pardpnner  leurs  fatt- 
'.tes. 

Elles  frstnt  leur  pen  de  donnef.  P^ir  C99^ 
pagne  a  celui  qui  1rs  s  m/prtf/es  toUtrageuft  . 
.  Âté.  Qiie  ce  retour  me  paroît  beau  !  Ma- 
^tnrellement  les  Prières fûîvent  rinjure,.poOr 
guérir  les  maux  qu'elle  a  faits.  Mais  quand 
oa  a  méprifé  &  rejette  Jes  Prieres:^  l'injune 
îes  fuit  â  Ibn  tour  potir  tes  venger  i,  Scelle 
les  fuit  par  l'ordre  même  de  Jupiter ,  qui 
a'en  fert  pouj  faire  exécuter  les.  ordres  4c 
là  juftice. 

Je  dois  encore,,  en  finîflànt  cet  article > 
avertir  gue  c*)eft  principalement  fur  la  ma- 
tière qui  y  eft  traitée,  qu'on  peut  voir,  à 
quelles  ténèbres  Thomnie  à.  été  livré  depuis 
le  péché.  Les  paiens  attribuoient  à  Diea 
féul  généralement  tous  les  biens ,'  excepté 
celui  qui  en  dépend  davantage,  qui  èft  le  .^ 
plus  eltimable  de  tous ,  &  qui  fôU  à  pro- 
prement parler  méirite  ce  nom  ,  je  veux 
dire  la  vertu-.  C*eft  pour  cela  qu'ils  sra- 
dteflbient  à  leurs  Dieux  pour  en  obtenit 
toui  lc&  autres  avantages ,  coaune  le  re- 

aar-» 


'^-  -^nc .  3îaîj  ils  n'avaient  recours 


;  m^  giXFnTtf.TT»  pour  ié  Dcocorer  la  vertu 
ft  a  iKSâêr  jM&mm  mt  tmmîmm  tmrték- 

ajimmiam  ^j^e  féigiemtimm.    Us  êtoîent 

Â&Ses  l  leuar  rexi£ce  naces  des  antres 

:  3BÎ5  psfiiadés  ynls  ne  dévoient 

rem  qp^  enx-m^mffs  ftàTenr  propre 

votante»  il  ne  teor  venoît  pas  même  dans 

7eipû  «Ten  reacrder  les  Dieux.     Nmm 

wu^  fmad  hims-  vir  e^ft  ^  pstisi  dits  tgit 

mfaamr  On  peoc  conluîtet  rendioit  de  Cî- 

^Totiae^^dtéyoà  ce  |HrincIpe  efté- 

ssÔL  fort  XL  lûc^   Homce  l'a  abrégé  ch 

os  fisi  vers  f  ààd  pade  de  Jopicer  : 


igte  /dT jfr • 

Par  oa  il  sarqae  clairement  y  que  les  biens 
çii  ne  dépesdect  jas  de  notre  liberté  font 
as  pouvoir  des  Dieux,  mais  que  Ilionnmc 
"a'a  be?>î3  qœ  de  foi-même  pour  devenir 
iâge  2c  cranqoiUe.  £c  c'eit  «uns  le  mime 
fe::s  qu'HoTiere  fait  aioQ  parler  Pelée  à 
Achille:  MmJUs^  lui  dit-il,  Mîmerve  isf 
ymmm  taui  scc9rdmwt  la  xiSoire^Jî  elles  le 
j^€Mi  à  Prtpos  :  wiais  c'eft  À  V9ms  de  mode* 
ter  V9tfi  perti^  lif   de  réfrimer  V9frc  C9- 
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3.  îmmoriaîhi de  Pâmé,    freines  ^  rit^mr 
^eiifts  afris  UmorK        . 

U  faii4roU'étrangfiJïiçm  s'avengjter  pouar 
ne  pas  reconnaiti^  par-tout  danj  Hofiaere 
'que  Popinîon  de  HmaiorÉalité  de  Panie  ér 
toit  de  ibn  tems  une  opinion  dominante  > 
aildenne,  univérfelle.  Sans  parler  de  beau- 
coup d'autres  preuves,  il  ne  faut  que  lire 
ce  que  dit  ce  poète  de  la  defcente  d'Ulyfle 
dans  les  enfers. 

Cefte  atttiti  vô-îcé,  qnî  eft*  nne  îfaîte  de 
la  première  ^  que  les  vertus  font  récom- 
penfées  &  les  crimes  punis  dans  l'autre  vie, 
n'y  eft  pas  marquée  moins  clairement.  Ho-  ody/.  xti 
meré  nous  répreftnte  Minos  dans  les  en-  5«7» 
fers,  qui  le  fceptre  à  la  main  rend  juftice 
aux  morts  aii&ûù)]é$  en  foule  autour  de  (bn 
tribunal,  &  prononce  des  jugemens  irré- 
vocables qui  déçideot  pour  toujours  de  leur 
fort. 

Ce  que  dit  Homère  des  profonds  abîmes  ^«  ▼"'• 
du  Tartare  ténébreux,  de  ces  cavernes  af-  i^llî[^jp 
freufes  de  fer  &  d'airain  qui  font  fous  la 
terre,  où  les  parjures  font  éternellenvent 
punis,  &  où  Jupiter  menace  de  précipiter 
quiconque  des  Dieux  même  ofera  defobéir 
à  fes  ordres^  nous  fait  aflez  connoitre  ce 
que  penfoient  les  paiens  des  peîïies  qu*on 
fouffre  dans  l'autre  vie. 

Ce  Que  dit  le  même  poète  de  la  Déefle  ^x«  9^ 
Até,  ftlle  de  Jupiter,  ce  démon  de  difcor-  ^' 
de  &  de  malédidHon ,  dont  l'emploi  eft  de 
tendre  des  pièges ,  &  de  ùixe  du  mal  à 

toos^ 


opfoSh  i  leur  bonheur}  A:  i 
toajoun  dons  les  enfers ,  n-Vta 
Bue  anz  ancieni. 
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AP  PRO  BATION. 

J*Ai  lu  &  examiné,  par  ordre  de 
Monfèi^eiir  le  Gasde  des  Sceaux,. 
le  manu/crit  qui  a  pour  titre  y  Delà 
manière  d^enfei^ncr  les  Belles-Lettres 
far  raport  à  fefprit  t^  au  cceur.  Cet 
Ouvrage  m'a  paru  également  utile 
pour  les  études  particulières  &  pu- 
Uiques  :  Et  f  y  ai  retrouvé  k  capacité 
Se  le  zèle  d'un  homme  qui  aepuia 
{dus  de  qttarahte  atis  trarvaille  titile- 
^ent  à  former  de  bons  Citoiens^  de 
' bons  Magîftrats,  &:  de  bon»  Orateurs, 
tant  pouf  le  facile  que  pour  le  pra- 
fkoe;.   Fait  à  Pari»  ce  i8  Juki  1715. 
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